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[My6nukaumu 21 Ttoma >xypHana Acta Universitatis Lodziensis. Folia
Linguistica Rossica iMErOT 0COOBIi XapakTep U MOCBsIIeHBI podeccopy Spoc-
naBy BexxOnnbckoMy. Mest OCBATHTE MPEIBI YNl BRITYCK KypHaJa Hay9IHOU
JesTeNsHOCTH Ipodeccopa poaniiach Ha Kadepe si3pIko3HaHust IHCTUTyTa pycH-
CTHKH JIOBOJIBHO JaBHO. [locie Toro, Kak uccienoBareIsiM BOCTOYHOCTaBIHCKUX
SI3BIKOB TIPEJIOKUIIHA OITyOJIMKOBAaTh CBOM CTaThU B OYEPEIIHOM BBITYCKE JKypHa-
Jia, 3aruianupoBanHoro Ha 2021 rox, roOwielinsiii st [podeccopa, nopsiaka 30
YUCHBIX U3BSBUIIN KEJIaHUE MPENCTaBUTh CBOM TEKCTHI. M3-3a KonmmuecTBa cra-
Tei, ampecoBaHHBIX FOOMIIIPY, peaakiivs MPUHSIIA PEIICHNE Pa3MECTUTh TEKCThI
B JIBYX OT/ICIBHBIX TOMaX. DTOT TOM OCOOCHHBIH 10 ABYM mpu4rHaM: 20-JIeTHUHA
MIEPHOJT CYIIeCTBOBAHMS KypHAaJIa ¥ F0OMIIel TIepBOTo TIIaBHOTO penakTopa Spoc-
naBa BexxOuHbCKOTO. B CBSI3M C 3TUM MBI CO3HATEIBHO PEIIIN TTOCBATUTH BbI-
IyCK M BTOPOTrO TOMa )ypHaiia npodeccopy SpocnaBy BexOuHbckomy.

Kypuan Acta Universitatis Lodziensis. Folia Linguistica Rossica Obu1 oc-
HoBad B 2003 roxy. 3a mpormenuii mepuos Ha ero CTpaHuIax ObIJI0 HareYaTaHo
B 00mIelt ciokHOCTH 282 TeKCTa. ABTOPHI CTaTei BeIyT HAYIHYIO JIESTEIbHOCTD
B bonrapuu, Ykpaune, Poccuu, Kazaxcrane, benopyccuu, I'epmanuu, Uspaure,
Benrpuu, Kupruzun, Typuuu, Jlutee u JlarBuu. Uccnenosarenu u3z CocHoBIA,
JKemryBa, BpoiyiaBa, Kpakosa, JIroOnuna, Bapiiasel, beiaroma, Cemibia, Lle-
nuna, Keneia, Topyns, Cepansa, [lo3nann, benscko-bsutbl, benoctoka, Jlon3u
TaKXe PETySIPHO IMyOIMKYIOT CBOM CTaThH B XKypHaie. Ha ero cTpanumax mpen-
CTaBJIEHBI OPUTHHAIBHBIE, MHOTOTPAaHHBIC ¥ TBOPYECKHE MCCIICAOBAaHUSI B 00Ia-
CTH CJaBSIHCKOTO SI3BIKO3HAaHUS. B CBOMX CTaThsiX S3BIKOBEIBI OCBEIIAOT IIPO-
OJIeMbl, OTHOCSIIIIUECS K BOIPOCAM CEMAaHTHUKH, CTUJIMCTUKH, STHOIUHTBUCTUKU
M KOTHUTUBUCTUKH. OTICIbHBIC MCCIICIOBAHUS ObLIU MOCBSIIEHBI 3TUMOJIOTHH
SI3BIKOBBIX  ©TUHUII, JIMHTBOKYJABTYPHOW KOMIICTCHTHOCTH, JIHMHTBHCTHYECKOMN
TIparMaTuke, a TakKe MePEeBOIOBEACHHUIO U TIIOTTOANNAKTHKE. Hamucanueie cra-
THY 3HAKOMSIT YATATENIeH C OPUTHHAIBHBIMH, 3a4aCTyI0 HOBATOPCKUMHU METOJJAMH
HCCIIeZIOBAHUS.

B naHHOM TOME OMYOIMKOBAHO 15 HAYYHBIX CTATEH, aBTOPHI KOTOPBIX ITPOBO-
JAT HayuHyto festenbHocTh B CLIA, I'epmannn, Typuuu, bonrapuun, Kazaxcrane
u Ilonpme. U kak Bcerma B JAHHOM BBIMTYCKE MEXTYHAPOIHBIMHU HCCIIEHOBATE-
JISIMH TIPEIICTABIICH PSIJT MHTEPECHBIX HHTEPIIPETAIIMOHHBIX PEIICHUMA, CBI3aHHBIX
C BOTIPOCAMH CIIABSHCKOTO SI3BIKO3HAHMUS B KOHTEKCTE TUCKYPCOJIOTHH, OHOMACTH-
K#, (Pa3eosoruy U TUAAKTUKA. TpaJuIIMOHHO CBOYM HAYYHBIE TOCTHKCHHS TIPE]I-
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CTaBWJIM HE TOJIBKO ONBITHBIC YUCHBIC, HO U MOJIOABIC JIMHTBUCTLI, YbW HAYYHBLIC
HMHTEPEChI MEPEKIIMKAITCSA ¢ MPO(eCCHOHATBLHON JIEATEIIBHOCTBIO mpodeccopa
Bexounbckoro.

B cOopHuKe B 11eI0OM TIpeACTaBIeHBI CTaThH, OTPaXKArOIie OCHOBHEIE Ha-
MpaBIIeHUS B 00JACTH S3BIKO3HAHWS, HIUTFOCTPUPYIOIIHE OOTaTCTBO U CIOKHOCTh
MIPOLIECCOB, MPOUCXOASIINUX B CIABIHCKUX s3bIKax. Kpome Toro B Tekcrax mpo-
CIIEKUBAETCSI TECHAsl CBA3b SI3bIKA C KyJIbTYPOH M MEHTAJIBHOCTBIO Pa3iIU4HbIX
HapoJIOB.

Pemaxmmst s)xypHamna, KOJIEKTUB Kadeapsl a3pIko3Hannsa MHCTHTYTa pycHcTH-
KM W aBTOpHI myOnukanwii 21-ro Toma mo3npasisitor [Ipodeccopa co criaBHBIM
00MIIeeM U C yIOBOIBCTBUEM IMOCBSIIAIOT €MY JaHHBIH BBITYCK.

Agata Piasecka
[epeson: Hsean CuupHos
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A Word from the Editors IM14477

Volume 21 of Acta Universitatis Lodziensis. Folia Linguistica Rossica has
a special character and, as the previous one, is dedicated to Professor Jarostaw Wie-
rzbinski. The idea to commemorate the Professor in Volume 20 of our journal came
from the Linguistics Department of the Institute of Russian Studies some time ago.
Experts in East Slavic languages invited to contribute to the jubilee volume, orig-
inally planned to be issued in 2021, that is in the year of Professor’s 70" birthday,
submitted as many as thirty research papers. Given this remarkable number of arti-
cles penned in recognition of the Jubilarian, our editing board decided to distribute
the texts between two separate volumes. This volume is a special one for anoth-
er reason. It marks the 20" anniversary of the first edition of our journal. For this
reason, we have decided to celebrate this momentous occasion by dedicating this
volume to the first and many years’ editor-in-chief, Professor Jarostaw Wierzbinski.

Acta Universitatis Lodziensis. Folia Linguistica Rossica was created in 2003.
It has featured 282 scientific papers to date. The authors come a number of coun-
tries, just to mention Ukraine, Bulgaria, Russia, Kazakhstan, Belarus, Germany,
Israel, Hungary, Kirghizia, Turkey, Lithuania, or Latvia. Also, many domestic
authors have been invited to contribute. They represent various research cen-
tres, among them, Sosnowiec, Rzeszow, Wroctaw, Krakow, Lublin, Warszawa,
Bydgoszcz, Siedlce, Szczecin, Kielce, Torun, Sieradz, Poznan, Bielsko-Biata,
Biatystok, and L.6dz. The journal features original, multi-layered, and creative
studies on the Slavic languages and cultures. The contributing authors of various
origins and backgrounds, expert philologists, explore various scientific domains,
such as semantics, stylistics, ethno-linguistics, and cognitive approaches. Besides,
the journal is open to papers covering the problems of etymology of selected lin-
guistic units, linguistic and cultural competence, language pragmatics, translation
studies, and foreign language teaching. The authors study a variety of texts and
employ diverse and innovative research methods.

Volume 21 contains fifteen papers. The contributing researchers represent
research centres scattered across several continents. There are papers from the
United States, Germany, Turkey, Kazakhstan, Poland, and many other countries.
This time a number of interesting interpretative approaches are showcased. The
international group of experts explore Slavic linguistics in the context of discour-
seology, onomastics, phraseology, and didactics. There are comparative works,
reports, and reviews. Traditionally, not only experienced scholars but also young
academics associated with the Professor were invited to submit their texts.
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The entire body of published works represents linguistic studies in the broad
sense. The volume shows the wealth and complexity of process is occurring in
Slavic languages. On top of that, it reveals close links between language, culture,
and how different nations perceive reality.

The editorial board and the team of the Department of Linguistics of the Insti-
tute of Russian Studies hope that this volume will kindle the Jubilarian’s scientific
interests and will encourage him to reach for his immeasurable pool of ideas for
further research and creative initiatives.

Agata Piasecka
Translation: Konrad Szulga
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21. tom Acta Universitatis Lodziensis. Folia Linguistica Rossica ma charakter
szczegblny 1 — podobnie jak tom poprzedni — dedykowany jest Panu Profesorowi
Jarostawowi Wierzbinskiemu. Pomyst dedykowania Panu Profesorowi tomu 20.
zrodzit si¢ w Zaktadzie Jgzykoznawstwa Instytutu Rusycystyki juz do$¢ dawno.
Po zaproszeniu badaczy jezykow wschodniostowianskich do publikacji w Tomie
Jubileuszowym, zaplanowanym na rok 2021, czyli rok okraglych urodzin Pana
Profesora, okazato sie¢, ze naptyng¢to bardzo wiele tekstow, blisko 30. Z uwagi na
liczebno$¢ artykutow napisanych w dowod uznania dla Jubilata, redakcja podjeta
decyzje o umieszczeniu tekstow w dwoch odrebnych tomach. Niniejszy tom jest
szczegolny w dwdjnasdb. Wienczy on bowiem 20. lat istnienia naszego perio-
dyku. Postanowilis§my zatem t¢ doniosta dla Zaktadu Jezykoznawstwa Instytutu
Rusycystyki okoliczno$¢ podkresli¢ specjalng dedykacja — dedykacja pierwszemu
i wieloletniemu redaktorowi naczelnemu niniejszego czasopisma Panu Profesoro-
wi Jarostawowi Wierzbinskiemu.

Pismo Acta Universitatis Lodziensis. Folia Linguistica Rossica powstato
w 2003 roku. Do chwili obecnej na jego famach ukazatly si¢ 282 teksty. Ich Auto-
rzy pochodza z takich krajow, jak Ukraina, Butgaria, Rosja, Kazachstan, Bialorus,
Niemcy, Izrael, Wegry, Kirgizja, Turcja, Litwa czy Lotwa. Swoje badania nauko-
we zaprezentowali rowniez specjalisci z wielu polskich osrodkow akademickich:
z Sosnowca, Rzeszowa, Wroctawia, Krakowa, Lublina, Warszawy, Bydgoszczy,
Siedlec, Szczecina, Kielc, Torunia, Sieradza, Poznania, Bielska-Biatej, Biatego-
stoku 1 oczywiscie z Lodzi. Czasopismo prezentuje oryginalne, wieloptaszczy-
znowe 1 tworcze studia z zakresu stowianszczyzny. W dotychczasowych arty-
kutach migdzynarodowi specjalisci-filolodzy podejmowali roznorodne kwestie
dotyczace semantyki, stylistyki, etnolingwistyki i kognitywistyki. Pojawiaty si¢
réwniez studia obejmujace zagadnienia etymologii wybranych jednostek jezyko-
wych, probleméw kompetencji lingwokulturowej, pragmatyki jezykowej, a takze
przektadoznawstwa czy glottodydaktyki. Badania prowadzono na materiale r6z-
nego rodzaju tekstow i przy wykorzystaniu réznorodnych, bardzo czegsto nowator-
skich, metod badawczych.

Niniejszy tom zawiera 15. tekstow. Ich Autorami sg badacze reprezentuja-
cy osrodki z roznych kontynentéw. Znajdziemy w nim zatem prace lingwistow
ze Stanow Zjednoczonych, Niemiec, Turcji, Bulgarii, Kazachstanu, Polski i in.
Tym razem przedstawiono szereg cickawych rozwigzan interpretacyjnych, w kto-
rych miedzynarodowe grono specjalistow zajelo sie sprawami jezykoznawstwa



16 Stowo od Redakcji

stowianskiego w kontekscie dyskursologii, onomastyki, frazeologii, dydaktyki.
Nie zabraklo prac porownawczych, sprawozdan i recenzji. Tradycyjnie juz swoje
teksty nadestali nie tylko doswiadczeni naukowcy, ale tez mtodzi pracownicy na-
ukowi, ktorzy w pewien sposob zwigzani sa z osoba Pana Profesora.

Zbidr prac jako catos¢ wpisuje si¢ w szeroko pojete studia nad jezykiem.
Ukazuje bogactwo i ztozono$¢ procesow zachodzacych w jezykach stowianskich.
Odstania ponadto $ciste zalezno$ci migdzy jezykiem, kulturg narodéw i sposo-
bem postrzegania rzeczywisto$ci przez rézne nacje.

Redakcja oraz Zespot Zaktadu Jezykoznawstwa Instytutu Rusycystyki ma
nadzieje, ze lektura 21. tomu sprawi naszemu Jubilatowi przyjemnos$¢ oraz zrodzi
w Nim niezmierzone pokltady pomystéw zachecajacych do dalszej dziatalno$ci
naukowej i tworcze;j.

Agata Piasecka
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OcoOennocT GoOpMHUPOBAHHUS NEPBBIX KEHCKHX
onorpaguyeckux (popMyJsipoB B pyCCKOMH
opunuanbHo-1e0B0H nucbMeHHOCTH X VII Beka

The Specifics of the First Female Biographies in the 17"-century
Russian Official Discourse

Pe3rome

AKTyanbHOCTh HACTOSIICH CTAaTbU 3aKIIOYACTCS B OTCYTCTBUH (DMIIONOTHYECKHX HCCIIENO-
BaHMi{, MOCBSILICHHBIX OJPOOHOMY M3YYCHHIO M OIMUCAHHUIO MEPBBIX KEHCKUX Onorpaduueckux
(bopMyIISIpOB, KOTOPBIC TIOSBIIINCH B PYCCKOU O(HIIMAIbHO-/1eN0BON miucbMeHHOCTH B X VII Beke.
MMeHHO B HUX OTpPa3WJIMCh TaKH€ BaXKHBIE DITU30JbI U3 KU3HU CPEIHEBEKOBBIX JKEHILUH, KaK MX
CEMCHBIC CBS3HM U COCIIOBHBIC TMPHHAICKHOCTH, (PUCKaIbHBIC CBEICHUS M IOPUIMYCCKHEC TIpaBa
HACIIIOBaHMSI Ha 3EMITI0 JIPyroe MMYIIECTBO, JIMMHTHPOBAaHHBIN BBIOOp Tpodeccuii M ycIoBus
BBDKMBAEMOCTH B TParMyecKHe Mepruopl pa3BUTH Poccuu, MecTa MpOKMBAHUS U JaKe BHELIHNE
4epThl. DTU MEPEUNCIICHHbIE SKCTPATMHIBUCTHYECKUE (haKTOPhI BOIIOTUIIUCH B JISKCHYECKOM Ha-
MOJTHEHHUH MUCIIOBBIX JIOKYMEHTOB, B KOTOPBIX IJIABHYIO POJIb UTPAJIH COOCTBEHHBIC )KEHCKHE HMEHA
Y TaKue TeHJICPHbIC TCPMHUHBI, KaK JCBKa, )KEHA, MaTh, CECTPa, CHOXA, BIIOBA M IIOBUBAJIbHAs 0a0-
ka. [lepeuncnennas reHepHas TEePMUHOJIOTHS BHIIIOTHSIIA POJIb CBOCOOPA3HOTO MapKepa, KOTOPBIi
KOMTICHCHPOBAJI BOSMOKHBIE TTPOITYCKH )KEHCKIX UMEH B IIHCI[OBOM IOKYMEHTAIIUH B UCCIIETyEMBIi
MIPOMEXKYTOK BPEMCHHU.

Jly1s BBINOMTHEHUS MOCTABICHHBIX LeJiel W 3aad aBTOPOM HCIIOJIb30BAINCh OPUTHHAJIbHBIC
PYKOMHCH, XpaHSIIHUECs B POCCUHCKUX U HIBEJICKUX FOCYIapCTBEHHBIX apXUBaX, a TAKXKe yiKe OITy-
OJIMKOBaHHbBIC MUCIIOBBIC HCTOUYHKKH O cTopuu Bomorner, HoBropona, Teepu u SIpociapis. DToT
LIUPOKUIT UCTOPUUECKUI KOHTEKCT U CBS3aHHBIM ¢ HUM JIMHIBUCTMUYECKUN MaTepHall MO3BOJIMIN
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YBHAETH M NPOAHAIN3HPOBATH MMCbMEHHBIE TIPOIECCH (POPMHUPOBAHUS MEPBBIX JKEHCKHX OMorpa-
¢dryecknx GopMyIIIpoB, OTJETBHBIE YEPTHI N3 KOTOPBIX 0 CHX HOP MCIIOIB3YIOTCSI B COBPEMEHHOM
PYCCKOM SI3BIKE.

TlomyuenHble maHHBIE MOTYT OBITH HCIOJIB30BAHBI B Kypcax MO HCTOPHH PYCCKOTO SI3BIKA
XVII Beka, a Takke B CMEKHBIX AUCHUIUIMHAX 110 UICTOPUYECKOH CIIaBIHCKONH OHOMACTHKE U CpeJi-
HEBEKOBBIM I'€HJIEPHBIM HCCIIE0OBAHHAM.

KuroueBble ciioBa: TEHACP, pyCCKasd CpE€AHEBEKOBas AOKYMEHTalus, reHACPHbIE TCPMUHBI,
JKCHCKHUC UMCHA.

Summary

This article is based upon the surprising deficiency of philological studies dedicated to the
examination of the first female biographical descriptions that there in abundance in the Russian offi-
cial discourse of the 17" century. Indeed, these early works reflect fundamental functions attributed
to the lives of mediaeval women and depict family connections, locations, class affiliations, fiscal
standings, and the legal rights to inherited property and assets. Likewise, we witness a limited choice
of female occupations and their dreadful living conditions throughout tragic historical Russian ep-
ochs. These external facts, when combined with the incarnate use of applicable female proper names
in the official discourse, give a new life to limited-gender terms such as maid, wife, mother, sister,
daughter-in-law, widow, and midwife.

This gender terminology played a specific-marker role in first female biographical descrip-
tions, replacing the use of the women’s actual first names with their function as maid, wife, sister,
mother, etc.

To complete such tasks, goals, and functions are evident in their use in the original manuscripts
found in Russian and Swedish archives and also previously published as official sources from the
17" century in the history of Volgograd, Novgorod, Tver, and Yaroslavl. This broad linguistic con-
text allowed us to see and analyse the written processes in the formation and depiction of the first
female biographical descriptions, some traits of which are still seen in modern Russian.

The historical-linguistic materials presented in my article might have been useful in the
17"-century Russian Language Courses as well as interdisciplinary studies examining Slavic ono-
mastic and mediaeval gender theories and studies.

Keywords: gender, Russian mediaeval discourse, gender terms, female names.

Bo MHOruX MCTOPHKO-(PUIOIOrHYECKUX MyONUKAMAX OTMEYAJICs U 10 CHX
MOp OTMEYAETCs BHICOKUH MCCIE0BATENbCKUN HHTEPEC K HEKAJIICHAAPHBIM U Ka-
JICHIAPHBIM MY)KCKUM JINYHBIM UMEHaM, KOTOpbIe ObUTH 3a()MKCHPOBaHbBI B 0u-
nuanbHO-1em0BoM nuceMeHHocTH X VII Beka. [lepeunciienue 3Tux cOOCTBEHHBIX
MMeH OBIJIO CBS3aHO € LEeJIsIMU U 3a1a4amu [loMecTHOro npuKas3a, 3aHIMaBILEeroCst
OIMCAHUSAMHU Pa3HOOOPA3HBIX THUIIOB (PEOJAIBHOTO 3EMJICBIIAJACHUS, PEMEcel,
rOCYJapCTBEHHBIX HAJIOTOB, a TaKXE CEMEH, B KOTOPHIX MYXYHHBI BBITOIHSIH
[IaBEHCTBYIOLME posid. Bce 3TH 3KCTpaTMHIBHUCTHUECKHE (aKTOpPBI CIOCO0-
CTBOBAJIM TIOSIBIICHHIO M 3aKPETUICHHUIO MMCHbMEHHBIX OMOrpaUuecKuX CBEICHHM
o myxxunHax (Tymmxos, 2005; Makaposa, 1997).
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JKeHnckue mMeHa B OTIMYME OT MYKCKHX YIOMHHAINCH (hparMeHTapHO
W BCETJIAa COYETAIIUCH C TAKUMH IeHJICPHBIMU TEPMUHAMH T10J1a, KaK 0e6Kd, 00Ub,
cecmpa, Jcena, Mams, 6008d, CHOXA N NOBUBANbHAL OabKA, B KOTOPHIX OBUIH OT-
paXeHBI UX CYIIECTBEHHbIE CEMEWHBIE NMPU3HAKN W HAIWYHE aKyIIepCKOW IMpo-
(deccun.

BrlieHa3BanHbIe TeHAEPHBIE TEPMHUHBI B CBOMX COUETAHUSIX C KaJICHAaPHBI-
MU U HeKaJeHIaPHBIMH )KEHCKMMHU MMEHAMH MPUBEH K (POPMUPOBAHUIO MTEPBBIX
KEHCKHX Onorpapudecknx (HopMymispoB, B COAEPKaHUH KOTOPBIX MEPEeUUCs-
JIUCH COIMANIbHBIE COCTIOBHA M NMpo(eccHOHaNbHBIC 3aHATHS KEHIIUH, UX (u-
CKaJIbHBIE CBE/ICHUS U CEMEWHBIN CTaTycC, HAIlMOHAJIBLHOCTH, MECTa MTPOKHBAHUS
n naxe BHemHUe 4epthl (bapknait, 2003, 175-187; Cenun, 2010, 32-50). Ot
Hebonpinne oduumansHo-AenoBble Pparmentsl XVII Beka xapakTepu3oBalUCh
WCTIOJIb30BAHUEM OJTHO3HAYHOM JIEKCHKH, CJIIOBOOOPA30BATENLHON BapHaTHBHO-
CTBIO T€X WJIM MHBIX COOCTBEHHBIX UMEH U OTHOCHTEIBHO CBOOOHBIM MOPSAKOM
CJIOB B CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKIIHSIX.

Bce atH skCcTpanMHTBUCTHYECKHE B COOCTBEHHO JIMHTBHCTHYECKUE (DAKTOPHI
ObLTH OOHAPYKEHBI MHOKO B [1ucy08bIX U nepenucHblx kHueax Bonoeowt XVII — na-
yana XVIII eexa (Ilyrau, 2018), [Tucyosoii u mesicesoii knuze Teepu 1685—1686 e.
(Martucon, 2014), B Hoszopoockux nucyosvix ookymenmax Cmymuoeo epeme-
nu (Lofstrand, Nordquist, 2005), fIpocrasckux nucyo6ulx, 0030pHbIX, MEHCEEbIX
u nepenucnvix xuueax XVII 6. (Ypycos, 1913) u B Buinucsax uz meepckux nuc-
yoswix u nepenucHvlx kuue Ilomana Hapbexosa u noovauezo bocoana @aoeesa
1626 2. (TBepckast yueHast apxuBHast komuccus, 1901), KOTOpbIE JeTIIi B OCHOBY
HaMUCaHUs MpeiaraeMoil crarbu'.

JNEBKA

B Hoeseopoockoii kabanvnou knuzce 1614/1615 ee. mucenr Cemen Jlyroxun
u iomagaele moabssane Kopaminko EdpnMbeB n Areitko OdoHackeB KpaTko OIH-
camu Omorpaduueckuii popmynsap aesku denoceunie BanoBo#t mouepu [op-
JieeBa, KOTopasi, 3aHsIB JiBa pyOisl y HOBropoaua Axapest ATUCHHA, COIIACHIIAch
cTaTh ero pabOTHHIICH:

PKIT .CEHTSIOpS Bb 1.1 K JIjIKy CEMEHY JIyTOXMHE / IUIOIaJHbIC MOSYNe KOPHUIKO COUMEB
areuKo 000/HACeB MPHUHECIHN K 3aMUCKe CIIyKHI8io kabary a B ka/Oane mumryT ce 53 1bBka
eeocuIia UBaHoBa 104 / ropabesa saHsuia ecMu 8 HOBOKpeleHa 8 onapes 8 anucuHa jeHer
J1Ba pyOJIsi MOCKOBCKUM YHCIIOM CEHTSIO/Psi OT /T YMCIIa J1a TOTO XK YKCiIa Ha TOJT a Sa PW/CTh MHE
©CIOCHIIBI 8 TCAPs CBOETO 8 OHIIpest CITy/>KUTHU TI0 BCsi THU BO jBope... (Lofstrand, Nordquist,
2005, 187).

! B crarbe cM.: TYAK.
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B BrimenpusenenHoM Ouorpaguyeckom dopmyisipe denocbuilbl reHaep-
HBII TEPMHUH 0e6Kka ObLT UCIIOJIb30BaH B CBOMX CJIIOBAPHBIX 3HAYCHHSX ‘MOJIOZAS
He3aMYKHsIA AeByIKa, ciykanka’ (CiaPs 4, 198). CemeitHbIN TEpMUH 00Yb 3aHSIT
CPEIHIOI0 TO3UITI0 MEXTy WMEHeM W (paMmineil oTia AEeBYIIKH, TTOTYEPKHYB
YCTpPOHCTBO (peotanbHOM CeMbH, B KOTOPOM TJIABHYO POJIh UTPAJT OTEIl, 3 HE MaTh,
MMs1 KOTOPOU OCTaJIOCh HEU3BECTHBIM.

B uccrienyembIx MUCIIOBBIX JIOKYMEHTaX MoJ00HbINH Ouorpaduueckuii Gpop-
MYJISIp UCTIOJIB30BAJICS B OITUCAHUU KHSIYKOH.

B Omoenvnuvix knueax 1612—1614 2e., co3manHbeix Ha TeppuTopuu Bojckoii
MATUHBI, YIIOMUHAJIOCh UMEHHOE CIIOBOCOYETaHHE KHSKbs Moub OneHa berno-
CeNbCKasi, OTIIOM KOTOpO ObLT KHsI3b bornan benocenbckuit. O4eBUIHO, YTO HA-
KaHyHE CBOETO 3aMy’KECTBa OHA IMOJyYHIIa 3eMITt0 B cenie Mpotkuae B [oposieH-
ckoM niorocte. HoBroponckuii apsik Cemen JlyToxun u ryOHOH cTapocta Muxauni
Heenos 3adukcupoBanu umMs, HaMUINIO0 U COLMATBHBIN cTaryc oTia OJIeHbI, KO-
TOPBIH SBJISUICS TIABHBIM 3€MJICBJIAICIIBIIEM B CEMbE:

JIbra .#3pka. r ceHTOps B.I. JIHb KOPOJIEBCKOT / BEIMYECTBA M HOYTOPOJLKOT TCAPTBA OOsIp
M BOEBOJ / SIKOBA ITYHTOCOBHYSI JieJIerap/ibl 1a KHSsI HBaHA / HUKUTHYSI OOJIIIOT ®I0CBCKOT 10
rpamMoTe U Mo BbI/IUCh Cb KHUT 32 MPUIKCIO Jliaka CeMEHa JIyTO/XHHA BOTLIKBIC MATHHBI 10Ty~
CKHE TIOJIOBHHEI / TyOHOU cTapocTa Muxmia HebinoB @raembn / KHSe SKOBIEBCKOT TOMbBCThs
Genocerckor 6orna/Hy MBaHOBY CHY caMapHHy B BOTIIKOM ISITHHE / B TOPOJCHCKOM MOTOCTE
B BOITYEM celrb B MPOTKHHE / XpaM HUKOJIA YIO0TBOPEIl BOITYH CO KHXKEFO 3 J1b/BKOIO C OJICHOO
€O KH3e OOTIaHOBOIO JI0UEPIO OEI0CEIICKOT Ha OOTIaHOB jKepeOer KPCThsH / B BaCKa IIPOKOOEB
CHB OIypoB BOAUK Ja ¢uunko nemunoss (Lofstrand, Nordquist, 2005, 187).

B ciiydae mo6eroB nMeHa IeByIIIEK HE 3alUCBHIBAINCH BOOOIIE U TAKUM 00pa-
30M OHHU YaCTUYHO yTpadnBaJid CBOIO I/IZIeHTI/I(bI/IKaHI/HO:

aBrycra B JI. TH MCKaJIa 10 4eJIOOUTHOM // BJIOBA CTEIAHU 1A MBAHOBCKasl / )KEHA YEPKACOBA HA
MOCAIIKOMb / WIBKY Ha 3axXapku Ha XibOHMKH 1ozt / roBopy Obrimon bBku cBoen na cHocHOT
/ ’KUBOTa JIeHET 1 TH pyOneB u 1 By / rpuseH [...] (Lofstrand, Nordquist, 2005, 99).

B npuBenenHoM npumepe MoiHbIH onorpadudeckuit popmysip ObUT Tpen-
cTaBjeH Toiabko B uMeHu Cremanuabl VIBaHOBCKOH, skeHBI UepkacoBa, KOTOpas
3aHUMaJach MOMCKAMHU CBOEH OETIION JeBKH.

J0Yb

B ananmmsupyembix nucuoBbIX JoKymeHTax XVII Beka akTMBHO HCIIOJIB30-
BaJICSl TCHJCPHBIN U CEMEWHBIH TEPMHUH 00Yb, YKa3bIBABIIUI Ha TECHOE POACTBO
HacnenHuiisl ¢ ee otrioM (CnPs 4, 347).
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B Omoenvuvix xnueax 1611 2. ynomunanack neska Mapda, nous Marges
KymieneBa, koTopblid OTHaJl € J1Ba JIBOpa B HOBIOPOJACKOW JiepeBHE BacbKoBO
B MnbuHckoM norocre Ha Turoze:

1 OT/IeNTHI MaTebéBCKOr MOMHUCTBS KylleNieBa Jo/4epy eBo Mapee B blIHHCKoM norcte (!) B TH-
TOTIIKOM (JIPBHS) BAaCKOBO JBa JJBOPHI ITYCTHI MALTHHU / 00ka (JPBHS) MAJION JIBOP @ B HEM JIBOD
nycts [...] (Lofstrand, Nordquist, 2005, 123).

B Tsepckux Buinucsax [lomana Hapoexosa (TYAK, 48) Tepmun dous B co-
YETaHUU C TIOJHBIM KCHCKMM UMeHeM [laiares mokasai 3aBUCMMOE MOJIOKEHHE
JKSHIIIUHBI B CEMbE, TIOTOMY YTO O€3BIMSHHBIE BHyYaTa MY>KCKOTO IT0JIa, ee OJu-
KalIme poICTBEHHUKH, OBIITN 3aIMCaHbI IEPBBIMU B MTOTYyYEHUH TBOPOBOTO Me-
cra, a [lanmares mocnegHei:

[...] a HBIHE TO MECTO ABOPOBOE 3a BHy4aThl HX 3a CTenaHOBBIM ChIHOM VIBaHOBBIM IT0CeBbH-
BbIM 72 3a [lanareto JmurpeeBoro nouepsto IlocessuBa (TYAK, 48).

B sToM e 1oKyMeHTe ObllI OTMEUYEH NMPUMEpP, B KOTOPOM J0Yb CaMa Pacio-
psDKaiach CBOUM YEPHbIM MeCmoM ‘3eMEIbHBIM, ABOPOM, BIIAJEIbLIbI KOTOPOTO
o0Jaraiamuchk rocy1apcTBEHHBIMU TAIOBBIMU MOBHHHOCTIMU (CPSA 9, 114):

[...] MecTo yepHOE Hevaiika MOCTYIIOBA, yMEPb JaBHO, a MalleTh TO MbCTO TPOHIIKO OB O¢-
JIOp®b, a Aaja-ie eMy To MbcTo HewalikoBa J0Yb aKynHHKa 1o nayb orma ceoero (TYAK, 113).

/KEHA — MATH - BAOBA

B BOJIOTOJICKMX, HOBIOPOJICKUX, TBEPCKHUX U SIPOCIABCKUX MKEHCKHX OMOTpa-
¢uueckux popmynspax cTaTyc 3aMy>KeCTBa BOIIJIOTHIICS B TAKUX CEMEHHBIX Tep-
MHHAX, KaK Mams — JiceHd — 6008d, KOTOPHIE, KaK MPaBUIIO, OTHOCHIINCH K OTHOMY
Y TOMY K€ JIHILY.

Haubonee nHTEpEeCHBIM ¥ 3aCITy’KUBAIONIUM OOJIBIIETO BHUMAHUS SBIISIICS
CTaTyc BJOB, KOTOPBIH B TO BpeMs ObLI pa3HOOOpa3eH, MPOTUBOPEUUB U aMOH-
BajieHTeH. [Ipexk/ie Bcero 3To MposBUIOCH B NMPAKTHKE UX T€HACPHBIX HAMMEHO-
BaHuii. Eciu 1o cMepTH cBOETO My»ka OHa Ha3bIBAJIACh €TI0 JCeHOll, TO TIOCTIE ET0
CMEPTH OHA Ha3BIBAJIACH €T0 800BOLL, JceHoll M HHOTIA O00bLIKOU KCHITUHOHN, HE
“MeroIIe coOCTBEHHON 3eMiIH W He Hecymlel rocyaapctBeHHoro tsama’ (CaPsl
1, 255).

V Hero x xuBeT 000bIKa BroBa Camomanuaka lBanoBckas xena KupuioBa, y Hee ChIH
HBaruka — {BeHATLaTH JIET, Aa B TOM e jome xuBeT Cenpkun mypud Odonbka Hocos (Ma-
THCOH, 2014, 91).



22 Irina Y. Barclay

BnoBcTBo OBUIO OfHMM M3 HauOOJIEe Ba)KHBIX KOMITIOHEHTOB CYIPYXKECTBA,
COIVIaCHO KOTOPOMY BJIOBA COXpaHsJIa CBOU CBSI3U C IETbMU U BHYKAMU U Mepe/ia-
BaJIa UM CBOM IIpaBa HaCIEAOBaHUA HA 3EMIIIO:

A 1mo[1] TeM ABOPOM 3eMiIsl, TI0 MUCIIOBOM KHHTe, ObIBaio BAOBLI MpuHbl BOpHCOBCKOM KEHBI
BenbsiMrHOBa, @ HBIHE TO MECTO JIaHO BHYKY e¢ OoHaChl0 HBaHOBY ChiHy Mycuny-Ilymkuny
(Marwucon, 2014, 47).

[TogoOHBIii mprMep ObLT IPEACTaBIICH TaKKe B /launvix knueax 1611/1612 ze.
JlepeBckoii MSTHHBI, B KOTOPOM Mapbs OblTa M MaTephlo, W KCHOU, U BIIOBOW;
B CJIyuae CBOETO yX0Ja B MOHACThIPh OHA JOJKHA ObUIa IepelarTh ABAaALATh [STh
YEeTel 3€MJIH ChIHY.

[...] @ mc Thxb Tk. yeTH MPUTOBOPEHO HA MPO/KUTOK MaTepu €ro BacHIeBCKoM xe/Hb BroBb
Mape.ke. 4eTH. U He JI0U/IeT CMUP/HOBO B OTLOBCKOH (DKJIAIb XH. YETH. YII. YETH . a KaK MaT ero
BJIOBA MaprA HOCTpIDKeT/Ia WK eb He craHeT u Ta . ke. yetn / eMy x cMupHoMy (Lofstrand,
Nordquist, 2005, 118).

YX0/1 BIOBBI B MOHACTBIPh 3HAYUTEIBHO MEHSUI €€ TPaXKIaHCKUE Mpaga, 1o-
TOMY YTO TaM BJIOBa CTAHOBWJIACh CECTPOU W kmia B Keybe. OHA MoIvia HauaTh
CBOIO HOBYIO ITPO(ECCHOHATBHYIO Kaphepy WM TIPOBECTH CBOM MOCIEIHIE TOJIBI
YKU3HU B TIOCTOSTHHBIX MOJIUTBAX, KaXKIOJHEBHOE PACIIMCaHNE KOTOPHIX 3aBHCEIIO
OT BPEMEHH IMPOBEJCHHSI MOHACTBIPCKOM CITY)KOBI, TIpUEMa €JTbI, BBITIOTHIEMBIX
paboT ¥ MoCcHeyoero CHa.

[...] mom-mbera maBodHaro mycTo BIOBBI OrpO()EHKH MBAaHOBCKOM JKEHBI OyOCHHOH MaiKu
noctpuriack (TYAK 1901, 39).

[...] OTs Bockpecensst XpucroBa nayuw, 1o 1bBy10 CTOpOHY Cb BEICHIA MbcTO ITycTO Keneii-
HOE BJIOBBI AHHHIIBI TIOcaickaro yenoBbka domuHckie sxenbl ymepina... (TYAK, 61).

[Ipumepbl U3 NPUBICYCHHBIX K aHAIN3Y MCTOYHUKOB TMOKA3alid, YTO BJIO-
BBI IIOCIIE CMEPTH CBOMX MYKEW HACJIeIOBalld MX 3e€MEIbHBIC HAJEIbI, TBOPHI
U ToproBuie JaBku. HecMoTpst Ha 3T0, MMeHa, haMUIMK, IPO3BHINA U ITpodec-
CHU yMEPIINX MYXeH aKTHBHO 3allCHIBAINCH B OWorpadmaeckue GpopMyrs-
PBI BIIOB, KOTOpPBIE, BO3MOXHO, OBLTH 3HAKOMBI C MPO(ECCUIMU CBOUX MYKEH
Y MOTJIM 3aHUMAThCS YIUIaTOH 0OpPOKOB ‘mofareil, HaJoroB (HATypOU WU JICHbB-
ramu) B MOJIb3y WX (eojaia Wik B rocynapcTBeHHyr kazny’ (CnPS 12, 155).
OHu 1pojiaBajIi U MOKyHaId 3eMJII0, MCHSIM MECTO MPOKUBAHUS U BHOBb BbI-
XOIWITH 3aMYXK:

[...] mBOp® BroBa [TapackoBuua MuTkHHa xeHa Pedposa soBueBo myTn kpectbsinuHa (TYAK, 18).

[...] mon-naBku BmoBw! Ilenmareiikn Mumkunbl sxeHbl KocapeBa, a oOpokxb maet [ocymapro
(TYAK, 35).
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[...] krbTh BHOBEI YibsiHKH nOcaIKaro yenosbka MBamikoBsl )KeHBbI, a Kyluiia oHa Toe KirbTh
6osipuna Bana Hukntrnua PomanoBa y kpectesianHa y Mukutku Meanosa” (TYAK 1901, 32).

[...] geTBepTp MbcTa maBouHaro mycto ABOOTHHIBEI Tpo(UMOBCKOI JKEHBI, KUBETh Bb Mo-
cksb” TYAK, 37).

[...] mbcro BnoBEI BapBapku, a HeIHB OHa mITa 3aMy»Kb 3a TOcaackaro denoBbka 3a lBamka
emyxanosa (TYAK, 75).

B pycckux ropogax XVII Beka rpaHHUIIbI MEXy TOPOIOM U A€PEBHEH ObLTH
3bI0KHMU U HEYCTOMUYMBBIMU; )KU3Hb TOPOJICKUX JKUTEJICH MOXOIUIIA HA CEIbCKYIO
U, TaKkuM o0pa3oM, TpHBeia K MOSBICHUIO JIBYX LEMOYEK CIIOB: 8008a — JiCEHA
— KpecmuAHKa WIN 6006d — KPECMbAHKA — JiceHd B 3HAYEHUU ‘BJIOBA, 3aHMMAlO-
11ascs XJaeOonanecTBoM WiId IPyTUMH KPECThbsIHCKUMH pabOTaMy U IIaTHBILAS
ronatablie Hajgoru® (CnPs 8, 50-51).

He umest cBoux (UCKaNbHBIX J0XOAOB, MHOTHE BIOBBI CTAaHOBHIIHCH COO-
CTBEHHOCTBIO CBOETO ()eos1aa, KOTOPhI MOIHOCTBIO PACTIOPSIKAIICS UX TPYAOM:

[...] mBOp® BoBa TaresiHka copoknHa xeHa, bosipuHa IBana Hukntraa PomaHoBa KpecThsiHKa
(TYAK, 17).

[...] B m30eHKb BoOBa Adumbuia, Oospuna MBana Hukutnua PomaHoBa KpecThsHKA jKeHA
Komnrenosa (TYAK, 22).

ITOBUBAJIBHASA BABKA

OTO0 TeHAEpHOE CIOBOCOYETAHHE CTAJI0 HEOTHEMIJIEMOH YacThIO JKEHCKOTO
Ouorpaduueckoro Gopmyssipa, MOTOMY 4TO B HEM OTpPA3UIIOCh JpEeBHENIIee Me-
JULMHCKOE 3aHsATHE, KOTOpOoe ObIIIO M3BECTHO CO BpeMeH MosiieHus Berxoro 3a-
BETa M pacCMaTpUBaJIOCh KaK €CTECTBEHHOE MPOIOJKEHHE MaTePUHCKUX U KEH-
CKHX 00sI3aHHOCTEH?.

OHO 3HAYUTENFHO PACIIMPUIIO KEHCKUE Ouorpaduieckue GopMyIsipbl, No-
TOMY YTO ITOKa3aJI0 MPO(PEeCCHOHATBHYIO )KEHCKYIO 3aHATOCTh U CPEIHEBEKOBBIC
MOHATHS O HAPOIHOM MEIMIIMHCKOM O0pa30BaHUH B PyCCKOM obmiectse. B wc-
ClIelyeMBbIi TPOMEXKYTOK BPEMEHHU MOBHBabHas 0a0Oka Oblia LETUTENeM U NICH-
XHaTPOM AJISl POXKCHUIIBI M €€ peOeHKa, a B Cllyyae CMEPTH €ro MorpedalbIIniei
(CnPA 15, 157). Ckymble cBefeHus], IPEACTABICHHBIE B aHATM3UPYEMOH OQH-
[UAITLHO-JICIIOBOH MMCHhbMEHHOCTH, TIPOJIEMOHCTPUPOBAIN HOBBIH CTaTyC BJIOBEI,
KOTOpast OCJIe CMEPTH My’kKa MOIJIa 3aHUMAThCS POIAMH.

2 B Knuee Hcxoo (1:15) ynomuHanuch NoBuBajbHbIe 0a0KH 1 J1BE UX TIaBHbIe noBuTyxu [nd-
pa u Ilya. B Hosom 3aéeme Obuna onrcana CanoMes-loBUTyXa.
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Eciu B Teepckux Bovinucsix ynoMUHANIHUCh YEThIpE MOBUBAIbHBIC 0a0OKH, TO
B Bonozoockux u Apocrasckux Ilucyosvix kHueax ux ObLIO MO OHOI: BIOBA U I10-
BuBasbHAs 0aba Taresuka ([Tyrau, 2018, 107), a Taxke moBuBambHas OadyIika
Anena (Ypycos, 1913, 279).

[...] mBOp moBHBanbHAs 6abka YeTHHBS mocajackaro yenopbka [TaBioBa jkeHa MOPTHATO MacTe-
pa, MyXBb 1aBHO yMeps Bb MexxeHuny (TYAK, 25).

[IpencrasienHas coBooOpa3oBaTe/IbHas BAPHATHUBHOCTH TEHICPHOTO TEPMHIHA
baba — babka — badywika TPOVILTIOCTPUPOBAIIA MECTHOE CIIOBOYIIOTPEOICHHE STOTO
CJIOBA B €r0 BO3MOXKHOM KOHHOTATUBHOM okpacke B TBepu, Bosorne u Spocnasie.

B ciyuae ropojickux mokapoB, BOWH U HEypOXKaeB IMOBUBAIbHBIC 0A0KHU UC-
MBITBIBAIN (DUHAHCOBYIO HYK/Y U HEPEJIKO HUIIICHCTBOBAJIU:

[...] ¢b ymuib1 BB COOOpOBCKOME mepeyiikh 1mo mpaBoit ctoport oTs BozHeceHCKoi ymutisl Mb-
CTO ITyCTO MOBUBATHOM 0a0Ku TaThbsHKH 1a ChIHA €€ TIePBYIIKH, a ObLIa MocacKaro 4yeaoBbka
JKeHHUIIKo, ckuraetua no Mipy (TYAK 1901, 57).

Hcnonp3oBaHne TaKUX S3BIKOBBIX BBIPAKEHHIA, KaK JceHa Opooum WA CKu-
maemcs no Mupy, npucmasaem om 6eOHOCmu 6 20pode I COulia 0e36eCnHo
(CaPA 1, 336), ToBOPUIIO O MapTUHATIHLHOM MOJOXKEHUH MHOTHX KEHIIUH MOCIIE
OKOHUYAHUS PYCCKO-JTMTOBCKON BOWHBI M O MOSIBJICHUM HOBBIX (DAKTOB B UX OHO-
rpadugeckux Gopmysspax.

3aBepmrast CTarbio, OCTaeTcs J00aBUTh, YTO B HCCIIEOBAHHBIX JKEHCKUX
ounorpadudeckux Gpopmyrsapax ObUIa YETKO OTpakeHa HepapXusi CEMEHHBIX H CO-
[UATBHBIX B3aMMOOTHOIIICHHI B (heojanbHOi Poccun. JIMHrBUCTHYECKHE TPaHU-
bl U JICKCUYECKOE HAIOJIHEHUE KEHCKUX OMOTpauuecKuX CBEICHHI 3aBUCEIH
OT 3KCTPAIMHTBUCTUYECKUX (PaKTOPOB, MECTHOTO CIIOBOYITOTPEOICHHS U OCOOCH-
HOCTel npuKa3Horo s3bika X VII Beka.
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Participles in the Didactic Gospel of Meletij Smotryc’kyj

Pe3rome

B pamke muccuoHepckoi akTuBHOCTH Menetnii CMOTpULIKUI 3aX0Te B CBOEM YuumenvHom
Esanzenuu (YE) npemioxutb OHONEHCKHE TEKCTHI C TOJKOBAHHEM B HapOIHOM, He-IIEPKOBHOC-
JIAaBSHCKOM SI3BIKE, YTOOBI YMTATEINH JIerde CMOIIH MO3HAKOMHTBCS CO B3IVISIAMH IIPABOCIABHBIX
aBTopoB. Ha marepnane mepBbIx aecsTeix Oubnelickux B mopsake YE cTares mpeHTHdUIIpyeT
B HCXOJHOM I'PEYECKOM TEKCT€ BCE KOHCTPYKIHHU C ITIarOJIbHBIMU MPUYACTUSIMU U CPABHUBACT UX
NepeBOAYECKHE SKBUBAJICHTHI B pa3HbIX nepeBoaax bubmuu: YE, Octpoxckas bubmus, ykpaun-
ckuit nepeBox Kynuma u pycckuit CuHoznanbHbIi 1epeBo/.

B craTbe mocraBieH BOIPOC, MOXKHO JIN OLIEHUTH OJIM30CTH sI3bIKa NIEPEBOJIOB K Oojiee pasro-
BOPHBIM BBIP)KSHUSIM ITPY TOMOIIH YHCJIOBOTO CPAaBHEHUSI BCEX CITydaeB IJIe JaHHBIC TIEPEBOJIBI 110~
Ka3bIBAIOT MTOJTHOE MOP(OIOrHIecKoe CooTBeTCBHE ¢ I pedeckum opurunanom? Ecnu cobmronaercst
HE TOIIBKO MOP(OIOTHIECKOE COOTBETCBHE NEPEBO/IA C TPEIECKO KOHCTPYKIHEH, HO U ITIaroiIbHOe
BpeMsl yNoTpeOIseMOro MpUYacTUsi Kak BTOPOH MapaMeTp CPaBHEHUS, TOTJAa MEPEBOIbI MOKAKYT
3HaYKMMBble pasnnuns. KoHeuHo, r1aroiapHoe BpeMst 00s13aTelIbHO CMEHSIETCSI, €CIIU B SI3bIKE IIEPEBOJIS
yoKe He HaiileTcsl SKBHBAJICHT a0PHCTa, HO BCE-TaKH CIIpalInBaeTcs, eciu [ pedeckuii aopucT nepe-
BOAMTCS IIPUYACTHEM IIPOIIE/IIETro BpeMeHH (TIPEXk/Ie BCEro COBEPIICHHOTO BHUIA) HIIH IPUYACTHEM
HACTOSIIIIETO BpeMEHH (HECOBEPIICHHOTO BHA).

Crarbs He 3aHHMAeTCs JTUHIBHCTHYECKOH MpOOIEMAaTHKON BHIOBOH CHCTEMBI B PA3IHIHBIX
SI3bIKAX, HO CMPAIINBAET KaKHe BHIBOJBI MOXKHO CJIENIaTh HA MaTepHalle YUCIOBBIX CpaBHEHMUI B 00-
JacTd MOP(OIOTHYCCKON SKBUBAIICHTHOCTH. SI3BIKOBBIM Marephall MOKa3bIBACT, YTO YHCICHHBIC
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JIAHHBIC aHaJIu3a MOpQ)OHOFI/I‘ICCKI/IX OKBHUBAJICHTOB B Pa3JIMYHBIX CJIaBAHCKHUX IEPEBOAAX IMO3BO-
JISAIOT 06cyZ[I/ITB 06U.Iy10 JOCJIOBHOCTb JaHHOTO IEPEBO/A, HO HE MO3BOJIAIOT 06cyZ[I/ITL CTUJIUCTH-
YECKUE 0COOEHHOCTH.

KaroueBbie cinoBa: Meneruit Cmotpunkuii, Yuurensnoe Epanrenne, Octpoxckas bubmms,
Kynum, CuHozpaibHBIN epeBof, epeBoaAYecKas TEXHUKA.

Summary

In the course of his missionary activities, in his Didactic Gospel (Evanhelije U¢ytel’'noe = UE),
Meletij Smotryc’kyj aimed to present Biblical texts and their commentaries in a more vernacular,
not so much Church Slavonic language in order that readers could more easily become familiar with
the views of Orthodox authors. Based on the material of the first ten Biblical readings in the order
of UE, the article identifies all participle constructions in the Greek source text and compares them
with their translation equivalents in different Bible translations: UE, Ostrog Bible, Ukrainian Bible
translation of Kulys, and Russian Synodal translation.

The article poses the question of whether it is possible to make conclusions about the close-
ness of each translation towards a more vernacular way of speaking by showing a numerical
comparison of all instances, when the translations are in full morphological equivalence with the
Greek source. Considering not only morphological equivalence with the Greek construction but
adding grammatical tense of the participle as a second parameter for comparison, then the transla-
tions will differ more significantly. Change of tense, of course, is inevitable if the target language
does not exhibit an equivalent for aorist, but still, it is a question if the translation of an aorist
participle results in a preterit participle (mostly aspectually perfective) or in a present participle
(aspectually imperfective).

The article is not concerned with linguistic problems of verbal aspect in different Slavic lan-
guages but seeks to find out which conclusions about the translation technique could be drawn from
comparing numerical correspondences in the realm of morphological equivalence. The material
shows that the numerical comparison of instances of morphological adequacy in different Slavic
translations permits conclusions about the literal character of the translation but does not allow the
stylistic characteristics to be judged.

Keywords: Meletij Smotryc’kyj, Didactic Gospel, Ostrog Bible, Kuli$, Synodal translation,
translation technique.

S13p1k OnbNelcKkuX KHUT BocipuHuMaetcs B EBporne BrioTs 1o konua X VII B.
Kak oOpasel JUTEepaTypHOro f3bIKa, T.e. KaK S3bIK B BUJE MUCHMEHHOW KOHILIEH-
TyansHOCTH'. BripoueMm, B OMOJNEHCKHX TEKCTaxX HaiIeTcss HEeMajaoe KOJIUYECTBO
AIIEMEHTOB, KOTOpPbIE CEroJHs KJIacCU(UIIMPOBAIHUCH OBl KaK 3JEMEHTHI YCTHOM
KOHIIETITYaIbHOCTH, HampuMep, OTU KKO recitativum WM CHHTaKCHYECKHE KOH-
ctpykiun ad sensum (Mk 2:10; Daiber, 2013). IlepeBox bubauu Ha npeBHeNEp-
KOBHOCJIaBSIHCKMH SI3bIK CMOT' B IPUHIIMIIE COXPAHUTh TAKUE, HA COBPEMEHHBIH

! Cyjist 0 TIPEAMCIIOBUSIM TPAMMATHK WITH IO Pa3MEIICHHI0 BUOelicKuX, mpesk/ie BCero mneai-
THIPHBIX TEKCTOB KaK CTHIMCTHUCCKUI oOpasel B rpamMarukax (Daiber, 2014, 1797).
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B3IVIsI/I, HECTAHJAPTHEIE 2JEMEHTHI. | paHuiia MeX1y MUCbMEHHBIMUA U YCTHBIMHU
SNIEMEHTAMH B CpEHE-BU3aHTUHCKOE BpeMsl TIPOXO/IHIIA MEXKIY IPyTUMH (EeHO-
MEHaMH, 9eM B HBIHEUTHEW CHTyalnu O0O0IepacnpoCTPaHeHHOW MHCHMEHHOCTH
(cm. moppobHuee: Karvounis, 2016, 86 ci.).

Hauwnnas ¢ XVI B., korna hubaus nepeBonuiach Ha HAPOJHBIE S3BIKH, BO3-
HUKJIA Y CIABSHCKUX MEPEBOIYUKOB 3a/1a4ya WIH MOAPAKATh CTUII0 UCXOSIIETO
TEeKCTa B paMKax JaHHBIX IPAMMaTHYE€CKUX BO3MOKHOCTEH, MM HalTH HapoJI-
HOSI3BIKOBBIE HKBMBaJIEHTHI. OJIHAKO BECh CHEKTP BO3MOYKHBIX NEPEBOTUECKUX
pelIeHnid Helmb3sl Pe3IOMHUPOBATh TaKOW OMHAPHOM OMMO3UINEH, MOCKOIbKY HE
pa3 MepeBOAYNKH HE3aBHCHMO OT Pa3INYHBIX MEPEBOJYECKUX BO3MOKHOCTEH
XOTEIIN CO3/IaTh CaMOCTOSTEIbHBIH OMONEHCKUN CTHIIb. DTO 3HAYUT, YTO Iepe-
BOJIYUKHU HE TOJIBKO IMBITAIIMCh HAUTH CEMaHTUYCCKUE U TIParMaTHYeCKUe dKBH-
BaJICHTBI JIJIs OT/IEIbHBIX BBIPAXKEHHUM B HCXO/SIIEM TEKCTE, HO TAK)KE CTapaItCh
C ITOMOIIBIO TOBTOPEHMI 000POTOB PEUN MM CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIHH CO-
3/1aTh XapaKTEepHYIO I UX TMepeBoa 0coOyro OMOIEHCKYI0 SMOIEMaTHKY S3bIKa
(Daiber, 2019). Takue mporecchl TakXe MPOUCXOAAT B TpaHHUIAX MepeBoma Ou-
Oneiickoro Tekcra B Yuumenvnuoix Esancenusx. llockonbky Yuumenvuvie Esanee-
Jiuy TIPETHA3HAYAINCH JJIS IIMPOKOTO KPyTa YMTATENCH, TO MOXKHO OXKHJIaTh, YTO
UX S3BIK MpHOIMKaeTcsi 0oiee WM MEHee K HapoIHOMY SI3bIKY, HO C IpYyTOi CTO-
POHBI BUIHO, YTO OMONEHCKU TeKCT Yuumenvnuvix Eganeenuti MOXET COXPaHSTh
S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH MCXOSINEr0 TEKCTa UITH CO37[aBaTh CBOIO COOCTBEHHYIO
CTHIINCTUIECKYIO SMOJIEMaTHKY.

Ha myTn ceMaHTHUYECKOTO aHAIH3a TIEPEBOAYECKIX U CTHIIMCTHYECKHX Pelle-
HUNA MOXHO OLICHUTh MPUHLUINHUAIBHBIC TEHACHIINY NIEPEBOAA, HO TAKOU MOAXOL
HETMPEMEHHO BKIIIOYAET KAaKOH-TO CyObeKTUBHBII MOMEHT MoHMMaHus. Haa cra-
ThsI> OTPAHMYMBACTCSI AHAIU30M MTPUYACTHBIX KOHCTPYKIIUH C 1IEIbI0, HILTIOCTpPA-
MU CTHJINCTHYECKOM TeHICHIINY TTEPEBOAA TIOCPEICTBOM YUCIOBBIX OTHOIIECHHH.
B kadectBe mpenmera mccienoBaHUs BRIOUpaeM MOPQOJIOTHYECKHA KIIacC npu-
yacmue M CPaBHUBAEM YaCTOTY €0 YIIOTPEOJICHHS B MCXOIAIIEM TEKCTe (Tped.
Hoeswiti 3asem B nznanuu: Nestle, Aland, 2012) ¢ yacToToli €ro rpaMMaTHIECKHX
9KBUBAJICHTOB B pasHbIX nepeBopax: B Ocmpooicckou bubnuu (u3n. TypKoHSIK,
2006, nanee OB), B Yuumenrvnom Eeaneeruu Cmompuyroeo (w3n. Frick, 1987, na-
nee YE), B ykpauackom nepesoze Kynumra (ganee K) u B pycckom CHHOTAIEHOM
mepesoze (manee C)>.

2 Crarbs OblIa IpejicTaBiIeHa Ha KoHdeperuuu Tpu roga Hasaa (Konunkas, 2019); nannas cra-
Thsl IlepepadoTaHa M paciIipeHa.

3 K (1912) u C (1876) uutHpyrTCs CpaBHEHHUS Pajd; MCIONB30BAINCH UX OOIIEAOCTYIIHbBIC
B HHTEpPHETE TEKCTHI, HaIIpuMep, Ha caiite http://bibles.org.uk, KoTopbie TOke BKIFOYAFOTCS B CIICTIN-
anpHbIe JUIs 9TeHnst bubmum mporpaMmsl, Hanpumep, Eloquent. Bo3MOXHO, 9TO B YHCIOBBIX TEK-
CTax MMEETCS HE3HAUHTENIbHOE KOJIMUYECTBO OTKJIOHEHMI OT pasHBIX MEYAaTHBIX W3JAaHUI COOT-
BETCTBYIOIIIETO MEPEeBO/Ia, KOTOPbIe C TEYEHHEM BpeMeHH nepepadarbiBanuch. [lisi aHaiIn3a rped.
TEKCTa UCTOIb30BaICs calT http://biblehub.com.



30 Thomas Daiber

C UCKITIOUYEHUEM OJTHOTO IPEUYECKOTO POAUTEIbHOT0 adcomoTHOro (JIk 15:14),
KOTOpBIi mapadpa3upyeTcs B IepeBojiax, rped. 00pa3sell epBhIX ISCATH alpaKkoC-
veIX uTeHui B YE (1 = 3agano 89 = JIk 18:10-14; 2 = 3a4. 79 = JIk 15:11-32;
3=3a4. 106 = Md 25:31-46;4 =3a4. 17 =M 6:14-21; 5 =3au. 7=Mx 2:1-12;
6 =3au. 37 = Mk 8:34-9, 1 (8:39); 7 = 3au. 40 = Mk 9:17-31; 8 = 3au. 47 = Mk
10:32-45; 9 = 3au. 39 = Hoan 11:1-46; 10 = 3au. 41 = Moan 12:12—18) noka-
xKeT 118 BXOKIeHUH T1aroibHOTO MPUYACTHUS B TPEX 3ajiorax, 51 — B aOpUCTHOM,
50 — B HacrosmeM u 17 — B meppeKTHBIM BpeMeHax.

Cemb pa3 rpeyeckoMy NPUYACTHIO He COOTBETCTBYET NPUYACTHBII 000-
pot B OB.

B onnom ciyuae nepeBon (Mk 9:24: kpadog = nmpuyactue aOpUCTHOTO Bpe-
MEHH SIBJISIETCS HETUIMMYHBIM OTKJIoHeHHeM B OcTpokckoil bubmuu) ot rped.
OpHUTHHAJA, MMOCKOJIBKY MpOTUB ee obmeil Tenaenmu B Ob mpencrasneHa ¢u-
HuTHas Gopma 6v3wvnu (a0puct), Kak 1 B CHHOJAIBHOM TIEPEBOMIC: BOCKAUKHYIL,
a B OCTaJIbHBIX [IEPEBOAAX MPHUCYTCTBYIOT NIPUYACTUS B COOTBETCTBUM C Ipede-
ckoii Mopgomnorueit (YE: kpukn¥ewu, K: 3aconocuswu, V*: exclamans). JIpa paza
BiMsHUE Bynberatel He uckiroueHo. [lepBolil mpumMep, re caaBsiHCKUE TEPEBO/IBI
COMIACYIOT € JIATHHCKUM TiepeBofoM — Mk 2:1 (gioelfwv> V: intravit, Ob: enu-
de, YE: npuwonv, K: ysitiuos, C: npuwen). Bropoit mpumep — JIk 15:32 B cpas-
nenun ¢ JIk 15:24. I'peueckuii drolwiac v’ (JIk 15:32) nepeBoauTcss paBHBIM
obpa3zoMm B JlaTHHCKOM mepeBone (V: mortuus erat) ¥ B CIaBIHCKUX IEpPeBOIAX
(OBb: mepmenv Om, YE: oymeprv Ovinw, K: mepmeuii 6ys, C: Ovin mepms). Kon-
CTPYKLHUSI TPEYECKOr0 NMpUYacTHs NMEp(EeKTHOr0 BpeMeHH + MMIep(eKT BCIIO-
MorarebHOro miarosa (77v) BeisBisieTcss Toxke B JIk 15:24 (dmoiwiwg #v)°, HO
Teneph He TOJBKO JIATUHCKUH (V: perierat), 3ansTast HO ¥ CIABSIHCKHE TIEPEBOJIBI
(Ob: uzeubnwv o616, YE: 3eun¥nwv oviiv, K: zeunys 6ys, C: nponadan) BIOUPAIOT
IJ1aroJibl MPOLIEAIIET0 BpeMeHH. BUHO, UTO JIAaTMHCKUIL U CITaBSHCKUE IIEPEBO/IBI
o, Mopdostorndeckum B3IIOM B 00enx ciydasx (JIk 15:24 u 32) nmepeBoasr
ananornyHo. CoBIajieHue MEePeBOJUECKUX PEIICHUN B JIATHHCKOM M CIaBSIHCKUX
TEKCTax HEBO3MOXKHO, MTO-MOEMY, OOBSICHUTH CEMaHTHUECKUMH MIIH KOHTECKCTY-
QIbHBIMU MOTHBAaMH.

B ocranbHbIX "eThIpex cinyvasx, B Ob oTianuus OT rped. TeKcTa B yrnoTpeoe-
HUU TPUIACTHIl MOKHO 00BsICHUTE. B nByx mectax (JIk 15:12 émpailov uépog
> V: portionem, Ob: docmoun¥io wacms, YE: uacms, K: yvacmuny, C: credyro-
wyro mue yacmo; JIx 15:27 dyaivovro > V: salvum, OB: 30pasa, YE: 300pogo-
20, K: 300po6ozo, C: 300po6bim) miepeBObl HITYT SKBUBAJICHTHBIC JIEKCHUECKUE
cpeacrea. [lpumep (Mxk 10:32 pérdovra ovupoiverv> V. quee essent eventura,

4 V = Bymprara (Clementina); cceinaercst Ha usnanue: Weber, Gryson, 1994.
5 C pasHouTeHUsAMH (MIPEUMYIIECTBEHHO B aJeKCaHIPUHCKON penakiim): v GmolmAdg.
¢ BeromMorarelbHbI| [71arojl HalJeTCs TOJIbKO B BU3AHTHHCKON PeIaKIliH.
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OB: raoice xomax¥ 6vimu, YE: wmo ca oreamu mrono, K: wo cmanemo cs, C: umo
OyOem ¢ HuM) BBITIIAJIEN ObI CITUIIIKOM UCKYCCTBEHHBIM B OYKBAJIBHOM IIEPEBOJIC.
U eme B ognom ciyuae (Jh 12:17 @v, V: quae erat, OB: uoce 6rs, YE: komo-
poiu 6vu1v, K: o Oys) mokaxer CTpeMJICHHE IIEPEBOIOB, YTO MPUYACTHE U IJIaB-
HBIH T71aroJ npeniokeHus (§uoptiopel, nMIepeKT) BEIPa3HId OTHOBPEMEHHOCTD
(c ucxmouennem C: 6vi6wuii = npummenmiee). [loHMManne METOTO TPEITOKESHUS
JIk 12:17 cunbHO 3aBUCUT OT KOHTEKCTA U PA3NIMYHBIX IEPEBOAOB B OcmpodiccKoti
bubnuu, Yuumenvnoe Esancenue, IlepeBon bubnuu [lanteneiimonom Kymeriom,
Cunooanvuviii nepeeod Cesaugernnozo Ilucanus MOXXHO TOHUMATh KaK 3K3ereTH-
YECKUE Pa3IHIus’.

MoskHO cliesiaTh BBIBOJ, YTO YaCTOTa COOTBETCTBUH MEXY rped. 00pa3ioM
Y Pa3NMAYHBIMU CIIaBIHCKHMH IIEPEBOIAMHU B CIy4ae YIMoTpeOIeHNs TPHIACTHBIX
(hopM CBHJIETENBCTBYET O «IIEPKOBHOCIIABIHCTBE» TiepeBosia. [1ox sTum B3nsom
OB, kak 0:KUAaN0Ch, 3aHUMAET IEPBOE MECTO.

Iocneannii mpumep (JIk 12:17, cM. C) mokassIBaeT, 4TO NEPEBOAUYUK MOKET
MOJIb30BATHCS MPUYACTHBIMU 000POTaMH HE TOJILKO B COTJIACOBAHHOCTH C TPaJlu-
[USIMH, HO M B COOTBETCTBUU C €0 TOHUMaHUEM TEKCTa.

HeckonbpKo MpUYrH MOTYT OKa3bIBaTh BIMSHUE HA PEIICHIE MTEPEBOTUNKA!

1. bubaua — npeamer sk3ereTukH. [lepeBoqyrKk ctapaercss He TOJIBKO BBIpa-
3UTh CMBICII ONPEICIICHHOTO NMPEUIOKEeHUs, HO U MOKa3aTh TaKKe BHYTPEHHUE
CBSI3U €TO apryMEHTOB IO UX JIOTHYECKOH, BpEMEHHON M pealbHON YIOpsI0ueH-
HOCTH. [3-3a 3TOr0 epeBOI MOXKET OTKJIOHATHCS OT SI3bIKOBBIX 3HAKOB HCXOJHOTO
TEKCTa.

2. IlepeBon hubnuu — iepeBoO] ¢ MAKCHMAJTBHBIM 3HAYSHUEM 711 JTAHHOTO TIa-
MATHHUKA KYJIBTYPBI C TOYKH 3PSHHUS BPEMEHHOTO U MPOCTPAHCTBEHHOTO PacCIInpe-
Husl. S3b1k bubnelickoro nepeBoja crapaercs OTpaxarb JOCTOMHCTBA TPAIHULINY,
T.€. CKJIOHAET K COXPAaHEHHUIO YK€ YCTAPEBIINX B S3bIKE MEPEBOTUHKA SI3BIKOBBIX
CPE/ICTB.

3. Muoro 060opoToB bruOeiickoro s3p1ka BOIIIO B pa3rOBOPHYIO PEYb HITH MO-
BTOPSIETCS B Pa3HBIX CPENCTBAX (JIUTYPIHsl, HCKYCCTBO U T. /1.). B Takux cimydasx
MEPEBOJI CKIIOHEH COXPaHATh POPMYIHPOBKY JTaHHOU IMEPEBOAUECKON TPATUITIH.
B marepuain uccnenoBanus Bouena Mg 25:34, oTpbIBOK KOTOPOTo (MHOTIA BMe-
cre ¢ M 25:41) wactro numercs: Ha ukoHax Cnaca Bcedepacumens Ha npecmo-
ne. Bce mepeBosibl COXPaHSIOT IMIArojibHbIe MpUYacTusi obopota (svloynuévor>
OB: 6nazocnoseniu, YE: onazocnoseniu, K: onacocnosenni, C: onazociosennwie;
nrowaouévyv> Ob: oyeomosannoe, YE: 3comosannoe, K: npuecomoenene, C: yeo-
mogannoe). Ho B cimyuae JIk 18:14, Toke 4acTO MUTUPOBAHO, TIEPEBOABI Pa3IIH-
qatorcs (romev@y Eavtov> V: se humiliat, Ob: cuupaau, YE: komopwiu cede no-

7 CBugerenbcTBoBal (Epaptdpel) Hapon, uto Mucyc Boi3Ban Jlazaps u3 rpoda, Koraa Hapos
6611 (V) ¢ HUM (OHOBPEMEHHOCTH IVIarojoB OBITh M CBHICTEIbCTBOBATD), UM CBH/ICTEIIHCTBOBAI
TOT HapoJi, KOTOPBIH ke 0611 (Iporuesuee Bpemst) ¢ Mucycom, korna on Bbi3Bai Jlazaps n3 rpoda?
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nudicaems, K: xmo orc npunusicyems cs, C: ynusicarowuii ceos), 4To, MOKET OBITH,
[OKa3bIBaET Ha Pa3JIMYHbIC (JATHHCKAs WM Ipedyeckas) MepeBOMYCCKUE TPaIu-
. OOCYJUTh MEPEeBOUECKUE PEUICHUSI B Cllyyae YKOPSHUBIIUXCS B JTAHHOM
KyJBType (hpa3eosiornueckux 000OpOTOB MyTeM CPABHEHHUS YaCTOThHI MOP(OIIOTH-
YECKHMX CPEICTB HEBO3MOXKHO.

C noMoumpI0 YHCJI0BOT0 CPABHEHHSI MOKHO ONPENAeTUTh, KAKOil NMpUH-
uun (1, 2, nan 3) apjasercss Haudoee JOMUHUPYIOIIUM B SI3bIKe JAHHOIO
nepesoja.

MpI yke YBUJENW Ha TMpUMepe YIOTpeOIeHHs TPUYACTHA, YTO B TIEPEBOC
Ocmpooswcckoti bubnuy MakCUMaIbHO TTOBTOPEHBI SI3BIKOBBIE CPEACTBA UCXOTHOTO
tekcra. Tonpko B 7 cinywasx OB He cooTBercTBYyeT rped. oOpasmy. [lo Tem xe
KPUTEPHSIMH MOTYHAETCsl, YTO IPey. MPHYACTHOMY 000POTY HE OTBETCTBYIOT SI3bI-
koBeIe cpenctBa B YE — 29, C — 38, K — 44 u V — 50 pa3. Pazuuier mexay crna-
BSAHCKHMH TIEPEBOIaMU HE TaK OIPOMHBI, YTO MOYKHO TIO ATHM YHCIIaM Ha3BaTh
KaKOM-TO TIepeBO] 0COOCHHO «HAPOTHOSZBIKOBBIMY MITH «IIEPKOBHOCIABIHCKAM).
Ho ecnm MBI cripammBaeM, Kakoi TIEpeBOJ] COXPAHSET HE TOJIBKO MPUYACTHBIN
000pOT Tped. UCTOUYHUKA, HO TaK)XKE U €ro IIIAarojbHOe BPeMs B CMbICIIE BPEMEH-
HBIX CTYINEHEH, Toraa KapTuHa MeHsiercs. [IpodieMbl MOTYT MpOSBISTHCS, Tpe-
JKJI€ BCETO, B CBA3H C TpeU. A0PUCTOM U MepHEKTOM.

a. B rped. sA3pIKe HacTOsIIEe BPEeMsl M a0PUCT Pa3INdaloTCsl BUIOBBIM 3HaYe-
HUEM «(PaKTHIHOCTH» U MOTYT IMOSBIISITHCSI BMECTE B OJTHOM TIPEIIOKEHHH, HAIIP.
Mk 2:9 (u Mk 2:11): Eyeipov (10BenUTeNbHbIH HACTOAIET0) Kai Gpov (MOBEIH-
TEJIbHBIA A0PUCTA) TOV KPALOTTOV 60V Kol mepimatel (TIOBETUTENbHBIA HACTOSIIIE-
r0) = «BCTaHb, BO3bMH CBOIO IMOCTENb U Xoau». [loBeneHust écmams u xo00umu
O3HAYaroT HEOoIpe/eIeHHbIE AeHCTBUSA; OONBHOMY TEpBBIM pa3 B €ro JKU3HU Ja-
€TCsl BO3MOXKHOCTh «BCTaTh» U «XOIUTH» BooOIie. Ho moBenenue 63ams» 03Ha4a-
€T KOHKPETHOE JIEHCTBUE, KOTOPOE COBEpINaeTcs (PaKTHIECKH B OIMPEISIICHHOM
BPEMEHH.

0. I'ped. mepdexT BbIpaxkaeT pe3yabraT MPOIC/IIEro ISHCTBHS, HO CIIaBsH-
CKO€ TIpUYacTHe MPOIIeIIer0 BpeMEHN 03HavaeT MpeiblayIlee 1eHCTBUE B CPaB-
HEHUH CO BpEMEHEM IJIaBHOTO TJIaroJyia mpeioxkeHus. MHora KoHTeKeT He T1o-
3BOJISIET JyMaTh, YTO JIEHCTBHE, BHIPAKEHHOE MPUYACTHEM Trped. Nmep(eKTHOTo
WM CIIaB. MPOIIEIIET0 BPEMEHH, Ha CaMOM JIeJie COBEPIIMWIOCH paHbIle, YeM
NeficTBHE TIIaBHOTO Tiiaroinia. Ml cHoBa MbI MCXOMM |3 TOTO, 4TO repeBox Ob mak-
CHMaJIbHO PUONMKEH K rped. Tekcty. Ha camom nene nepesoa B Ob oTkioHseTcs
TOJIBKO 3 pa3a oT rpedyeckux rmaroiabHbIX BpeMeH (JIk 18:13, Mk 9:1, Moan 11:42),
e Be3je nep(heKTHbIe IPUYACTHUS CIIOBA cmamb (£0TWS, ETTNKOTWY, TEPIETTWTO.)
MepesaroTcsl MPUYacTUAMU HACTOSIIETO BPEMEHH (Crmos, CMOAWUXD, CIMOAWA-
20). IlepeBomunk Ob (1 HE TONBKO OH) TPH pasa MOYYBCTBOBAJ, YTO HACTOSIIHHA
pe3yibTaT AeUCTBUs (KTO-TO CTOUT) HAJI0 MOAYEPKHYTh, a HE TpeAbIAyIIee Iek-
cTBHUE (KTO-TO MPHUIIIEI U OCTAHABIIUBAJICS).
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VE oTKIJIOHSI€TCS OT IPEYECKOro IIaroibHOro BpeMeHu B 6 mectax: JIk 18:13,
Mk 9:1, Uoan 11:42 (cmoauu, cmoauuxs, cmoayoco), Noan 11:28, 11:31 (mosea-
yy), Noan 11:38 (3ampeooicer). IlepBrie 3 mpuMepa — HACTOSAIIEE BPEMS BMECTO
rped. nepdexTa (Te e camble IPUMEpPHI, Kak BhllieykazanHeie B Ob), criemytorie
2 MecTa — HACTOsIIIee BpeMsi BMECTO a0pUCTa, MOCICAHUN IPUMEP — MPOIIE/IIee
CTpajJaTe’bHOIO 3aJ0ra BMECTO HACTOSIIIEE CTPaJareiIbHOro 3ajora. B oOrmiem,
¢dbopmbl TIaroioB B Yyumenvnom Esancenuu OTIMYAIOTCS OT TPEY. TIAroibHBIX
BPEMEH TaM, IJI M0JI COBEPIICHHOCTHIO IJ1ar0jIbHOTO JICHCTBYSI B CIIABSIHCKOU CH-
cTeMe TpeOyeTCsl aClEeKTyallbHBIN TJIaroJl HaCTOSIIETO BPEMEHH ISl BRIPAKCHUS
HECOBEPIIIEHHOTO JeHCTBHSA, KOTOPHIN MO3BOJIIET BBIPA3UTh PE3YyNbTaT CTpaja-
TEJIHHBIM MPUIACTUEM MPOIIEAIIETO BPEMEHHU.

Tem He MeHee, COXpaHsisl IPUYACTHBIN 000POT B COOTBETCTBUU C TPEY. HCTOY-
HUKOM IpUMeEpHO ¢ Takoi yactoToil kak B Ob u YE, B Cunodarvnom nepesooe
cMeHHT 16 pa3 cTyneHb BPEMEHH B CPABHEHUH C TPEUCCKUM TEKCTOM: 3 yXKe 3Ha-
koMmbIx Mecta (kak Ob u YE: JIk 18:13, Mk 9:1, Moan 11:42: ctos, crosimux,
cTosero), eme 11 pa3 mepeler rpedeckuii aOprcT B PyCCKOe HACTOSIIEe BpeMs
1, Ha000pOT 2 pasa rpedecKoe MpUYacTre HACTOSAIIETO BPEMEHU 3aMEHSIeTCS PyC-
CKUM TPUYACTUEM IIPOIIEIIeTo BpeMeHu (Mexay Humu Moan 12:17, cM. Bhime).

B ykpaunckom niepeBose Kyrnuina Bpemst mpuuacTuii W3MeHsieTcsl B 6 mpume-
pax, 4 — kak B YE (Mk 9:1 cmosiuumu), Noan 11:28, 11:31 (kaorcyuu), Moan 11:38
(3imxnysuiu), 2 ocTaBmMXCS — 0€3 BUAUMON MPUIHHBI C THHTBUCTUYCCKON TOUKH
3perus (Mk 9:20c (zaninuswiucy), Noan 11:32 (nobauuna). V — BpeMs MpUIaCcTHI
m3Mmensiercs B 21 cimygae, (Mt 25:40, Mk 2:4, Mk 9:1 (2 paza), Mk 9:19, Mk 9:24,
Mk 9:26 (2 paza), Mk 9:27, Mk 10:32, Mk 10:41, Mk 10:42, Lk 15:20 (2 paza),
Lk 15:29, Lk 18:11, Lk 18:13, Jh 11:4, Jh 11:28, Jh 11:31, Jh 11:32). Bo Bcex ciy-
Yasix pa3jMyle BPEMEH MPUYACTHBIX KOHCTPYKIIMH MEXKIY TPEUSCKHM 00pa3iioM
U JIATHHCKUM TIEPEBOIOM OTHOCHTCSI K TAKUM BBIPAXKCHUSIM, TJIC B TPEUCCKOM TCK-
CT€ TPUCYTCTBYIOT PUYACTHS JINOO TEPPEKTHOTO BPEMEHH, HITH aopucTHOTO. [1o-
CKOITbKY B JIATHHCKOM SI3BIKE KaK U B CIIABTHCKHX S3bIKaX HE CYIIECTBYET NPUIACTHE
AOPHUCTHOTO BPEMEHH, B JIATHHCKOM TIEPEBOJIC MMPHUCYTCTBYIOT, B IIPUHIIHIIS, TC KE
rpaMMaTHYCCKUE HECUMMETPUYHOCTH, KaK U B CJIABSIHCKUX MIEPEBOIAX: TPEUCCKUIA
A0OPHCT MOXKHO MOHUMATh KaK HACTOSIIECE BPEMsl KaK B JIATHHCKOM IIEPEBOJIEC BO
BCEX CIIy4Yasx MJIM Kak MPOIIC/IIIee BPeMs B BUJICHUN aCIIEKTYaIbHOW COBEPILICHHO-
cTH Xapakrepa neiictBus. [Ipexe Bcero pyccKuil TEKCT KoleOmeTcsl py mepeBoyie
Toro e camoro cnoBa: Lk 15:29 amoxpiOeic > respondens (V), omeruass (Ob),
omnosreoreuu (YE), ozsasuucy (K), ckazan 6 omeem (C), B IPOTUBOIIOIOKESHUH
K Mt 25:40 drorpifeic > respondens (V), omsrouiasw (OB), omnosreoreuu (YE),
ozeasuucy (K), cxascem ... 6 omeem (C) u k Mk 9:19 dmoxpiOsic> respondens
(V), omsrewyasv (Ob), omnosreorswu (YE), ozéasuucey (K), omeeuas (C). Crpa-
IHUBaeTCs, KoJeOaHne B PyCCKOM TMEPEeBO/Ie JIEHCTBUTEIHHO CBA3aHO C Pa3INnYHON
ACTIeKTYaIbHOW CHCTEMOM B PyCCKOM SI3BIKE MIJIM TIPOCTO C TEXHUKOW MEPEBOTUHKA,
KOTOPBIH MIEPEBOANUT IPEUECKUM TEKCT Ooiee ad sensum, 9em ad verbum?
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3AK/TIOYEHHUE

MpsI cripamiBaiy, MOXKHO JTH OOCYINTH TJIaBHBIE TIEPEBOMUECKUE PEIICHHS
METOZIOM YHCIIOBOTO CPaBHEHUS?

Hcxons w3 nByx mapameTrpoB (COOTBETCTBUE I'PEUECKON YacTH Pedyd + Co-
OTBETCTBUE C TJIarOJbHBIM BPEMEHEM ) MIPEIAraroTCs CICY OIS OTBETHI:

a. Ob sBiseTcst TOCIOBHBIM MEPEBOJIOM U, MOApaXKasi TPEUYCCKUM JTHMHTBH-
CTUYECKUM CPEACTBAM, CJIEIYET BBIMICYIIOMSHYTOMY BTOpOMYy THpHHIUMY. [lo-
CIIOBHBIW TEPEBON OBLIT BO3BMOKHBIM, TTOCKOJIBKY B I[EPKOBHOCIIABSIHCKOM SI3BIKE
CYIIECTBYIOT a0PHCT U MEPPEKT, & BpEMEHHOE COCTOSHUE MMPUIACTHBIX 000POTOB
HE TMOAYMHSETCS [VIaroJIbHOMY BUJY TaK CTPOrO, KaK B HAPOJHBIX CIIABSIHCKUX
si3pikax. [lepeBox OB cienyer npuHIMnam OyKBajdbHOTO MepeBoja, Kak (yHna-
MEHT BOCTOYHOCJIABSIHCKUX TIEPEBOJIOB.

0. Pycckwuii mepeBox C rmoka3bIBaeT CTPEMIIEHHE COXPAHUTD S3BIKOBBIE CBOMI-
ctBa bulneiickoro Tekcta Kak MOXKHO TOYHEE, HO JIelaeT aJanTaluio B CBS3U
C KOHTEKCTyaJIbHOI cemaHTHKOMW. [lepeBogueckue perieHus 0oiee COOTBETCTBY-
0T MIEPBOMY IIPUHIIUILY.

B. Uucnossie ganusie B nepeBogax YE u K HaBogsAT Ha MBICHB, YTO IEPEBOA-
YECKHE PeIIeHUs B 000MX MEPeBoax CIeayI0T BTopomy mpuHIumy kak B Ob. be3
aHaJIM3a TPaMMATHYECKUX CBOUCTB MPUYACTHS® B OTAETBHBIX CITaBIHCKUX SI3BIKAX
B COOTBETCTBHH C aCTIEKTyalIbHOW CUCTEMOM TPYIHO PEIINTh, COOTBETCTBYET, Ha-
MpuMep, MHOKECTBO NPUYACTHBIX KOHCTPYKIUW B mepeBoe bubauu Kymumom
NEHCTBUTENBHO MX YaCTOTE B HAPOJHOM (YCTHOM HJIM MUCbMEHHOM) si3bike U Ky-
JIUII JICTIAeT MEePEBOJI COMIACHO TPETheMy MPUHIUITY (CTHIIN3aIus, apXan3amus)?

Tot ke camblif BOIIPOC HAMO MOCTAaBUTh U B ciaydae nepeBoga YE. Onenka
HOPMBI MUCHbMEHHOTO f3bIKa B cliyyae Yuumenvrnozo Esaneenus v nepesona Ky-
JIMIIIA CTIO’KHEEe, YeM B cllydae pycckoro neperoja. Urto kacaercst YE, To nepeBon
MOYKHO OCTOPO’KHO OOCYIHTH C TOYKH 3peHUs MpuHUMaeMoro metona. IlepeBox
OCTaeTCs CBS3aH C IPEYECKUM 00pa3IioM.

Jlymasi 00 W3IOKECHUU TIAroJbHBIX BPEMEH B rpaMMarrke CMOTPHUIIKOTO
1619 1. (Daiber, 1992, 85-97) MOXHO yBUJEThH Ty K€ TCHJICHIUIO TIOAPAKAHUS
rpedeckoMy obpasny u B ero Yuumenvnom Eeancenuu. Ho B pUHITATIE MOXKHO
clenaTh BBIBOJ, YTO YHCJICHHBIE AKBHUBAJCHTHI Ha MOP(OJIOTHYECKOM YPOBHE
MEXJTy HCXOJTHBIM TEKCTOM U €TO TIEPEBOJIOM TIO3BOJISTFOT BBISIBUTH OOIITIE BBICKA-
3BIBAHUS C TCHJICHIIMEH K JIOCIIOBHOM OJTM30CTH, a HE BHICKA3BIBAHHS O CTUJINCTH-
YECKOM TeHJICHIIUU TIEPEeBOIA.

8 VkpanHCKOE NpHyYacTHe HACTOSIICIO BPEMECHH HE BBICTYNACT KaK CaMOCTOSTENBHBIH Ina-
TOJIbHBIN IIEHTP MOJUYMHEHHBIX MPEII0OKEHNH, U U3-3a 3TOT0 (OopMa He TMOSBIAETCS y BO3BPATHBIX
raronioB (Strumyns’kyj, 1980). Tem Gonbiie yauBuTensHo, uTo B K mokazaHo Takoe KOJIUYECTBO
MIPUYACTHH.
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CxozcTBa M pa3iu4usi PyCCKUX M TyPelKuX
cyeBepHil B JINHIBOKYJIbTYpe

Similarities and Differences between Russian and Turkish
Superstitions in Linguoculture

Pezrome

JlaHHas CTaThs NOCBSAIIEHA UCCICIOBAHUIO CXOACTB U Pa3IU4YUil MEXIY PYCCKUMHU U Typell-
KHMH CyeBEpUsIMU B JIMHTBOKYIbType. CyeBepHs — 9TO ICHXOCOIMAIBHOE SIBIeHHE, HAaOmogaeMoe
B Pa3HbIX CTpaHAX Ha MPOTSHKEHUH Beel nctopun. CyeBepus SABIAIOTCS aKTyalbHON TeMOH AT Hc-
crenoBaHusl. bnarogaps crenuguyeckoi 3aKOHOMEPHOCTH COXPAHEHUSI M TTEPeIady MPEeIPacCyIKoB
U3 ITOKOJICHUS B IIOKOJICHUE, HCCIIEA0BAHUE CYEBEPHUl B PYCCKOM U TYPELIKOM SI3bIKAaX MIPEACTaBIIACT
JUIsL HAC OTPOMHBII HHTEpecC.

B Hacrosmiell cTaTbe MpeAcTaBIeHO MEKKYIBTYPHOE CPaBHEHUE PYCCKUX U TypPELIKHX CyeBe-
pHi, aBTOpP HA/EETCsI, YTO JAHHBIC UCCIIEOBAHNS 3ATIOIHAT IPOOEI B M3yUCHUH TTOBEPUIl U TIPHMET.
B xozme paGoThI OBIT MPOBECH aHANIN3 HAYYHOH JTUTEPaTyphl, MOCBAIIEHHON IPUMETaM U CyeBe-
pusm B Pocenn n Typruu, oCyIIecTBIEHO CPAaBHEHUE NPEAPACCYKOB B PYCCKOM U TyPELKON KyJilb-
Typax, 00OCHOBaHbBI U C/EJIaHbl BHIBOBI O POJIM IIPUMET B >KH3HU jozeil. CyeBepys BO3HUKIN Ha
OCHOBE BEpbl B MArMYeCKyI0 CHUIy. BOJIBIIMHCTBO U3 HUX MOTEPSUIM CBOM CMBICI Ha MPOTSKEHUU
BEKOB, OHU JKHMBBI JIMIIb 32 CUET BephI Jroziei. JlaHHBIH (akT mpuUYucIseT NpuMeTs U CyeBepus
K (OJIBKIIOPY, K KyJIBTYpE TOH MK HHOW CTPaHEI.

W3yunus HexoTopsle cyeBepus U npuMeTsl Poccnn u Typrun, MOXHO clenaTh BBIBOA O TOM,
YTO OHHU, HECOMHEHHO, UTPAIOT OOJBIIYI0 PONb B OBITY *kuTenel 3Tux crpan. CyeBepus u mpu-
METhI HPEICTABISIIOT COOOM IEHHBIIT 00BEKT Ul JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIHYECKOrO HCCIIEIOBAHHS
U SIBJIAIOTCS HEOThEMJIEMOM 4acThIO HALIMOHAJIBHOM SI3bIKOBOI KapTUHBI MUpa. 3HAaHUE KYJIBTYPBI,
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(bonbKIIOpa, TPAIUIHiA U BEpOBaHUI MOMOTaeT OJIHKe MO3HAKOMUTHCS C HpaBaMH JPYToi CTPaHBbI,
ee UCTOpHeH U TyXOBHOI XKU3HBIO, 000ralaeT MUPOBO33PEHHE JIIOCH.

KunroueBble ci10Ba: THHTBOKYIIBTYPa, CyeBEpUE, TPAJHUIHSL, PYCCKUIT A3BIK, TYPEIKHUHN S3bIK.

Summary

This article is devoted to the study of similarities and differences between Russian and Turkish su-
perstitions in linguistic culture. Superstition is a psychosocial phenomenon seen in all geographic regions
throughout history. Superstitions vary from culture to culture. They have always remained a relevant
topic for research. The study of superstitions in the Russian and Turkish languages is of great interest to
us due to the specific pattern of their preservation and transmission from generation to generation.

This study presents cross-cultural comparisons of Russian and Turkish superstitions. It is
hoped that this will fill in an important way a significant gap on the topic of superstitions in Turkey.
The aim of the study is: to study and analyse various literature on signs and superstitions in Russia
and Turkey; consider, analyse, and compare superstitions in the two cultures, Russian and Turkish;
to explain the role of signs and superstitions in people’s lives and the culture of the country. Super-
stitions arose based on the belief in magical power. Most superstitions have lost their meaning over
centuries, and now they are alive only thanks to people’s faith. But this is precisely what links signs
and superstitions to folklore and culture of a particular country.

Having studied some superstitions and signs of Russia and Turkey, we can conclude that they
undoubtedly play a big role in the life of the inhabitants of these countries. Superstitions and signs are
a valuable object for linguoculturological research and are an integral part of the national linguistic
picture of the world. Knowledge of culture, folklore, traditions, and beliefs helps us become better ac-
quainted with the customs of another country, its history, and spiritual life, and enriches our worldview.

Keywords: linguoculture, superstition, traditions, Russian language, Turkish language.

BBEJIEHUE

B nannolt paboTe 00BEKTOM HCCIICIOBAHUS SIBISIIOTCS] CXOJICTBA M PA3JINUHs
MEXJY PYCCKUMH U TYPELKHMH cyeBepusiMH. IlepBblii KOpEHb B CIIOBE cyege-
pue UMeeT 3HaYeHHEe ‘JIOKHBIN , TO €CTh OyKBaJBHHO ITOTydaeTCs ‘JIOKHAsS Bepa’.
B ocransHoM 00a (eHOMEHa — PyCCKHE M TypeLKHE CyeBEpHsl MMEIOT MHOIO
0011ero, ux OOBETUHAIOT HEKPUTHUECKOE YCBOCHHE O0pa3LOB UYXKOTO MOBEC-
HUS U IPUHAJJIEKHOCTD K SBJICHHUIO YCTAHOBKH. VX pOJHUT HEMPOU3BOJIBHOCTD,
CBOMCTBEHHAsI POLIECCY OMOCPETOBAHHOTO (hOPMHUPOBAHHS 00pa3a Bephbl, TaK KakK
B aKTe NpUOOIIEHNUs K 00pa3y BEpbI C yUaCTHEM CYEBEpPHS U JJOBEPUS OTCYTCTBYET
TaKkoW Ba)KHBIH KOMIIOHEHT Kak BOJIS 4esloBeka. Takum o0paszoM, cyeBepHe, 10
MHenuto B.W. lans, — 910 «ommbouHoe, MycTOe, B3AOPHOE, JIOXKHOE BEPOBAHUE
4T0-1100; Bepa B UyIeCHOE, CBEPXbECTECTBEHHOE, B BOPOXKOY, TaaHusl, B IpUMe-
Tbl, 3HaMEHbsI; Bepa B MPUUMHY U MOCIEICTBHE, I71€ HUKAKON MPUYMHHON CBA3U
He BumHO» (Mans, 2005, 593).
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B Tonkosom cnosape pycckozo szvika nop peaakuueit J[.H. Ymakosa cye-
BEpHE TOJIKYETCS TAKUM 00pa3oM: «Peanruo3HeIii mpenpaccymnok, mpeacTaBIso-
IV SBJICHUS U COOBITHUS B )KU3HU TPOSIBIIEHUEM UyJECHBIX CBEPXbECTECTBEHHBIX
CHWJI ¥ Ipe/I3HaMEeHOBaHueM Oyyeroy» (Ymrakos, 1996, 586).

[TouTn HEBO3MOKHO OOBSICHUTH, KAK UMEHHO 3apOKIat0Tcs cyeBepus. Mo-
JKET, MPUYMHA B KAKUX-TO SIBJICHUSX MPUPOJBI, MyTalOUIUX JTIOAEH CBOCH TanH-
CTBEHHOCTBIO, MJIU COOBITHSIX, HACTYIUICHHE KOTOPBIX OHU XOTEJU ObI MPEI0-
TBPATHTD.

HeobxomnMocTh MpeaBUACTh BO3HUKIIA Y JTIONEH eIe B TTyOOKOW IpEeBHO-
CTH, C TOTO BPEMEHH, KaK OHU CTaJId 3aHUMaTbcs TpyaoM. Korna monu ¢ 3aTaeH-
HbIM BHUMaHHEM MTPUCMATPUBAIKMCH K OKPYKAIOIIEH UX MIPUPOJIC, OHU yITaBIIUBa-
JIX CBSI3b MEXKY MOBEICHUEM >KUBOTHBIX M IMOTOJHBIMU U3MEHEHUSMU. 3aceBast
3eMJII0, YXa)KUBas 3a CaJIOM, YEJIOBEK XOTEJI 3HaTh, OYJET JIU TOJl IIOAOPOIHBIM.
OTmpaBisisicCh B JaJICKUE IMYyTEHICCTBUS, JIOAM TBITAINCh MPEayraaarh, KaKue
TPYIHOCTH W OTTACHOCTH OXKHUJIAIOT MX B IIYTH, YTOOBI IOATOTOBUTHCS K HUM.

B cyeBepusix oTpakeHa MCTOpHs HApOAa, CTAHOBIEHHE €r0 CaMOCO3HAHHS
Y OCO3HAaHWE CBOETO MeCTa Cpellu APYTruX HapoaoB Ha 3emie. CyeBeprsi CBOMMHU
KOPHSIMHU YXOJIAT B JIAJICKYIO JIPEBHOCTh, KOTJIA SIBJICHUS U COOBITHSI TIPE/ICTaBIS-
JIUCH TPOSIBIICHUEM UYJECHBIX CBEPXbECTECTBEHHBIX CHJI U MPEA3HAMEHOBAHUEM
Oy/yIlIero, OHU BO3HUKJIM Ha TOYBE MEPBOOBITHBIX, IIEPEKUTOUHBIX MPEICTABIIC-
HUM O cUJIax IPUPOBI.

HcTtoprueckne u KynbTypHBIE OCOOSHHOCTH Hapoza BIUSIOT Ha CyEBEpHs.
B mocnieame ToIBI B MAPKETHHTOBOH JIEATEIIBHOCTH KOMITAHUH CTall OMHPAThCS
Ha cyeBepus. KoMmanuu aganTUpyroT 4uciia, KOTOPhIE OHU UCHOJIB3YIOT B IPO-
IyKTaX, IIBETaX, KAUeCTBE U IIEHAaX Ha TOBAPHI, B COOTBETCTBHUH C YUCIOBBIMU 3HA-
YEHUSIMU cyeBepuit cTpanbl. CyeBepus MepenatoTcst U3 MOKOJICHUS B TIOKOJICHHE.

CYEBEPHUSA B PYCCKOM U TYPEIIKUM JTUHTBOKYJIBTYPE

B Typiuu cyeBepus, HECMOTpPsI Ha MPOTHBOPEUUE C OCHOBHOM CTPYKTYPOM
Y TIPUHIUIIAMHA PEJUTUU, CYMTAIOTCS PEIUTHO3HOW 3allOBEbI0 HMIIH 3alpPETOM,
MPUITHUCBIBAIOTCA CBATOCTU, HC COOTBETCTBYIOT KPUTCPUAM IIPpaB U UCTHUH. Hexo-
TOpBIC CJIOBA, Jea, UG PHI, MTOBEACHUE U OOBEKTHI MOTYT OBITH OMPEIEICHBI KaK
JIOXKHBIE ¥ OECCMBICIICHHBIE YOCKICHHSI, TIOTOMY YTO OY/IyT JKeJIaeMble U HeKea-
emble iocnencteus (Seyyar, 2007, 123; nepeson Boimmon. XK. /1.).

Yoexnenus nrofeit B Typrun o TOM, 9TO pa3lWYHBIE KAMHU U TPEAMETHI
MPUHOCAT UM YyJIaqy U 3alUIIAI0T UX OT OOJIe3HEH WK 371, TAKXKE CTaJIU IIIUPOKO
pacnpoctpanensl B obmectBe (Tanyu, 1976, 123—143; nepeBon Bbimon. XK. J1.).
CyeBepHsi TOJYYWIM [IUPOKOE PACIPOCTPAHCHHE B aHATOJMHCKOH KyJIbType
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U CTAJIX HEOTHEMJIEMOM 4acThIO [TOBCEIHEBHOM KU3HU. BONBIINHCTBO 3TUX Cye-
BEpUH OCHOBaHBI HAa TYPEUKUX TPAIHUIIUSIX U BEPOBAHHSIX.

Hamnpumep: Homenue OyCHHKH OT CIVIa3a, IPOXOXKIACHHE YSPHOH KOIIKH Iie-
pel IOMOM, 3araJbIBaHue XKETaHHs IPH MaJICHUH 3Be3/bl, OpOCcaHNe MOHET B Ma-
JICHBKHE JTy’)K1, HOIIICHHUE aMyJIeTa, Tiepeiada HOKHHUIL U3 PYK B PYKH, pa3OHBaHNe
sepkai. (Cicekler, 2019, 165-168; nepeson Boimon. XK. J1.).

Takxe cxoncrea cyesepuid Poccun u Typuum 3aBHCAT ele U OT TOTo, Ha-
CKOJILKO pasHasi y 9THX CTpaH HCTOpHs. B pycckoil KyiabsType Ooiblnoe Koiaude-
CTBO CyeBEpHH CBSA3aHO C 3epKaiaMi. BO3MOXKHO, 3TO OOBSICHSIETCS TEM, UTO 3€p-
Kasia ObUTH TIPHBE3EHBI U3 3aIaJHOTO MHUpa, a paHbIle KO BCEMy HHOCTPAHHOMY
OBLJIO MPEB3STOE OTHOLICHHE.

MHorue npuMeThl PycCKOH KYJIBTYpBI CBSI3aHBI ¢ BOGHHOW TeMmaTukoi. Ha-
MpUMep, CYUTAIOCH, YTO BUJETh YEPHOTO BOPOHA B COJHEYHOE yTPO y cebs Ha
OKHE — TMOTUOHYTH B 0O0F0; YCIJBIIIATH TICHUE COJIOBBSI B MOJHOYL — K IJIOXOMY
opyxwurio u T.4. (Jlmutpuesa, 2015, 8).

C npyroii CTOpPOHBI, HECMOTPSI Ha TO, YTO PyCCKasi KyJIbTypa CHIIBHO OTJINYa-
eTcsl OT TYPELKOH, MHOTHE IPUMETHI M CyeBEpHs COBIaAal0T. B mepByro ouepenp
3TO 001IIHE BO BCEM MUPE MPUMETBI: CHACTIIMBBIC M HECUACTIIMBBIC YHCIIA; CYeBEPHSI
0 3epKayax; IepeMOHHH, IOCBAIICHHbIE OOIINM MPa3AHUKAM U HEKOTOPBIE CHUM-
BOITbI, CBSI3aHHBIE C KMBOTHBIMU. HUCKOJIBKO HE YAMBUTENBHO, YTO YEIOBEK M10Y-
TH BCEI/a cleyeT TPaJMIUSIM, CBSI3aHHBIM C MPOBEICHUEM IMpa3IHUKOB. Tpa-
JWIAN KQXYTCS TaKUM IPUBBIYHBIM SIBICHUEM, UTO JIaKe HE OTOXKIECTBISIOTCS
C CyeBepUsMH. A MEXKIy TeM, €CIIH YIIIyOUTHCS B UCTOPHIO M TIPOBECTH aHAJIH3
MHOTHX TPaJuLHi, TO MOXXHO yOETUTHCS B TOM, YTO U TPAAMLUH, CyCBEpHS,
1 00bIuau, ¥ BCSIUECKUE PUTYAIIbl UMEIOT 001ue uctoku. Hanpumep, ocodoe 3Ha-
yenue u B Poccun, u B Typluu OoTBOIUTCS PUMETaM U CyeBEpHSIM, TIOCBSIIIICH-
HBIM CBaJIcOHBIM IIEPEMOHUSIM.

Emie onHO pacmipocTpaneHHOE cyeBepHe, KHUBYIIIEe B 00eHX KyIbTypax, dara
HEBECTHI, HazieBaeMasl Ha cBa/ib0y. EcTh MHOTO pa3HBIX HCTOpHIA, paccKa3bIBaloO-
IIMX O BOBHUKHOBEHHUH 3TOr0 00bIvYas. M3BeCTHO, YTO Yy MHOTHX JIPEBHUX HapoO-
JIOB CyILIECTBOBaJl 0ObIYail HE MOKa3bIBaTh HEBECTY CBOEMY OyAyIEeMy MYXKY JI0
cBanpOsblI (https://info.wikireading.ru/100804, noctym: 2020). Cuuraercst AypHbIM
3HAKOM W MPHHOCHT HECYACThE, €CIIM )KEHUX BHJHUT CBaJcOHOE IJIaThe 3apaHee.
Ho B HBIHEmHEE BpeMsI 3TOT 00BIYail COXpaHAETCs MPOCTO JUIS TOTO, YTOOHI cre-
JaTh CBaJb0y POMAaHTUYHEH M PUBJIEKATENbHEN: (aTa CHMBOIM3UPYET MPETIECTh
u ckpoMmHocTh HeBecThl (https://www.litmir.me/br/?b=178994&p=75, nocrym:
2.05.2020).

B Typumu cymectByer npumMera o KpacHoii dare A/ duvak. KpacHeiii nBet
BCETJIa CUUTAIICS CBAICHHBIM Y TYpoK. OH O3Haua 3aKpbITHE MTyTH K BO3Bpallle-
HHIO B JIOM OTIa, POXKJICHHE JeTel, oOemanne 1 O1aroBojJeHNe B HOBOM JOME.
CerozHsi TpaaMIIMOHHAs cBajneOHas ofieXaa — 3To Oenoe cBajeOHOe IIIaThe, HO
KOTJla HEBeCTa MOKUAAET JIOM OTIIa, €€ JIUIO BCE elIe MOKPBITO KPaCHOH 3aBECOil.
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Mesxny TeM u Ha Pycu cBasieOHbIe Hapsiabl ObUIH BOBCE HE OENBIMU, KaK IPUHSITO
CuuTaTh. benplii ObUT CUMBOJIOM CBSITOCTH W Ha HEPEMOHHSIX HE MCIIOIB30BaJICS.
CaMbIM CUACTIMBBIM IIBETOM TSI CBAIeOHOTO Hapsiga OBLT KPAaCHBIN — CHMBOJ
pamoctu Oymyieit cemeitHoit xu3Hu. (Aydemir, 2013, 619-655; mepeBo BBITION.
XK.I.). Tak, B Poccnu M0mo0KeHOB OCBINIAJIM PUCOM U MILEHOM IPH BBIXOZC U3
LEPKBH, 3TO CUMBOJIM3UPOBAJIO OJI1aromnoiyuyue u 10CcTaTok At Monoabix (https://
www.gorko.by/svadbaencyclopedia/5810-obrajdosypaniamolodyh.html, nocryrm:
2020). B Typrun, kora HeBeCTa BXOIUT BO IBOP KEHUXA, €€ OCHINAIOT Pa3HBIMHU
3epHaMHU, CJIAJOCTSIMUA K MOHETAMH, YTO TI0 CEH JIeHb TakiKe CUMBOJIU3UPYET OJia-
TOIOJIyYHe U JOCTATOK MOJIOJOKEHOB.

B cepeanne XX Beka cTano pacnpoCTpaHEHHBIM 00bIYaeM JJIsl HEBECT Opo-
carhb CBOM cBaZcOHBIN OyKeT yepe3 IUIeuo, 4ToOBl COOpaBIIMECS HE3aMY>KHHE
JKEHIIMHBI BO BpeMs MpueMa ero JoBwiId. JKeHIIuHa, KoTopas moiMaer Oyker,
B COOTBETCTBHHU C CYyEBEPHEM B CKOPOM BPEMEHU BBIMET 3aMyxk. V1 aHaIOrMuHbII
00psI/] CYIIECTBYET JIJIsl HEXKEHATHIX MYXKYHH, )KCHUX OpocaeT MO/IBS3KY HEBECTHI
HE)KEHATBIM MYKUMHAM, a 3aTeM YEJI0BEK, KOTOPbIH IOMMal NOABS3KY, IOMEILAeT
ee Ha HOTe TOH KCHIIMHBI, KOTOpas moiiMana OykeT. To cyeBepHe KaKk U MHO-
rHe Jpyrue cBajeOHbIe MPUMETHI MPOAOIIKAET CBOE CYIIECTBOBAHHE, MPUHOCS
Hanexay u Becenbe oM naxke B XXI Bexe. CyeBepHsi 0XBaThIBAIOT 1IEHHO-
CTH, OTHOIICHHUS, KOH(IMKTHOCTh JIMYHOCTH YEJIOBEKa, €r0 BHYTPEHHUE CTPAXU
n Oos3ub Oyaymiero (I'yrapesa, Bunorpazmos, 2015, 1280-1282). Ha ceropsmamii
neHb ¥ B Poccun, u B Typuun JaHHOE CyeBepHUe MPOIOIKAET XKUTh.

He Tonbko y Bcex HapodOB 3€MHOIO IIapa €CTb IOBEPhs U CyeBEpHs, HO
y MHOTHX OHHM €Ile JOBOJBHO CXOXH MEXAYy cOo000, UYTO YKa3blBaeT Ha OIUH
o0mmmit ucTOYHKK 1 Havaso. [loBepbe, BO3HUKILIEE B JPEBHOCTH, 0 Pa3elICHUs
JIBYX HapOJOB, MOTJIO COXPaHHUTHCS IO MPEJAHUI0 y OOOMX; WM, POTUBILIUCH
Yy OJTHOTO Hapojia, paclpoCTPaHWIOCh U Ha JIPyTUe; WU JKe, HAKOHEI], TIOBEphE,
10 OTHOILIEHHIO K YEJIOBEKY, BO3HHUKJIO TyT M TaM HE3aBHCHUMO OJIHO OT JPYTroro
(Jaxb, http://www.bibliotekar.ru/dal/1.htm, moctym: 10.12.2019). Hapsay ¢ xysmb-
TYPHBIMH Pa3InYMsIMH, CyIIECTBYIOIIUMH B OCHOBHOM B MIPUMETAX M CyEBEPHIX
HapoaoB Poccun u Typiun, IMEIOT MECTO TaKkKe M CXOACTBA DTH CyeBEpHUS MOXK-
HO BCTPETHTH HA KAXKJOM IIary B OOBIKHOBEHHOM JIOMAIITHEM OBITY.

Onau 13 HanboJee pacpOCTPAHEHHBIX MPEAPACCYIKOB — 3TO CyeBepHs TIPU
MOKyNKe KBapTuphl. [lokymnka KBapTHphl B HOBOM JIOME SIBJISIETCS IIPa3IHHY-
HBIM COOBITHEM, KOTOPOE B Pa3HbIX CTpPaHaX W PErHOHAX OTMEYAIOT MO-Pa3Ho-
My. Kpome Toro, cymiecTByeT Macca CyeBepHil, ciaeaysi KOTOPbIM, HOBOCENbE He-
00X0IMMO COIPOBOXKIATH ONpeaesieHHbIM o0psimoM. Bo muorux crpanax CHI,
B MEPBYIO0 O4Yepellb, B KBAPTHPY IMYCKAIOT KOWIKY. [I[pHHATO CcUMTaTh, YTO B TOM
MECTe, TJIe JIOXKUTCS KOIIKa, HAaJI0 CTABHTh KPOBATh. TakiKe CUUTANIOCH, YTO KOT
MIPUHOCHUT OJIarOIONydre M JOCTATOK, a eme 3abupaeT Ha ceds Bce TmPOoOIeMbl
13 MPOILIOTo, Mojaras, YT0 OHM MEPEXOAAT Ha MEPBOIO MEPECTYMUBILETO TOPOT.
ITo 701 e nmpuunHe coOIIoAaIach U eule oJHa CIOpHas IPUMETa: €ClI KOTa He
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OBLIO, TO B IOM 3aXO[UJI CaMbIH TIOKUIIOH wieH ceMbH. COTlIacCHO MOBEPbIO, KTO
MEPBBIM B JIOM BOWIET — TOT ero nepBbiM HaBcerna u nokuHet (https://metrika.
com/journal/36118-pokupka-kvartiry-po-pravilam-narodnye-primety-i-sekrety-
predkov/, noctym: 10.12.2020).

B Poccun Ky3HeLBl 4acTO CUMTAINCH KYIECHUKAMH, U TOBOPHJIU, YTO OHHU
WCTIOJIB30BAJIN MTOJKOBY JJIsl TOKa3a cBoeil Maruu. OObIYHO MOAKOBBI TPUOMBAIOT
HaJl JBEPbMH, YTOOBI OTITYTHYTH 3710. MHOTI'HE HACTaWBaIOT, YTO KOHIIBI TTOIKOBBI
JIOJDKHBI YKa3blBaTh BBEPX, Ma0bl moiyumiack Gopma U, — 9TO HE JacT paciuie-
CKaTh y/ady, He MMO3BOJUT ei yoexars (Coxonosa, 2013, 25).

Hackonbko IHPOKO pacIpOCTPaHEHHBIM U HACTOJIBKO K€ TPYAHOOObSICHU-
MBIM SIBJISIETCS OOIlee BEpOBAHKUE B TO, YTO MOAKOBA MPUHOCUT yaady. VimuTa-
MU TTO/IKOB HOCAT NpHU cebe, TaKkKe MOJKOBBI MPUOMBAIOT HAJ JBEPbMHU, YTOOBI
OTHyrHyTh 3710. OObIYail MpUOMBATH MOAKOBBI SBISICTCS PAaCHpPOCTPAHEHHBIM
CyeBEpHEM CpeIH MYyCYJIbMaH, IMOCKOIBKY Pa3HBIMHU ITyTSIMH MPHUMETHI Iepe-
IIUTA OT XPUCTHAHCTBA K UciIaMckoil Kymbrype (Karani, 2015, 54; mepeBox BbI-
o XK. J1.).

3epKajio — OIMH U3 Ba)KHEHIIUX MPEAMETOB, COMPOBOXKAAIOIINX YelloBeUe-
CTBO Ha MPOTSHKEHUH BCel ero ApeBHel ucropuu. [lostomy, B oiinume ot 00bI4-
HOTO OOBEKTa, 3epKaI0 TAaK)Ke MMEET IITYOOKYI0 MCTOPHIO. APXEOJOrHYECKHUE
PACKOIIKH B JIPEBHUX PyHHAX MOKA3bIBAIOT, YTO 3epKasia ObLIN OCTABICHBI PSIOM
C MEPTBBIMH B TPOOHUIIAX KaK YKpaIllCHHE B OJJHUX [IUBHIH3AINAXK, U KaK OOBEKT,
KOTOPBIM MCIIOJIB30BAJICS IJIs1 peMHKapHALUK, — B Opyrux. biaroxapst cumBosnu-
YECKUM 3HAYCHUSIM, IPUIIHCHIBAEMBIM €MY, 3€PKaJIO ABJSIETCSl OOraThIM MCTOUHH-
KOM CyeBEpHH, MPUMET U MU]OB.

B Mudonorum 3epkano cuMTaeTCS CHMBOJIOM TPAHUIBI MEXKIY 3EMHBIM
MHUPOM U TIOTYCTOPOHHUM. [1OCKONBKY OOBIYHO CUMTAETCS, YTO 3EpKajio CBsi3a-
HO C HEU3BECTHBIMH CHJIAMH TEMHOTO MHUPA, TO HEXOPOIIO pa3duBaTh 3epKalio
B JIOME, TaK KakK CyILECTBYET MHEHHUE, YTO MOXKET CIIyUYUThCS HECUACTHE C KEM-TO
B JIoMe, re pazouTto 3epkaino (Beydili, 2005, 80; mepeBox Bbimo. XK. J1).

B Typeukom ¢onbkiope mpu nepeeszie B HOBBIH JOM CHMBOJIMYECKOE 3HAYE-
HUE UMEIOT 3epkaio 1 KopaH. 3epkaiio cTaBsAT Ha OTKPBITOE MECTO TI0 X0y MY TH,
9TOOBI TyTh U yAa4a OTIPABIISIOIET0Cs YeJIoBeKa Obutn sicHbI. CyIIEeCTBYIOT TaK-
e OTPHUIATENIbHBIC IPUMETHI O 3epKaJie, & He O TOM, YTO OHO CUMBOJIU3UPYET I10-
noxuTenbHo. CaMble pacpOCTPaHEHHBIE U3 HUX 3aK/II0YAIOTCS B TOM, 4TO y TeX,
KTO CMOTPHT B 3€pPKaJl0 HOUbIO, OyJIeT KOPOTKas IPONOLKUTEILHOCTD KU3HU, Ma-
JICHBKHE JIETH CTaHyT KOCOIIAa3bIMU HJIM CyMAcCILICIIUMH, €CIIH UX 3aCTaBsIT CMO-
TpeTh B 3epkaio. Eciu oTnars coceny uim pa3douTh 3epKajio Mocie HACTYIUICHHS
TEMHOTHI — K HeyJlaye, a eCI OHO pa3duTo 0e3 MPUYKHBI — K OJIM3KOH CMEPTH.

B Poccum 3epkano urpaer GONBIIYIO PONb B XKU3HU YeloBeKa. Pa3duimoch
3epKajio — K HECYacThlo, K cMepTU. Eciy uenoBek BBIHY)KIEH BEPHYTHCS B AOM
3a 3a0bITOH BEILbIO, TO OH J0JDKEH MIOCMOTPETh B 3€pKajlo, HHa4Ye yiauu He Oyaer
(Norman, Rajnochova, 2017, 7-11).
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Kak Bugno, 1 B Typrun, u B Poccun MHOXXECTBO CyeBEpHUid CBSI3aHO C 3epKa-
namMu. MOXKHO cJienaTh BBIBOJI, YTO CAMOE PACIIPOCTPAHEHHOE B 000HX KYJIBTypax
cyeBepue, 0 3epKajie, eCIM ero pa3donuTh, TO CEMb JIET YeJOBeKa OyIyT COIpOBO-
K/IaTh HEY/TadH.

Pycckue BepsT, 4TO CBHUCTETh B JIOME HENB3s, 3TO CYMTACTCS TPEXOM WIIH
JTYPHBIM TNPEI3HAMEHOBAHUEM, BEPOATHO IIOTOMY, YTO B YKHJIOM IIOKO€, T/I€ €CTh
JIIONIU, HE BCSIKOMY MPUSATEH CBUCT IIANyHa, KOTOPBIA 3TUM MHOTHUM JI0CaXk/IaeT,
MO3TOMY 4TOOBI 3aCTpallaTh €ro, TOBOPST, YTO OT ATOTO JOM ITyCTEEeT. XOTs He
3aIpernieHo CBUCTETh JHEM WM HOYbIO, KOTJIa 3TO HE HYXKHO, 3TO Hempasnaa. Y
TYpKOB CYIIECTBYIOT TIOXOXKHE yOSKIEHHUS B TOM, YTO CBHCTETh JHEM HIIH HOYB,
KOTJIa B 3TOM HET He0OXOAMMOCTH, HE XapaM, HO 3TO HEMPABUIIHHO, a EIIIe JIOBOJIb-
HO PacIpoCTpaHEHbI CPEAN HACEIEHHS BEPOBAHUS, YTO CBUCTOM MOXHO NTPU3BaTh
nbsiBosia. CKopee Bcero, Takoe TOJIKOBaHHE CBUCTA OBLIO HAIPABJICHO Ha 3aIlyTH-
BaHUeE JIIOfIel C HaMepeHHeM M30aBUTh WX OT HEHYKHBIX U MyCThIX 3aHATHIH.

Kak u npyrue cyeBepusi, Bepa B CIiia3 — OJHO U3 CAMBIX PacIpOCTPaHEHHBIX
MIPOSIBIICHNI Marm4ecKoro MeluieHnss. CaMu HaMMEHOBaHUS CIvla3a BeChbMa CXOJI-
HBI y pa3HbIX HaponoB. Criia3 win JypHOH Iia3 — paclpoCTPaHEHHOE Y MHOTHX
HapoJIOB CyeBEpUE O BPEJOHOCHOM BIMSHHMHU B3MNIAAAa HEKOTOPBIX Jtozed. Criias
— 9TO BCerJa HepoOpoKenaTe IbHbIH B3IV, HEMCKPEHHSISI WIIM Ype3MepHas 1o-
XBalia, Tpe/cKa3zanne 4ero-uuoyas. OT «IypHOTO Tiasay JIIOAU UMEIH o0eper,
criacajuch MOIUTBOM 1 kpectoM (bespyxkosa, 2000, 716).

CorracHo TTOBephsIM, CIJIa3 IMEET CXOJICTBO C MOpYeil, HO OTIINYaeTCs OT Hee
TEM, YTO TIPUYHHSETCS HEOCO3HAHHO. [[oMIMO B3IIsIa «IypHBIM TIIa30M» CIIO-
COOHOCTB K CIVIa3y MPUIHCHIBACTCS MPEIOCTEPEKCHUSIM HITH TIOKEJIAHHUSIM, B 0CO-
OCHHOCTH MTPOM3HOCUMBIM HE BIIOJIHE HCKPEHHE.

B Poccuu ¢ npeBHUX BpeMeH CyIIeCTBYIOT POBEPEHHBIE CPEJCTBA OT CIIa3a.
MOXHO CKa3aTh, 9TO KaKJas X035AHKa 3HAET, KaK BECTH ce0s B CITydae «Criiazay.
(Ilukwo, 2014, 19).

Hanpumep, ot criaza ieqat HaroBOPEHHOW BOJOW, B KOTOPYIO KIIayT yrOib.
OTOl BOAOH YMBIBAIOT, COPBI3TUBAIOT OOJIBHOTO U AAIOT €My €€ TIUTh, HIIU OepyT
OOJIBIIION JICPEBSAHHBIN TOJKAY, JIHIOT HAJ| OJFOJIOM Ha HEro BOAY, M STOW BOJOU
YMBIBAIOT Takke oT crmaza (Mokmuna, 2013, 116). UtoObl He criia3uTh, Koraa
BIIEPBBIC BUIMIIH BBI3JJOPOBEBIIETO YENIOBEKAa W BhIpAKaellh YAUBIECHHE IO I10-
BOJLy €0 BBI3JIOPOBIICHHS, HA/IO IIOCMOTPETH HA TIOTOJIOK. A €Ille BEPUTCS, YTOOBI
MIPEIOTBPATUTH CIVIa3, HY’)KHO B3JISTHYTh Ha HOT'TH CBOMX IAJIbIIEB, 3aT€M Ha ITOTO-
JIOK (MKOHY) U TIOIIJIeBaTh TpH pa3a Ha 3emiro (Mokmuna, 2013, 200).

Kak Bo Bcem mupe, Tak u B Typuu 3Ha4MTETHHOE MECTO OTBOJUTCS CyeBe-
pHsIM, CBSI3aHHBIM co criiazoM. Hanboree n3BecTHOE M pacipoCTpaHEHHOE aHATO-
JUIICKOe CyeBepHe — 3TO Bepa B CIVIa3 W HOIIEHHE OYCHHBI OT criiasza. Typenkuid
aMyJIeT OT CIyia3a Ha JPYTUX S3bIKaX Ha3bIBAETCS 0bAB0NbCKULL 27143 WITH ObSABO/Ib-
ckutl 321:0. CyeBepusi, BIUSIONIIE HA 00IIECTBO, CO BPEMEHEM CTaHOBSITCS Tpa-
qunusmu. Hanpumep, OycuHBI OT cIvias3a i HOBOPOXKICHHBIX CTAIH TPaaULUCH
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B AHaronuu. Takue cyeBepus CTaJId TPaJUIMeN U JJIs TeX, KTO He BEPUT B MPE/I-
paccynku (Ulu, 2012, 14; nepeBon Bermon. XK. /1.).

MooapIM JIIOISIM U I€BYLIKAM, YTOObI HE OCTAaThCsl XOJIOCTBIMU MJIM HE3a-
MYXXHHMH, HE CIEeIyeT CaauThecsi Ha opor. He pexoMeHnayeTcs Takxke BHIHOCUTD
Mycop 3a nopor (ocobeHHo BedepoM). Ilopor yacTo HCHONB30BAJICS KaK MECTO
COBEpILIEHUS pa3INYHBIX pUTYyaJIOB B HapoHOW MenuuHe. Hanpumep, i usine-
YeHHsI OT «CIiia3ay JieTei ctaBuwim Ha nopor (Kosass, 2016, 186—188).

Kak u B pycckoil KyabType, TaKk U B CTapoil TypelKOl CHUCTEME BEpOBaHUM
Mopor ObUT MOTPAaHUYHOHN JIMHHUEH, KOTOpast 3alIHIaja YeJ0BeKa OT BCEX BUIOB
Oome3Hel, a JOM OT BCEBO3MOXKHBIX HempusaTHOcTel. [1o 3To¥ mpuunHe K 10-
pOTY OTHOCHIIUCH C YBaXXCHHEM, M Ha HEro He crymanud Horamu (Araz, 1995,
64; nepeson Beinod. JK.J1.). CuaeTs Ha mopore, HaCTYMAaTh HA MTOPOT — HEXKEJa-
TEJIbHO, CYUTACTCS, YTO 3TO MPUHOCUT HeyJady, BeAb Ha MOPOre MOXET OBITh
JIOMOBOM.

B Typenknx HapoJHBIX TTOBEPHSIX CYIIECTBYET MHOKECTBO O0BIYAEB M BEPO-
BaHWM, CBSI3aHHBIX C JIBEPHBIM HoporoM. Hampumep, emie ectb Takue MoBEpbs,
KaK >KeHHX M HEBECTa IePexXoIsT HOPOT IoMa C MOJIUTBOM, Ha IOPOT HAHOCST ME/I,
3abuBaroT reo3au B opor (Akyol, 2006, 48—67; nepeson Boinoin. XK. /1.). Kak Bua-
HO, TIOPOT 1 €r0 CBATOCTh MPUCYTCTBYIOT HA KayK10M dTarle )KU3HU TypPKOB, TaK XKe
KaK U y pyCCKHX, 3TO) CIEYET U3 Bepbl B CBITOCTh Ovara / JioMa.

W, nakoHern, caMble MHOTOYHCIICHHBIE CYyeBEpHsI CBSI3aHBI C MPHUBICUYECHUEM
yaa4u Mpu nomoiuu odeperos u tasmcmManos. B Typiuu Bepa B CTyk 1o gepeBy
COXPaHWJIACh 10 CETOAHSLIHUX AHEH W SBISETCS OJHOM M3 CaMbIX pacHpocTpa-
HEHHBIX NPUMeET. M3-3a 0cOOeHHOCTEH BBICOTHI M IPOYHOCTH APEBECHHBI B APEB-
HOCTH CYMTAIIOCh, YTO AyO 00iagaeT ocoObIMH CBOMCTBaMH. BbuIo pokaeHo
CyeBepHe CTyuarb 1o AyOOBOH JOCKE B 3HAK Bephl B MPOOYKIACHUE U aKTHBH3a-
MO 3TUX 0COOBIX cril. B Poccum Takske cymiecTByeT MoBepbe O TOM, YTO €CIH
KOCHYTBCS ZIEpEBa, TO Thl CTAHEIb HE TOJILKO YIawIMBBIM, HO €II€ U HE Oyneulb
Oonets B 3TOM Toxay. U, Mmexay npounm, u B Typuuu, u B Poccun cunraercs, uro,
MIOCTYYaB IO JIEPEBY, JIOM OTTOHSIOT CIJIa3 U 3JbIX JYXOB.

Ecte B Typunu cyesepue 0 TOM, 4TO YTO €CJIM YELIETCS JIEBAsl PyKa TO 3TO
K norepe Aener. B Poccun Ha060poT, 310 cyauT Gonbinyio npuosuis. B Poccun
MIPUHATO HE COPUTH, HE POHATH HU ONHOM KPOUIKM Xyeba, uHade OyHeT Tojox
Y HeypOJKall; IpyTHMH CIIOBaMH: XJIe0 JIOpOT, Oeperu ero u ypaxkail, Kak Hy>KHEH-
mwit boxwuit map. Eciau k1o 32 00em0oM, He J0€B CBOETO JIOMTA Xjie0a, BO3bMETCS
3a Ipyro, Wi OTIOMUT KyCOK OT JIpyroro, To (COrIacHO MpUMETEe) KTO-HHOYIb
n3 Onu3kux Oy/eT roJIoflaTh WM TEPIIETh HYXKAy. XJieO OYeHb IICHEH Y TYpPOK,
Kak M y pycckux. Xue® — Omaro goma. CumraeTcs rpexoM HacTynaTh Ha XJed
WM KPOIIKH XJie0a, CYIIECTBYET TaKKe MOBEPhE, YTO JIFIOAM M3-32 3TOTO MOTYT
3a0omeTh. Takke ObITYeT 3a0IyKICHHE, YTO €CJIN KTO-TO HE TOECT XJieO, TO B JIOM
MPUIYT TOCTH. A €ClU IePEeBEPHYTH XJIeO, TO 3TO K HECUACTBIO.
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BbBIBO/IbI

B nmaHHOI cTaTbe MpeACTaBIECHBI MEXXKYIIBTYPHBIE CPAaBHEHHSI PYCCKHX H TY-
PELKUX CyeBEpHH, B HAZIEK/IE HA TO, UYTO aHAJIN3 B ONPEAEICHHON Mepe 3aIIOJIHUT
3HAUUTEJbHBIN MPoOeN B UCCIEOBAaHMM MUCTUYECKHUX MPEICTABICHUN O MHpe.
B mpornecce paboThl HaJ NaHHON TEMOW Mbl MPHUILIA K CICAYIOIINM BBIBOIAM:
CyeBepHsl BO3HUKIIM Ha OCHOBE BEPbI B MArM4eCKy CHIIy. bOJIBIIMHCTBO CyeBe-
Ui IOTEPSUIA CBOM CMBICI HA IPOTSHDKEHUH BEKOB, OHU JKHBBI JIMIIb 33 CUET BEPHI
monei. Ho MMEHHO 3TO mpUUHUCIIAeT IPUMETHI U cyeBepus K (OIBKIOPY, K KYJlb-
Type TOM WJIN WHOU cTpaHbl. V3ydnB HekoTOphle CyeBepHs M MpuMeTsl Poccun
u Typuuu, MOXXHO cenaTh BBIBOA O TOM, YTO OHHM, HECOMHEHHO, UTPAIOT 0O0Jb-
LIYIO POk B OBITY kuTenel 3Tux crpaH. CyeBepHsl U MPUMETHI MPEICTaBISIOT
cO0O0H 1IeHHBIA 0OBEKT /ISl IMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO UCCIICOBAHUS U SIBIISI-
I0TCS HEOTHEMJIEMOHN YacThI0 HALIMOHAILHOW SI3bIKOBOW KapTUHBI MUpA. 3HAHHE
KyJbTYpbl, (OIbKIIOpa, TPAAULUI U BEpOBaHUM IOMOraeT HaM OJIMKE TO3HAKO-
MUTbBCSI C HpaBaMM CTPaHbl, €€ UCTOPUEH M AyXOBHOM >KHU3HBIO, 000raruTh coo-
CTBEHHOE MUPOBO33PEHHUE.
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IlepeBoa HOMHHALMI PYCCKHUX KECTOB
coryiacusi ¥ HecOIacHsl Ha 00JIrapcKMil A3bIK
(Ha MaTepuaJie ’KeCTOB I'0JIOBbI)

Translation of the Nominations of Russian Gestures
of Agreement and Disagreement into Bulgarian
(Based on Material on Head Gestures)

Pe3rome

Lenp HAacTOSIIEH CTaThU 3aKJIIOYACTCS B BBIABICHUH OCOOCHHOCTEH MepeBO/a PYyCCKUX HO-
MHHAIMI )KECTOB COIIacHsl U Hecoracus Ha Gonrapekuid si3bik. L{enb 00yciioBuia aHammu3 )KecToB
C TOYKH 3pEHUS: a) X HUCIIOJIHEHHUS M XapaKTepa HOMUHAIMH; 0) KOPPEKTHOCTH / HEKOPPEKTHOCTH
[IEPEBOAYCCKHUX PEIICHUN PYCCKUX JKECTOBBIX HOMUHAIIUH.

HccnenoBanue, 0CHOBBIBAIOLIEECS HA METOAX OINMUCAHMA U COIOCTABICHU, IPUBEIO K Cle-
JIYIOIIM pPe3yIbTaTaM: PyCCKUE )KECTHI SIBISIFOTCS CTAaHTapTHBIMH, T.€. Coracue o0agaeT nepBud-
HOH CBS3BIO C IBIJKEHHEM TOJIOBHI 110 BEPTHKAIU, a HECOTTIACHE — C JBMKEHUEM TOJIOBBI MO TOPH-
30HTanu. B GonrapckoMm oOIIEHMH Hapsy ¢ TAKMMM CTAHIAPTHBIMHU JKECTaMM (YHKIMOHHUPYIOT
U HEeCTaHJAapTHbIE, 3HaUE€HHE KOTOPBIX HE 3aBUCHUT OT BEPTUKAJIBHOIO MM IOPU30HTAJIBHOIO JBU-
JKEHHSI TOJIOBBI, a OT JIBVDKCHUSI IOJI00POJIKa. DTH PA3IHIMs ONPEACISIIOT XapaKTep NX HOMUHAIIMIL:
pycckre HOMHUHAIMY 00Ia1al0T IIEPBUYHOI M IIOCTOSIHHOH CBSI3BIO coziacue — 6epmuKaib, Heco2ud-
cue — copu3onmans; OONTapCKHe HOMHHAINHK He 00JIa/lafoT TaKOH CBSI3bI0, OHU XapaKTEePU3YIOTCS
OMOHHMHYHOCTBIO, T.€. UMM 0003HAYaI0TCs KaK CTaHIapTHBIE, TAK M HECTAHIAPTHHIE JKECTHI.

Ha 0asze stux pasnnuunii copmynnpoBaHbl PEKOMEHIALMH MEPEBOAYMKAM: BHUMATEIbHbIH
aHaJIM3 KOHTEKCTA, ONPEESIONIET0 3HAYEHNE PYCCKOTO JKECTa, a B CITy4ae OTCYTCTBHUS B HEM yKa3a-
HUSI Ha 3HAYCHUE — PYKOBOJACTBOBATHCS €ro IIEPBUYHOI CBsI3bI0; OoNrapckuii mepeBoj 00s3aTesIbHO
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JIOJDKEH CHUMATh BO3HHKIIIYIO OMOHHUMHIO, O3BOJISIIOIIYIO HHTEPIPETUPOBATH OOJITapCKYIO KECTO-
BYIO HOMHHAIIMIO U KaK CONIACHE, U KaK HeCOIIacHe.

Crarbs HMeeT OTHOIICHNE K MAJION3yIeHHOH 00JIaCTH COMOCTABUTEIHFHOTO U3YUCHHUS HEBEp-
OaJPHBIX PYyCCKUX U OONTapCKUX CPEICTB OOIICHHUS.

KiroueBble cjioBa: jxecT, coracue, HeConlache, KeCTOBas HOMHHAIMS, OONTrapcKuil sI3bIK,
PYCCKHIA SI3BIK.

Summary

The aim of this article is to identify the peculiarities of translating the nominations of Russian
gestures of agreement and disagreement into Bulgarian. The aim necessitates an analysis of gestures
from the point of view of: a) their execution and the nature of their nominations, and b) the correct-
ness/incorrectness of translation choices regarding Russian gesture nominations.

The study, based on the methods of description and comparison, has led to the following find-
ings: Russian gestures are standard, i.e. agreement has a primary connection with vertical head
movement, and disagreement with horizontal head movement. In Bulgarian communication, along
with such standard gestures, there are non-standard ones whose meaning does not depend on the ver-
tical or horizontal movement of the head but on the movement of the chin. These differences deter-
mine the nature of their nominations: the Russian nominations have primary, permanent connections
between agreement and vertical, as well as disagreement and horizontal. Bulgarian nominations, on
the other hand, do not have such connections — they are characterized by homonymy, i.e. they denote
both standard and non-standard gestures.

Based on these differences, recommendations to translators have been put forward: conduct
a careful analysis of the context which determines the meaning of the Russian gesture, and in the
absence of an indication of its meaning, be guided by its primary connection, and the Bulgarian
translation must necessarily remove the resulting homonymy that allows for the Bulgarian gesture
nomination to be interpreted both as agreement and disagreement.

The article relates to the little-explored area of comparative study of non-verbal Russian and
Bulgarian means of communication.

Keywords: gesture, agreement, disagreement, gestural nominations, Bulgarian, Russian.

Cornacue U Hecoracue B pycCKOM H OOJNTapcKoM OOIIEHUH MOTYT BBIPaKaThCsl
JBIDKCHUAMH Pa3HBIX YaCTEH TeNa Cp., HAIPAMED, pa36echu pyKami — pasneps pblye;
MaxHymo pyKou — MAaxua ¢ pbKa; nodcams nieyamu — cus pamere u T.IN.

OCHOBHBIM, OJJHAKO, HTHCTPYMEHTOM OCYIIECTBIIECHUS KECTOB COINIACHS U He-
coriacusi Kak B PyCCKOM, TaK M B OOJTapCKOM OOLLCHUH, SIBJISIETCSI TOJIOBA, ABUXKY-
LIAsICsI 10 BEPTUKAJIM X TOPU30HTANN. DTHU KECThI 001aAa0T IIMPOKUM THANIa30HOM
3HaueHMH, HO Yallle BCEr0 OHU BBICTYMAIOT B POJIM 3HAKOB COIVIACHS M HECOIIIACHSL.

Kak u3BecTHO, O0Irapckue KecTbl COIIacHs U HECOIIaCHUsl HECTAHIAPHBI 110
CPaBHEHHUIO C 3TUMHM XK€ XKeCTaMH Ipyrux HaponoB. OHU IPEenCTaBISIOT co00MH
crieuu(pUUecKy0 HAlMOHAJIbHYI0 OCOOCHHOCTh, KOTOpas OYEHb YacTO MOKET
OBITH IOMEXOH OOILCHUIO MHOCTPAHLIEB ¢ OOJITrapaMu U MPUYUHON BOSHHKHOBE-
Hus HenopasyMmenuil. [1o atomy nosoxay K. IlaycroBckuil numier:
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OH Ha3bIBaJl MHE BETPBI U CIIEIHJI, YTOOBI 51 IPAaBUIILHO 3amuchiBan Ha3BaHus. OH TpeboBal,
YTOOBI 5 HEPEUUTHIBAJI €My ITU Ha3BaHUS, U OMPUYAMENbHO NOKAYUBAT 2010601 U3 CHIOPOHbL
6 cmopomny. 51 emytuiics. S1 3a6bL1, 4TO 10-00JITapCcKu ATOT XKECT 03HAYACT cozracue U 000ope-
Hue. Ecnu orce 6oneapun Kueaem 2010601 c8epxy 6Hu3, TO 9T0, HAOOOPOT, O3HAUAEM NOTHOE
ompuyanue. S TOITo He MOT IPUBBIKHYTh K 9TUM kecTaM. OHM ObUIH IMPUYHHOI HECKOIBKHX
nerkux Hegopasymenuii (Ilaycrosekuit, 1967).

OmnucanHbie pas3jingus MOTYT BBI3BATb HE TOJIBKO HEAOPA3YMEHUS, HO U KYJIb-
TypHLIﬁ IIOK, CO34aBasi BIICUATIICHUC OTPULIATCIIbHOTO OTHOLLICHUA, HG}_IPY)KCJ'IIO6-
HOCTH. HaanMep, PYCCKas KCHIIMHA, MOOKLIBABIINS B Bonrapm/l, NUIICT!:

[...] s Torna coBcem He 0OpaTHiIa BHUMAHUSL, YTO OMPUYAMENbHBII HCECH — INO NOKAUUBAHUE,
a He momaHue, 1 OblIa aOCONIOTHO YBEpeHa B TOM, YTO MHE Be3ne omkazvigaiom ... (http://
avva.livejournal.com/, mocrym: 5.12.2021).

Brpouem, HeZiopasyMeHHUsI MOTYT BO3HUKHYTh U B POLIECCE KOMMYHHKALIUH
Oonrap, cp.:

KauBaa v cu ce HAKOra Ha KOH, IITa Me T, KaTo e Jii He € oueBHaHO0. He, camo Ha Tposeit
MeTHIa, Ka3BaM a3, II0TO TOBA CH € YHCTaTa UCTUHA. ... 3HAYM TH € 33 I'bPBU IIBT, 0000111aBa
CUTYAIUSITA TSI, & a3 KUMAM OMPUBUCIO C 21A6A HA20Pe-HAOOLY U HANAB0-HAOSCHO, 3d Od U3-
yucmum ecuuku Hedopasymenust (Xamkuusanosa, 2007)".

C TOYKM 3peHHSI CEMaHTHKH PYCCKHUE 1 OOJTapCKue KeCThI 0C000 HE pa3inya-
IOTCSI: COIVIACHE OXBAThIBACT 3HAUYEHUsI, 00bEMHEHHbIE KOMIIOHEHTOM «COBIIa/ia-
Iolee MHEHHE» (corlacue, yTBEPAUTEIbHbIM OTBET, B3aUMHasi JOIOBOPEHHOCTb,
CIIMHOMBICIINE, €ANHOAYIINE, OJ00peHHEe U T.II.), @ HEeCorlacue — KOMIOHEHTOM
«HECOBIAIA0NEe MHEHUE» (HecoIacue, HepUusITrHe, OTpULaHue, 3allpelieHne,
0TKa3, ONPOBEPIKEHUE U T.II.).

Bri0op pycckux W OONrapcKux JKECTOB TOJIOBBI, 0003HAYAOIIMX COIIacue
U HEeCoIVIacue, B KaueCTBE OOBEKTA MCCIIENOBaHNS B HACTOAIIEH CTaThe MPOIHK-
TOBaH, BO-TIEPBbIX, OTMEUEHHBIMH PA3JINUUIMHU B UX MCIOJIHEHUH, U, BO-BTOPBIX,
0COOCHHOCTSIMH, CBSI3aHHBIMU €O criequ(ukol (PyHKIMOHUPOBAHUS UX HOMHUHA-
LU B TEKCTE — MOTEHIUAIbHBIE (PAaKTOPBI, CO3AIOIINE YCIOBUS JIsl HeaJeKBaT-
HO mepeauu PyCCKUX JKECTOB Ha OOJITapCKUiA S3BIK.

Lenp HACTOsIIIEH CTAThH 3aKIIOYAETCA B BBIABICHHH OCOOCHHOCTEH PYCCKUX
1 OONrapCcKHMxX >KECTOBBIX HOMHMHALMM COIVIAacHs M HECOIVIACHUs, BIMSIOLIMX Ha
a/IeKBaTHOCTb UX IIEPEBOJIA C PYCCKOTO Ha OONTapCKUi S3bIK.

B cBsi3u ¢ 3THM, BO-IIEPBBIX, OXaPAKTEPU3YEM PYCCKUE U OOITapCKHe KECThI
TOJIOBBI CO 3HAYEHUEM COIVIACHS M HECOINIACHsS C TOYKU 3PEHMS UX HCIIOJHEHUS

! OykB.: — BbI kOrIa-HUOYIb €3/HIM BEPXOM Ha JIOIIA (M, CIIPALINBACT OHA, KaK Oy/ITO 10 MHE HE
BUAHO. — Het, TonpKo Ha maATOM Tposuieiidyce, TOBOPIO 51, — M 3TO YKCTasi paB/a... 3HAUUT, B TIEPBBII
pa3 — UTOXHUT OHA, a 51 OMPHIBUCHIO KUBAIO 20JI0601L 66EPX-6HU3 U HALEBO-HANPABO, YMOObI YCMpa-
HUMb 603MONCHBIE HEOOPA3YMEHUSL.
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M XapakTepa UX HOMHUHAIIUI; BO-BTOPBIX, POAHAIU3UPYEM KOPPEKTHOCTh / He-
KOPPEKTHOCTH MEPEBOAUECKUX PEIICHUH PYCCKHMX JKECTOBBIX HOMHHAITHIZ,

Pycckue skecThl cormacusi 1 Hecoriacus SIBJISIIOTCSl CTAHIAAPTHBIMU, T.€. MX
WCTIOJIHEHHE W 3HAUCHHE B [IEJIOM COBIAIAIOT C OOIIETPUHITHIMU MPAKTHICCKH
BCEMH HApOJAMHU JIBHXKCHUS C TAKOH CEMaHTHKOM.

Pycckuii sxect cornacus OCyIIECTBIISICTCS ABHKEHUEM 110 BEPTHUKAIN U OIHU-
ChIBaeTCs clieayronmmM o0pa3oM: «HakiioHBI TONOBbI BHU3 U BBEpX» (AKHIIIH-
Ha, 1980, 161) unmn «[0noBa HECHUIBFHO HAKIJIOHSETCS BIIEPEA W BO3BpAIacTCs
B HOpMaJIbHOE MOJI0kKeHUE. [1pr S3KCIIPECCUBHOM MCITOJTHEHUH JKECTa OIyCKaHHUE
W TOI'EM TOJIOBBI OCYINECTBISICTCS HEecKolbko pasy (IpuropbeBa, [puropnes,
Kpeitamun, 2001, 59).

OCHOBHBIM CPEJICTBOM BepOATU3AIUH ITOTO KECTA SBISICTCS BBIPAKEHUE KUt~
samu (KusHyms) conosoti (cMm.: Akumuna, Kano, 1980, 161; JImurpuesa, Kitoko-
Ba, [1aBnoBa, 2003, 284), cp.:

Y Hero nosiBUIACH NPUBBIUKA B PA3TOBOPE KUBAMb 20060, CIIOBHO CO2NAMAACH C TEM, YTO
TOBOPST, a CKOpei Bcero — 4to0bl MeHbIe roBopuTh camoMy (Pactytu, JKusu u nomnu)’; —
Hy, pa3 He BBI3bIBAIIM, 3HAYUT, XK/IM, BBI3OBYT. — J{d, — HEBECEIIO KUBHYI 20710601 KOPHUIIOB,
— menepb-mo Yo mouHo 6vi306ym (JLoMOpOBCKUl, Dakrynvmem HeHYIHCHBIX gelyell, 9acTb 3).

[pesicTaBiieH OH TakXKe TAKUMH JKECTOBBIMH HOMHHAIMSAMHU KaK co2ld-
cumobcsi (noomeepoums, 0000pums M T.IL.) KUGKOM 207106bl. HacTO TP HOMHU-
HAIIMU JKECTa MCIOJIb3YIOTCS U AJUIMIICHCHBIE 00pa30BaHUs Ku6amv (KUGHYMb)
U KUBKOM, CP.:

Tocrions xuskom 2ono6wbl coenawaemcs ¢ HAM U Ipon3HocHT: — JKaiko ux. ... (Pacnyrun, Ho-
sas npogeccus). — Jla, 8 2moil mvlcau ecmv 30pagoe 3epHo, — KUGHY KalUTaH-IIed-moBap.
(Hopodees, Dne-Danmux); Bzsanu? — cipammsain ['emra rmazamu PybaxuHa U TOT Kugkom om-
eeuan: Bssuiu (Makauu, Kaekasckutl nieHubiil).

B HOMUHAIUSX TUMA Ku6ams 207060l CBSI3b COITJACHS C BEPTHUKAJIbHBIM
JBMKCHUEM TOJIOBBI MEpBHYHA M peryisipHa. OO0 3TOM CBUJCTEIBCTBYIOT JIBa
¢akra:

1. BeprukanbHOe JBMKEHHE TOJIOBBI WIACHTU(DUIIUPYETCS HOCUTEISIMUA PYC-
CKOTO sI3bIKa KaK COTJIaCHE U MPH OTCYTCTBUH COMPOBOXK/IAIOIIECTO PEUSBOTO KOH-
TEKCTa, MOJITBEPIK/IAIOIIETO OJI00pEHHE, CP.:

— [Ipuxoau 3aBTpa aHeM. OH yXOIUT B OAMHHAAUATH. Sl Momua kusearo 201060t (30ILEHKO,
Ilepeo 6ocxodom connya).

> AHanms IpoBeZIeH Ha MaTepualle IPUMepoB U3 Kopnyca napanienshblx pycckux u 6oneapekux
mexcmos, http://rbcorpus.com/

3 VICTOYHHUK PYCCKHX MPUMEPOB 0e3 repeBona: Hayuonanvuwlii kopnyc pycckozo sizvika, https://
ruscorpora.ru/new/
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2. Csa3p coracue — BEPTUKAJIbHOC JABUIKCHHUEC TI'OJIOBbBI COXPAHACTCS HaXXe
B ClIydadX, Korga B KOHTEKCTEC CO 3HAYCHUEM COITIaCHA UCIIOJIb3YyETCSA HOMUHAIIWA,
CBsiA3aHHAA C TOPU3OHTAJIBHBIM ABHMXKCHUEM I'OJIOBBI 1 OTPULIAHUECM. Cp, Harpu-
MEp, YHOTpe6J'ICHI/I$[ Kawams 20710801 B KOHTCKCTE, COACPKAIIEM COIIacuc:

Iepe ciymian BHUMATEIBHO, YMEepOUmeibHO Kauai 2010601 U, KOTIa sl KOHUHJI, OTYCKAHHUIT:
— Yenyxa! ['bope cinymiaiie BHUMATEIHO, KUMALUe YMEbPOUMeIHO 21a6d U KOTaTo 3aBbPILIHX,
orceue: — Imynoct! (Bensies, Bracmenun mupa)*.

Pycckuil xecT Hecomiacus OCYIIECTBISETCS JBUKECHUEM IO FOPU30HTAIIH
U BBICTYIAET B JBYX OCHOBHBIX BApPHAHTAX:

1. JIBurath rojyioBoii, pa3BopadyrBasl €e JIMLOM TO K IPaBoMy, TO K JIEBOMY Iuiedy. ... 2. Hakiio-
HHUTH TOJIOBY YXOM TO K IIPaBOMY, TO K JieBoMy Iuiedy (AkummuHa, Kano, 1980, 156). XKectuxy-
JUPYIOLIUH HECHIEHO HAKJIOHSET TOJIOBY K OJHOMY H APYyTOMY IIedy, OOBIYHO BIIEBO, BIPaBO
U eme pa3 BIeBO (...). JKecTHKynmpyIOmui HECHIEHO MOBOPAYMBAET TOJOBY BIEBO-BIIPABO
u emie pa3 BieBo (I'puropsesa u np., 2001, 105-107).

OCHOBHBIM SI3BIKOBBIM CPEJICTBOM HOMHHAIIUU 3TOTO JKECTa SBISETCS BhIpa-
KEHHUE Kauamb (KAYHYmv) 2010601, Cp.:

OH OyzeT XOmUTh MO MapKy M CHpAIIUBaTh MEHS CKymo: — DToT? DToT? A s Oyny ompuya-
menvHo Kauams 201060t (Munaes, /Jemcmeo Jleswl); TOT OIATH 3aCMyIIAICS U ompuyamens-
Ho Kaunyn eonosoil (Pemusos, Bonsa eonvHas).

B xadecTBe CHHOHMMOB BBICTYNAIOT JKECTOBBIE HOMHHAIIUU C TJIarojamu
eepmemsb, Kpymums, MOMams, a TAKKE COUSTAHHS TUTIA OMPUYAMETbHBIU JHCeC
207106011, 08UaAMb 20]10601 U3 CMOPOHbL 6 cmopoxy (cM.: Axummaa, Kano, 1980,
156; I'puropsesa u np., 2001, 105-107; Imutpuesa u ap., 2003, 283), cp.:

CepxaHT ompuyamenvbHo nosepmen 201060t W MOCMOTpen Ha momunHeHHBIX (Exarepuna
PomanoBa, Huxomnait Pomanos, Jamwsi-koswipu). ToT 3acmestnicst u nokpymun eonogoii: — Ho,
Ma3CTpO DTHUHTEP, 8auie ucnoaneHue ovino dareko om mysetinoeo! (Pybuna, Pycckas xana-
petixa. bnyonwii coin). Hanncars MHe eMy WITH XapakTep Bblepskath? Eciiu coBeTyeTe Bee ke
HarcaTh, KUBHUTE TOJIOBOM, a eciu nem — nomomatime. Kak ckaxere, Tak 1 caenato. [Ipoun-
TaJa st 3aIMCOYKY M cama He 3Halo, KUBaTh MHe Wi momams (I'pexosa, [lepenom). Buuana,
DI/ Ha HEro, 3aMeUTHIIa C OTBETOM, Kak Obl YTO-TO 0OyMbIBasi, HO ITOTOM TaK e coenand
ompuyamenvbHwlll JHcecm 2010601 U TeM, He 3Has TOTO cama, criacia xu3Hb (bemses, Ocmpos
nozubwiux kopaonei).

Kauame 2onosoii Tarxke obnagaeT MEPBUYHON U PETYISIPHON CBSI3BIO, Kak
U Ku8amb, HO C TOPU30HTAIBHBIM IBUKEHHEM U OTPULIAaHHEM: HE HY’KEH KOHTEKCT,

4 VICTOYHHK PYCCKHUX MPHMEPOB C MEPEBOAOM Ha OONrapckuil s3bik: Kopnyc napaiienbhvix
pycekux u boreapckux mexemog, http://rbcorpus.com/. /laHHbIe 0 IPOU3BEACHHUSIX U TIEPEBOTINKAX
MOYKHO HAMTH Ha YKA3aHHOM CaiiTe.
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JUISL TOTO 4TOOBI MICHTU(UIIMPOBATh HOMHHAIIUIO KaK OTPAXKAIOII[YH) TOPU30H-
TalbHOE JIBIKCHUE U Hecoryacue (a); OTpUIlaTeIbHBIN KOHTEKCT BCETa aCCOIIU-
HPYETCS C TOPU3OHTAIBHBIM JABIKCHUEM U OTpUliaHueM (0):

(a) [IpustHo Tebe Takoe? BoT. Kauaews conosoii. .. (PeITxay, B donune Manenvkux 3atiuukos).
(0) OmHaX b1, KAaK-TO 3UMOI, epederaemM Mol u3 Corosrocimpka B «bepiaun» — cTydy, mporry
OTKPBITH JIBEPU, HO HE3HAKOMBIW MIBEUIAp Kauaem 201060t B pypaxke, moz, e nyuy (Kuo,
Hnmiozuu b6e3 unniosuil).

3a pyCCKUMHU KEeCTaMU FOJI0BbI 3aKPEIUICHBI TOUHO ONPEICICHHbIC 3HAYCHUSL:
BEPTUKAJIBHBIN KECT 03HAYAET COTTIACUE, & TOPU3OHTATBHBINA — HECOTTIACHE.

OnHako WX HOMHHAIMK® HE WMEIOT TaKOW 3aKperieHHOCTH: HampuMmep,
B KOHTEKCTaX, I7Ie Y€TKO 0003HAUYCHO COTIache, IPEIoJararoIiee BepTUKAILHOE
IBIO)KEHUE TOJNIOBBI (KU6amb 20108011), MOTYT yIIOTPEOISTHCS BBIPAXKEHUS, HOMU-
HUPYIOIIHE TOPU3OHTAIBHOE JBIKCHHE (Kauamv 2071080U, KPYmums 20J0601,
mMomams 207108011), IPUIEM 3aMEHAa HOMUHATUBHOU €IUHULBI KUBAMb 20710801l
yKa3aHHBIMU BBIPQKCHUSMU HUKOUM 00pa30M HE MEHSET HallpaBJICHUE JIBHIKE-
HUS (HAKIOHbL 207108bl 6HU3 U 88epX) W 3HaUeHUs cornacus. CienoBarenbHO, Ke-
CTOBBIC HOMHWHAITUU JTOTO THMA MPHOOPETAIOT B 3aBHCHMOCTH OT JIEKCHYECKO-
IO OKPYXEHHUSI KOHTEKCTyallbHOE 3HAaY€HUE COTIIACHS, KOTOPOE Peasln3yeTcs IO
JEHCTBHEM Y3KOTO, ITUPOKOTO U / WII IKCTPAITHMHI'BUCTHYECKOTO KOHTEKCTA, CP.:

[TanumoBs, CyciioB 1 3aMbICIOB IEMOHCTPATHBHO HE CIYIIAIOT ee. JyIakoB ymeepoumensHo
kauaem 2onosoui (I'opekuit, Jaunuku). — A uro, B Ilapmke ects Pycckuii kommepuecknii uH-
ctutyt? — Ecth. — XM, — rybepHaTop nokpymun 2onosoii, — aaoro. Xy (Muxanbckuit, Oou-
HOKOMY 6e30e nycmulHs). — 3HAUUT, Bl NOATBEprkaacTe, 4to Mpuna Buxroposua I'ybanoa
rocernasa Ba oM B siHape? — yroununa SIpocnasa. — IToomeepoicoaro! — momuyna 2010601l
AmntonnHa. — Kak Ha nyxy! (CepoBa, Komniexc).

W3-3a HEeonpe1eIeHHOCTH HaIllPaBJICHHUS ABMKEHHUS, 0003HAUYaeMOTO IJIarosa-
MU mpscmu (TOTYKaMHU, PhIBKAMH Ka4daTh, IIATaTh, KOJIEOATh U3 CTOPOHBI B CTOPO-
Hy Win BBepxX U BHU3 — MAC), maxams (nenath IBUKEHUS, B3MAXH MO BO3ILYXY
—MAC), nosecmu (nenarp ABMKeHHE, meBeIbHYTH — MAC) B cOueTaHuH €O CII0-
BOM 2071064 OHU CTaHOBSITCSI )KECTOBBIMH HOMUHALMAMU (mpsacmu 201060, Ma-
Xamwv 20710601, NOGeCcmu 20710601i) TOIBKO B KOHTEKCTE, KOTOPbI B 3aBUCMOCTH
OT BBIP2XaEMOTO MM COIJIaCHsl MJIM HECOIIacusl OINpeessieT ABHKEHUE TOJOBBI
M0 BEPTHKAIU UM TOPU3OHTAIIH.

(6epmuxanv)
Tot ymeepoumenvro mpsac 2010601, a TOTOM OISTH BaJIWI TO HAaNMpaBo, To HajeBo (CeHUHH,
Enmouuesst).

> B YaCTHOCTHU, HOMUHAIIUH, KOTOPbIE OTHOCHUM K CBSAA3aHHBIM C 'OPU30HTAJIBHBIM JIBUKCHUEM

" OTPULAHUEM.
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(eopusonmanv)
— 51 moBeny. 51 npukasaHus BCera BBIMOIHA! — [Ipy 3TOM OH ompuyamensiHo mpsic 2010604
(baknanoB, Hageku Oessimuadyamunemuue).

(6epmuxanv)

— A He BbIlibeM? — BIPYT HPEATOKUIT MOJIOZIOMY YEIIOBEKY, /1a YKe ¥ IPOTATUBAS PYKY K IIKad-
4yuKy B cTeHe. ToT nogen conosoii. Coenacuncsa (ComkeHuupt, Ha uziomax).

(eopuzonmany)

IMocTponm moTpsicaromuii aBTOMOOWIIE, KOTOPHBIiT MBI ¢ TOOOH npuayMany... Oexs noTymnui-
cs1, ompuyamenvro nogen 2onosoil. — Yero te1? He cornacen?.. (bek, Taranm [2Kusuv Bepedic-
Koeaj, yactu 1-3).

(6epmuxanv)

Ho BOT OH Mmaxmuyn 2onogoti 6 3nax moeo, umo coenauiaemcsi ¢ COOECETHNUKOM U PYKOH XJIOHYIT
IO CTOITY, — IIUPOKON PYKOH M — OyITO MOTUEPKHYI CJIoBa COOSCEeHUKa, OyATO HAIHCAl HX
KypcuBoM (YcreHckuit, [lepenoozomoska).

(eopusonmany)

[laBka ompuyamenvrno maxnyn eonosoii: — He noiiny. — I[louemy? — bpoBu ee yauBiIeHHO MO~
Hsmuch (OctpoBekuit, Kak 3akansanacs cmanb).

Crnenyer OTMETUTb, YTO B 3THUX CIIy4YasX HE WJAET pedb 00 HCIONb30BAHUU
BEPTUKAILHOTO XKeCTa JJIsl HECOIVIaCHsl, a TOPU3OHTAIBLHOTO JIs cornacusi. biaro-
Japsi pa3jinyusM B KOHTEKCTaX yKa3aHHBIE )KeCTOBbIE HOMUHAIIUHM TIPUOOPETArOT
CIOCOOHOCTh 0003HAYATh KaK BEPTUKAIBHOE, TaK U TOPU30HTAILHOE JIBUKCHUE.

Bce 3T0 cBHIETENBCTBYET O TOM, YTO B Ipollecce MepeBoAa CleayeT y4u-
THIBAaTh, BO-TICPBBIX, XapaKTep MEPBUYHOMN CBSI3M HOMHUHAIMKM (BEPTHKAJb — CO-
rJ1acue, TOPU30HTANb — HECOTIIACHE), BO-BTOPBIX, IPUPOTy KOHTEKCTA, B KOTOPOM
(GYHKIIHOHUPYET KEeCTOBAs HOMHHAIHS.

Bonrapckue sxecThl cormacus B Hecoracus He TakK MPOCTHI, KaK MOXKET I10-
Ka3aThCsl WHOCTPAHILY, TOCKOJIbKY Hapsy C HECTaHIapTHBIMHU JBMKECHUSIMH,
KOTOpBbIe B OOIIEHUH ¢ OolrapaMy B TIEPBYIO O4epelb OpocaroTcsi eMy B Iviasa,
B 0OJIFapCKOM JKECTOBOM OOIICHHUH MPHUCYTCTBYIOT M CTaHAApTHBIC )ecThl. [1o
CBOEMY HCITOTHCHHUIO M 3HAYCHUSM OHH HE OTIIMYAIOTCS OT OITMCAHHBIX BBIIIC Ha-
[UOHATBHBIX PYCCKHX JKECTOB.

Hampapnenue ABMKEHUS TOJOBBI CTAHAAPTHBIX M HECTAaHAAPTHBIX KECTOB
COBITJIaCT MO BEPTUKAIU U TOPU3OHTAIU. Pa3nuune CBA3aHO C MX 3HAYCHUSIMU:
cmanoapmuoe coznacue — IBUKEHUE TI0 BEPTHKAJIH, HeCMaHOApmHoe — 1o TOpu-
30HTAJIH;, CMAHOAPMHOEe Heco2adcue — IBUKEHUE TI0 TOPU3OHTAIIH, HeCTNAHOapm-
HOe — 110 BEPTUKAJIH.

Hapsiy ¢ 9TUM mpu MCHOJTHEHUH CTAaHJIAPTHBIX W HECTAHAAPTHBIX JKECTOB
CYIIECTBYIOT OIIPE/ICICHHBIC DIIEMEHTHI IBU)KCHUS, KOTOPBIC YE€TKO pa3rpaHu4H-
BalOT UX, B YaCTHOCTH, BAYKHBIM Pa3JIUYUEM SIBIISICTCS JBHU)KCHUE U ITOJIOKEHUE
on0opoIKa:

1. Ilpu uCTIOMHEHUH TIO BEPTUKAIIN: &) HeCMAHOAPMHBIU HCeCT HeCO2NACUST:
oA0OPOIOK CJIErKa MOJHUMAETCS BBEPX, IMOCIE YEero TOJIOBA OITyCKASTCsl BHU3
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W BO3BpAILlAeTCsl B MCXOIHOE TMOJOXKEHHE; 0) crmaHOapmHuulil Jcecm cOonacus:
moa00POIOK, BMECTE C TOJIOBOM, OITyCKaeTcs BHU3 M BO3BPAIIAETCS B MCXOIHOE
HOJIOKEHHUE.

2. Ilpu uCTIONHEHUN 10 TOPU3OHTAIIN: A) HECIAHOAPMHBIL HCEC CONACUSL:
1oA00POJOK OMUCHIBACT MOIYKPYT K OAHOMY, @ IOTOM K JIpyTroMy IJIeuy, B KOHEY-
HBIX TOYKaX JABMKCHHUS CJIETKA MOJHUMACTCS M BO3BPALIACTCS] B HCXOJHOE TI0JIO0-
KEeHHE; 0) cmanoapmmublil Jcecm Hecoanacus: ToA00POIOK JIBHIKETCS 110 MPSMOMA
JUHUHM K OAHOMY, a TIOTOM K JPYyroMy IUIedy, U HEe TMOAHMMAETCS B KOHEUHBIX
TOYKaX.

31ech OTMETHM, 4TO B 00JIrapCKOM OOLLEHUH HCTIONb3YIOTCS €1le 1Ba BApHaH-
Ta HecTanpaptHoro cornacus. [lepBsiit mpeacTaisier co00M «COKpaIEHHBIN
BapHaHT ONKCAHHOTO BBILIE: TOJIOBA PE3KO MOBOPAYMBACTCS TOJIBKO K OIHOMY
TIevy, B KOHEUHOM TOUKE JBMKEHHS TIOAOOPOIOK ClIerKa MOAHUMAETCS U BO3Bpa-
IIaeTcsl B MCXOAHOE MoJIokeHne. BTopoii BapraHT HECTaHJAapTHOTO COTIIACHS
WCTIOJTHSIETCSA HaKJIOHAMH M COJTMYKEHHEM TOJIOBBI TO C OTHUM, TO C IPYTHUM ILIEUIOM,
[IPUYEM B KOHEUHBIX TOUYKaX JBHKEHU 11000POAOK IIOAHUMAETCS BBEPX.

B peanbHOM 0011eHMM O0JIrap BEpTUKAJIb U TOPU30HTAIb HE UTPAIOT HUKAKOH
poiH, cobeceTHUK OIpEeAesieT COMachue WM HeCONIache Mo ABMKCHHUIO H M0JI0-
KEHUIO To00poaKa. B MprBeIeHHBIX HIKE TPUMEPax UCTIOIHUTENb JBUKET ro-
JIOBOH IO BEPTHKAJIU, HO, UCIIONB3Yys CTaHAAPTHBIN *kecT It cortacusd (1), omy-
CKaeT MoJ00POIOK BHU3, a, BEIpAXKasi HECOTJIacCue — HeCTaHAApPTHHIN (2), clerka
MOAHMMAET IOA00POIOK BBEPX U [IOTOM OILyCKaeT BHU3:

(1) — Bunu cre ¢ Xupuidoren — kasza TS 3aMHUCIICHO, @ 3HAUH, TOBOPUIIH CTE 38 MEH. BeHIl kum-
Ha ¢ enasa ymevpoumento. — Bol ipoBenu Beuep ¢ [upmidorernem, — 3a1yMIHBO MPOU3HECTA
OHa, — 3HAYUT, BBl TOBOPIITH 000 MHE. beny ymeepoumenvro kusHyn (Jumos, [lopyuux beny).
(2) Iocne u3BaaM KyTUATA CH C M3MUPCKU IUTapy ¥ mokanu JlaHoB. — braronmapsi... — /laHoB
KUMHA ompuyamento 21asd. BeIHYB MayKy CMHpHEHCKHX curapet, JlaHoBy. — biaromapro...
— JlanoB ompuyamenvro xaunyn ronoBoit (Koncrantunos, Cunuam amemucm).

s BepOanu3anuy Kak CTaHAAPTHBIX, TAK M HECTAHAAPTHBIX OOJITapCKUX
KECTOB MCIIONB3YIOTCSI OMOHUMHUYECKUE HOMUHALMK: KUMAM (C) 21asa, KAUMam
(c) enasa®, vpms enasa, knams enaea, maxam (c) enasa, mpwvckam enasa. B muce-
MEHHOM TEKCT€ MOJKHO YCTAaHOBUTH TOJBKO MX 3HAYEHHUS COTIACHs MM HECOTyIa-
CHusd, HO TPYAHO OIIPEACINTD, KaKoH U3 KECTOB — CTaHHapTHBIﬁ WKW HECTAHapT-
HBII UCIOJIB3yeTCsl. B 3TOM CBA3M NOKa3aTesieM B KAKOM-TO MEPE MOTYT CIIYKHUTh
cdepa ux QyHKIMOHMPOBAHMSA M OTHOILICHHE MCHOIHUTENS KecTa K CHTyaluu
U COOCCEITHUKY.

HecrangaprHele KecThl LIIMPOKO PacIpOCTPaHEHbI B IMOBCEIHEBHOM OOU-
XOJTHOM OOILEHHH, T.€. B OCHOBHOM OHH (DYHKIMOHUPYIOT B HENPUHYKICHHOM

¢ JKectoBast HOMHHALWS KAUMAM (C) 21a6a MOKHO OTHECTH K YCTapeBLICH H MPOCTOPEUYHOIT
JIGKCHKE. B COBpeMEHHOM JIMTEPaTyPHOM SI3bIKE OHA 3aMEHSETCS BBIPAKEHUEM KUMAM (c) enasd.
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1 HeouimaabHOH 00cTaHOBKE. VICIIOMHSIOTCS OHU OOBIUHO OBICTPO, SHEPTHUUHO
U XapaKTePU3YIOTCS CBOETO POjia aBTOMATH3MOM, UX MCIIOJIb30BAaHUE CIIOHTAHHO,
OTBET MPEABAPUTEILHO TOTOB U HE MPEJIIoaraeT NpeiBapuTelIbHOro 001yMbIBa-
HUSI, 9TO MO3BOJISIET MTHOBEHHO PEarupoBaTh, Cp:

Llena — Kozapue, 6par 1a MU CH: — MHOTO JI MOMHYeTa € oryoui 3mest B neriepara? Bropo
Ko3apue (6e3 0a ce samucis, 6bpmu ymevpoumenno 2naséa)’ — Y-y-y! Kassar, uer usimar (Tozmo-
poB, 1980). — CurypHa ju cu, 4e He HCKall Ja opbuBaMe XpaHa oT pectopanTa? JKeHa mu me
nonieska. — [IpaBuUTeNcTBEHNs pecTopaHT, pazoupa ce. Ts kuma ompuyamenno 1 U3pbMKaBa
¢ IbJIHA ycTa. — Mora ja Hape/s TOTBavYbT Aa HIBA TyK, Ie IPaBH BeUeps IO/ TBOS PHKOBOI-
ctBo. ToBa cMe ro MOBTapsUIM MHOTO IbTU, HO Hatamust € mewvpoo pewena na ce Tpuxu 3a
xpanara cama® (Teues, 2004).

CraHzapTHBIHI KECT COIIACHsl UCIONb3YETCs B CICAYIOLINX CIydasx:
1. B curyanusix, TpeOyromux NpeaBapuTeIbHOIO 00 yMbIBaHHS BBICKA3bIBa-
Hus. Mcnonusercs, Kak NpaBuiio, MEJIEHHO:

— KakBo 111e kakeTe, Ka3zBaM a3 HaKpasi — ako HalPaBUM €IHO MOCJIEHO Pa3/iaBaHe, BpeMEeTO
Bede gocra Hanpeana. Toit nomucau manxo u cnex ToBa kumna: Cmasa®. V1 Torasa npon3HacsM
3aBeTHaTa (pasa: «JlexbT ce pa3aBIKH, rocroaa chaedHu 3acenarenn» (Munano, 2014).

2. B cutyanusix akTUBHOIO CIYLLIAHUS:
a) B YHHMBEPCUTCTCKOM W ILIKOJBHOM MPAKTHUKE HCIIONb3YeTCs IS TOJ-
TBEPIKACHUSI TPABUIBHOCTH OTBETa 00y4aeMOoro (akaJeMHYeCKUH KHBOK):

[MpenogaBaressiT kKuma pe3 IEUIOTO BPEME 6 Cbaidciie, TOBa Me OKypaXkaBa U a3 BCE MO- BIb-
XHOBEHO MPOIbKaBaM ...'0 (13 raser).

0) B o(UIMaTBHO-/IEIIOBOM OOIIEHUH TIPH MIPOBEJACHUN OOCYK/ICHHIA, TIepe-
TOBOPOB, BCTPEY M T. T1. JUIs1 WILTFOCTPAIIUU COTIIACHS:

— Ipenmaram fa 3amogHeM BeHAra 00CHKIaHETO Ha HAIIATa CTPATETHs MO BPEeMe Ha IIPEICTO-
AMUTe NPeroBopu. — Cvenachu au ca 6cuyku ocmananu ¢ npeonodcenuemo na Aeum? Huxoi
OT OCTaHAJINTEe OOMIM HE MOXKesa Jla KaXke HEIlo, HO TMOBEYETO OT TAX KUMAaxa €HEepruIHO
C 2nasu, 3a 0a u3pasam ceo0emo cveadacie CbC CbBeTa Ha ABUT Jla HE ce NpeAnpreMar HUKaKBU
HomHu Harananus'! (3nares, 2014). Tlo-kbCHO, ciie]] cpemniara pa3dpax, ye ca OTHIILIN Ha cpe-
mia ¢ JIlykanoB B Joma Ha cbeenia My Hukomaii XaiitoB Ha unctpykrax. Ha cpemara Kropanos
ce mpaBelle Ha Hali-yMeH U ce€ OIHTBaIIe Ja mpoOyTa MpBCHU HOMepa. /[a ce 06s6am npedsa-

7 OYKB.: He 3a0yMblBASCh, YMEEPOUMELbHO 6ePMUN 20JI06OIL.

8 OyKB.: KHBaeT OTPHULIATEIHLHO I'OJIOBOM, TBEP/IO PEIIHB.

® OykB.: OH nodyman HemHodcko ¥ IOTOM KueHyn: Coenacen.

10 Gyks.: [IpenoaBaresb Bce BpeMsi KUGACH B 3HAK CO2NACUSL.

' 6ykB.: — [Ipeiararo cpasy Hauath 00CYKICHUE HALICH CTPATErHH MPEACTOAIIMX MEPErOBO-
poB. — Bee cornacusl ¢ npeaioxkenrem Aurta? Hukro u3 60sp He 3aX0Tel BBICTYIIUTh, HO 0OIIb-
LIMHCTBO U3 HUX DHEPTUYHO KUBAIU, YMOObl bIPA3UMb CB0E CO2NACUE ...
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PUMenHo mexcmogeme Ha OOKAAOUMe u J03yHaume u Opyau noOoOHU KOMyHU3MU. Bcuuku cu
mwauaxa u kumaxa'? (U3 raser).

3.B CUTyalusx, Mpearojararomux KarTeroppaHoOCTh CoIjiacus, IpuieM KECT
O0OBIYHO UCITIOJTHSICTCS OHCPruvHO:

BossipuHBT U3BBPHA JIMIETO CH OTKBM JIPYraTa My CTPaHA U naK NO2IeOHA MIAOUsL HOBEK U3KO-
co, sakuma c enasa: — Ie mu dam. Iouaxau® (Tanes, 1990). — e st ckbest, Bnaguko! Hauaca!
Vik 05X s M3pUCYBal Ja Ivie/a Haloly, aMa 110 Taka ce BUpHaia?! — yIHBUII Ce HKOHOITHCELBT
U 3aKUMAll 8 3HAK HA cveracue'®, ue Taka Hauctuna e moxe (Boies, 2003).

CTaHHapTHLIﬁ KECT HECOTITTaCus, HUCIIOJIHSIEMBIH I10 T OPHU30HTAJIN, UCIIOJIB3Y-
€TCA B CUTyallUAX, NpCAIojgararomux HACTOMYHBOCTh U KaTeropu4yHoCTb OTpU-
HaTCJIbHOIO OTBETA U MOXKET COIIPOBOXKIAATHCA 06OCHOBaHI/IeM, MOTHBHpOBKOﬁZ

Lapsit ce Briena B Hero. — Ciryniail, TH HUKaK He CH 3ary0OeH 4oBek. S 1a Te HampaBs a3 eiuH
MUHHCTBD. — He — epvmua enasa Xpucmo. — He uckam. A3 cu umam paboma®®. — Kaksa pa6o-
ta? — Tepcs uctunara (Lones, 1980).

[TepeBoa pycCcKHX JKECTOBBIX HOMUHALIMI Ha OONTapcKHUil SI3bIK TPEOyeT OT
MepeBOAYMKA 3HAHUS IEPEUNCICHHBIX Pa3IHYUii 1 0COOCHHOCTEMH, a TaKkKe yMe-
HUS n30erath X BIUSHUS Ha MPOIIECC IePEeBoJIa.

Wrak, 11 60rapckux )KeCTOB COIIACHSI U HECOTTIACHsI XapaKTepHbI OMOHU-
MHUsI HOMHHAIIMA ¥ TPOTUBOIOJIOKHOCT B HCIIOJIHEHUH CTaHIAPTHBIX U HECTaH-
JapTHBIX JKECTOB.

Kak Obu1o yXe OTMEueHO, PyCCKHE HOMMHAIMH 00O03HAYarOT >KECTBI CO
CTPOTO PErIaMEHTHUPOBAHHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU: TOJIBKO coenacue (JIBUKe-
HUE TOJIOBBI 110 BEPTUKAJIH) MU TOJIBKO Hecoenacue (IBUKEHUE TOJIOBBI 110 TO-
PH30HTAIH).

B oTiandme oT HEX COOTBETCTBYOLIHE OOIrapcKre HOMUHAIIMN HE 001a1aloT
TaKOH COOTHECEHHOCTBIO — OOJrapuH MOXKET HCIIOIb3BaBaTh KaK BEPTUKAIbHBIH,
TaK U TOPU30HTAJIBHBIN KECT U ISl co2nacusi, U sl HeCO2nacusl.

OTH 0COOEHHOCTH, B YaCTHOCTH OMOHUMHSI OONTapCKUX HOMUHALINI, UMEIOT
HETOCPEACTBEHHOE OTHOIICHHUE K ITEPEBO/TY aHAIM3UPYEMBIX )KECTOB M MOTYT I10-
BIIMSTH HETAaTHBHO HA aJICKBATHOCTh MX Nepeadn Ha OOITapCKHil sI3BIK.

CHavaa OTMETHM, YTO €CJIM B KOHTEKCTE YIOTPEOICHHs PyCCKOM )KECTOBOM
HOMHUHALMH NPUCYTCTBYET yKa3aHHE Ha COINIacHe WIIM HeCoiache, TO He BO3HU-

12 6ykB.: — O0bsa6UMb NPEOSAPUMENLHO MEKCMbL QOKLAO08, U JI03YHeU, U Opyeue NOOOOHbIe CO-
semusmbl. Bee monuanu u kuganu.

13 GyKB.: OnsMb NOCMOMPEN HA MOTOO020 YELOBEKA UCKOCA U 3AKUBAT 201106011 — [lam. [Todoxcou.

14 GyKB.: YIHBUIICS HKOHOIHMCEI[ U 3aKUBAIL 8 3HAK CO2NACUL.

15 OykB.: ... [asaii s coenaio mebs munucmpom — Hem — eepmanyn 2onosoti Xpucmo — He xouy.
YV mens ceosn paboma.
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KaeT HUKAKHX HEeSCHOCTEH IMPHU BOCIPHUSITUN U TIEpEIave ero 3HaueHUs Ha OoJrap-
CKHH SI3BIK, CP.:

— 51 He 3HArO, Ky#a Bac Be3yT... — Ipou3Hecsa oHa, it Ha Kombky. — [Touemy-To mepxar
B cekpere... Epynna kakas-to. Ho TbI eme nogymail. Moxert, octanemscst ¢ HamMu? — ... Mbl
¢ JlempsiHOM VIBaHBIYEM OOCYIMIIN, OH HE IPOTHB B3ATH TeOs. .. — OHa mompaBmiace: — Teos. ..
U 9TOT0 Mankiuka. .. Konmbka noxauan eonosoii. Pernna Ilerposna B3noxnyna. Crana 10cTaBarh
HaNUpOCKy, HO cioMaiia ee M BeiOpocuna. — Hy, magHo, — ckaszana oHa. — Moowem, mul Hanu-
wewn? Koeoa npuedewn na mecmo? Konbka onsims noxkauan 2onoeoul. Peruna [letposHa Bipyr
HPOTSIHYJA PYKY H IONIa rIIa ero 1o roose. OH He ycnen yBepHyThest. — Jlagno. — Hue ¢ [lemsn
VBannd oOchaAMXMe, TOH HSIMA HUIIO IPOTHUB Ja Te B3eMe... — Ts1 ce momnpasu: — Tebe... u ToBa
momue. .. Konka noknamu enasa. Peruna IlerpoBHa Bb3abXHa. BpbKHa a cM M3Baiu IMrapa, HO
s CUYII U 5 3aXBbpiu. — E, modpe — kaza 14. — 3awo ne mu nanuwew nucmo, a? Koeamo npu-
cmuenew? Komka oTHOBO noknamu 2naea. BuezanHo Peruna IleTpoBHa mpoTersa pbka 1 ro mo-
raju o riaBara. Toi He yers aa ce apwiae. — Jloope ([Ipucraskun, Houesana myuka 3onomast).

®paser: Mooicem, mol nanuwews? Koeoa npuedeuwtv na mecmo?, KOTOPBIC
MPUCYTCTBYIOT U B TIepeBojie — 3aujo He mu Hanuwew nucmo, a? Koeamo npu-
cmuenew? OJHO3HAYHO OTIPENICNISIOT OOMTapcKoe COOTBETCTBHUE NOKIAMU 21A6A
KaK BBIPQKCHHE HECOTJIACHSL.

Jlasieko He Tak OOCTOMT JIEJIO B TEX CJIydasix, KOIrjJla B KOHTEKCTE OTCYTCTBYET
yKa3aHHe Ha COTIacHe WM HECOTIIacHe, Cp.:

— Bel Ha MeHst cepautech?... OHa MOAHSIA HA MCHS TOMHBIN, DIyOOKUI B30p U nokauana 2o-
J106011; €€ TYOBI XOTEIH MPOTOBOPHUTH YTO-TO — M HE MOIJIV; IJ1a3a HAITOJHWINCH CIIe3aMHU; OHA
OITyCTHJIACh B KPECIO M 3aKpbUIa THUIO pykamu. — Cepaure mu mMu ce? T BAWTHA MOpEH,
IBIOOK TOTIIE KbM MEH U HOKIAMU 21a6a; yCTHATE W NCKaxa Ja IPOTOBOPSAT HEIO U HE MO-
JKeXa; OuuTe i ce HaIlbJIHUXA ChC CHI3H; TS C€ OTIIYCHA B KPECIOTO U 3aKpH JIMLIE C PBLETE CU
(JlepmonToB, I'epoii nauteco spemenu).

— 3anpocTo, — noaxsaruia Basi, BHUMaTenbHO ciryiiasias meda. — S KHIKKyY 4uTaia, B 1eT-
cTBe. Bracmenun mupa Ha3piBaeTcsi. TaM OMH MY)XKHK TOXKE HAY4HJICSI BCEM MO3TH (apIin-
poBarb. Kak 3axouer — Tak uenoBex u genaet. Yurana, Cam? Cama noxauana eonosoii. Obe
JIEBYIIKN CHJICITH Ha KOBpE, MOTOMY 4YTO y Bamm noma HopManbHOM MeOenu He ObUIO: TONb-
KO (yTOHBI, TIODSKH, OTPOMHBIE Oec(OpPMEHHBIE MOAYIIKH, CTOIBI HA KPOIICYHBIX HOXKKAX.
— Karo numo — nozne Bans, kosTo ciaymamie BHUMarenHo meda. — Koraro 6sax aere, detox
e/lHa KHUTa, Ka3Balle ce Brademenam na ceema. Cama nokiamu 2naea. JIere Momuyera ce-
JsIXa Ha 1of1a, 3a10To y Bais HsMame JoBemky MeOenn: caMo POro3KH, BE3IIaBHUIH, Ty d-
4era, HUCKU MacHuky (AKyHUH, @.M.).

Ha Bo3BpaTHOM IyTH s HE BO30OHOBIISUT HAIIETO TIEYaTbHOTO Pa3roBopa; HO Ha MyCThIC MOU
BOIIPOCHI ¥ IIYTKH OHA OTBEYasia KOPOTKO M PacCestHHO. — JIFoOWIM 1T BBI? — CIIPOCHII ST ee
HakoHell. — OHa MOCMOTpeNa Ha MEHS IPUCTAIBHO, NOKAYALA 20710801 — W OIISTH BIIajia B 3a-
JIyMYHBOCTB: SIBHO OBIIIO, YTO €if XOTENOCh YTO-TO CKa3aTh, HO OHA HE 3HaJa, C YeTro HauaTh; ee
Ipy/b BOJIHOBaJack... Ha BpbIaHe a3 He Bb30OHOBUX HAIIM [eYaeH pa3roBOp; HO Ha Ipas-
HUTE MU BBIPOCH W IIIETH TS OTrOBApsIle KbCO U pascesiHo. — OOnyanu au cre? — MomuTax
st Hali-ioctie. Tst Me ToTieIHa BHUMATEITHO, NOKAIAmMU 2/1aéd Y TIaK Ce 3aMUCITU: SIBHO, 4e U ce
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HCKallle Jla Kake Helllo, HO He 3Haellle ¢ KaKBo Ja I0YHe; IPB/Ta i ce BhiHyBale... Kakso na
ce npasu! (JlepmoHTOB, ['epoil Hauteeo epemenu).

Bo Bcex Tpex mpuMmepax mepeBOI nOKAYamb 207106801 OOITAPCKUM NOKAAMU
271a6a He TOBOPHUT HUUYETO ONPEISICHHOTO OONTapCKOMY YHTATEI0, HETIOHATHO
0 YeM UJIeT pedb — O COTJIACUH WIIM HecorTachy. BO3HHKIIAS OMOHUMHUSI TIOPOXK-
JIaeT JIBYCMBICICHHOCTD, IIO3BOJIIET UHTEPIPETUPOBATH OOJITAPCKYIO KECTOBYIO
HOMMHAITUIO U KaK COTJIACUE, U KaK Hecornacue. AJIEKBaTHBIN MEPEeBOJI, UCXOIS U3
TIEPBUYHOU CBS3U Kauams 207106801 C TOPU30HTATBHBIM IBUKEHUEM U HECOTIIACH-
eM, TIpeInoiaracT 00s3aTeIbHOE TOOABICHUE B ATHX CIydasx KaKOTO-JI. TOsICHE-
HUS TUTIA OMPUYATNETHO NOKIAMU 21A6d.

W3 Bcero ckazaHHOTO MOXKHO CJIENaTh BBIBOJI, UTO IPUHSATHIO TIEPEBOTIECKO-
TO pelIeHHs, CBI3aHHOTO C Iepeadyeii pycCKUX KeCTOBBIX HOMHHAIIMK Ha 00JI-
rapcKuil s3bIK, JOJDKEH IMPE/IISeCTBOBATh a) BHUMATEIbHBIA aHAIH3 KOHTEKCTA,
OTpENIeIISIFOIINI 3HAUCHUE PYCCKOTO JKecTa (Coracue WM Hecornacue); 0) npu
OTCYTCTBI/II/I KOHTCKCTAa cne;[yeT HC yHyCKaTB n3 BULY, qT0 HepBI/I‘IHaSI CBA3b N HO-
MUHAIMK TUIA KU8AMb 2071080l — 3TO BEPTUKAJIb, T.€. COIVIacue, a Y HOMUHAIIUN
TUTIA KaYamb 20710601 — TOPU3OHTANb, T.€. HECOIIacue; B) OONTapCKuil mepeBoj
00s13aTeNbHO JOJKEH CHUMATh BO3HUKIITYIO OMOHUMHMIO, TPHBOJIAIIYIO K HESCHO-
CTH U JIBYCMBICICHHOCTH, MO3BOJISIONIYI0 HHTEPIPETUPOBATh OOJTAPCKYIO HKe-
CTOBYIO HOMHHAIIMIO M KaK COTJIacHe, U KaK HeCOIIacHe.
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A Brief Description of Samara Ergonyms

Summary

The purpose of the article is to consider a specific group of ergonyms associated with the re-
gional culture, history, development, and geolocation of the Samara region. The article is aimed at
finding out the main characteristic features of the names of enterprises and organizations (ergonyms)
in Samara.

The author uses descriptive comparative method. To provide the material and examples of
ergonym, the methods of association, links and semantic map are used.

The provided description makes us think that the regional peculiarities of ergonyms are an
essential part of the national-cultural component. It can be realized with the help of the realities
associated with geolocation or specific features of the social, cultural, historical, ethnic development
of a state and nation as a whole. It can be concluded that modern trends affect the ergonymic space of
a city and its ergonymicon. The national-territorial component is capable of performing a parole
function. There are certain ergonymic models associated with territorial identity, including abbre-
viations and acronyms, as well as contaminations of different types.

The analysis and the study results of Samara ergonyms are supposed to be a valuable material
for investigation of proper names of enterprises, institution, firms etc. There are further prospects for
studying a number of onomastic issues. The study results can be useful in solving brand and rebrand
problems.

Keywords: regional ergonym, onomastics, proper name, national-cultural component, region-
al linguocultural projections, toponym, hydronym.

Modern onomastic research is based on philosophical and general linguistic
traditions of J. Mill, B. Russell, O. Jespersen, and others. In Russian linguistics,
the main patterns of the history, development, and functioning of proper names
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are studied by onomastics (A.V. Superanskaya, N.V. Podolskaya, V.A. Nikonov,
V.D. Bondaletov etc.). A.V. Superanskaya classifies proper names into categories,
which is supposed to be the key point in modern Russian studies of onomastics.
The article uses the term ergonym to denote the proper name of a business asso-
ciation of people, including a union, organization, institution, corporation, enter-
prise, society, or community (Podolskaya, 1988). It should be noted that the terms
ergomynicon and ergonymic space have become widespread following the works
of N.V. Podolskaya and 1.V. Kryukova.

Despite numerous studies devoted to proper names, ergonyms with regional
components are less investigated. This contradiction is explained by the fact that
now the global linguistic trends such as retroization, quasi-remotivation and eth-
nic saturation (Kryzhanovskaya, 2019) are the focus of different scientific studies.
The trends affect the ergonymic space of a particular segment of the city onomas-
tic reality. On the other hand, a study of regional linguocultural projections was
of particular scientific interest as well. This term was introduced by N.O. Grigor-
ieva. The study classifies complex object names into transnational, national, and
regional categories (Grigoryeva, 2016, 144). Regional names allude to the history,
location, and culture of a particular territory. For example, the Russian phrase Na
dne (at the bottom) for the majority of native speakers in Russia is associated with
the drama play written by Maxim Gorky in 1902, while Samara citizens most
often associate it with the pub and shops of Zhiguly Brewery. It is interesting
that at the end of the 19™ century, during the construction of water supply and
sewerage systems, prefabricated water wells were placed near the brewery. Now,
there is a city water supply station and the ergonym Na dne (at the bottom) could
get its name from the method of water intake, i.e. from the bottom of the Volga
River. This fact confirms the influence of cultural and territorial specificity on the
onomastic space. The linguists Shatalova and Medvedeva think that the system of
ergonyms is surely determined by the regional projections of linguoculture (Sha-
talova, Medvedeva, 2016, 170).

L.Yu. Rusanova supports the idea that “national and cultural components of
ergonyms are explicitly expressed by realities, specific concepts, phraseological
units, as well as special lexemes-markers” (Rusanova, 2019, 99). We are inclined
to complement that the regional specificity of ergonyms is an important part of the
national-cultural component realized with the help of realities associated with
the object location and the features of its social, cultural, historical, and ethnic
development of any state and nation as a whole.

S.A. Pitina mentions that cultural-territorial elements specify the enterprise
location component (Pitina, 2020, 91). Moreover, the pragmatic potential of er-
gonyms with the components reflecting the regional specificity is much greater.
N.O. Grigorieva considers the ergonyms with a national-territorial component to
be a particular kind of regional lingvoculture. A special set of ergonyms is formed
in the regional projection of lingvoculture, including both the elements existing
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in the given period and relevant to all the representatives of lingvoculture and the
units that existed earlier in the ergonymic and communicative space of any region
or city (Grigorieva, 2016, 144). The researcher also states that ergonyms are capa-
ble of performing a password function, simplifying the conditions of “decoding”
for local population, and discovering the same mental verbal base of the nomina-
tor and the potential client. Taking into account the conditions, the potential client
or customer responds to the password offered by the nominator and becomes more
loyal (Artemina, 2015, 1554).

Samara ergonyms with the regional component can offer interesting linguistic
material. The city has its own unique precedent names, phenomena, and symbols
familiar to Samara citizens. Samara has a glorious history. It started from a small
fortress, survived the rebellions of Stepan Razin and Yemelyan Pugachev, and grew
as a district town of the Simbirsk province. It was burned down in the 12—13" cen-
turies. Samara is famous for its shipping, merchants, theatres, chocolate, and beer
products, as well as restoration by the Red Army under the command of V. Cha-
paev and G. Gai, the establishment of the Soviet power, and the Czechoslovak
corps. Samara became the second capital during World War II and produced the
world-famous I1-2 attack aircraft and the MiG-3 fighters. The aviation plant in Sa-
mara created the Vostok-1 capsule for Yu. Gagarin. Today, the city has grown into
one of the largest industrial, scientific, and cultural centres of the country.

In our study, we consider Samara ergonym patterns relating to the territorial
identity. We can see that the identification of objects is in their correlation to the
space and history of Samara and the Samara region. The most frequent names of
commercial and social organizations of the city (about 3000 examples) also have
a regional component. These names include the word Samara or its derivatives and
are associated with the city and represent the example of “titular nomination” (Zam-
yatin, 2013). Several enterprises of different profiles (about 17) have the same name.
Some names have undergone graphic transformations such as the SamaRA hotel.

M.V. Golomidova finds ergonyms to be a part of the urban language. They
form the information and communication resource, significant for the city’s image
(Golomidova, 2015, 186). The history of enterprises, institutions and firms has
a fundamental influence on the regional ergonymicon. The component Samara
prevails among official and business establishments as an ergonym part. Such
ergonyms are intended to demonstrate long history, reliability, and stability e.g.
Samara Zoological Park, Samara Energy College, Samara District, Samara Re-
gional Court, Samara Engineering College, Samara Diagnostic Center, Samara
Phlebology Center, Samara Bakery Plant Ne 2, Samara Duma.

The word Samara and its derivatives as an ergonym part act as a linguistic
marker of stability and monumentality of the organization. This fact motivates the
owner or nominator of a new business to choose the ergonym with a regional com-
ponent, thus contributing to a positive image of the organization for a potential
client or customer, for example, Samara Business Center (a law firm).
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A specific group of Samara ergonyms includes the names of organizations
engaged in the manufacturing of certain products. In order to create the illusion of
an enterprise with a “long history”, nominators apply the methods of abbreviation
and acronyms, as well as contamination of different types. These methods used
to be popular in the Soviet linguistic tradition e.g, USSR, Aeroflot. The tracing of
such ergonymic traditions is caused by the extralinguistic factors, in particular,
by the fact that “the main production in Samara was during the Soviet period”
(Khramkov, 2000). It is associated with the typical citizen within the specified his-
torical period. T.O. Prokofieva points out that “the formation of complex abbrevi-
ated words, often with a toponymic component, is obligatory for Soviet ergonymy
nomenclature” (Prokofieva, 2014, 245).

The examples of complex abbreviated words as part of an ergonym with the
regional component include the following names: Volgaburmash (a plant), Sama-
ra-SpetsEnergoServis (a multi-profile company), Samara CIP (metal products),
Samarametaloplast, Samara-Stroydormash (repair shop), SamaraPozhServis
(fire-fighting equipment), Samaranefteprodukt (petroleum products), Samaralac-
to (dairy products 1932-2010, today the Danone Group), SamaraObschepit (ca-
tering equipment), SpetsTransSamara (transport company).

Compound abbreviated words as an ergonym part can not only create an illu-
sion of a long history but trigger additional associative chains due to a combination
of 2-3 words, allowing to reveal name pragmatic potential and determine the field
of the organization activity or sphere e.g. SamSTU (Samara State Technical Univer-
sity). N.V. Nosenko explains this by the fact that at the level of semantics, the break-
ing of established semantic links sets the conditions for programming the interpre-
tation of a complex abbreviated ergonym by the addressee. Those lexemes became
the basis for a derivative ergonym (Nosenko, 2007, 107). The findings presented in
the article suggest that the so called Soviet linguistic tradition to abbreviate names
of enterprises is still popular and Samara is often used as a part of regional ergonym.

On the other hand, there is a tendency to use international or well-known
words as Art, Group, VIP, Plaza, News, City, Corporation as an abbreviated part
and ergonyms present either the contamination or abbreviation type e.g. Volgan-
ews, Samart (theatre), VIP Master, Matreshka Plaza, Volga Plaza, Security Group,
Volga Group, Blesk Corporation, Art Design, Mega City etc.

The names of urban enterprises and organizations with the words indicating the
peculiarities of their geographical location and the proximity to the Volga River, the
Zhiguli and Ural Mountains, and Samarskaya Luka (river curve) are less frequent.
For example, there are more than 300 ergonyms with the word Volga and more than
150 with its derivatives, about 100 names with the word Zhiguli and more than 15
names with the word Luka. The organizations with the same names are engaged in
different activities. In particular, the name Volga is given to a health spa, hotel, trad-
ing company, medical company, retro restaurant, supermarket chain, stadium, sofa
factory, real property agency, tattoo studio, law firm, and many others.
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It is also necessary to consider the elements found in associative links with
the local toponym (a proper name of a place or geographic name), in particular, the
hydronym (water object name) Volga as a part of the institution name (ergonym).
The mentioned links show the regional specificity of the Samara ergonymy. Let us
point out the core, near and far periphery of the concept Volga (Fig. 1) The method
of association field provides us with a range of examples found among the Samara
ergonyms. The core of the field is 7iver. The near periphery is manifested in the
words bank, wave, cruise, water, wind. The far periphery includes such words as
bottom, port, storm, fish, boat. The far periphery of boat is presented by the names
of boat crew and vessel parts and is followed by associations with the sea.

wind

bm?nk’ - *
river e .

boat' ‘

‘m

Zruise

Fig. 1. Core, near and far periphery of the concept Volga

In the course of our study we have found the following examples of ergo-
nyms in Samara: River, Riverflot63, Samara river port, River quarter, Two rivers,
Aquamarine, Aquatic, Aqua terra, Wave, On wave, the 5-th wave, Volga place,
CruisGIS, Cruiser, Volga Cruise, Your Cruise, Volga Wind, North Wind, South
Wind, Samara Embankment, On the Embankment, Boat-Samara, Sail, White Sail,
Sailboat, Frigate, AF Yachting, Boat River, Volga Yacht Service, Vodohod, Volga-
Fleet-Tour, Bank, Volga bank, Golden bank, Green Bank, High Bank, Clean bank,
Storm Kayabks, Storm, Fishman, Soroga, Black Perch, Beluga, Samara-Port, Dock
service), New Harbor, Old Harbor, Beer Harbor, Quiet Harbor, Boatswain,
Wooden Boatswain, Starship, Pilot, Captain, Captain Club, Samara Captain,
Navigator, Cabin Boy, Steering Wheel, Seaman, Seagull.
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In general, it can be concluded that 1) modern trends such as retroization, qua-
si-remotivation and ethnic saturation affect the ergonymic space of a particular seg-
ment of the urban onomastic reality; 2) the cultural-territorial specificity influences
the onomastic space and city’s ergonymicon; 3) the national-territorial component
is a particular kind of regional linguoculture ergonym capable of performing a pass-
word function; 4) there are certain ergonym patterns relating to territorial identity,
including abbreviations and acronyms, contamination of different types; 5) the anal-
ysis of Samara ergonyms presents valuable material and further prospects for the
study of a number of onomastic issues; 6) the role and meaning of names reflecting
the regional, ethno-cultural component in the formation of the linguistic world view
and the linguistic favour of Samara citizens are substantial. We are inclined to think
that regional ergonyms form the ethno-cultural distinctiveness, as well as popular-
izing, preserving, and reintegrating local history motives; they also motivate the
younger generation to study the history of their region.
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IIpocTpaHCTBEHHOCTHh KAK CEMAHTHKO-IPaMMAaTHYecKast
0CO0EHHOCTb PYCCKOT0 SI3bIKa
(B cpaBHEHHUHM ¢ 00JITAPCKUM SI3BIKOM)

Spatiality as a Semantic and Grammatical Feature
of the Russian Language in Comparison with Bulgarian

Pe3rome

B crarpe paccMarpuBaeTcs A3bIKOBasi KOHIENITyalnn3alysl MPOCTPAHCTBA B PYCCKOM SI3BIKE.
AKTyaJIbHOCTb CTaTbu OOYCJIOBJIEHA BaXXHOCTHIO CONOCTABHMTEIBHOIO M3YYCHHUs CHELU(pUYSCKUX
4epT PyCCKOro s3bIKA.

Ilens cratbu — MpOCIEIUTH CTENICHb BBIPAYKCHHOCTH JIOKAJIBHOCTH B CPAaBHEHHMH C Ooirap-
ckuM s13b1koM. [TpuBnekaercst marepuan HarmoHasHOTO KopIryca pycckoro si3bika u bonrapckoro
HaIMOHATBHOTO KOPITyca, HEPEBOAHBIX TEKCTOB U ciioBapeil. [IpocTpaHCTBEHHOCTH PyCCKOTO S3bIKa
paccMaTpuBaeTCs Kak CEeMaHTHKO-TPAaMMATHUECKask TIOMUHAHTA, BBISBIAEMAs HA PA3HBIX SI3BIKOBBIX
YPOBHSIX.

B mccrienoBaHny UCTIONB30BaHbI CHCTEMHBIH, COMTOCTABUTEIBHBIN U (DyHKIIMOHAIBHBIH METO-
J6l. DQQPEKTHBHOCTD M aKTyaJbHOCTh Ha3BaHHBIX METOJIOB CBSI3aHA C BO3MOKHOCTBIO IIPEAMETHO
MIPE/ICTaBUTh TIPH KOMIUIEKCHOM ITOAXOJE CIEIH(UUSCKHE YSPTHl PyCCKOTO SI3bIKA B BHIPAKECHUU
MIPOCTPAHCTBEHHOCTH, TIOKa3aTh JaHHYIO KaTerOPHIO Kak CEMaHTHKO-TPAMMATHIECKYIO JOMHHAHTY
PYCCKOTO sI3bIKa, KOTOpasi MPOSBIISIETCS] KAK B CHCTEME S3bIKa HAa PA3HBIX YPOBHSX, TaK U B PEUH.
boree siBHas BBIPAXKEHHOCTH €€ B CPABHEHHMH C OOJIrapCKUM S3bIKOM TIPOCIICKUBACTCS PH CONOCTa-
BUTEJIEHOM aHAJIN3e HAa YPOBHSX (Pa3eosOruy, rpaMMaTHKH ¥ TEKCTA.

Tlokazano, 4TO pycckuil S3bIK B COBOKYIHOCTH CBOMX BBIPA3HTEIBHBIX CPEICTB (HKCHPYET
BHHMAaHUE Ha IPOCTPAHCTBEHHOHN KapTHHE MUpPA C MAaKCUMAJIBHOH HKCIUTMKAIMEH U JeTaln3aliei
peanbHBIX MPEIMETHO-IIPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUH, COACPIKAIINXCS B CUTyaluu. BhIABIeH-
HBIE HA PYCCKOM M OONrapckoM MaTepualie pa3iandus B SI3BIKOBOM MHTEPIPETAlUH MPOCTPAHCTBA
00yCIIOBIICHBI KaK BHESA3BIKOBBIMH, TAK U COOCTBEHHO SI3bIKOBBIMHU (DaKTOpaMH — 0COOCHHOCTAMU
CHUCTEMHBIX CBOMCTB S3bIKOB, UX JIEKCUKO-I'PAMMAaTH4YECKUMH PECypcaMy U THIIOJOIMYECKUMH Xa-
PaKTepUCTHKAMH.
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OTMEUYCHO 3HAYCHHE MPOBEACHHOI'0O MCCICAOBAHUA JJIA TCOPHUU WU NPAKTUKH NPEIoJaBaHUs
PYCCKOI'O sAA3bIKa KaK HHOCTPAHHOTIO.

KaroueBble ciioBa: pyCCKI/Iﬁ SA3BIK, 60HT&pCKHﬁ SA3BIK, MPOCTPAHCTBEHHOCTb, CEMAaHTHUKO-
-rpaMMaTH4i€CKas JOMHUHAHTa, TPaMMaTU4eCKasd KOHIENTyaTu3aus.

Summary

The article deals with the linguistic conceptualization of space in the Russian language. The
relevance of the article is due to the importance of studying the specific features of the Russian
language.

The aim of the article is to trace the degree of expressiveness of locality in comparison with the
Bulgarian language. The material used comes from the National Corpus of the Russian language,
the Bulgarian National Corpus, translated texts, and dictionaries. Spatiality in the Russian lan-
guage is considered a semantic-grammatical dominant, revealed at different linguistic levels.

The study uses systemic, comparative, and functional methods. The effectiveness and rele-
vance of the named methods is connected with the possibility to present the specific features of the
Russian language in the expression of spatiality in a comprehensive approach, to show this category
as a semantic-grammatical dominant of the Russian language, which is manifested both in the lan-
guage system at different levels, and in speech. Its more explicit manifestation in comparison with
the Bulgarian language is traced in the comparative analysis at the levels of phraseology, grammar,
and text.

It is demonstrated that the Russian language in the totality of its expressive means draws atten-
tion to the spatial picture of the world with maximum explication and detailing of real object-spatial
relations contained in the situation. The differences in the linguistic interpretation of space, revealed
in the Russian and Bulgarian material, are due to both extra-linguistic and linguistic factors — the
peculiarities of the system properties of the languages, their lexico-grammatical resources, and ty-
pological characteristics.

The significance of the study for the theory and practice of teaching Russian as a foreign lan-
guage is noted.

Keywords: Russian, Bulgarian, spatiality, semantic-grammatical dominant, grammatical con-
ceptualization.

EcTecTBeHHBIE A3bIKM B pa3HOU CTENEHHU U MTO-Pa3HOMY OTPakaroT TaKUE OH-
TOJIOTHYECKHE KaTeTOpHM, KaK MPOCTPAHCTBO U BpPeMs, IMOCKOIBKY B HUX TIpe-
JIOMJISIFOTCSI pa3Hble 0COOCHHOCTH BOCIIPHUATHS MHUPA, CBOHCTBEHHbBIE HOCUTEIISIM.
JIMHrBHCTHYECKUH aCIIEKT KOHUENTYaIu3aluy (M KaTeropu3alum) IpoCTPaHCTBa
COCTOUT B ONPEJICIICHUH CTETICHH €r0 «IPUCYTCTBUS» B SI3BIKOBOIM KapTHHE MUPA
1 BBIP@)KEHHOCTH B SI3BIKOBBIX cpencTBax. lIpn cpaBHEHUM A3BIKOB B 9TOM IIJa-
HE MOYKHO OOHapyKUTb MHOTO cBoeoOpa3Horo. [IpumeyarenbHo, 4TO HOCUTEIH
HE/aBHO OTKPBITOTO A3bIKA NMHpaxa He MOT'YT TOYHO BBIPA3UTh, C KAKOW CTOPOHBI
— CIIpaBa WJIM CJIEBA — YTO-TO HAXOAWUTCSH, TaK KaK B 3TOM fA3BIKE OTCYTCTBYIOT
0003HaueHHs CTOPOH, OPUEHTALMSI ONIPEIEIISIETCS 10 OTHOLICHUIO K OPUEHTHUDY,
0OBIYHO 110 OTHOTIIEHHIO K peke, ¥ TIOHATHI IPaBoTo ¥ JIeBOTO HET (DBeperT, 2016,
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232-233). City4aii ¢ I3bIKOM IHUpaxa 0COOCHHBIH, HO CBOC00Pa3He I3bIKOBOW KOH-
LENTyaIn3aluy TPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUH JaeT BO3MOKHOCTh HAOMIONATh
JaKe Pa3BHUTHIE S3BIKM, W TPUTOM POJCTBEHHBIE. TaKMMH YepTaMH S3BIKOBOTO
CBOEOOpasns W ompenersieTcs CrenuduKa sI3bIKOBOW KapTUHBI MHpPA, MOHSITHE
0 KOTOPO#i, KaK U3BECTHO, BOCXOAHUT K ujesM B. ¢pon ['ymOonbaTa 0 BHYTpeHHEH
¢dopme sizbika (Humboldt, 2019), k unee D. Cenupa 0 CUMBOJIM3AIIUU OTIBITA KaK
BakHelmel gynkunu si3pika (Sapir, 1921, 101-105) u k runorese IMHTBHCTHYE-
ckoif otHOcuTensHOCTH Cernupa — Yopda. He TobKO oTpakeHHe CUTyaluu, HO
Y TpaMMaTH4eCcKHe XapaKTEPUCTHKH CIIOB, KaK 1mokaszay Yopd, CBsI3aHbI ¢ pa3iiu-
YUSMHU BOCTIPUATHS U «wieHeHnus»» Mupa (Yopd, 1960, 178). O sa36IK0BO# KapTHHE
MHUpa JIMHT'BUCTHI TOBOPAT CETOMHS KaK O 3aKIIOUYEHHOM B SI3bIKE MHPOBHJICHHH.
«SI3BIK OKpamMBaeT 4epe3 CHCTEMY CBOMX 3HAYCHUN M MX acCOIMAIUN KOHIICTI-
TyaJIbHYIO MOJIeJIb MHpa B HAIMOHAJIbHO-KYJIbTypHBIE 1IBeTa» (Temus, 1996, 135).
FO.J1. AtipecsiH B CBSI3H ¢ OTUM TTHUIIIET:

Kaxplii ecTeCTBEHHBIH SA3bIK OTPAKaeT ONPECIICHHbIH C10C00 BOCIIPUATHS U OPraHU3aluu
(= xoHuenTyanu3anuu) MUpa... CBOICTBEHHBIN A3BIKY CIIOCOO KOHIENTyalu3aluK JeHCTBU-
TEITBHOCTH (B3I HA MHP) OTYACTH YHHBEPCAJICH, OTYACTH HAIIMOHATBHO CIIeNU(pHICH, TaK
4TO HOCHTENH Pa3HBIX SA3bIKOB MOTYT BHAETh MUP HEMHOTO HO-Pa3HOMY, YEPE3 MPU3MY CBOHX
s3p1k0B (AmpecsiH, 1995, 350-351).

Konyenmyanusayua — 370 OCMBICIIEHHE PEaTbHOCTH, MHGOPMALMK B II0-
HATHUHHOW cHCTeMe, CBOMCTBEHHON JaHHOMY SI3bIKY, U O(OPMIICHUE STHX INpe.-
CTaBJICHUH B CPE/ICTBAX Pa3HbIX SA3BIKOBBIX YpOBHEW. OOBIYHO OHSITHE A3bIK0O6AS
KOHYenmyaiuzayus, IPAMEHSETCs 10 OTHOUICHUIO K 03HAYMBAHHIO CMBICIIOB HIIH
OLIEHOK JICKCHYECKHMHU M (pa3eooTHYeCKHMHU CPeICTBAMU. JIMHIBUCTHYECKHI
3 QeKT pa3nuynii KOHIENTya TH3allui COCTOUT B XapaKTepe OTPAKECHHOTO A3bIKO-
6020 632ns0a. IlokakeM HEKOTOphIe 0COOEHHOCTH PYCCKOTO sI3bIKa Ha (oHe poI-
CTBEHHOT0 Oonrapckoro si3pika. CKopoe HacTyIUIeHHEe MOPO30B pycCKHe 0003Ha-
qarT (Hpa3eonoru3MOM 3UMA HA HOCY, a OONTrapbl — BEIpAXKEHUEM 3uMama e noo
Hoca. HarmsaiHo pasinyue WHTePIpeTaluy MPOCTPaHCTBEHHON CUTYAI[H WUILIIO-
CTPUPYIOT IPUMEPBI ¢ PyCCKUM TipesioroM 3a u onrapckum [Iped, KOTopbie 1o
HCXOIHOMY 3HAUCHHIO SBISIIOTCS aHTOHUMAMU: PYCCK.: bpam motu Bacunuil, cuos
y cebs 8 Kanyensapuu, MeYman 0 mom, Kak oH Oyoem... cuoems yacamu 3d 60po-
mamu Ha nasouke u 2nadems Ha noie u aec (Yexo, Kpulocosruk). — 6onr.: Totul
we cedu no yeau uacose Ha nelxama npeo epamama u uje ce 1100y8a Ha noiemo
u 2opama (1ep. XpucTosa). DTH NPUMEPHI TOKa3bIBAIOT BO3MOKHOCTH MHTEPIIPE-
TaLMK OJTHOM U TOH K€ CUTyal[MH C YUYETOM IO3ULUU FOBOPSILIETO B PYCCKOH peuun
n 0e3 yueTa mO3UIMY TOBOPSIIEro (OpHeHTaIns OTHOCUTENBHO 00BheKTa) — B 00JI-
rapckom (Kaprrenko, 1988, 13—17).

B pycckoii peun B 3HaY€HNU ‘3aHUMATHCS YEM-JTHO0’ YCTOMYMUBO BOCIIPOH3-
BOIATCS (DOPMBI TBOPHUTEJILHOTO TaJeKa C MPEIJIOTOM 3a: cudems 3a posiiem /
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3a moavbepmom / 3a nanvyamu; B 00ITapCKOM SI3bIKE KOHCTPYKIIMH C MPEIIOTOM
npeo: cedst nped posiia / nped monbepma / npeo eepeegha. Cp. TakKe CICAYIONIIE
MPUMEPHI € TPEIIIOTOM 71ped U3 boarapckoro HaIMOHAIBHOTO KOPITyca, KOTOPBIM
B PYCCKOM SI3bIKE OYIyT COOTBETCTBOBATH BBIPAKCHUS C MPEAJIOTOM 3d: ...MOLl
0120 8peme ceost nped DIOPOMO ... — OH 00120 CUOEL 3a NUCbMEHHBIM CHLONLOM; ...
ceea bu mpsabeano eeye 0a ceds Nped NUuewama MawuHa — cetuac Haoo ObLIO
ObL yoIce cudems 3a NUULYUett MAUUHKO; ...Ce0st nPped Waxmamuama 0bCka — Cu-
0el 3a Waxmamuou OOCKOU;, ...moul cedsi nped meiedhonnus annapam u meiepo-
HUpauie — OH Cuoel 3a meieQOHHbIM ANNAPAMOM U 360HUL T TIO]I.

MeHee O4eBUTHBI, YeM CrieIU(UKa JTEKCHKO-(PPa3eoIOrnIecKuX pecypcoB, Te
SI3BIKOBBIC PA3JINYMs, KOTOPHIC CBSI3aHBI C KOHIICNTyaNIN3aluei MUpa Ha TpaMMaTH-
YeCKOM YPOBHE. [ paMMaTnueckue KaTeropuu sIBISIOTCS Hanbosee 0000IeHHBIMU
SI3BIKOBBIMU 3HAKaMH Pa3JIMYHbBIX aCleKTOB PealbHOCTH, MPEJCTaBICHUE O KOTO-
pBIX (OPMHUPOBAIOCH B MPAKTUKE KOTHUTUBHOTO OCBOCHHS MHpa Ha MPOTSHKCHUH
JUTUTEIILHOTO BpeMeHH. Pazmuuust B ohopMIIeHHOCTH (DYHKIIMOHAIEHO-TPAaMMATH-
YEeCKUX KaTeropuil UMEIOT OoJiee aOCTPAKTHBIN, 1 MEHEe HATTISTHBIN XapakTep.

W3yueHune 3THOKYIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH KOHIICTITYaTU3aI[Mi MUPA B SI3bI-
Ke Bce OoJbllie MPHUBIEKAET JMHIBUCTOB. B Mccaeq0BaHUAX PYCCKOM SI3BIKOBOM
KapTHHBI MUpPa, BBISIBICH PsJi CEMAaHTHUECKHX JIOMUHAHT, TAKUX, KaK aMOYUO-
HanbHOCMb, Hekoumponupyemocms (Bexouuikas), neonpedenennocms (ApyTio-
HoBa, [TagydeBa) u np. CeromHs y)xe He OCHApUBAETCS TO, YTO KApTHHBI MUpPA
PasHbIX S3BIKOB paznuuaroTcs. OYeBUIHO, YTO JHOOOH SI3bIK 3aKIoUaeT B cede
OPHUTHHATBHBIN B3IST HA MUP, U OCOOCHHOCTH €ro KOHIICTITYaIM3alliH, B 3Ha-
YUTEJIHbHOW YaCTH YHUBEPCAIbHBIC, B KAKUX-TO MOMEHTAX, KOTOPhIE MOTYT OBITh
MPOSIBIICHBI Ha JIOOOM SI3BIKOBOM YPOBHE, BKIIIOUAsl YPOBEHb rPaMMaTHUECKUH,
— HaIMOHAIILHO crienuduuHbl. [paMMaTHuecKue JTOMUHAHTHI, KaK U CEMaHTHU-
YecKHe, MPENCTABISIOT cOOON KOHIICTITH, HO KOHIICITHI, XapaKTePU3yIOIUeCs
OoubIiielt aOCTPAKTHOCTHIO. B OTIIHYME OT CeMaHTHYECKHUX JIOMUHAHT OHU UMEIOT
CTEepPEOTUITHBIC (POPMBI pEaTU3aIli B KOHKPETHOM SI3bIKE, T.€. OHH 3aKJIIOUYCHBI
B TPaMMAaTUYECKUX, (DYHKIIHOHAIBHO-TPAMMATHYECKUX KATETOPHIX U MOIYYaroT
BBIpQKEHHE B CHCTEMaX IPaMMaTHYECKUX CPEJICTB.

Juist pycckoro si3blka, 0 HAIIUM HaOJIOEHHSIM, TOMUMO IE€PEUHCICHHBIX
CEMaHTHUYECKUX JIOMHHAHT, XapaKTepHa ele ¥ MPOCTPAHCTBCHHAS JOMHHAHTA.
He TosbKO MPOCTPAHCTBEHHOCTH MOJAPOOHO IETCPMHUHUPYETCS S3BIKOBBIMHU CPE/I-
CTBaMH Pa3HbIX YPOBHEU (Cp. BbICKa3bIBaHUE: Mol 6bIX00UMU U3 OOMY U CIYCKA-
JIUCH € 20pbl HA PABHUMNY, MYOd, 20e pA3IUEALACh U WUPULACL PeKd, B KOTOPOM
3aJIefiCTBOBaHbBI CPeICTBa MOP(PEMHOT0, CII0BOOOPa30BATENILHOTO, JIEKCHIECKOTO,
MOP(OIOTHIECKOTO, CHHTAKCHYECKOTO YPOBHEH ), HO JIaHHAS TOHATHITHASI KATETro-
PHSI CITY’)KUT OCHOBOM, KaK B JIPYTHX CIABSIHCKUX SI3bIKAX, JJISI OPOPMIICHUS HHBIX
cthep (BpeMEHHOM, IPUIUHHOM, [IETIEBOH, cPepbl BOCTIPHITHS, XapaKTEPUCTHKH
MEHTAJIbHOM ICATETLHOCTH UeIOBEKA U JIp. ). Bpemst 1efcTBUS BhIpaXkaeTcst MoJie-
JISIMHM KOHCTPYKLMH Ha OCHOBE IPOCTPAHCTBEHHBIX MPEAJIOTOB (¢ 3uMbl, 00 3UMbL,
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K 3uMe, 8 3uMy, neped 3umotl), 11elIb MOKET MepeaBaThCsi MOJICIISIMU, TIOJI00HBIMU
[0 CTPYKTYPE AUPEKTUBHBIM KOHCTPYKIHMSIM (20mosumbcsi K c6advbe, examv Ha
€6a0vhy), a IPUUNHA — MPEUIOKHO-UMEHHBIMH KOHCTPYKIIMSAMH C MPEIOTaMH
VAQICHHUS: ¢ 20Psl, U3 PEGHOCTIUL, O PeBHOCHIL, U3-30 PEGHOCMU U T. [I.

Ecnu roBopuTh 00 OTPaXKEHUH MPOCTPAHCTBA B PYCCKOM SI3bIKE, TO, IO Ha-
MM HaOJFOICHUSM, B COBOKYITHOCTH CBOMX BBIPAa3HTEIBHBIX CPEJCTB PyCCKHIA
SI3BIK (DUKCUPYET 3a0CTPESHHOE BHUMAaHUE Ha MPOCTPAHCTBEHHOW KapTHUHE MUPA,
KOTOPYIO OH MOJICJIUPYET C MOAUYEPKHYTOM KOHKPETU3aIlUeH peaibHbIX MMPEeIMET-
HO-TIPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHHA. B ueM 310 BhIpakaeTcs?

I. Pycckwii sI3bIK pacrionaraeT 00raTtoil CHCTEMOW CPEICTB BHIPAKEHHSI TIPO-
CTPAHCTBEHHOI CEMAHTHKH, MPEACTABICHHBIX HA BCEX SI3bIKOBBIX YPOBHSIX.

DTO0 M MHOrooOpa3Hble JEKCHMYECKUE U CIOBOOOPA30BATEIbHBIC CAMHUIIBI
Pa3HbIX YacTeH PeUH: 8epx, HU3, 0dlb, WUPD, BbICL, DE30PeHCHOCMb, becnpedes-
HOCHb, RPOCMOP, RPOCMPAHCHIBO, PA300IbE, 8bICOMA, DECKOHeUHbI, Oe3epaHuy-
Hblll, De30PedNCHbLIL, HeOSPAHUUEHHDIL, YOALeHHbILL, ONU3K0, 0dlleKo, 60aieKe U T. 1.

B rpammarndeckoMm cTpoe s3bIKa MMEIOTCSI CHCTEMHO OpPraHM30BaHHBIC Ta-
parMbl  CPEJICTB, CICIUATU3UPOBAHHBIX B BBIPAKCHUU MPOCTPAHCTBEHHBIX
OTHOIICHUI. DTO MPHUIATOYHBIC MMPEUIOKEHUS CO 3HAYCHHEM MECTa U MPEIJIONK-
HO-TIaJIe)KHbIe (opMbl. [lokaxkeM Janee, B 4eM KOHKPETHO COCTOMT CIICIU(HKA
rpaMMaTHYECKOTO O(POPMIICHUS KaTErOPHH ITPOCTPAHCTBEHHOCTH B PYCCKOM SI3BIKE.

1. TpemnoxHo-maexkHpie GOPMBI C IPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAYEHUEM B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE HMEIOT CTPOTYIO, 3aKOHOMEPHYIO OPTraHU3aIuio, KO-
TOpast 3aKIIFOUACTCS B CICTYIOMICM:

[Magexx, He MapKUPOBAHHBIM B BBIPAXXCHUU MPOCTPAHCTBEHHOCTH OIpEIe-
JICHHOTO THUIIa, COUYETACTCS B MPEIJIOKHO-TIAJICKHBIX (OPMAX C CUIBHBIMH, Map-
KHPOBaHHBIMH, Tipeayioramu. Tak, cam Poj. 1. He yka3bIBaeT Ha THUII JIOKAJIBHO-
CTH, UM 0003HAYAETCS OPUCHTHP, 110 COOTHOIICHHIO C KOTOPBIM OIPEACIISIFOTCS
MPOCTPAHCTBEHHBIC OTHONICHUSI. KOHKPETHBIH THI JIOKATBHOCTH MapKHPYETCs
MPeSIOraMu:

— ¢, U3, U3-3d, U3-N00, OM — TPHU BBIPAKCHUU PA3HBIX ACIICKTOB 3HAUCHUS
yAaJCHUSI OT OPUEHTHUPA: OH HOOHSICA C CYepoba; elb 038bIUANACH U3 CYepoda;
u3-3a cyepoba evibexcan 36epu; uz-nod cyepoba mopuaia enosas 6emra; On wei
om cyepoba K cyepoby;

— 80071b, MUMO, BOKpPYe, OKOJ0, 8037le, 03U, Y — TIPH BBIPAKCHUU Pa3HbIX
ACMEKTOB 3HAYCHUS HAXOKIACHUS WM JBMOKCHHS BOJHM3M OPUCHTHPA: MAiuHa
exana 60016 NPOCNEKMa; MAWUHA NPOEXaid MUMO NIOWAOU; MAUUHA NPOeXand
B0KpY2 NI0WAOU; MAWUHA OCTNAHOBUNIACHL OKOO (80371e, 80NU3U, V) NAOWA0U;

— 00 — TIpY BBIPAKCHUU 3HAYCHUS TOCTHIKECHUSI OPUCHTHPA KaK MpeJiesa JIBU-
KEHUSI: MAUUHA 00exana 00 nioudou.

W HaobopoT: cnabbplii Ipemyior, He MapKHUPOBAHHBIM B BBIPAKECHUHU OIpEIe-
JICHHOTO THTIA TIPOCTPAHCTBEHHOTO 3HAYCHUS, COUCTACTCS B MPEIIIOKHO-TIa IeK-
HBIX (JOPMaX C CHIIbHBIM (MapKUPOBaHHBIM) MagekoM. Cl1aObIMU MOKHO CUUTATh
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npemyoru B u Ha, KOTOpble MOT'YT HUCIIOJIB30BATHCS MPU BBIPAKEHUN 3HAYCHUHN
Kak HarpasieHus (kyzaa?), Tak U mecta (rae?). Ha KOHKpeTHbIH TuIl 3THX TIpo-
CTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUH yKa3bIBAIOT MA/€KH — BUHUTEIBHBIA U MPEIIOK-
HEII: npuexan 6 20poo, npuexan Ha niowaob; JHCUl 8 20pooe, JCUIL Had NIOWAOU.

Taxum 00pa3oM, B 1000 IPOCTPAHCTBEHHON MPEIONKHO-TIAIeKHON Pop-
Me COBPEMEHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa €CTh [0 KpaiiHell Mepe OlMH MapKUPOBAaHHBIH
YIIeH: @ CIPAHY — 8 CIpane — 00 CIMpPaHvl — U3 CMpansl — OKoLo cmpansl. B 1e-
JIOM K€ JII00ast MPeNIoKHO-TIa/IeKHASI TPOCTPAHCTBEHHAsT KOHCTPYKITHUSI PyCCKO-
IO sI3bIKa SBJISIETCS aBTOCEMAHTHYHOM, T.€. CAMOJOCTAaTOYHON rpaMMaTHYeCKON
eIMHUTIEH, CIOCOOHOH B OTPBIBE OT KOHTEKCTa 0003HAYaTh, B BRIPAKEHHH KaKOTO
M3 TpexX THUIIOB KaTeropHallbHBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHONIEHWH Kyma? — rae?
— OTKyza? OHa y4acTBYET.

B cucreme Mopdonornueckux cpencTB OCHOBHBIE IPOCTPAHCTBEHHBIE TIPeI-
JIO)KHO-UMEHHBIE KOHCTPYKIIMU PYCCKOTO sI3bIKa 00pa3yloT CHMMETPUYHYIO I1a-
pamurMatMvecku OpPTaHW30BaHHYIO CHCTEMY MOJICNeH CIeUau3upOBAHHBIX
B BBIPQXEHUH OJTHOTO M3 TPEX TUIIOB JIOKAJIHHBIX OTHOIIEHUII: MecTa JIeHCTBUS,
HanpaBJIeHHS NEPEMENICHUs] OT OPUEHTUPA, HAMIPABICHHS MTEPEMEIICHUS K OpH-
entupy. He BO Bcex MHIOEBPONEWCKUX, W JaXKe CIAaBSIHCKUX, S3bIKAX HMEHA
g depeHIUpyYIOT STH OYEBHIHBIE AJISi HOCHTENEH PYCCKOTO SI3bIKa 3HAYCHHUSI.
Cp. GopMBbI Py BBEIpKEHUH HAIIPABICHUS U MECTA: PYCCKHUE 8 CMpany — 8 Cmpa-
He, 8 20p00 — 8 20pode U DOITAPCKUE 6 cmpana /| cmpanama — 6 cmpana | cmpa-
Hama, 8 2pao / epada — 6 epad / epada. Kak Bo (paHITy3CKOM SI3BIKE, TIIe TPEe/I-
JIOKHO-UMEHHAsT KOHCTPYKIUS a conduit en ville MOXeT TiepeaBaTh 3HAYCHHS
U MecTa M HampaBlICHHUS — exail ¢ 20pode — exal @ 20pod, B OONTapCKOM SI3bIKE
BCJICAICTBUE aHAINTH3Ma UMECHHU TPEIIOKHO-MMEHHAst KOHCTPYKIIHS B OTPBIBE OT
KOHTeKcTa He A epeHIpyeT 3TH pa3Inyusl, Cp., HaIpuMep:

bun, kazseam, 6 Amepuxa, 6 epad Maoucon — «owin tne?» (Kamaes, I1pu u3-
6opa Ha Jcueoma). — Beuuxu ca xoounu ¢ Amepuxa u éce 6 mosu epao Maoucon
— «esaunu kyna?» (Kamaes, [pu uzeopa na scusoma); Yosexvm cedeuie Ha uco-
Kus bpsae — «cupen rae?» (Bexunos, Bmopama poma). — [{eama ce uskauuxa Ha
bpeea — «nogHsUACH Kyna?» (Bexxunos, Bmopama poma).

2. IlpocTpaHCTBEHHAS! IOMUHAHTA PYCCKOTO SI3bIKa B CHHTAKCHCE TPOSIBIISI-
eTCsl U B PaclpOCTPAHEHHOCTH OBITMHHBIX Tpemnoxennii (ApyTtioHosa, 1976)
C TIPOCTPAaHCTBEHHBIMHU JETEPMHUHAHTAMH. B CpaBHEHUH C PyCCKUM SI3BIKOM BO
MHOTHX SI3bIKaX TaKWE€ MPOCTPAHCTBEHHBIC OMPEACITUTENN Yalle OTCYTCTBYIOT
WM, HapsAy ¢ 0OCTOSITEILCTBEHHBIMHU B HUX MCHONB3YIOTCS CTPYKTYPBI C CyOb-
€KTHOW, BPEMEHHON WIIM OINpPEAEIUTEIbHON ceMaHTUKOM. [lokaxkeM TUIHMYHbBIE
MpUMEpPHl B PYCCKOM SI3bIKE M MX COOTBETCTBHUS B QHIIMKUCKOM, (PPaHIy3CKOM,
00JITapCKOM U TIOJTECKOM SI3BIKAX:

Ha 0s6ope 0sadyams nepsvwiil sex. To jest dwudziesty pierwszy wiek (TIOJbCK. );
This is the twenty-first century = It s the twenty-first century (auri.); Nous sommes
au XXle siecle (dp.); Tosa e dsadecem u nvpsusm gex (60omr).
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Ho menepv na oeope sex HUumepnema. Ale teraz jest to era Internetu
(nonbek.); But now it is the age of Internet (anrn.); Mais c’est maintenant [’ére
de I’Internet (pp.); Obaue ceca e enoxama na Unmepnem / Obaue ceea scuseem
6 oueumainna enoxa u noo. (0oIr.).

Beowv na osope sex xomnwvromepos u egponetickux cmaundapmos; W koncu to
jest era komputerow i europejskich standardow (nonwck.); After all, this is the
age of computers and European standards (anri.); Aprés tout, c¢’est maintenant
[’dge des Ordinateurs et des normes européennes (pp.); Huma ceea e epama na
Komnrompume u egponetickume cmanoapmu (OOMT.).

He oyman, umo na ceeme ecmv cmonvko HauanvHuxog, Nie zdawalem sobie
sprawy, ze jest tylu szefow (nonbck.); I didn t think there were so many bosses in
the world (anrn); Je ne pensais pas qu’il y avait autant de patrons (¢p.); Huxoea
He CbM NPeononazai, ue Coyecmeysam moikosa MHo2o Havanuuyu (Oor.).

HccnenoBanue napauiedbHBIX PyCCKOTO M O0ONTapckoro mojakopnycoB Ha-
[IMOHAIBHOTO KOPITyCa PYCCKOTO A3BIKAa TMOKA3BIBAET, YTO COOTHOIICHHUE TAKUX
MPUMEPOB C BHIPAKEHHOW HIeeil MPOCTPAHCTBA B PYCCKOM TEKCTE U HYJIEBBIM
BBIPaXCHHUEM B OOJTapCKOM MOXKET JIOCTHraTh B OTAEIbHBIX BhIOOpKax 30-33%
ciy4yaeB. MOXHO MPOCIIEIUTh, B KAKUX CIIy4asiX HaOJFOJACTCsl TAKOE COOTHO-
nienre. PaccMoTpuM Ha mpuMepe Ha 060pe COOTBETCTBHUSI PYCCKUM BBICKA3bI-
BaHUSIM.

[Tapanmenn3m yroTpeOIeHnus Ha 0gope 1 OONTapCKOTO HaA 060pa HAOIIONACT-
cs1, KOT/Ia pedb HIET O KOHKPETHOM ITPOCTPAHCTBEHHOM 00hekTe. BecbMa dacThie
pacxXoKJIeHUs] OTMEYaeM B CITydasiX, KOrJa PyCCKOe BBIPRKEHUE HA 080pe METO-
HUMHUYECKH 0003HA4YaeT Cpe/y BHE KWIUIIA Ha OTKPBITOM BO3JlyXe, Ha IIPUPO/IC,
KaK MECTO CE30HHBIX, MOTOJHBIX, TEMIIEPATYPHBIX, CBETOBBIX, 3BYKOBBIX HHBIX
COCTOSTHHI ¥ MECTO TIPOSIBJIICHUSI BpEMEHU:

Bom yoic okmsbps na oeope, 3uma na nocy... (Typrenes, Haxanyne). — Emo
seue e okmomaepu, 3umama e noo noca vu (nep. KoncrantuHona).

THoonucan npuxa3s — wecms 4acos u 3a 60poma evicHamo... A Ha 06ope — Ho-
26pob (Comxenutibie, O0un Oens Mearna Jlenucosuua). — [loonuca 3anosed —wecm
yaca u 0a me uama... Ilvx bewe noemepu (niep. Paiiuera).

100 na oeope — oona muicsua desimvcom mpuoyams cedvmoti (CyBOpoOB,
Koumpons). — A pabomama cmasa npe3 Xuis10a 0esemcmomun mputicem u ceoma
(mep. MucupkoBa).

[lapamienbHO ¢ pPYCCKMMH TMPOCTPAHCTBEHHBIMH OOCTOSITEThCTBEHHBIMH
KOHCTPYKIUSMHU B OOJTapCKOM TEKCTE 4acTO UCIOIB3YIOTCS CTPYKTYPHI C CyOh-
€KTHOH, BPEMEHHOU WM OIIPEEIUTEILHON CEMaHTUKOMN:

B zonoee mymueno (IlpucraBkun, Houesana myuka sonomas). — Inasama
mu ce pasmvmaeause (riep. Ilerposa).

B ywiax wiymum, 6 2onoee utyymum, kax 6yomo om xmens (I'orons, Cmpawinas
mecmy). — Yuwume My wiymam, 2iagama my wymu Kkamo om nusHcmeo (1ep.
KoHcraHnTHHOBA);
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Cuoicy Ha 1a80YKe, 8 KONEHKAX NYCMO, 8 207108€ NYCHO, 8 Oyuie Nycmo, 3Hatl
cebe enomaio kpenkoe kax 600y (A. Ctpyrankuii, b. Ctpyramkuii, [luknux na 060-
yune). — Cedst Ha nelkama ¢ OMeKHAIU KolleHe, C Npa3Ha 21déd, ¢ NpasHa 0yuda
U 2oAMAM U, 2oAMAM aaKoxona kamo 6oda (mep. Acamayposa).

Anexcu ... 3acmana ¢ npazuna 2nasa npeo npozopeya (Bexxunos, berusm ey-
wep). — Anexcu ... ocmanosuics y okHa. B zonoee owiio nycmo (nep. Jluxauenoii)
u Jp.

II. XapakTepHOii 0COOCHHOCTHIO PYCCKON PEUH SIBIISICTCS MaKCUMaJIbHAS
SKCIUTAKAIMS MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHUN, CONEPKAIINXCS B CHTYAIlHH.
[IposiBieHne 310l 0COOEHHOCTH MOKHO BUAETH B U30BITOUHOCTH yrHoTpeOdIie-
HUS €IMHHUII IPOCTPAHCTBEHHON CeMaHTHKHU B peun. [lokazaTeiabHbl moOyaH-
TeNbHbIC peruku Tuna: [lodai ciooa! Ilouou cioda (omcrwda, 6oH, npous)!
Honoocu (cs0v) na mecmo! Caduce 3a cmon! n noa. B HUX perynspHo uc-
MOJIB3YIOTCS JIOKAIN3aTOPhI, OTPEEISIIONINE TPEIMETHO-POCTPAHCTBEHHYIO
CUTYyalMIo pedeBoro akra. HackoilbKko 4acTo 0OHapyKUBAET ceOs Takas N30bI-
TOYHOCTH €IMHHUI] MPOCTPAHCTBEHHON CEMaHTUKH MOXKHO BHJIETh IPH CpaBHe-
HUHW TapalljiedbHbIX OPUTHHAIBHBIX H IEPEBOIHBIX TEKCTOB. JlJIsi cpaBHEHHUS
HIDKE TIPUBEJICHBI (hparMeHThI U3 MOBECTH Oolirapckoro npo3auka K. Kamuesa
Ilpu uzeopa na dcusoma M €ro NepeBojia Ha PYCCKUH S3BIK, BBIMOJIHEHHOTO
H. I'merom. B mepeBOgHOM TEKCTE BBIACICHBI M30BITOUYHBIC IO CPAaBHEHUIO
¢ 00onTapCKUM OPUTHHAJIOM MPOCTPAHCTBEHHBIE MapKepBl ¢ Mecmd, K HAM,
6 6030yxe:

Kamo nexcax u ce ynacsax ¢ meumu no opam cu, u36e0HwIHC YY8aM — HAKOU
xnona na epamama. Ckouux xamo yocuien u nozieonax. Ha nvmunama epama
cmoeute KMemvm u dykaue ¢ bacmyna cu... A3 cmos gyenenen no cpedama
Ha mopasamau e cmesi 0a NoMpvoHa. 3awo ude?.. Tou uzéaou om ddicodba cu
eona xapmutixa, omeopu s u s pasmaxa. « Teneepama...» (K. Kamaes, Ipu uzeéopa
Ha JCUsOmMa).

Tax s nexcan, pazmeymasuiucsy o opame, u 80pye CAvbluLy — CIy4am 6 0pomd.
A eckouun kax ysrcanennulid. Buoicy —y éopom cmoum cmapocma u Konomum c6o-
etl nankoll ... A 3acmolii ROCPeOU JTyHCAKU U He CMei0 O8UHYMbCSL € Mecma. 3ayem
OH K Ham udem?.. OH 8blmackusaem u3z Kapmauna OymMasxicxy, pazeopavugaem ee
u pasmaxusaem 6 8o3oyxe: « Terecpamma...» (nep. [nena).

III. Konuentyanuzanus NOPOCTPAHCTBEHHOCTH KaK CEMaHTHUKO-TpaM-
MaTHYECKOW JOMHHAHTHI PYCCKOTO S3BIKA CIY)KHT OPTaHU3YIOMEH CXeMOWM
o(OpMIICHHS MBICIIH, CBOCOOPa3HOW MaTpullel, (OPMUPYIOIICH U OTpa)xaro-
el B3MISA Ha MUP. DTa MPOCTPAHCTBEHHASI MATPUIIA POSBISACTCS HE TOIHKO
B PEUCBOU MPAKTUKE HOCUTEJICH PYyCCKOTO s3bIKa, HO U B UHIUBUIYaJIbHO-aB-
TOPCKHUX KapTHHAX MHpa. Tak, M0 HAIIUM HAONIONEHUM, IPOCTPAHCTBEHHAS
M300pa3UTEITHHOCTD SABISETCS XapaKTepHOH 0COOEHHOCTHIO XY/I0KECTBEHHOTO
s3b1ka mupuku Y. byanna. HanGoiee pacripocTpaHeHHbBIE S3BIKOBBIE MaPKEPHI
npocTtpaHcTea B nupuke M. ByHuHa cBsizanbl ¢ 00pa3aMu moJiei, gajieu, cre-
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nei, mpoctopa. CaMble YaCTOTHBIC CPEU HUX — 8 NOAX, C NOAell, HAO NOAsAMIU,
1O NONSM, 3a ROAAMU, 6 NOJISL, HA NoJsl. JIpyrue 4acTOTHBIC TPOCTPAHCTBEHHBIC
JIEKCEMBI: cmenb, Mexcd, OONUHA, PA6HUHA, NYCMbIHA; TIPOCTPAHCTBEHHBIE Ha-
pedusi: kpyeom, 80Kpye, 30ech, 8Ctody, 20e, Kyod, Clo0d, 88epXxy, 6HU3Y; yKa3a-
HUS HA CTOPOHBI CBETA — HA cegepe, K 102y, HA 102, Hd 80CMOK, C 60CMOKA, HA
3anade. B 3pejaoM TBOpUECTBE MOAT AKTUBHO UCIOJB3YET B KAYECTBE CPEACTBA
XYJ0’)KECTBEHHOH BBIPAa3UTEIBHOCTH MPOCTPAHCTBEHHBIE MPEATIOKHO-TIA1EK-
HbIe ()OPMBI, KOTOPbIE U SIBJISIOTCS B PYCCKOM SI3bIKE OCHOBHBIM CPEJICTBOM
BBIpAXKEHUS MTPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOMIECHHH. [lo HammMM HAOMIONEHUIM OHH
ucnonas3yrores B 90,4% ciydaeB BeIpaKeHUsI IPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHHUN
B pycckoM Tekcte (Kapnenko, 1984). B kopoTkom ctuxotrBopeHuu 7y 36e30y,
Ymo Kauaiacs 6 MmemMHol goode... IPOCTPAHCTBEHHAs! OPUEHTALNs BhIpakeHa
WMEHHO TPEIJIONKHO-MaJe)KHBIMU (OpMaMH C CEMUKPATHO TOBTOPSIIOLIMMCS
npenaoroM B ¢ mpemiokHBIM TagekoM (8 sode, 8 cady, 8 npyode, 8 Hebecax,
6 1oHoCmu) U C BUHUTEIBHBIM (8 cenenve, 6 oom): Ty 36e30y, umo Kauanracs
6 memHou 6ooe / Iloo kpusow paxumoti 6 zaznoxuiem cady, — / OzoHex, 00
pacceema mepyaswuii 6 npyoe, / A menepv 6 nebecax Huxoeoa He Hauoy. /
B mo cenenve, 20e wiau monoovie 2oda, / B cmapulil 0om, 20e 5 nepsvie necHu
cnaean, / I'oe s cuacmos u padocmu 6 onocmu scoan, / A menepv He 6epuyco
HUKO020d, HUKO20d.

IV. B pycckoM sI3bIKke UMEET IIMPOKOE paclpOCTpaHEHHE MPOCTPAHCTBEH-
Has Metadopa. [IpocTpancTBeHHas MO/IENb KaK YHUBEPCAIbHAS HCIIONb3yeTCs,
10 HAITUM HaOIIOIeHNsIM, BO BceX MeTadopudeckux tumnax (Temus, 1996, 142—
146), nexaiux B OCHOBE MJIMOM PYCCKOTO s3bIKa: MICHTU(UIUpPYOIEM (60K
0 60K, n00 BOKOM, N0O PYKOU, NOO HOCOM, He 3 20paMu ¥ JIP.); KOHIENITYyaJIbHOM
(npuxooums na ym, npuxooums 6 20108y, KPYMUMCA 8 201108€, 3A2NAHYMb 8 OYULY
U TI07.); oOpa3HOM (yimu 6 OKOnvl, 8blmMU U3 OKONOG, UOMU 68 AMAKy, OMCU-
JHcU8aAMbCA 8 3aKymMKax U T. 1.) TATOB. Cpenu MOTYyYUBIINX PACTIPOCTPAHECHHE
B TIOCTIIEPECTPOCUYHOE BPEMS B PYCCKOH ITyOTUITUCTHKE (PPA3EOTOTH3MOB, OTME-
yennbix B.H. Tenust (1996), MHOTHE OCHOBaHbI IMEHHO Ha MPOCTPAaHCTBEHHOM
MeTadope: yumu @ oKonwl, 8bIUMU U3 OKONOG, Yimu 6 Kycmul, 3a Oyepom. Ha
MPOCTPAHCTBEHHON MeTaope OCHOBAHO U OOJIBIIMHCTBO U3 PAaCCMOTPECHHBIX
BBITIE (Ppa3eoTOTH30BAaHHBIX BBIPAKEHUH, XapaKTePHBIX IS PYCCKON pedd.
ComnocTaBUTEIBHBINA aHAIN3 PYCCKOTO M OONTapCcKOTO MaTepuala IMOKa3bhIBaeT
AKTUBHOCTH B PYCCKOM sI3bIKE (Ppa3eojOTH3MOB MIPOCTPAHCTBEHHBIX MOJICIICH,
B 0OJTapCKOM MaTrepualie B CIydasX PaCXOKJICHUN HaXOJUT BBIPAKCHHE Xa-
pakTep mpotekanus nedcTBus. Cp. IpUMEpBI, B3AThIe U3 Pyccko-boneapckozo
¢pazeonocuueckoeo cnosaps nox penakimeit C. Binaxosa (1980): 6simo 3a 6op-
MOM — U3XBbPIIEH CbM; 83/lememb Ha 8030YX — 0d 0b0a 83PUBEH; 835Mb C MeCmd
— mpweHa, nemezis pA3KO, U3BEOHDBIIC; COBUHY ML C MeCd — PA3MBbPOAM HAKOZO;
COBUHYMbCS C MECMA — PA3MBPOAM Ce; KAK 8 600y ONYUWeHHbIL — KAKMO Nond-
PpeH U T.IL.
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3AK/TIOYEHHUE

B cBoux crcreMax SI3bIKH OTPAKaOT KOTHUTHUBHYIO OLICHKY PEaIbHOCTH, HO
B HUX MOTYT JTJOMUHHUPOBATh Pa3HbIC ACIIEKThl OLEHKU. PyCCKUiA 3bIK B COBOKYII-
HOCTH CBOMX BBIPa3UTEIbHBIX CPEACTB (PUKCUPYET BHUMAHUE HA IPOCTPAHCTBEH-
HOM KapTHHE MHpa ¢ MaKCUMaJbHON SKCITMKAMEeH U JeTaln3alnell peanbHbIX
MIPEIMETHO-IIPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOILIEHUH, co/lepKaluxcs B cutyanuu. /lan-
Hasi 0OCOOCHHOCTH JIOJKHA YYWUTBHIBATHCS B TEOPHH M TMPAKTUKE MPENOJaBaHUSI
PYCCKOTO SI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO. BBIsIBIIEHHBIE HA PYCCKOM M OOJTapCKOM Ma-
Tepuale pa3iIndus B S36IKOBOM HHTEPIIPETAINN IIPOCTPAHCTBA MOTYT OOBSICHSATH-
Csl KaK BHESI3BIKOBBIMH, TaK M COOCTBEHHO SI3BIKOBBIMH (PaKTOpaMH — OCOOCHHO-
CTSIMM CUCTEMHBIX CBOMCTB fA3BIKOB, UX JIEKCUKO-TPAMMATHUECKUMHU PecypcaMu
Y TUTOJIOTUYECKUMHU XapaKTepPUCTUKAMHU.
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Pe3rome

Llens nccnenoBaHus — 0XapaKTepu30BaTh n30MOp(U3M MeTaQOPUKH U HHTEPTEKCTYaIbHOCTH,
BBISIBUTb KOHKPETHO-3BIKOBBIE (D)OPMBI BOILIOLICHHS MHTEPTEKCTYaJIbHBIX MeTaop, NpeiCTaBIICH-
HBIE B 3bIKE PYCCKOM M OENOPYCCKOi 1m0331H npeumyiecTBeHHO XX Beka. C omopoii Ha TPy/bI oTe-
YECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX yYEHBIX OCBEIIACTCS MPOOIeMa MEXTEKCTOBOTO M MEXKKYIIBTYPHOTO 03~
THUYECKOTO B3auMojercTBrs. M3oMopdhu3m MeTahOpHKH 1 HHTEPTEKCTYalIbHOCTH BEJIET K TeCHEHIIIe-
MY COIO3y 3THX JBYX (D€HOMEHOB; THATOTH3HPYIOINE B IIOITHUECKOH pedn MeTadopsl IPETEPIIEBAIOT
T€ WU MHBIE CTPYKTYPHO-CMBICIIOBBIC U3MEHEHUSI KaK B MPEENIax A3bIKa OJHON HAIMOHAIBHON JIH-
TepaTypbl, TaK U BO B3aUMOZICHCTBIM PA3HBIX HALMOHAIBHBIX TUTEPATYPHO-MIO3TUIECKUX TPAAULIUH.

MeTtoapl MCCIIENOBaHUSI — CTPYKTYPHO-(DYHKIIMOHAIBHBIH, KOMIOHEHTHBIH, KOHTEKCTHBIH
U OIIO3UTUBHBIN aHAIIU3.

Pesynbrarsl uccienosanus. PackpbiBaeTcsl AeHCTBUE TPOIEUYECKOIO MEXaHHM3Ma 3a Ipefe-
JIaMH TEKCTA-MCTOYHMKA. BEIABIEHBI M CHCTEMAaTH3MPOBAHBI Pa3HOOOpa3HbIE MPUEMBI S3BIKOBOH
peanu3ayy HHTEPTEKCTOBOTO JUANOTa B PyCCKOI 1 OeIopycckoif 033uM Ha ypoBHE Tpoma (Tpo-
JIOJDKEHHE, Pa3BETBICHUE MeTadopuiecKoro o0pasa, ero OTpULaHue U JIp.).

BbeiBosibl, epcrieKTUBBI UccaeqoBaHus. Clies1aH BBIBO O €IUHCTBE JINTEPATYPHO-KYJIBTYPHOTO
KOHTHHYYMa, B IIpe/ielaX KOTOPOro JUaJOrM3UPYIOT KaK TpaJUlMOHHBIC, TAK U YHUKAJIbHbIC, UH-
JIMBHTYaIbHO-aBTOPCKHE MeTa(OPHUUECKHE TPOIIBI PYCCKHUX U OEJIOPYCCKUX MOITOB. AKTUBHOE B3a-
nMoaelcTBue MeTaOPUKN U HHTEPTEKCTYaTbHOCTH BO MHOTOM OOBSCHSETCS MX H30MOP(U3MOM.
[pennoxeHHbI MOIXOA MOXKET CIY>KUTh pabouel MOAENBIO ISl UCCIIEIOBAHNS MHBIX SJIEMEHTOB
00pa3HOii CTPYKTYpPbI IIO3THYECKOTO TEKCTA KaK (PUIypaHTOB MHTEPTEKCTOBOTO AUAJIOrA.
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Summary

The purpose of the study is to characterize the isomorphism of metaphorics and intertextuality
and to identify concrete linguistic forms of intertextual metaphors, represented in the language of
Russian and Belarusian poetry, mainly of the 20" century. Based on the works of domestic and for-
eign scientists, the problem of intertextual and intercultural poetic interaction is investigated. The
isomorphism of metaphorics and intertextuality leads to the closest union of these two phenomena;
metaphors dialogizing in poetic speech undergo certain structural and semantic changes both within
the language of one national literature and in the interaction of different national literary and poetic
traditions.

The research methods are structural-functional, component, contextual and oppositional analysis.

The results of the study. The effect of the tropeic mechanism beyond the source text is re-
vealed. Various methods of linguistic realization of intertext dialogue in Russian and Belarusian
poetry at the level of the trope (continuation, branching of the metaphorical image, its denial, etc.)
are identified and systematized.

Conclusions, research prospects. The conclusion highlights the unity of the literary and cultural
continuum, within which both traditional and unique, individually authored metaphorical tropes of
Russian and Belarusian poets are dialogized. The active interaction of metaphorics and intertextual-
ity is largely explained by their isomorphism. The proposed approach can serve as a working model
for the study of other elements of the figurative structure of a poetic text as figurants of an intertext
dialogue.

Keywords: intertext, intertextuality, metaphor, poetic text.

BBEJEHUE

Teopust HHTEPTEKCTYaIbHOCTH BO3HUKIIA HA OCHOBE TEOPHUHU TNAJIOra TEKCTOB
M.M. baxtuHa, npudyeM Auanora, KOTOpBIN clenyeT OHUMAaTh BEChbMa IIMPOKO,
«HE TPOCTO KaK PeYeBOE B3aMMOICUCTBHE CYObEKTOB WIIM KaK B3aWMOACHCTBHE
MPUCYIINX UM Pa3TUYHBIX CMBICIOBBIX MO3ULNHN, Pa3IMYHBIX IOHUMAHUN TOTO,
0 YeM HJET pedb, HO KaK B3aWMOJEHCTBHE NEIOCTHBIX S3BIKOBBIX JIMYHOCTEID)
(Macmoga, 2018, 51).

[onsitue unmepmexcmyanvbhocms 0buT0 BBeneHo 0. Kpucresoit B 1967
rony. K HacrosmeMy BpeMEHHM JMHI'BHCTAMH NPEIUIOKEHbI pa3ivdHble neu-
HUIIMK ¥ TOAXOABI K M3ydeHuto aanHoro ¢enomena (M.B. Apmuonsn, P. Bapr,
A.H. be3pykos, H.H. benoseposa, f1. Bexounncku, 0. Kpucresa, H.A. Ky3b-
muHa, P. Jlaxmann, T.E. JlutBunenxko, JI.H. JIyaskoBa, B.A. Macnosa, B.I1. Mo-
cksuH, H.C. Omu3pko, U.I1. Cmupnos, E.B. Cteipuna, 1.B. Tonounn, H.A. ®a-
teeBa, B.E. Uepnsasckas, O.H. Xakamu, M. Smmnonbsckuit u ap.). Ilpu atom
HCCIeIoBaTeN UAYT NPEUMYIIECTBEHHO JINOO «U3HYTPH» TEKCTa, KaK, HaNpH-
mep, U.B. Apraonbn, T.E. Jluteunenko, B.I1. Pynuer u ap. (unmepmexcmyainn-
HOCMb — 3TO BKIIIOYEHHE OJHHMX TEKCTOB WIIM UX (h)parMeHTOB B Apyrue), 1100
«W3BHEY, Bciien 3a M.M. baxTuHBIM:
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MpI paccMarpuBaeM JHAoOr B IIMPOKOM OAXTHHCKOM TIOHMMAaHWM KaK JMANIOTHKY TEKCTa, KO-
TOPYIO MOKHO NPEJICTABUTh CXeMaTHYECKH: HCXOIHAsl TOUYKA — JAHHBII TEKCT, IBI)KCHUE Ha3a[|
— IPOIIUTBIE TEKCTHI, IBIDKEHUE BIIEPET — IPEIBOCXUILEHIE HOBOTO TEKCTA. TeKCT JKUBET, TOJIHKO
COMPHUKACASICH C IPYTHM TEKCTOM... DTOT KOHTEKCT eCcTh auanormieckuii (3otos, 2000, 8-9).

B mpuBoauMom Huke BbicKa3biBaHWU S1. Be:KOMHBCKOTO 3T MOAXOMABI IO
CYTH MHTETPUPYIOTCS, HOCKOJIBKY, 10 MHEHHUIO YYEHOTO,

[...] KOppeKTHOE IPOYTEHHE U IIETIOCTHOE BOCIIPHATHE XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa (POKYCUPYET-
Csl HA MHOYKECTBE CBSI3€i — BHYTPUTEKCTOBBIX, HETEKCTOBBIX M MEKTEKCTOBBIX. YIIIyOJIeHHOE
MOHMMAHHUE XyI0KECTBEHHOTO AUCKYpCa HYKIACTCS M0ITOMY B YCTaHOBICHUH MHOTOMEPHBIX
napasiesneid, COoTHoImeHui u accounanuii (Bexounscku, 2008, 186).

H.B. Ky3pMuHa BbIABHHYNA WACIO SHEPTUH MHTEPTEKCTA, 0003HAYMB CHHED-
reTUYECKUH MOTEHIMAI HHTEPTEKCTYaIbHOCTH, CBOMCTBEHHBIN U ()EHOMEHY TEK-
cTa, u 13Ky B 11esoM (Ky3pmuna, 1999). B pa3sutue stoit unen E.JO. Myparosa
BKJIIOYAET WHTEPTEKCTYaJIbHOCTh B YHCIO MApPKEPOB aJUIOTPONUYHOCTH TEKCTa,
0] KOTOPO#l MOHMMAETCS MHOXKECTBEHHOCTh KOJMPOBAHUS CMBICIIOB B TEKCTE
3a CYET COBOKYIIHOTO NEHCTBUSI «BHYTPUTEKCTOBBIX HEIMHEHHBIX OTHOIIEHUH
U TIPOLECCOB, KOTOPHIC AKTYAIN3UPYIOTCS PEHPE3CHTHPYEMBIMH S3bIKOBBIMH
cpencrBamm» (Myparosa, 2014, 4).

Upe3BbpI4aiiHO BayKHBIM U IO CYTH OTHPABHBIM ISl JaJbHEUIINX PacCyKIe-
HUH HaM MPECTaBIAIOTCS HIKECISYIOINE TOJIOKEHUS:

HHTepTeKcTyalbHOCTh )KUBET UMEHHO TaM, I7Ie €CTh IIePEeX0], KPH3HC, TaK KaK IS CyIIeCTBO-
BaHHs il HEOOXOIMMO HMEHHO M3MEHEHHE, BHYTPECHHSSI CEMaHTHKO-CEMUOTHYECKast TPaHC-
dhopmarus (bespykos, 2005, 35).

HNmenHno nonuoHUYECKOE MBIIUICHUE BBUIMBACTCS B MHTEPTEKCTyaJIbHBIC
ces3u (Macnosa, 2014, 20). [Tonudonus, MOMEHT BHYTPEHHEr0 KpU3Hca, Ha-
MPSHKEHHOCTH, TPaHC(HOPMAIMK POJAHUT MHTEPTEKCTYaIBHOCTh ¢ METaQOPHIHO-
crbr0. CTpemileHHe acCOLMUPOBaTh, YIOAOOIATh, CO3/1aBaTh CXOJICTBO XapaKTe-
PHU3YET U UHTEPTEKCT, U MeTadopy.

06 n3omopdu3zMe MeTapopbl U HHTEPTEKCTA JIMHTBUCTHI BBICKA3bIBAIMCH HE-
OZHOKPATHO:

Teopust HHTEPTEKCTYalIbHOCTH TIO3BOJSIET BUAETH Memagopy TaM, TAe HMPOUCXOAUT cOmu-
’KEHHUE SBICHHOTIO B TeKcTe (hparMeHTta M QparMeHTa Jpyroro TEKCTa, HE MPEACTABICHHOTO
quTaTeNo Gpuindecku [...]. CMBICIONOPOXICHHE Pa3BOPAUYMBACTCS MEXK/Y CHHTarMaTHYEeCKH
JTAHHBIM ¥ TeM LIeJIbHBIM TeKCTOBBIM ()ParMeHTOM, UTO HPHCYTCTBYET y YMTATENS B HaMsITH. Tak
J[Ba TEKCTA CTAHOBSITCS ceMaHTHYecKH cMekHbIME (Dareesa, 2007, 37-38).

Ecnu B cBeTe Teopuu pedepeHnnu Metadopy MOKHO KBUTH(HUIIUPOBATH KaK
CJIOBO WJIM Pa3BEpPHYTOE BBICKa3bIBAHUE, MOJIydalolIee IBOHHYIO pedepeHTHYIO
COOTHECCHHOCTh C ()parMEHTOM BHES3BIKOBOW JIEHCTBHTEIBHOCTH, TO «HHTEp-
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TEKCTYyaJbHOCTh MOYKHO OIPEAETHUTh KaK ABOMHYIO pe()epeHTHYIO OTHECEHHOCTD
TeKcTa (MoMupedepeHTHOCTh) K JCHCTBUTENILHOCTH U K JAPYTOMY TEKCTy (TeK-
ctam)» (babenko, Kazapun, 2005, 34).

W.I1. CmupHOB oTMeuaeT: «l3BecTHO Cpa3y HECKONBKO ... KIIacCHU(UKAIIH,
MO-pa3HOMY TTOJIPA3IEISFOIINX CIIOCOOBI OTCBUIOK OT TEKCTa K TEKCTY... 1 Bce xe
OOJIBIIMHCTBO U3 HUX SIBHO WJIM UMIUIHIIUTHO YIIOJOOJISIFOT BUJIBI ATHX OTCHUIOK
TEM WJIM UHBIM Tponam u gurypam» (CmupHOB, 1995, 14).

CxojiHbIe MOJIOKEeHUs HaxouM B MoHorpaduu U.B. Tomounna:

[...] ecmu meTadopa — 3TO COCOO COOTHECEHHUSI MOCPEIACTBOM KaTCTOPU3AIMU PAa3TUYHBIX
MOHSITUI HA OCHOBaHWH 0a30BBIX META()OPUYECKHX KOHIETITOB, 0OECIIEUUBAIOIINX KATero-
pHATbHBIE OTHOIICHHUS MEXKIY JIOTHIECKH HECOOTHOCHMBIMH MTOHSTHSIMHU, TO HHTEPTEKCT — ITO
CIOCO0 BKIIFOYCHHSI DJIEMEHTOB YHIUKIIONEIMISCKUX 3HAHUI B CMBICIIOBYIO CTPYKTYPY TEKCTa
Gmnarozaps MX oGOPMIICHHOCTH B TEKCTbI-KOHIIEITHI, OPrAHU3YIOIME HALl KYJIBTYPHBII OIBIT
(Tonouun, 1996, 64).

Nzomopdusm MetadoprKky 1 HHTEPTEKCTYaTbHOCTH BENIET K TECHEHUIIIEMY CO-
103y 3TUX JIBYX ()€HOMEHOB B COBPEMEHHOM ITO3THIECKOH peun. [lomaraem HyKHBIM
YTOYHUTD, YTO B JAHHOM HCCJICIOBAHUU MbI IPHIICPKUBAEMCS CAMOT'0 LIIMPOKOTO,
WAYIIETO elle OT APUCTOTENSI MOHUMaHUsI MeTadopbl: o MeTadopy MBI TOJBO-
JIMM JTIO0YI0 KOMITapaTUBHYIO acCOLMAIMI0 U TIOHMMaeM 3TOT TePMHH KaK «30H-
THUKOBBINY 110 OTHONIEHHUIO K pAay Apyrux TpornoB, OCHOBAHHBIX Ha CXOACTBEHHBIX
ACCOIMAITNSX, TIOCKOJIBKY pa3inyre MEeXy HUMH He KOHIIENTyaJbHOE, a CKOpee
(dhopmanbHO-s1361KOBOC (A.A. TToTeOns, E.B. benerkas, F0.B. Tumorenko u ap.).

LIEJIb

Llenb nccrenoBaHus — OXapakTepu30BaTh GakTopbl COMMKEHHs MeTahOPUKU
U MHTEPTEKCTYAJIIbHOCTH KaK CTEP)KHEBBIX XapaKTEPUCTUK COBPEMEHHOTO TO3-
THYECKOTO JMCKYpCa, BBISIBUTH KOHKPETHO-S3BIKOBBIC (DOPMBI BOIUIOIICHHS HH-
TEPTEKCTyalbHBIX MeTadop, NPEACTaBICHHbIE B S3bIKE PYCCKOW U OIOpPYCCKOM
M0A3UU MPEUMYIIECTBEHHO XX BeKa.

MATEPHUAJI U METO/bI

MarepuanoM HCCIIEOBaHUS MOCITYKMIHM MO3THYeCKne TeKcThl 6osee 100
pyCCKUX 1 OeT0OPyCCKUX aBTOPOB. J{JIsl TOCTHKEHHS ITOCTABICHHON LIEJTN HCIIONb-
30BaHBl METOABI CTPYKTYPHO-(YHKIMOHAIBHOTO, KOMIIOHCHTHOTO, KOHTEKCTHO-
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ro ¥ ONIO3UTUBHOIO aHanu3a. B kadecTBe METONOJIOIMYECKH 3HAYUMBIX HaMHU
paccmarpuBaroTcs paboThl HA3BaHHBIX BBIIIE U IUTHPYEMBIX Jaliee 3apyOeHbIX
U OTEYECTBEHHBIX UCCIIEN0BATENECH.

PE3VYJIBTATBI

Brixoa Metadopbl B MHHTEPTEKCTYaJIbHOE POCTPAHCTBO MOPOKAACT YPE3BbI-
YalilHO MHTEpEeCcHOe sBIeHHe MeTadopruieckoro «auanora». [Ipu sTom uMeeTcs
B BUJLY, YTO B Ka)KJIOM CBOEM ITOCJIEAYIOIIEM «IIePEBOILIOIICHUN» TPOII MpeTep-
[I€BAET T€ WU MHBIE CTPYKTYPHO-CMBICJIOBBIE U3MEHEHUS, T.€. TEM CaMbIM Jie-
PHUBALMOHHBIA TPONOOOPA30BaTEIbHbIM MEXaHU3M IPONODKAET padoTarh 3a
npeaeaaMu TeKCTAa-UCTOYHUKA B HANPABICHUH: TEKCT — UIMOCTHIIb — KOHTEKCT
JUTEPaTYPHOTO HANpaBICHUs (IIKOJBI, CTHIIS1) — KOHTEKCT 3TOXH — HAllMOHAJIb-
HBIN CTHJIb — MUPOBAs JINTEPATypa — MUPOBas XyJd0KECTBEHHAs KYJbTypa.

COnmxaeTcst ¢ MHTEPTEKCTYaJIbHOCTHIO U OTHOBPEMEHHO MPOTHBOCTOUT €M
sBIeHNE «mTeparypHoil sksuduaamsHocTn» (M.I1. CmupHoB). Tak, comocrta-
BHB 00pa3HbIe CTPYKTYpbI cTuxoTBopeHuit b. Ilactepnaka Beneyusa u K. Ilasio-
Bo#l Ilapoé ucueszno nokpwisano..., I.II. CMUpHOB OTMEYaeT HaIU4NE B TEKCTaX
CXOIHBIX JIEMEHTOB U BCEr0O COAEPKAHNUS B LIEJIOM, HO TIPU 3TOM YKa3bIBAET, UTO
KOHKPETHBIX CBUJIETENIBCTB TOTO, YTO OJUH TEKCT POJMIICS B pe3yibTaTe pekpea-
THBHOM pa®OThI HAJ IPYyTUM HET, U3 Yero JejaeTcs BhIBOA 00 OrpaHUYEHHOCTH
PaMOK MHTEPTEKCTyaIbHBIX UCCIIEOBAHUH,

KOTOpBIE, XOTS U He FapaHTUPYIOT 0e30IIMO0YHOCTH TIPH ONPEICIICHUH HCTOYHUKOB, HO, TEM
He MeHee, N30aBISIOT HAC OT MOHMMAHUS JINTEPaTyPHOTO NPOU3BECHNS KaK CTPYKTYpEIL, pa-
30MKHYTO# [UIst 64umbl6aHUs B HEE BCE HOBBIX H HOBBIX — yOCTaOIINX B 6ECKOHEYHOCTh — Mpe-
tekctoB (CmupHOB, 1995, 62).

Peun 31echk et 1 0 Tak Ha3bIBaeMbIX MeTad)opruueckux Gopmynax Harmoa0-
oue sicusHb — dopoea (niasauue, ysemenue), cmepms — yéadanue u T.I., 1 0 Me-
tapopuueckux apxerunax (Opank-Kameneukwuii, 1935, 96). OnHako Helb3s OT-
pHIIaTh ¥ TOTO, YTO Ha MOJOOHBIX 00pa3ax, Kak Ha CBOCOOPa3HBIX JUCKYPCHBHBIX
CKpernax, JIEpXKarcsi U UHIUBUIyabHbIC, ¥ HAIIMOHATHHBIC TOITHYECKUE CTHITH.

ﬂOCTaTO‘-[HO BCIIOMHHUTH B CBS3U C OTUM TAKHUEC Tpa)II/IL[I/IOHHble JJIsL MHpOBOﬁ mos3uun OGBCKTBI
XyJIOKECTBEHHOM peICKCHH, KaK JYHA, po3d, 6000nA0, KOJIOKOT, 1ebeds U npyrue. Kaxapiit
HOBBIN MeTadopryecKuii 00pa3 JIO0ro U3 HUX, y4acTBYs B XYJ0KECCTBCHHONW HCTOPHH 00b-
€KTa, He TOJILKO 0003HAYaET BCIO €€ PETPOCIIEKTUBY, BCTYIIASI CO CBOMMH ITPE/IIIECCTBEHHUKAMHE
B IMAJIOTUYECKHE COCTSA3aHMUS, KOTOPBIE OTHIONb HE TUCIUIUTMHUPYIOTCS IIPHUBBIYHON CXEMOi
TPaAMLMU-HOBATOPCTBA, HO YTO Ba)kKHEE BCEro, o0Oraiaer NmpeacTaBICHHE O BUPTYaIbHOM
norenuuaine oorekra (MBaniok, 1998, 22).
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ITosTOMy MOXXHO NpUHATH U BbIcKazaHHOE T.E. JINTBHHEHKO MONOXEHHE
0 TOM, 4TO 00 MHTEPTEKCTE MOXKHO TOBOPHUTH M B TOM CIIydae, KOTJa UMEIOTCS
«JIOCTOBEPHO BEpUPHUIIPYEMbIE UCTOUHUKH, IIUTATHI U3 KOTOPBIX aKTyalIH3HPy-
IOTCS B BHJIE KJIFOYEBBIX CIIOB HHTEPTEKCTa», M B TOM CIIy4ae, KOT/ia UMEIOT Me-
CTO OTCBUIKH «K MHOK€CTBY BTOPHYHBIX MPEIEICHTHBIX TEKCTOB TOW WIIH WHOU
CTEIEeHU SKCIUTMIUTHOCTU u 3Hauumoctn» (JlutBunenko, 2008, 8). K aroii xe
MBICJTU ITPOJIBOJISAT U OTJICJIbHBIC MIOJIOXKEHUS, BhICKa3aHHbIe B paboTax H.A. Ky3b-
muno# (Ky3pmuna, 1999, 34, 107-108), A.A. JleontseBa (Jleontses, 2001, 100),
H.B. ITaBnosuy (ITaBmoBuy, 2004, 33).

Jwnanorndyeckne (B IMMPOKOM OAaXTHHCKOM ITOHUMAaHHUH <JIMAJIOTa») OTHO-
IIEHUS. MOTYT yYCTaHABIMBATHCS MEXIY MeTadopamu, MPUHAIICKAIUMHU OTHO-
My UJAMOCTHIIIO, B YeM pea3yeTcsl TaK Ha3blBaeMasi aBTOMHTEPTEKCTYaIbHOCTh
¢ yuactuem meradop. Cp., Hanpumep, HayalbHBIH (PArMEHT CTUXOTBOPEHUS
A. Bosaecenckoro Spuumasicruiii Muxenanooiceno:

,, Ckprouennvliil manvuux” pesya Mukenanooiceno, / cocamviil, Kak CKpenka nucueoymasicuas, /
umo enpeccosai 6 meos wyecmeennwviii cmapey? / Texcmol ucmaenu. Ckpenka ocmanace.

Tertium comparationis, AeKaluil B OCHOBE JaHHOW TEKCTOOOpasyromei Me-
tadops! (,, CKkprouennvill Marbuux”’ — Memaiiudeckas CKpenka), pacKpbIiBaeTCs
B JIPyroM TIPOM3BEACHNH 03Ta — Mot Mukenanodiceno:

., Ckprouennvitl manvuux”’ — eduncmeennwlil / noonunnux Muxenanooiceno ¢ Poccuu, — maneno-
Kuil / 0eMOH cmepmu, HeOKOHYeHHas gueypka oas / kanennvl Meduuu. / Mviciennulii kapkac
€20 0elicmeUmMenbLHO NoX0JiC / 8 NPOGhUILE HA SHYMYIO HANPSINCEHHYIO / MEMALIUYECKYIO CKPen-
Ky, 20e cunvl Cmepmu u / IKusnu momumensHo cmpemsimest u pazoeHymocst, / i CoICambCsl.

[TosTHUEeCKUIT TEKCT MOXKET CTAHOBUTHCS M IOJIeM Auajora meradop, mpu-
HaJJIeKAIUX PA3HBIM HAWOCTHIISAM, BBIXOSIIEr0, TAaKUM 00pa3oM, B KOHTEKCT
HallMOHATBHOU JTUTEPATYPHO-KYIbTypHOH Tpanuuuu. Cp.: Kyoa, nymu ne pasznu-
uas, / mel NOHECAACH NO Kposu ayc, / Pycv — nmuya-mpouka upesgvrluaixu, /
Kpensicb om epysa mepmevix oywi? (EBrymenko). Jlannas pazsepuyras meradopa
MPEACTaBIsIET COO0M aneyuIALUuI0 K U3BECTHOMY CHMBOJIHMKO-MeTa(opruieckomy
o0pa3zy Pycu — nrunsi-tpoiiku u3 nosmel H.B. Torons Mepmesie oyuwu. Tpu-
MeUareIbHO U TO, YTO B OTHOILICHHS JHMAajora 37IeCh BCTYIHIIN MeTadopbl, pas-
JIeJICHHBIE U IPOCTPAHCTBOM (IIPUHAAJIEKHOCTHIO HAXOCTUISIM Pa3HbIX aBTOPOB),
1 BpeMEHEM (OTAAJICHHOCTBIO APYT OT APYra LEIbIM CTOJIECTHEM).

B HemeHbIIel cTenieHn Mogo0Hass AUATOTHKA KIIIOUEBBIX UIHMOCTHIICBBIX Me-
Tadop xapakTepHa A 0eTOPYCCKOro NOTHYECKOro Auckypcea. Cp.:

benapycy moi mas, Benapyce, / Hayeacnas 3opxa Bauspa, / A acnem meaim eeunvim 2apy, /
YV meae yseackpowanvue sepy (KoBbunb); Hanexa Paosima, six 30pka Benepa, / fxas 3ayceodvt
yHauwl npao eauvima (Unun); Ha scuise, / Jla paxi, /'Y mpameai — / [laznsniosi — / [pvieasicyns
He zniubiyp. / To — ibwbl con-mpasa 6apasas, / To — sk 30pka Benepa ynauvt... (bypaBkuH u 11p.).
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Kak BUJIHO M3 MPHUBEJICHHBIX NMPUMEPOB, TPOIOOOPA3YIOIIMM 3/IeCh CTajl 00pa3
OOTIaHOBUYCKOM 30pKi Benepoi.

Pexxe ormedarorcsi ¢akThl COBMEIICHHS B OJHOM TEKCTE JBYX Ha3BaHHBIX
BBIIIIE BHJIOB MHTEPTEKCTYaJbHOTO (YHKIMOHHPOBAHHUA MeTadopbl, KOTAa Io-
CIeHsIsl OOHAPY)KUBACT «IHAIOTHYECKYIO» (ICpUBAIIIOHHYIO) CBS3b KaK C Ipe-
LEIECHTHBIMU 00pa3aMu JaHHOTO aBTOpa, TaK M ¢ 00pa3aMu MIMOCTHIICH Ipyrux
aBTopoB. Hanpumep, B Texcre [ pughenvroii 0ovr O. Manaenpmrama, HOCTPOCH-
HOM Ha pa3BepTHIBAHUH JIePKaBUHCKOM MeTadopsl peka epemen (y I. JlepxaBuna
OHa BBICTYTIAET KaK TEKCTOOOpa3yromas B U3BECTHOM BOCBMUCTUININN Ha mieH-
HOCMb), AIMEET MECTO M PA3BUTHE €T0 COOCTBEHHBIX META(POPUICCKUX MOTHBOB,
B YaCTHOCTH, U3 CTUXOTBOPEHUH A He 3Hat0, ¢ Kakux nop... u Yyme mepyaem
npuspaunas cyena... (Cemenko, 1985, 119).

[Tponomkast )KkM3Hb B MHTEPTEKCTOBOM MIPOCTPAHCTBE, MeTapOpHUIECKHiA 00-
pa3 MOXKET MOABEePraThCsl Pa3IMYHBIM CTPYKTYPHO-CMBICIOBBIM IpeoOpa3oBaHu-
sM. K HanOomnee xapakTepHBIM MOJKHO OTHECTH CIICAYIOIIHE.

1. [lomomHeHne HUCXOMHONW MeTadophl CIETYIONINM IIIaroM pa3BepTHIBAHMS,
T.€. TpaHc(opmanus cTpyKTypHoro tTuna A = B B CTpyKTypHblli Tun 4 = B, B, ...
B . Tak, B cruxorBopenuu B. bptocosa Kundican, CTpOSIIEMCS. HA PEMUHHUCIICH-
LMW JISPMOHTOBCKOTO 00pasza kuuowcan — nosmuueckuti oap (y JlepMoHTOBa OH
OCTaeTcs B HOXKHAX, «IOKPBITHIA PyKaBUMHOW Tpe3peHbs») ([loom). JlanHBIN
MIPEIIeZICHTHBIN 00pa3 MoydaeT CIEAYIONIyI0 CTYIIeHb pa3BePTHIBAHUS: KHHKAT
TTOD3UH YXKE (U3 HONCEH BbIPBAHY»; CP. 3AKITIOYUTEIHFHOE YETBEPOCTHIINE TEKCTA:
Kunowcan nossuu! Kpoeaeuwiii monnuil céem, / Kax npesicoe, npobedican no smou
eepHou cmanu, / M cnoea s ¢ 1100bMut, — 3amem, umo s nosm. / 3amem, 4mo moi-
HUU C8EPKATIU.

[MomoOHBIl criocod pa3BepThIBaHUs METAQOPbI B UHTEPTEKCTOBOM IPOCTPAH-
CTBE Hepeako (PyHKIMOHUPYET B BUAC «cropa Metadop» (Xapuenko, 1989, 138).
OOmieit mpeAnoChUIKO K TOMY CTaja yTpara €JUHOTO MHPOBO33PEHUYECKOTO
M 3CTETUYECKOTO IIEHTPa B COLMOKYIBTYPHOM ITPOCTPAHCTBE.

B kadecTBe mpumepa OMIO3MLINU METa()OPUIECKUX KOHTEKCTOB C KOHTpa-
CTHPYIOIIMM 3Ha4YCHUEM NpHUBEIEM TUaiior ¢parMeHTa TeKcta modmbl B. Mas-
KOBCKOTO Biraoumup Unvuy Jlenun « EOunuya — 6300p, / eOunuya — HOb...» CO
ctpokamu E. EBTyImeHko u3 cTuxoTBOpeHus 3abacmoska cepoya, tae EBTyienko
BCTYTIAaeT B MOJIEMUKY ¢ MasikoBckuM: Hapooa cmepoiceHb — smo eduruybl. / U3
JauuHOcmerl Hapoo —/ He u3 Hynell. 3a 3TON ONIO3ULMEN KPOETCs pa3HULA B UICH-
HO-3CTETUYECKUX B3MIAaX ABYX MTO3TOB, pa3/ieJICHHBIX BPEMEHEM.

Criop mMetagop MOXET OpPraHM30BBIBATHCS MO MPHHLUIY TpaHchopmannuu
¢dopmynst A = B B popmyny A # B, A = C. Cp. hparMeHT CTUXOTBOPEHUST U3BECT-
HOTO Oenopycckoro mosta M. MeTnuIkoro, IpuBeIeHHBIN HIDKE, TTPEABAPSIEMBbIi
CTPOKOH KJIaccuka Oeropycckoit modsmn Makcuma Tanka Japoea, 3axanvixanas
arcormam...Y M. MeTIULIKOTO YUTaEM:
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He sicoimam — nacisenvim nanvinom / Jlapoea saxanvixanas. / CHom nakymua-oayka ysossayya
minymol. / 1 5, acmamui cmomnenvl xadok, / Jlapoeaii y30vimycs Ha epyook, / Ilpacmop azneo-
arcy, 6empami nPaod3LMymul.

AmnanornunbiM 00pazom [leMbsH beaHsiii B cTUXoTBOpeHUU IIpocmul mou
necuu OTpUIaeT MeTapOPUIECKII KOHIICTIT I0931H, XapaKTEePHBIi, B YaCTHOCTH,
TUTST POMaHTHIECKON, anmomuTuIHoU mupuku. Cp.: He ceupenvio 6bii cmux motl
— mpyoot, / Ipuswisasuieti 6cex sac na pewumensvHuiii 6ot / C Mmupoedckou pas-
O0LHOU 0pasoll.

[Moxoxxuit xom B pa3BepThIBAHUHM MeTadopHIeckoro o0pasa ¢ BKIIOYCHHEM
MIPEeLeIEHTHOTO TeKcTa HaxoauM y JI. MapTeiHOBa B ctuxoTBopeHnn Mecay-Om-
pox... . Ecennnckas Metadopruka y MapThIHOBa JIOTIONHSETCSl TAKUMH O0pa3HbIMU
arpuOyTamu o33un 60-70-X TOTOB Kak Kocmoc, ckaganodp, azom, kuciopoo. Cp.:

Hem, / He meo / U3 kocmuueckux com, / U ne pom, ne 6pom, u ne epoe, / Ho azom ¢ xuciopo-
oom / JKenaem 60oxnyms, npoenomums mecay-ompok! (...) Mecsay-ompok uz cmapwvix eceHum-
ckux cmpok. / Mecsy 6 ckagpanope uz coocmeennozo cusanvs, / Tax meumamenvHo cmasswuil
ceotl cobcmeennviil poe / Ha nopoe / Ceoezo cepebpucmozo umapoobpasnoco a1yHHO20 30aHUSL.

[TocpencTBoM KOHTpACTUPYIOIIUX MeTadop BhIpaskaeTcs peakiysi HOITOB Ha
aBToMeTadopbl UX codparkeB 1o niepy. Cp. U3BECTHBIN OTKIMK b. AXMamynuHon
Ha aBToMeTadopy A. BosHeceHckoro: Omopones, o cgoii asmonopmpem / cpas-
HU ¢ asponopmom —/ amo anynocms. / Iopazoo donviue 6 Hem azapm u 2yiKoCchb
/ Hanomunarom mHe agmonpooee. (Mou mosapuwu).

2. IlocrTekcTyanbHoe pa3BepThiBaHHE MeTadophl, ee MpeBpaleHue u3 ou-
HapHOH (IABYYJIEHHOI) B BECPHYIO (MHTEIPUPYIOILYIO), T.¢. U3 A=B B (4, A,) = B.

Tanku uoym no Ilpace / 6 3axamuoii Kposu pacceema. / Tanku udym no npasde, / komopas
He eazema. / Cmpax — smo xamcmea ocHoéa. / OxomHopadcKkue xapu, / 8bl — 310 NoMeCh
Hosopesa / u uenosexa ¢ pymasipe. / Cosecmo u uecms vl nonpaiu. / Yyouwem edem 6proxa-
cmuim / 6 mankax-gpymaspax no Ilpaze / cmpax, oponuposannwiti xavcmeom (E. EBTyIICHKO).

3mech TMOAT MCIONB30BAJl IS CO3MaHUs HOBOTO MeTadopudeckoro odpasa
MAaHKU-Gymisipsl SHAMEHATYIO Y€XOBCKYI0 MeTahopy-CUMBOI ueioseK 8 hymiisi-
pe, B pe3yibTare yero meradopuueckuil oopas ¢ymaapa (B) cran unrerparus-
HBIM I10 OTHOLIEHHIO K uenosexy (A,) u manky (A.,).

3. HaxoHnemn, mpeleAeHTHAas W BHOBb CO3JlaHHAs Ha ee OCHOBe Mmeradopa
MOYKET pacXOoAWTHhCS Ha ypoBHe tertium comparationis A u B-amementos. Cp.
y A.C. Ilymkwuna Kax éeceno cmuxu céou eecmu / 1100 yugpamu, 6 nopsioxe, cmpoti
3a cmpoem, / He nossonams um 6 cmopony opecmu, / Kak 6oticky, 8 nyx paccwi-
nannomy ooem! ([Jomux ¢ Konommue). llpuBeeHHBIN KOHTEKCT ITO3BOJISET BBIJIE-
JIUTh TAKUE UHTETPAILHBIC CEMBI JIJISl IOHATUH cmuxu ¥ 60UCKd, KaK ‘4eTKOCTB’,
‘rapMoOHUS’, ‘YIOPSAI0YECHHOCTH . Ta ke acconuanus (cmuxu — 8olicka) sIBISICTCS
OIHOU M3 JOMHHAHTHBIX B 1T033uH B. MaskoBCKOTro, OMHAKO ITOCICAHHMN, B OTIHU-
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gyre oT IlymkuHa, akTyanu3upyeT Opyrue MHTErpalbHbIC CEMbI, COTMKAIOIIUE
B €0 MPEACTaBICHUU TMO33HI0 U OpyKHe — ‘Cuiia’, ‘AeWCTBEHHOCTh , ‘OCTpoTa’
u 1.11. CpaBeyIMBOCTH Pagd OTOBOPHMCS, YTO B JTaHHOM CITydae MBI, TTO-BHUIH-
MOMY, MOYXEM UMETB JIeTIO HEe C COOCTBEHHO HHTEPTEKCTYaIbHBIMH OTHOIIIECHHSIMH
IBYX MeTadop (XOTs B 3TO TOXKE KATETOPHUYECKH OTPHIIATh HENB3s); CKOpPEe BCETO,
MPUBEACHHBIN pUMep — 3TO oOpaszel] GYHKUHOHUPOBAaHUS 0Opa3HOi apaaurMbl
(meopuecmeso — opyorcue) B Tepmunonorun H.B. ITaBnoBuy (I1aBnoBuu, 1995).
Tem He MeHee, 3aKOHBI pa3BepThIBaHUs MeTadoOphl, KaK ObLIO MOKA3aHO paHee,
SIBJISIFOTCS] YHUBEPCAIbHBIMH.

B nmanornyeckue OTHOIIEHWS MOTYT BCTYIATh W TEKCTHI Pa3HBIX HAIHO-
HaJBHBIX JTUTEPATYP.

KomMyHHMKaTHBHBIE TPOAYKTHI, MPUHAAICKALINE K Pa3sHbIM JHHIBOKYJIBTypaMm OOIamaioT
CBOMMH HHTEPTEKCTYaJbHBIMH OCOOCHHOCTSIMH, KOTOpbIE JIETCPMHUHUPOBAHBI CHELU(UKOM
KyJIBTYpOOOpa3yIoIInuX MPETEKCTOB, CBOCOOPA3UEM COOTHOIICHHS M CTPYKTYPhI KOHIICTITOB,
BO300HOBIISIEMBIX B ITPOIIECCE MEKTEKCTOBOTO B3aumoeiicteus (JluteuneHko, 2008, 8).

B nuanormsupoBanun MeTadOpUKU PYyCCKUX M OCIOPYCCKHX TOATOB abco-
JIIOTHO MPE0OIIaIaloNIUM SIBIISICTCS BXOXKJICHHE PYCCKOTO MHTEPTEKCTa B TEKCTHI
0eopyCCKUX aBTOPOB.

Jlyumne mactepa Geropycckoit IuTeparypsl, U B nepByto oudepens S1. Kymana u 5. Konac, na-
BaJIM 00pa3sIbl MACTEPCKOTO HCIIOIL30BAHUS CPEICTB PYCCKOTO SI3bIKA B CBOMX XY/0)KECTBEH-
HBIX IPOHU3BENICHUSX. 13 pycCKOro IuTepaTypHOro S3bIKa OHU CTAPAINCh OpaTh TOIBKO CaMoe
HeoOxoarMoe, 00yCIIOBIEHHOE HJEHHO-ICTeTHUSCKUMH IEISIMH, 33fadaMi MPON3BECHUS
(I'mpynukwuii, 2012).

COBEpIIIEHHO 0KHJIaeMO B TEKCTOBOM MPOCTPAHCTBE 00CMX HAIMOHAIb-
HBIX MO3TUYECKUX TPAJTUIUN B KAYECTBE CBOCOOPA3HBIX KYJIBTYPHBIX CKPEIIOB
OTMEYAIOTCSl OHH U T€ KE YCTOWUYUBBIE 0Opa3HbIe apXeTHIIbI, POPMYIIbI, IMa-
panurmsl. Cp.:

Bom u seuep ocuznu. Ilozonuil seuep. / Xonoono u nem oens ¢ oomy (Kenpun). ~ Beuap srcoiyys
Yorco cmyniy Ha napoe, Moyuki 0a Hac npadipaeyya y ceni. (Ienurom). Ha opese uenogeuecmesa
svicokom / Tol ayuwum 6vin e2o aucmom, / Bocnumannwiii eco uucmetiwum coxom, / Pazeum
yucmetiwum conneunvim aydom! (TrotueB). ~ H — inmaprayviananicm / 1 y wiymnai kpoue ua-
naseymea / 3 mymoiiwae eaninki ricm (bopomynu).

Ecnn meradopryeckue nepexmuky IoJOOHOT0 pojia B II€JIOM IPOTHO3HPY-
€MBI B CHITYy UX PETYJISIPHOCTH, CHCTEMHOCTH, OOYCIIOBJICHHOW B TIEPBYIO OUepeib
ApXETUNMNYECKOW MPUPOAOH MOCIETHUX, TO O psijie METaQOPUIECKH CTPYKTYPH-
POBaHHBIX CIIOBECHBIX 00pa3oB, 0OHAPYKMBAEMBIX KaK Y PyCCKHX, TaK U y Oe-
JIOPYCCKUX TI03TOB, TTOJOOHOTO YTBEPXKAAaTh HEMb3s. Peub UAeT 0 HEeCepUHHBIX,
MHIMBHIYaJIbHO-aBTOPCKHUX 00pa3ax:
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Ocenw svioanacy / wuxapnas. / 3axmenesuiuii om xoovbvl, / 6 HE3HAKOMbLIL JleC wazaio 1/ no
cmuxu, / kax no epubsl (PoxxnecTBeHckuit). ~ Paoki knadyyya, sik epuibsl y kowwik (bamyTten-
K0). Jlemonucey depesa 6 cmgone / nuuiem, KaK Ha RUCLMEHHOM Cmone, / OH CyuKku 06800um,
Kax eunbemku, / on no kpyey evem ceou samemxu (KupcaoB). ~ Ha 035151y bl Y IACHBIM Vi~
uapwl / [lepaxniuxy 6adyys manapwi. / /la 3amni chee npwibim as kamney — / Koymul 002c0xc
ninasinmus npatiwoy / Hao ninoil opasa ynapma mayuviys, / Aot 015 X10nyay Hama masmuiy: /
Jlemanic naopabssua snwt / lpauvimani, six kuiey, na nui (Ileicun). ~ XKypuum pacckas / u kax
060t pyuetl — / yoce HeaxcHo. / Hu o uem, nu uetl. / Cobvimusi npomounas 600a / u cuacmoe,
/ a 6ocneod 3a num beda. / M xax necnas dcyxnas aucmea, / He moponsicy, / CHAbIGAION GHU3
cnosa... (Cyuxuid). ~ Pyuaii nassii maetl, / aduyywiol 6omio, / 0a24Ccolyb Na KEeMKABLIX J1y2ax,
/ na uvlcmuim noui, / 6imae ceemivia eai, / scapmye 3 6opam, / a 60co navamax ex oapa... /
3 Kpwiniysl Oonro (JlIorBuHOBHY).

BonpiinHCcTBO 10100HBIX METaOPHUECKUX MIEPEKIMUCK PEaTU3yeTCs B BHIE
MPOIOJKEHUS ¥ Pa3BUTHUS TPOIIEMUECKOro 00pasa.

B cobpannom marepuane 3aUKCHpPOBaH LENBbIA Ps CIydaeB, KOTna B Ka-
yecTBe »nurpada OIOPYCCKUMHU MMO3TAMU HCIIOJIB3YIOTCS (DparMeHThl TEKCTOB
PYCCKHUX TOATOB — KaK KJIACCHUKOB, TaK ¥ COBPEMEHHHKOB. [Ipu 3TOM CTpyKTYyp-
HO-CMBICJIOBbIE OTHOIUEHUSI dnuepag) — mexcm MOTYT ObITh Pa3IMYHBIMH. JTO
pa3BepTHIBAHKE 3AJI0KEHHOT'0 B 3NUrpade Tpornenyeckoro oopasa, Korua nocies-
HUHI CTAHOBUTCS CBOECOOPA3HON «CMBICIOBOM MPY>KUHOI», paclpsMIISIOIIEHCS
B mocleayromeM Tekcre. Tak, 6enopycckuii mosT A. 3apuKuil B KauecTBe JITU-
rpada K CTUXOTBOPEHHIO Kpulibl UCIONB3YET MEPEBEICHHYI0 Ha OCNOpPYCCKUi
SI3BIK CTPOKY 13 ctuxorBopenust C. Ecenuna [loomam I pysuu: Hckpasa ceeduvl-
yv ewrywt 3uax: / Ilasm nasmy ecyv kynax (B opuruHane: Ceudemenvcmayem /
Bewuii snak: / [losm nosmy / Ecme Kynak). B Texcte A. 3apuIIKoro eCeHUHCKas
Metadopa (nosm — KyHax) 1o CyTH AeMeTa(Gopu3npyercsi U CTAHOBUTCSI OCHOBOM
JUIsL pa3BEepPTHIBAHUS JIMPHUYECKOTO CIOKETa O Jpyxkbe Oenopycckoro mosta Ap-
kanusa Kynemosa ¢ xkaBkazckumu nodtamu Pacymom [Mam3atoBeim u KaiicsiHOoM
KynuespiMm.

Haxkonen, BcTpeuaroTcs u Takue MPUMEPBI, KOTOPbIE JEMOHCTPUPYIOT KOH-
LEeNTyalbHOE MPeoOpa3oBaHUE MCXOAHOTO MeTad)OpHUecKoro odpasza, HamoJHeE-
HHUE ero JONOJIHUTEIbHBIMU CMBICIIOBBIMH NpUpAIIeHUsIMH. Tak, B CTUXOTBOpE-
HuK Oenopycckoro noata A. [Tucemenkosa [Ipa 30p«i, npeaBapsieMoM 3rurpadom
13 3HaMeHUTHOTO cTuxoTBopenuss M.IO. JlepmonToBa M 36e30a ¢ 36e30010 2060-
pum (Bvixooicy o0un s wa oopoey...), MetadhopudecKkuii 00pa3 TOBOPSIIHUX 3BE31T
JOIOJIHACTCS] TAKUMHU CMBICIIAMU, KaK 36€30bl — MEeKCH, UCIOYHUK UHDOpMayuu
(IIpooki eazem He uvimani — / Ilpooki weimani na 3opxax. / Haiyna ceou winsx
sviznayani / Ila ixuai easopyul.), 36e300uka — arwoumasn (He cmpawna w0, / He
cmpauwna / 3opkaro, 3o0paukail schail / Hasvieays cearo 100y10), 36e30a — 36e30-
Has eotina (3a axisnam yce axeomueil / pazeancaioyb npa « 30pHbist OUHbLY).

KoHTpacTrBHas ONIO3UIHS B TI0JIe OEII0PYCCKO-PYCCKOTO TOATHYECKOTO JIU-
aJiora Ha ypoBHE MeTa(pOPUKU IPEACTaBICHa HEMHOTOUNCIICHHBIMU IPUMEpPaMH,
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cp.: A ne caaynvt Jlencki, / Tol orc i ne Tayvsina... / Pooam s 3-nao Mewncky... /
Yacma, uacma n’anei (KoBeuih). MlHaYE TOBOPS, B KOOPAMHATAX CBOE — UYdHCOE
WHTEPTEKCTOBBIE MeTa(ophl OEIOPYCCKUX M PYCCKHX aBTOPOB B BECbMa PEIKUX
CllydasiX Penpe3eHTHPYIOT Pa3HOMOJSIPHbIE MO3UIMH, XOTS B LEJIOM HPUMEPHI
TaKOTro MPOTUBOIIOCTABICHUS BCTPEUAIOTCA, Cp.: ¥V Kooicnaza ceae kymipwl, / Ka-
mycwvyi bpoocxi na oywet, / A st npeixinehix inwail 1ipsi, / Mue aenw [paxoyckaea
gepuvl... (bamyTeHko).

[Momumo auanora metadop OETOPYCCKUX M PYCCKUX MOITOB B PEKUME d71ui-
epagh — mexcm, OTMEUAIOTCS U HHBIE (POPMBI UX HHTEPTEKCTYAIBHOTO B3aUMOJICH-
CTBHSL:

1. CkpbITOC IIUTHPOBAaHUE MIpeTeKcTa, aiutto3us. Cp.: A ycim bacam! H — ea-
cnaoap / llaney, nscoyp, ayeoy i pauak. / A ynaoap evicoxix map / I dobpaii doni
uanageuati (Ilangenko). B aTuX cTpokax yraasBacTCsl 3HAKOBBIN JJIsI COBETCKOM
AMOXH TEKCT, puHayuiexkaiui B. Jlebenery-Kymauy: [[lupoxa cmpana most poo-
Has, / MHoeo 6 netl necos nonetii u pex. / A opyzoit maxoii cmpanwl ve 3uaio, / I0e
MAK 601bHO ObLLUUUTN YENO0BEK. . .

2. OurypupoBaHue B MOCTTEKCTE OTIEIBHBIX 00pa30B U MEpPCOHaXKeH mpe-
TEKCTa, BKIIOYCHHBIX B CUCTEMY CPEJICTB TpolenuecKkoit oopasnoctu: A0 Capeest
Hcenina / A xeaparo oapozami (I1adbsposasik); Cnauvieatiye nacsapiosine / 358MIi,
/ Tax naoobnwis /'y noossizy / na Jlanka (Apabeiko).

3. [Toka3zarenbHbI TaKKe TPUMEPHI, B KOTOPBIX MMEHa COOCTBEHHBIE (OOBITHO
(damunn) nucareseil OMHON JTMHTBOKYJIBTYPBI UCTIONB3YIOTCS B KA4eCTBE OHOMa-
CTHYECKHX MeTadop B APYroil IMHTBOKYIBTYpe: [ nad Ho8all xcane3nail cmpaxotl,
/ [ze cnasinics ceimanvuwis yeui, / Hapaosiyes Ilskenip i Tancmot, / 3acnssay
oerapycki Acenin... (KsimTopHbIi).

4. TpomenyecKd CTPYKTYPUPOBAHHAS aANEIIISINSA K HHOKYJIBTYPHOMY TBOP-
4ecTBY coOparbeB 1o niepy: Taki paspuiy ca ceemam ecyvw, / Taxas neminyyacyn
npayovt, / [llmo xoocuwl 03enn, ax eeput bepeonvy, / Hanicawnwl y sicax bnakaovi
(KoBtyn); Byno nao Pacisil, / Had npacmopam sie esuiKim / camas apras 30pKa
navige. / To Ihywxina capya! / Cnaesnckix 0apo3 eaniuwki / yseHyyya y pyckae
neoa. / 1 3o0pxa navise. / Fapviys nao Icnanisai / copya Jlopki — / nao eopam pao-
3imul, HAO ceaero dic kpviser (Kympees).

WHTeprekcTyanbHOE Mojie METaQOpPUYECKOTO AUAIOra MOXKET OBITh Oosee
WM MeHee OOUIMPHBIM, MPOTSHKEHHBIM. B HEM MOYKHO OOHAPYKUTH CIICIYIOIIUE
TUTIBI B3aUMOJIEHCTBUI: TeKCT «— (parmenT Tekcta (I1. Makans, Crosa npa cio-
6vl «— B. MasikoBckuii, Bo eecb eonoc); TekcT «— TekcT (B. Kopusno, Ter mue
sacnaeail «+— S1. CmensikoB, Eciu s 3a601ne10...); TEKCT <— COBOKYITHOCTH TEKCTOB.
Hanpumep, cruxorBopenne B. Crpmxaka [ladbsposzasix uMeeT Onopy Ha psij
KITIOUEBBIX MOTHBOB M03THYECKOT0 TBopuecTBa C. EceHuHa, OTpakeHHBIX B €ro
Pa3HBIX TPOU3BEICHUSAX.
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3AK/TIOYEHHUE

Takum 00pazoM, HHTEPTEKCT U MeTadopa H3OMOP(PHBI B CHITY POTHSIINX UX
nojau(oHUN, MHOTOTIIAHOBOCTH, BHYTPEHHEH HAITPSIKCHHOCTH KaK Pe3yJIbTar 1o-
WCKa W HAaXOXJICHMS accouuanuid. B ToMm 4mcie u B cuily 9TOro CTONb TECEH UX
COI03 B MO3TUYECKOU peur. IHTepTeKCT SBISIETCSl MAKCUMaJIbHBIM KOHTEKCTHBIM
KOHTHHYYMOM MeTa(opbl, OTHAKO TaKUM, KOTOPBII caM 1o cede MMeeT BechMa
YCIIOBHBIE TPAHHUIIBI, CIIOCOOHBIC C TEUSHHEM BPEMEHHU PACIIUPSATHCS 10 HHTEP-
KYJIBTYPHOTO TIPOCTPAHCTRA.

[Mose muanora pycckoil U OENOpyCCKOi MO33UH HAa YPOBHE METAQOPUKH JI0-
CTAaTOYHO OOLIMPHO B OTHOIIEHHH MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KOOpANHAT (Tie-
PEKJINYKH C TEKCTaMH KJIACCUKOB M COBPEMEHHUKOB, OTM3KUX U/HIIH OTAAJICHHBIX
B WJICHHO-TEMaTH4eCKOM, SCTETUYECKOM, TBOPUECKOM IIJIaHaX) M PazHOOOpa3HO
C TOYKHU 3pEHUsI CIIOCOOOB MOI0OHOTO JTHAIOTU3UPOBAHUS. DTO TIO3BOJISIET TOBO-
PHUTH O CIMHCTBE KYJIBTYPHOTO KOHTHHYYMA, B TpeliesiaX KOTOporo (pyHKIIMOHHU-
PYIOT KaK TPaJUIMOHHbBIC, TAK U WHUBHyaIbHbIC, CYIy0O aBTOpCKHUE MeTado-
pHUECKUE TOCTPOCHHUS.
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O HeKOTOPBIX (PPa3eoT0oru3Max MoJibCKOro M pyccKoro
MPECTYMHOTO KAProOHa ¢ KOMIIOHEHTOM-aHUMAJIU3MOM:
MaTepuaJibl K CJI0BapIO

About Some Phraseological Units of the Polish and Russian
Criminal Jargon with an Animalism Component:
Dictionary Materials

Pe3rome

B nacrosimielt cTaTbe paccMaTpuBaeTCs OJHA U3 COCTABISIOMINX MIPECTYHOTO KaproHa — aHu-
manuctudeckas ¢paseonorus. [To yreepxaenuio M.A. I'padeBa, yae/ibHbIN BeC TAKUX SAMHHIL Ha-
MHOTO BBIIIE, YeM B JIPYTHX CHCTeMax. J[yis loka3arenbcTBa JAHHOTO yTBEPXKACHHs ObLT COOpaH
MarepHa n3 clioBapel MOJILCKOTO M PyccKoro skaproHa. KommdaecTBo aHnmanuctuaeckux ¢paseo-
JIOTMYECKUX €AMHULL B IIPECTYITHOM >KaproHe 10 CPABHEHUIO C JIUTEPATypPHBIM U Pa3rOBOPHBIM S3bl-
KOM HEBEJIMKO, YTO 00yCIaBINBACTCS CIICNIU(HUKON PacCMaTpUBAEMOTO TTOIbI3BIKA.

Llens nccnenoBanus — MOATOTOBKA MaTepuaa ISl CI0Baps MOIbCKO-PYCCKOTO Kaprona. s
3TOro OblIa MOCTABIICHA 33/1a4a IIPOU3BECTH BHIOOPKY aHUMaIMCTHYECKUX (PPa3eoI0ru3MoB MOJIb-
CKOTO ¥ PyCCKOTO IPECTYIHBIX KaPTrOHOB M3 MOJILCKUX U PYCCKUX ClIOBapei apro (3kaproa), mpo-
BECTHU CpaBHEHUE, BEISIBUTH OOIINE YEPTHI U Pa3IIMUMs, CACNATh MOIBITKY X O0BSICHEHHS.

Ha ocHoBe npomsBesieHHOT0 aHaNM3a OBUIO BBISIBICHO, YTO B KOMIIOHEHTHBIN COCTAB BXOASAT
CIIeTyIOMNe aHUMAIN3MBL: JTOMAIIHIE MIEKOIHTAIOMINE, JOMAIIHIE NTHIIBI, AUKHE MIEKOIHTAI0-
mye JUKNE NTUIBL. 3a pAMKaMH CTaTbU OCTAINCH PHIOBI, MPECMBIKAIONINECS, paKoOOpa3HbIe, Hace-
KOMBbI€, MOJITTFOCKH, TIAyKH, YEPBH.

AHMManucTHYEeCKUE (Ppa3eosoru3Mbl MPECTYIMHOIO >KaproHa BXOSAT B CIEAYIOUINE CeMaH-
THUYECKHME TPYNIBL 1) Ha3BaHMS IMPECTYIMHHKOB IO CHENU(HKE COBEPIIAEMBIX IIPECTYILICHHH;
2) Ha3BaHUS IpeJCTaBHUTEICH NMPAaBOOXPAHUTEIBHBIX OPraHOB M CTpaxeil mopsaka; 3) oOBEeKTHI
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MPECTYIUICHHUH, HAKUBBI, YKEPTBBI MPECTYIUICHHIA; 4) BHIBI MPECTYIUICHHH U CITOCOO MX COBEpIIe-
HUSL; 5) )KHU3HB U OBIT HA CBOOO/IC M B MECTAX 3aKJTFOUCHHUS; 6) Ha3BaHUSI MECT CChUIKH M 3aKJTFOUCHUS,
Mepa HaKa3aHus; 7) MOBEJCHUE YEIIOBEKA, COCTOSHHE; 8) CUTHAIIBL, TIPEIYIIPEKICHHUSI.
CpaBHHUTEBHBIN aHAIN3 TOIBCKUX M PYCCKHUX SIMHUIL BBISIBAII CXOJCTBA M PA3JINYHSL.
JlanbHeiiime UCcae0BaHus B JAHHOM 00IaCTH MOTYT CIIY)KUTh AOTIOTHEHUEM K ITOJIbCKO-PyC-
CKOMY CJIOBApIO YKaproHa, a Tak)Ke MaTepHajoM Ul STUMOJIIOTMYECKUX HCCIICA0BaHUN B 00NacTu
cyOcTrannapra.

KuroueBnle ciioBa: aHnMaIucTHIECKask (PPa3eoIorysi, IPECTYIHBII )KaproH, )KaproHHasl BY-
SI3BIYHAS JICKCHKOTpa(ust, TTOIBCKUI U PyCCKUH S3BIKHL.

Summary

This article discusses one of the components of the criminal jargon — animalistic phraseology,
i.e. phrases that include animalism. According to M.A. Grachev, the proportion of such units is
much higher than in other systems. To prove this statement, we have collected material from the
Polish-Russian dictionaries of jargon. The number of animalistic phraseological units in the criminal
jargon is small compared to the literary and colloquial language, which is due to the specificity of
the sublanguage under consideration.

The purpose of the description is to prepare material for the Polish-Russian dictionary of jar-
gon. To do this, we made a selection of animalistic phraseological units of the Polish and Russian
criminal jargon from Polish and Russian dictionaries of slang (jargon), made a comparison, identi-
fied common features and differences, and made an attempt to explain them. Based on the analysis,
it was revealed that the component composition includes the following animalisms: domestic mam-
mals, poultry, wild mammals, wild birds. The following remained outside the scope of the article:
fish, amphibians, reptiles, crustaceans, insects, molluscs, worms.

Animalistic phraseological units of criminal jargon are included in the following semantic
groups: 1) the names of criminals according to the specifics of the crimes committed; 2) the names of
representatives of law enforcement agencies and law enforcement officers; 3) the objects of crimes,
profit; victims of crimes; 4) types of crimes and the way they were committed; 5) life and life in
freedom and in places of detention; 6) names of places of exile and imprisonment, punishment;
7) human behaviour, condition; 8) signals, warnings. A comparative analysis of Polish and Russian
units revealed similarities and differences.

Further research in this area will serve as an addition to the Polish-Russian jargon dictionary
and may also serve as material for etymological research in the field of substandard.

Keywords: animalistic phraseology, criminal jargon, slang bilingual lexicography, Polish and
Russian.

SI3bIK KPUMUHAJILHOTO MHpa, WM KPUMHHAJIBHBIA TMOIBI3BIK, YkKe Oolee
BEKa MPHUBJICKACT BHUMAHNE YICHBIX KaK B HCTOPHUKO-KYJIBTYPHOM, COIIHAILHOM,
TaK U COOCTBEHHO JIMHTBHCTHUYECKOM Tutane. OMHON M3 3amad, CTOSIICH Tepen
JINHTBUCTAMU-KapPrOHOJIOTAMHU, SIBJISIETCS CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTEIBHOE
OIKCaHUE MOJIbCKOTO U PYyCCKOTO CyOCTaHIapTa U COCTABICHUE TIOIBCKO-PYCCKO-
IO M PYCCKO-TIOJIBCKOTO CJIOBaps *xaproHa. B HacTosiieli paboTe MbI MOMBITaeMCS
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C/IeaTh IIar Ha MyTH K JOCTH)KEHHUIO MOCTABJIEHHOM 11eJTH U pacCCMOTPUM OJIHY U3
ITaBHBIX COCTABJISIOIINX KaproHa!' — aHUMATMCTHYECKYIO (PPa3ecoNoTHIO S3bIKA
MIPEICTaBUTEIEH IPECTYITHOTO MHpA.

Ocgenienne TpoOIEMaTHKH, CBS3aHHON C KYJBTYpPHOM ONIMO3WIMEH Ye-
JI06€K — JICUBOMHOE, PACCMAaTPUBAEMON Ha MaTepuase pa3HbIX SI3bIKOB U C HC-
[0JIb30BaHMEM PA3IMYHBIX MOJXOJ0B, HAIINIO MECTO BO MHOTMX HAy4YHBIX TpY-
nax. Bokpyr nekcuko-(pazeonoruaeckux BONPOCOB KOHLEHTPUPYIOTCSI pabOThI
S. Anycesunua, C. Crxopynku, M. Ilaiicept, 5. CkaBunbckoro, B. Beicouanbcko-
ro, A. HoBakosckoii, A. JlomOpoBckoii, E. baptmunsckoro, M. Paxka, U. Illep-
myHoBu4, K. Mocenek-Knocunbckoit, E. ['ypoumra, f. Ilamymser, K. M. T'tomy-
ML, B.B. MopkoBkuna, O.A. Peoxkunoit, H.®. 3aiiuenko, H./[. ApyTioHOBOH,
O.D. daprxytanaoBoii, B.M. Mokuenko, E.P. Manageesa, B.B. Tenun, E.K. Hu-
KOJIaeBOM W MHOTHX ApYrux. VM3ydyeHnem B CpaBHUTEIHLHOM acCHEKTe MOJIbCKUX
U PYCCKHX JIEKCUKO-(Pa3e0TOrnueckux eIUHHIl C aHUMAJTHCTUYECKUM KOMIIO-
HEHTOM 3aHnMainch X. baprurka, A. Yanmra, M. Xypek, E. I'ypoum, K.M. I'y-
nymsiHL, B. Beicouanbckuil, A. Cnarunbcka-IIpyiak u np.

[npokoro oceeuieHUs B TPyAax JMHICBHCTOB HE Hauuia mnpolieMa coro-
CTaBJICHHS] QHUMAJIU3MOB’ B TIOJECKOM M PYCCKOM JKaproHe, XOTsI 3TO OJIHA M3 €ro

! TepMmun kpumunansHolli noowva3eik cautaem, Benen 3a B.B. Xumukom, ycnoBHbM. OH MOXKET
KpaTKo 0003HAYaTh JIEKCUKO-(Pa3eoIornuecKyro MOICUCTEMY, ClIeU(pUIESCKHii Te3aypyc 001Ieyro-
JIOBHOTO KaproHa, TIOPEMHO-JIArePHOTO JKaproHa, «mpodeccHoHaIbsHOTo» Kaprouna (Xumuk, 2000,
19-20; cp. Taxke: Milewski, 1971, 91). Ilo Tunonoruu B.J[. BorganeroBa k HeMy MOTYT OBITH
TIPUYHCIICHBI YCIIOBHBIC U TAHBIE apro, a TAK)Ke BOPOBCKOW JKaproH (pedb JeKIIacCHPOBAHHBIX JIe-
menTtoB) (bormaneros, 1987, 4-5). B xadecTBe CHHOHIMHYHBIX K MPUBEACHHOMY BBIIIE TEPMHHY
HCTIOJIB3yEM TaKHe CIOBOCOUCTAHUS, KaK: y2onosHoe (-blil) /npecmyntoe (-vlil) /6oposckoe (-0ii)
apeo/ acapeon (cm.: Xumuk, 2000, 19-20; Moxkuenko, Hukurtuna, 2000, 7).

> B Hay4HOH JuTEpaType OTMEUaeTCsl pa3HOOO0 B OTHOIICHHH TEPMHHOIOTHYECKOM O(opMITe-
HUM (HOPMALH, OTIPEAEISIOIINX COCTABHbIE DJIEMEHTHI MUpa KMBOTHBIX. Onupasich Ha Kinaccudu-
ka0 M. Paka (Rak, 2007, 13), MOYKHO BBIICITUTD CICAYIOIINE TCHACHIIMHA B PYCCKO- U MOJIBCKO-
SI3BIYHOM HAyYHOM JHCKypce: 1) MCIOJb30BaHKME EMHUL] C TPEUYSCKOM MPUCTABKOH 300-: 300HUM,
300JIeKceMa, 30oMeradopa, 300HHM-MeTadopa, 300HUMOCOEepKalas JeKCeMa, 300CEMHU3M, 30-
oMop(du3M, aHTPOIIOHUMBI 300HUMHUUYECKOTO THIA, 300HUMHBIA KOMIIOHEHT, KOMIIOHEHT-300HHM,
300KOMIOHEHT, 300()pa3eosIoru3M, 300XapakTepucTuka, zoonim, leksema zoosemantyczna, zo-
omorfizm, frazeologia zoonimiczna, frazeologia zoomorficzna; 2) ucnonb30BaHHEe TPOU3BOIHBIX
OT HOBOJIATMHCKOI'O CJIOBA fauna, HA3bIBAIOLIEIO COBOKYITHOCTbH JKUBOTHBIX, OOMTAIONIMX HA Ka-
KOH-1M0O0 TeppUTOPHUU WK akBaTopuu: (hayHOHUM, (payHHMHUYecKas Jiekcuka, faunizm, frazeologia
fauniczna, metafora fauniczna; 3) uCHONB30BaHUE JIATHHCKOTO TEPMHUHA animal U MPOHM3BOIHBIX
OT HEro: aHMMaJM3M, aHHUMaJHCTHYecKas (hpa3eosIorus, aHMMaINCTHISCKUI KOMITIOHEHT, animal,
animalizm, frazeologia animalistyczna, frazeologia z komponentem animalistycznym; 4) ucrosb-
30BaHHE PYCCKOTO CJIOBA JiCU60MHOE, TIONBCKOTO CIIOBA zWierzg: Ha3BaHWe/ HAUMEHOBAaHHE JKUBOT-
HOT'0, KOMITOHEHT-)KMBOTHOE, )KUBOTHBIH KOMIOHEHT, nazwa zwierzecia, frazeologia zwierzeca, me-
taforyka odzwierzeca v 1. 1. OHH MOTYT UCIIOJIB30BAThCSl CHHOHUMHUYHO, TaK U Pa3rpaHUYMBaTHCS
B 3aBUCHMOCTHU OT QyHKIHH (cM., Hamp., barana, 2011, 87—88), TpakroBaThcs MUPOKO (HAIIPUMED,
300HHMM OXBAaThIBaeT HAUMEHOBAHHS )KUBOTHBIX, YACTEH TeJa JKMBOTHOTO, CIIOBA, 00pa30BaHHbBIC OT
Ha3BaHU{ JKMBOTHBIX, IIPEAMETHI, HMEIOIINE OTHOIICHHE K J)KUBOTHBIM) WM y3KO (HAMMEHOBAHUS
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HeoTbemiieMbIX yacTel. [lo yrBepxnennto M.A. I'paueBa, B apro «yaenbHbIN Bec
MTOJIOOHBIX CJIOB [...] HAMHOTO BBIIIE, YeM B JAPYTHX CUCTeMax [...] s3bika» (Ipa-
geB, 2005, 177). ITockonbKy apro xapakTepu3yeTcsl OTPUIIATEIIEHON IKCIIPECCHUEH,
a aHUMAJIM3MbI HTPAIOT «POJTb OJJHOTO U3 CAMBIX SKCIPECCUBHBIX CPEICTB, OOBITHO
Takie HaUMEHOBaHWSA-XapaKTEPUCTHKH HAIPABJICHBI HAa JTUCKPETUTAIINIO, PE3KOE
CHIDKCHUE TIPEJMETa peur M 00JaJaloT SIpKOH meiopariBHON okpackoi» (Ckis-
peBckas, 1993, 90). Huxneroponckuid yuensiii ccpinaercs Ha J[.C. Jluxauesa, ko-
TOpbIA B pabote Yepmobl nepsodbimto2o npumumueusma 60posckoul peyu B 1935 1.
MOTYEPKUBAIT, YTO ISl KpUMUHAILHOTO KaproHa XapaKTepHa TSHJICHITUS «O/TyXO0T-
BOpHUTH, BEpHEE aHMMAIIM3UPOBATh HEKOTOPHIE MarepualibHble mpeaMeTsn (Jlnxa-
4eB, 1935, 80). 300HUMHUUECKHE JIEKCEMbI B KPUMHUHAJIBHOM PYCCKOM H B TIOJIBCKOM
apro UCIONb3YIOTCS sl HANMEHOBAHUS IPEAMETOB, 00BEKTOB, KOTOPBIE 00pa3yroT
CIeqyIOINE CeMaHTHUEeCKHUe Tpynmbl: 1) mpeaMersl Obita (Oviku — byki ‘Kycoukn
XOJIOZIHOTO BapEHOTO Msica’); 2) 0OBEKThI KpaKH, B3JIoMa (Med8eob, MeOBEHCOHOK —
niedzwiedz ‘necropaemslii mKad’); 3) HHCTPYMEHTHI M MIPEAMETHI, UCTIONb3yeMbIe
JUISL COBEPILICHUSI TIPECTYIUICHUs: (8bl10pa — wydra ‘1IOM, OTMBIYKa JUIS 3aMKOB’)
(JImxaues, 1935, 80-81; I'paues, 2005, 177-178; Stepniak, 1993). Crepeornnnas
AQHUMAJIMCTUYECKast MeTagdopa UCIIONB3YETCsl B BOPOBCKOM JKaprOHE M B OTHOLIEHUH
nrozel. «/lanHas yepra cOmmkaeT peub BOPOB € OXOTHUYBUM aproy (JIuxaues, 1935,
81). Beinensitores ceMmanTH4eckre rpymnmsl: 1) skepTBa npectyruieHus (konik ‘xept-
Ba Kpaxkn’); 2) TPEICTaBUTEIH 3aKOHA, JTFOH, JIOBAIIHNE TIPECTYITHUKOB (T.€. BCE TE,
KOTOpBIE SIBIISTFOTCS «BparamMim» MPecTyITHOTO MUPa, — TIOJUIIEHCKUE, CIIe0BaTelH,
MIPOKYPOPBL, CYAbU, OXPaHHUKU TIOPEM U T. 1.), nec — pies/ piesek ‘onepaTUBHBIN
COTPYAHHUK Nonuiuy, ciaenosarens’. [lo nanneiM B.B. Xumuka, B crienuaibHBIX
CJIOBapsiX HacuuThIBaeTCsi «Oosiee 130 >kaproHHBIX HOMHUHAIME, 00O3HAYAFOIIUX
‘MUJTUIIMOHEPA, COTPYAHMKA YTOJIOBHOTO PO3BICKA’ C 3KCIPECCHel HeraTuBHOIO OT-
Yy>KJICHHUST, CPEJI KOTOPBIX M HOMUHAITHH, TIOCTPOCHHBIE Ha COOTHECEHHH CYObEKTa
¢ 00pa3oM KHBOTHOTO (HArIIp., OTBPATUTEIBHBIN — a0, Jrcada, KECTOKUN — KOpuLyH,
nec, HIUTOXXHBIA — mapakar)y» (Xumuk, 2000, 97); 3) Ha3BaHUS «CHETIMATN3AIAN
MIPECTYIHOM MPOPEeCcCHu U UX TIOMOIIHUKOB, COOOIIHUKOB (KoHeK ‘1) MOIIICHHUK,
2) cienuanu3anys urynepa’, konik ‘1) Bop-kapMaHHUK, 2) yueHuK Bopa’). Eme oqHo
SIBJICHHE, KOTOPOE COMMKAET MPECTYIHOE apro ¢ OXOTHUYBHM, — 9TO HCIOJIb30BAaHUE
OJIHOTO HA3BAHUSI JKHBOTHOTO BMECTO JIPYTOTO (HAIIP., B TIOIHCKOM OXOTHHYHEM apro
‘sarna’ — at1o koza, ‘zajac’ — kot, ‘ghuszec’ — kogut, a B pyCCKOM: 8o/iK ‘JIOMIANb’ , paK
‘OBIK’, OpakoHn ‘cobaka’, bexac ‘xinon’) (I'paues, 2005, 180).

JKMBOTHBIX B IPsIMOM 3HaueHun) (S16monckast, 2015). Mbl B HacTosiiel paboTe MCHONb3yeM Tep-
MHHBI 300HUM W GQHUMAIU3M CHHOHMMHMYHO M B3aMMO3aMEHSEMO, M IOJpa3syMeBaeM IO HUMH:
coOcTBeHHOE MMl (KJIMYKa) JKUBOTHOTO, IIEPEHaMMEHOBAHUE XXMBOTHOTO; HA3BaHUE YKMBOTHOTO
U IIPOU3BOZHBIE OT HETO, IIEPEHOCHI Ha3BaHUS KHUBOTHOIO, IIPOCLIUPYEMbIC Ha YEI0BEKa, IPEAMETHI,
[I0JIO’KCHUE, CUTYalLlUH, IeHCTBUS, @ TAKXKe CJIOBA, KOTOPble OMOHUMUYHBI K Ha3BaHUSIM IIPEJICTABU-
TeJiel MUpa )KUBOTHBIX (Cp. TOJ. wydra ot wydraé ‘BeIxBaTuTh’). ©pa3eooru3mMsel, B COCTaB KOTO-
PBIX BXOJUT aHUMAJIU3M WIN 300HUM, Ha3bIBAEM aHUMAJIUCTUYECKUMHU.
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AHUManIM3Mbl BXOIST B KayecTBE KOMIIOHEHTOB M BO (Ppa3eosornvyecKue
SIMHMIIBL. DTO OJIHA U3 CaMBbIX MHOTOYHMCIICHHBIX M pa3HOOOpa3HbIX rpymil (pa-
3€0JI0THIeCcKoro (poHIa KaK MOJILCKOTO, TaK M PyCcCKOro si3bkoB. CyOcTaHmapT-
Has 4acTh (a TouHee 0OOpPOTHI, OTHOCSIIUECS K MPECTYIMHOMY >KaproHy) 3TOTO
(donma, BEIOpaHHast HAMU W3 JIeKCHKoTpaduaeckux TpynoB (Tpaxrenodepr, 2002;
Koznorckuii, 1997; Mokuenko, Hukutuna, 2000; ['pades, 2003; Estreicher, 1903;
Kurka, 1907; Ludwikowski, Walczak, 1922; Stepniak, 1993), HacuuThiBaeT OK.
500 MONMBCKHX U PYCCKHUX )KapPTOHHBIX SAMHUIL. Takoe KOJIMYeCTBO MOYKHO Ha3BaTh
HEOOBIIUM 0 CPABHEHUIO C KOJIMYECTBOM aHUMAaIMCTUYECKHUX (Hpa3eosorus-
MOB JIUTEPATypHOI'O M PAa3rOBOPHOIO SA3bIKOB. /lymaercsi, YTO NPUUMHOM TaKOro
MOJIOKEHUS SBJSIETCS CHeUn(pUKa pacCMaTpUBAEMOTO HOABSI3bIKA, KOTOPBIA OX-
BaTbIBACT y3KHE MHTEPECHl M MOTPEOHOCTH TPYIIBI, OH KOHCEPBATHBEH U Iep-
METHYEeH, HOMUHALUHN B OOJILIIMHCTBE CBOEM pAallMOHAJBHBI, HA HEKOTOpPhIC M3
HUX HakJaabIBaeTcs Tady. KpumuHoHuMBI, 10 3aMedanuio B.B. Xumuka, 6mu3ku
K nipodeccuoHanbHBIM TepMUHaM. OHM MOTYT BOCIIPHHUMATHCSI KAK HOMUHATH-
BbI, IIOATOMY OHHU HE BKJIIOYAIOTCSI HEKOTOPBIMH JIEKCUKOIpa(aMu, CTOPOHHUKA-
MH Y3KOH TPaKTOBKH (Ppa3econoruu B >KaproHHbIE CIOBapU ¢ MOMETOH ¢hpaseo-
noeusm. OTCI0a MBI HE UMEEM TTOJTHOTO MPECTABISICHUS] O (Ppa3eonorndeckon
KapTUHE MpecTymHoro Mupa. Cunraem, YTo B JIEKCUKOTpaQHUpPOBAaHHH >KaproHa
Ba)KHA TIOJIHOTA OIMHCAHHs, TOITOMY COMHEHHs 00 00pa3HOCTH-0e300pa3HOCTH,
IKCIPECCUBHOCTU-HEIKCIIPECCUBHOCTH JIOJDKHBI PEIIAThCS CKOPEE B MOJB3Y Tep-
BOH YacTH TUX OMMO3HUIHH. [Ipekae Bcero 3To MOXKET KacaTbCsl TAKUX 000POTOB
KaK Ko3bs Hodicka — kozia nozka ‘TBo3monep’, eycunas aanka — gesia tapka ‘wn-
CTPYMEHT JUIsSI B3JIOMa HECTOPaeMbIX Kacc’, B KOTOPBIX TEPMHHOJIOTMYHOCTH Ha-
XOJUTCSI B TECHOU CBSI3U C COOTBETCTBYIOLICH MeTadopoH, T.e. 000POT SBIISETCS
00pazHbeIM. Bompoc aKeIpeccHBHOCTH OCTAETCSI OTKPBITBHIM, HO €CTh MPEITOChUI-
KH (9KBHBAJICHTHI B ITOJILCKOM M PYCCKOM JKaproHe) K TOMY, 4YTOOBI KX HE CUYUTATh
MOJHOCTHIO HEHUTPaIbHBIMI HOMUHALMSIMY TEPMHHOJIOIMYECKOTO XapaKTepa.

«®Dpazeosoru 1aBHO YK€ BTSHYTHI B OPOUTY HCCIECIOBAaHHUSA U CIOBapHOIO
onucaHusi aHnManu3MoB» (Moxkuenko, 2019, 16). DkCKypc B UCTOPHIO JICKCH-
KorpadpoBaHUsl aHUMAaJIMCTHUECKOTO (Pa3eoOTHYECKOT0 Marepuana Jenaet
E.M. MaknaxkoBa B cTatbe @pazeonozuyeckue cio8apu ¢ Ha36aHUAMU HCUBONHBIX
(nexcuxoepaghuueckuii 0630p) (Maxnakosa, 2013). Vconb3ys OMBIT JIEKCHKOTPa-
(0B, MBI aHAIM3UPYEM M pacrpenelisieM COOpaHHbIM MaTepuaj IO KIIOYEBOMY
KOMIIOHEHTY-300HMMY. Takoii croco0, Kak MpeacTaBisieTcs], I03BOJISIET OKa3aTh
KOJJMYECTBEHHOE M KaueCTBEHHOE MECTO 00pa30B KMBOTHOTO MHUPA B MOJBCKOH
U PYCCKOH >KaproHHOH (ppa3zeooruu, moMoracT HalTH SKBUBAJICHTHI B M3ydae-
MBIX )KaproHax. B cBoro ouepenp, Takoi aHaau3 He MOXKET HE HJITH B Mape ¢ UIeo-
rpadupoBaHUEM KaproHHOTO Marepraia. OTMEeTHM, 4To uaeorpaduaeckue xap-
TOHHBIE CJIOBAPH — 3TO JIaKyHapHasi 30Ha CyOCTaHAAapTHOMN JIEKCUKOTpaduu.

Ilepexons k HaleMy Marepuaiy, ClefyeT cKa3aTb, YTO M PYCCKHE, U TOJIb-
ckue xaprouusie ®F ¢ KOMIOHEHTOM-aHUMAaIU3MOM OTPAXKalOT KapTHHY MHpPa
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npectynHuka. Yepes Hcroab30BaHNE 300HMMa FOBOPSIIMIA HE TOJIBKO peasn3yeT
TaiHy10 MHQOPMATUBHYIO (YKHIIMIO COOOIICHHUS, HO U YCTaHABIMBACT KOHTAKT
CO «CBOMMM», PACIIO3HAET KCBOEIO» U «UYKOI'0», a TAK)KE BO MHOTOM UCIIOJIb3YET
ycTOH4MBBIE (hOPMYIBI IS BBIPAKEHHSI OTHOIIEHHS K SJIEMEHTaM OKpY KaroIeH
JNEUCTBUTEIBHOCTH.

Hrak, B cOCTaB MOJBCKUX M PYCCKUX (hPa3eoI0rHu3MOB MPECTYIHOTO Kapro-
Ha BXOJIAT CJIeyIOIIe KOMIOHEThI-300HUMBI:

JOMAIIHUE MJIEKOIIUTAIOIIUE®

PIES (SUKA, SZPIC, SKIELA, LEGAWY, SOBACZKA): dziak szpic ‘nan-
3Wparesb 3a IBepbMU’, suczy departament ‘cyn’, skiele morowy ‘Tol yMHBII?! (TBI
B cBOeM yMe?)’, pies czerwony ‘1) onepaTuBHBIN COTPYAHUK MOTUINH, 2) COTPY-
HUK TalHBIX CIyx0, 3) pa3Benuuk, 4) nmonuueickuii’, robota na sobaczke ‘ycoi-
MUTH 1 000KpacThb KePTBY , legawy kuka ‘monuneiickuii roBOpuUT’;

COBAKA (BYJIBJIOI, KOBEJIb, JIETABBIM, MOIIC, IIEC, CYKA):
onepamugHulil Kobenw ‘CIyKeOHO-pO3BICKHAS cobaka’, becniamHylil nec ‘4ieH
JH/, onepotpsina’, ncos ma aany Kieums ‘cleflaTh 3aBUCUMBIMHU IpEACTa-
BUTEJICH MPOTHBOMPABHBIX OPTaHOB, JaB UM B3ATKY , Jle2A8Ka WjeHAUbs ‘UH-
CHEeKIUS MO JieJaM HECOBEPUICHHOJNETHUX; JeTCKash KOMHATa MHIULUHN’, 2a0
nezaswiil ‘1) cTaphlil HAA3UpPATENb, 2) MIUIUITHOHED, 3) OCBEAOMUTEND (1e2a-
6blll — COTPYTHUK TIPAaBOOXPAHUTEIBHBIX OpTraHoB, 2ad — 1) oT HeMm. Gat, Gatte
‘MOAIPYYHBIN Tajada’, 2ad ‘TPECMBIKAIOIIEECs KUBOTHOE: /IS MPECTYITHUKOB
TOT, KTO TOJ3aeT («OIyCKaeTCs»), BBI3BIBACT OTBpAIICHHE, IPEe3peHue’, Opams
Ha cobaky/ bpamv Ha monca ‘YCHILISTE )KEPTBY , CHYCMums cob6auxy ‘CioMarhb
3aMOK’, yCuolnums Ha coOauky ‘yCHIMUTH YeM-II. )KEPTBY (cobauxa (ape.) ‘Hap-
KOTHYECKOE BEIIECTBO’)’, CYKA 6 nepvsax ‘ChHIMMK, MUTUIHOHED  (nepws (ape.)
‘TIOTOHBI’), BOlHA CYyubs ‘00pHhOA MEXKITY YTOJIOBHUKAMH, COOTIOMAIONITAMH BO-
POBCKO# 3aKOH, C TEMH, KTO U3MEHWI eMy’, cderams 0yivdoea ‘ymapuTh KO-
ro-i. B IULIO U JIp.

Pies/ cobaka — 3T0 300HHM, KOTOPBIM ONMUCAaH HEOAHOKPAaTHO B padoTax
JIMHTBUCTOB, (POIBKIOPUCTOB, KYJIBTyposoros (cMm.: Mokuenko, 2001; Mokienko,
Walter, Valodzina, 2004).

Bo ¢paseonorun cobaka mpencraet mpexie BCero Kak HU3K0e, MPe3peHHoe
JKMBOTHOE, JKU3Hb KOTOPOTO HE MPEICTABISICT HUKAKOW IIEHHOCTH. [...] MHoro-
YKCJICHHBIC HETaTHUBHbIC KOHHOTAIINH, TPUITHChIBAEMbIC COOaKe BO paseonornu,

3 JlaHHas TpyIiia MPUBOAWTCS [UTsl CO3AAHHs OOIICH KapTHHBI aHUMAJIHCTHIECKOIO MHpa B pe-
CTYITHOM aproHe ¥ Mbl 110 TEXHUYECKUM PUYMHAM OIPaHUYMBAEMCS JIMLLIb HEKOTOPBIMU IIPUMEPAMHU.
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BO MHOTOM OOBSICHSIIOTCSI MU(OJOTHYSCKHUMHU TPEACTaBICHUAMH, CBS3aHHBIMH
¢ 3TUM JlomMaliHuM KuBOTHbIM. Kak otrmeuaer E.K. Hukonaesa, aHanusupoBas-
Imast yCTOWYHBBIE CPABHEHUS MTOITBCKOTO S3bIKa, «B IPEBHEN KapTHHE MUPA COOAKH
3aHMMAaJIH KpaifHe HU3KOe TIONOKEHUE W TPUYUCIISIINCH K HEYHCTHIM CYIIECTBAaM,
K TOMY € B HAPOJHOM CO3HAHWHU OHH YacCTO OTOXJIECTBIISUIUCH C JAbSIBOIBCKIUMH
cwiammn» (Hukomaesa, 1996, 97; nurt. no: bupux, 2019, 176).

006 anumanuzme pies nucan . CKaBUHCKHIA, YTO KOT/Ia-TO pies HCIOIb30Bal-
csl B KauecTBe HamOoiee YHUUMKUTEIBLHOTO OCKOpOneHus. Niewierne psy — Tak
Ha3bIBAJIM MAaroMeTaHe XpUCTHAH, KOTOPBIE B CBOIO OYEpPE/b OJIAPUBAIIN TTPO3BU-
meMm psy mycynbMat. «Emre B XIII B. 6110 3adhukcupoBano B [lomibie ockopOie-
Hue psioglowiec (canium caput), KOTOpoe OBUTIO OPOIICHO OTHUM U3 APXUETHCKO-
OB B a/Ipec HeMeLKoro nponoseanuka» (Skawinski, 1999, 147).

B npectynHoM xaproHe pies/ cob6axa TOSBISIETCS Yalle IPyTuX aHMaln3-
MOB U CIIYXKUT JJISl TIPE3PUTEIBHOTO, MPEHEOPEKUTEIHFHOTO, 0CKOPOUTEIHLHOTO
NepeHanMEHOBaHHS CTPaKEH MOPSIJIKA U CBSI3aHHBIX ¢ HAUMU JIHIL. TO €CTh, Tpa-
TUIIMOHHOE HETaTUBHOE BOCIPHUATHE TaHHOTO )KMBOTHOTO, KaK BOIUIOIICHUE 3714,
B JKaproHe JINIIh OAYEPKUBAETCS, a IepEHANMEHOBAaHHBIN OOBEKT CBSA3BIBACTCS
C MHUPOM, BpaKACOHBIM NPECTYIMHUKY. J[pyrue KOMIOHEHTHI, TAKUE Kak nec, Jie-
2aswlil, cyka W T.Jl. 00pa3yrTCs 10 aHAJIOTUH C pies/ cobaka ‘PpabOTHUK MPaBO-
OXPAHHUTEITBHBIX OpPTaHoB’. «(C0o0aKy BBICICKHUBAIOT MPECTYITHUKA, KPOME TOTO,
00o3HaueHNs co0aKk HEPEeIKo SBIAIOTCA IBPEeMH3MaMH IbsiBoja. HecomHeHHO,
Ha (OPMHUPOBAHHE Y JIEKCEMBI TPECTYITHOTO MHUPA CYKa TIOBJIHSIIO W O0IIeHapO/I-
HOe — OpaHHOE ‘HerojHas JKeHIIWHA, 0COOEHHO HaylIHWIA, cruieTHuna (Jlanb,
2, 358)» (I'paueB, Mokuenko, 2000, 159) (uanp.: cyuums eypmy ‘TOHOCHUTH IIO-
JHULEHCKOMY’, cyubs nopoda ‘TIpeAaTeni, ChIIINKY, TIOpEeMHas aJMUHUCTpaLus,
CyneOHBIC BIACTH , CYUbs c8a0bOA ‘TIOPEMHBIN MPA3THUK, OTMEYAEMBIN aIMIHU-
CTpalueil B mamMsITh OCHOBAHMS TIOPBMBI’, CYubs OVOKA, Cyuull KymokK ‘Kamepa,
B KOTOPOU CHJIAT MPEAATEIu NPECTYNHUKOB ; cM.: ' paueB, Mokuenko, 2000, 158—
159). Cobaxamu, ncamu Ha3bIBAIOTCS «HEBEPHBIE», T.€. T€, KTO U3MEHUII 3aKOHAM
npectynHoro Mupa. Vcrnonp3oBaHne aHuMaau3Ma MpH OLIEHKE JPYroro 4ejoBe-
Ka MOAYEPKUBACT MPEBOCXOACTBO roBopsiero. B cyOcranmapre ynorpebnenue
AQHMMAJIbHBIX HHBEKTHB — SIBIICHHE YaCTOE, TIOTOMY YTO €r0 HOCHTENHN CTPEMSITCS
B TIOBEJICHVH, B TOM YHCJIC PEUEBOM, K BBIXOJY 32 PAMKH HOPM JTHKETA, NpaBa,
MIPOSIBIISIIOT arpeccuio K «xymmumy». Kak canrtaer 3. Kemrd, Bo Bcex eBporeii-
CKHUX sI3bIKaX OTMEYAETCs OTPAKEHHE MBICIH YEIIOBEKa O CBOEM IPEBOCXO/ICTBE
Ha/1 )KUBOTHBIMH M, COOTBETCTBEHHO, B OTHOLIEHUH OOBEKTOB, KOTOPbIC CUUTAIOT-
sl «XYALINMI», «HU3IIUMEY», UCIIONb3YEeTCS aHuMalucThieckas Metadopa (cMm.:
Kempf, 1985, 125). Pies/ cobaxa siBIsieTCS caMbIM YHUUMKHUTEILHBIM, 0CKOPOU-
TEIHLHBIM, OYCPHSIONINM Ha3BaHUEM KaK B TIOJILCKOM (cp. manubie: Peisert, 2004,
95), Tak u B pyccKoM si3bIkax. Kpome 3Toro Bo (pazeosnornaMax MCHOIb3YIOTCS
Ha3BaHUs MOPOJ co0aKk: legawy/ nezaswiil, asi2aguiil (PyccKas JIeKcemMa 10 CBeJe-
HusM M. @acmepa u H.M. [llaHCKOro MMEET MONBCKOE MPOUCXOKICHHE), Winuly,
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Monc, Onarofapsi 4uemy roBOPSIIUI KOHKPETU3UPYET 0COOEHHOCTH 00BeKTa (TIpe-
JKJIe BCETO, YUUTHIBACTCS BHEIIHUI BUJ| )KMBOTHOTO). B pycckom apro KoMIioHeH-
ThI KOOelb W nec CIy)Kar UCKIIIOYUTENLHO JIJIsl YCUIICHHUST HETaTUBHOW U MpeHe-
OpEIKUTETHHOM XapaKTEPUCTUKU YEIIOBEKA 32 CYET JIOTTOTHUTEILHONW KOHHOTAIMH
y JAHHBIX CIAWHUIl — «ITOXOTIMBBIN, ONYITHBBIN, HATOPUCTHIN YenoBek» (Bopo-
ObeBa, 2019, 193). B moabpckoM kaproHe B KauecTBEe KOMIIOHEHTa (hpa3eoioru3ma
OTMeYeHa JiekceMma skiel ‘cobaka’, KOTOpasi BOCXOJUT K PYyCCKOH aproTH4ecKon
— cxun ‘cobaka’ (moxpobHee cM.: Pacuta, 2020, 95).

AHUMaV3M TaK)Ke UCITOIb3YETCS B OTHOIICHUH IPEIMETOB, KOTOPHIE BAXKHBI
B IPECTYITHOM MPOMBICIIE. DTO Ha3BaHUSI OOBEKTOB KpaxKu (HaMp., cepedpsinas co-
Oauka), THCTPYMEHTOB, UCTIONB3YIOLINXCS TIPU Kpaske (Harp., paboma Ha cobau-
KV*, 83mob Ha cobauky, yevinums Ha cobauxy [cobauxa (cobaxa) ‘HAPKOTHIECKOE
BEIIECTBO  OT cobaxa (ape.) ‘saa, otpasa’]; (cm.: I'paues, 2003, 853). [Tombckoe
[robota] na sobaczke — w3 pycckoro si3bika (cM.: Stepniak, 1993, 518). Meradopu-
YeCKHi mepeHoc (cobauxa ‘3aMOK’) OCYIIECTBIIIETCS HA OCHOBE CXOKECTH TTOBE-
JICHUS! )KUBOTHOTO U €r0 UCITOIB30BaAHUSI JIFONBMU U QYHKIHH PEIMETa — CTepPEUb
JIOM, KHJTHIIE, UMYIIIECTBO, OXPAHATh €r0, 3aIHIIATh).

KOT: kota popedzi¢/ pogna¢ ‘BcnyrHyTh BOpa BO BpeMsi Kpaxu’, jechac na
kota ‘cuMynupoBaTh ICUXUUECKOE 3a00IeBaHue’;

KOT/ KOUIKA: uomu na xoma ‘00KpaapiBaTh KJIUEHTA POCTUTYTKH; OTpa-
OUThb JKEPTBY C TMOMOIINBIO COYUACTHHUIII; OIAMHAsL KOWIKA/ GeMOUHAsL KOUWKA
‘MPOCTUTYTKA — COOOIHUIIA TPAOUTENS U JIp.

Mesxly pyCCKUMH U MOJIbCKUMHA 000pOTaMy HaONIOJaeM OTJIMYHUE, B IOJIb-
CKOM, BO-TIEPBBIX, aHUMaJHCTHUECKUI KOMIIOHEHT — 3TO Ha3BaHue camiua. OHO
WCTIOJIL3YETCS JIJIsl IEPEUMEHOBAHUS BOpa (110 CXOKECTH MMOBEJICHHUS C TIOBAIKAMH
KOTA: HECIIBIITHO JIBUTAThCs, 320UPaThCs B HEMOCTYITHBIE MECTA), JUIS YTOUHSIO-
IIIETO OIPEICTICHIS CBOMCTBA MpeaMeTa (31I. CBETHTHCS B TeMHOTE — koci slip (Slip
— (ape.) ‘Tmaz’)), Kak yKa3aHHe Ha MICUXWYECKOE 3a00JIeBaHUE — CyMacIe/ICTBHE,
Oe3ymue, WK Ha HEJIOCTAaTOK yMa — DIyNocTh (cp.: (pase.) dostaé kota, mie¢ kota).
[locnenHee He sBISETCS XapaKTEPHBIM TOJBKO JJIsl MPECTYIHOTO JKaproHa, OHO
YXOIUT KOPHSMH B JIaBHEE MPECTABICHUE O XMBOTHOM 0O€3 MaMsITH U «C TYIOH
rosioBoit» (koci teb) (Kopalinski, 1990, 165). O60poThI, yKa3bIBAIOIINE Ha «IIPH-
CYTCTBHE KOTA B TOJIOBE» Y IIIYIOr0, CyMacCIIEIIEro YeI0BeKa, OTMeUeHbl X VI B.
B cioBape Nowa Ksiega Przystow ... (NKPP, 11, 167). B pycckom npecTynHOM

4 KoHcrpykuust denams/ cosepuiams Ha 4TO-JI. XapakTepHa [UISl PyCCKOTO MPECTYITHOTO apro
(6pamw Ha Oyutey, Ha MAWIUHKY, HA 830€PIICKY, HA OAC, HA 20PN0, HA OMMAICKY, HA NOHN U JIP. — CM.,
Harp.: ['paueB, Mokuenko, 2008, 217) u cpaBHEMa ¢ KaproHOM OXOTHUKOB U PBIOAKOB — Opamv Ha
+ Ha3BaHUE MIPUMAHKH (O6pamv Ha MOmbLIA/ Yepes N 1., OMHAKO pabomams/ Kpacms Ha ... B momnb-
CKOM — 3Ta MOJIeNIb HICHTUYHA, HaMp., kras¢ na gut morgen, zrobi¢ na mur, zrobi¢ na stdj, a Taxxe
robota na dus, na blache, na bombe, na chama, na gluch, na kitg, na klawisz, na klej, na koszyk, na
maszynke, na mokro v np. — cM., Hamp.: Stepniak, 1993, 479).
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KaproHEe Kom — 3TO KIIMEHT MPOCTUTYTKU U MOTCHIUAIbHAs )KePTBa MPECTyILIe-
HUS. B oTiM4me OT MoJbCKOro B PYCCKOM SI3BIKE BO ()pa3eoiorn3Max MCIoib3y-
eTcs yalle KOMIOHEHT KOwKa CO 3HaYeHUEeM ‘TIPOCTHTYTKA , B TIONBCKOM kocica
(kotycha, kucicha)/ kotka He BcTpedaeTCsl B yCTOWYHMBBIX CJIOBOCOYETAHUSAX, HO
3HaueHus ‘1) JOOOBHHIA, COKUTEIBHHIIA, XO35IKa BOPOBCKOTO MPHUTOHA (CM.:
K., 25; LW, 39; St., 240), 2) npocTuTyTKa, OpOILIEHHAs CYyTEeHEPOM, JIFOOOBHHKOM
(LW, 40), 3) cexperaps (cexperapiia) (St., 240)’ 3apukcupopansl. [Ipeamnonara-
€M, 4YTO JIAaHHOE SIBIICHHE CBSI3aHO U TEM, 4TO B HEeCyOCTaHAapTHOU (pa3eonoruu
KOMIIOHEHTHI kotka/ kocica He BCTYTIalOT BO (hpa3eosiorndeckue cBsa3u. O0o3Haue-
HUE aHUMAJIN3MOM MPHUBIICKATELHON, HO PACIyIIEHHOM B CEKCYaTbHOM OTHOIIIE-
HUM JeByLIKH/ xeHuHbl pukcupyercs ¢ XVI B. (Komorowska, Szlachta, 2021,
220). Kowauuii — 1) onpezeneHue HeOOIBIIOT0, HEIOITOT0, HEITOCTOSHHOTO (BO3-
MOYKHO 37IECh CpPaBHEHHUE C MaHEpaMU TIOBEACHUSI KOWiKL/ Koma), 2) OTHOCSIIUHNCS
K )KEHIIIWHE, €€ IPUCYTCTBHIO.

KOZA (KOZI): kozi bok ‘xoMmrIutekT kiroueit’, kozia nozka ‘crnienmaibHas
CBUHIIOBas TUIACTHHKA, KOTOPAasi C MOMOIIBIO TIPOBOJIOKH BCTABISETCS B 3aMOK
JUIS1 TOTO, YTOOBI €70 OTKPBITE , by¢ koziowym ‘HaMTHCS MbSHBIM

KO3EJIL: coerams xoznom xoeo ‘1) paciyCTHTh CIyX O CBSI3SIX KOTO-JI. C MH-
JIUIMEH, 2) COBEPIIUTh HACHIBLCTBCHHBIN aKT MYXKEJIOKECTBA C KeM-J1.”, miopem-
Hblll Ko3e ‘“TIOpEeMHas UTPpa CO CITMYCUHBIM KOPOOKOM .

[IpoTuBoOMIONOXKHAST CUTYaIisl TOW, KOTOpas CIOXKHIACh CO CIOBAMHU KOM
U Kouika (XOTS ¥ TIO CXeMe CXO0Kasi), HaOroIaeTcst ¢ KOMIIOHEHTaMU koza — Ko3ell.
AHHMaNIH3MOM B IOJILCKOM SI3BIKE OIPENENsieTCs MpeaMeT (ero 4acTh) Mo CXO-
KECTH C YacThIO Tella )KUBOTHOTO, a TaKXKe B JIPyroM 000poTe MpHiiarareibHOe
koztowy, HanoMuHaIOIIEee PYCCKylo (haMuinio, KoTopas o0pa3oBaHa OT CJIOBa
Ko3el — aHWMaJN3Ma, MCIIONB3YIOIIETOCS B PYCCKOM SI3bIKE KaK NeHopaTHBHOE
HaUMEHOBaHUE MY>)KUHHBI, My>Ka C IIeJBI0 MOJYEPKHYTh €r0 TITYMOCTh, HEMpaK-
TUYHOCTH, 0€3PacCyI0YHOCTh, 0€30TBETCTBEHHOCTh. OIHAKO B MIPECTYITHOM MHUPE
Ko3e/l — 3TO CepPbe3HOE OCKOpPOJICHHUE, 32 KOTOPOE B TIOPbME MOTYT JaXKe YOUTb,
€CJIM OHO UCTIONB3YETCsI HE MO0 OTHOIIEHUIO K COOTBETCTBYIOLIEMY JIHILY, HECTIpa-
BE/IIIMBO, 0€30CHOBATEIbHO. Ko31aMmu Ha3bIBAIOT JIIOJICH HUBIICH IPECTYITHOM Ka-
CTBI (CPAaBHUMO C ccyuennbill). Takoe NCIOIb30BaHUE OTPAXKACT CYIIICCTBYIOIIHE
MIPEICTABIICHUS, 3aKPETUIEHHBIC B CO3HAHUN HOCHUTEIEH U S3BIKE — CP.: K03€e/ — I10-
XOTJIMBOE )KUBOTHOE, TPEXOBHOE, MPUHOCUMOE B XKepTBY (OuOnelickuii Gppaseosro-
TU3M Ko3el omnyujenus). B pycCckoM si3bike, B OTJIMYUE OT MOJBCKOTO M JAPYTHX
EBPOTICHCKHUX SI3BIKOB, K0310M Ha3bIBAIOT TIOMUHO (Cp.: 3a6usams Ko31a ‘Urpatb
B JIoMHHO’). OJTHAKO aHUMAJIU3M TIOSIBUJICS B PE3YJIbTATE «OIIMOKM» BMECTO KO-
3eH, Ko3eH ‘Ha3BaHME KOCTSAIICK, CyCTaBOB KUBOTHOTO (Kak 0aOka), KOTOpBIC HC-
MOJTB30BANIMCH JUTSA UTPHI B 0a0ku’. BhIpakeHne NCTIONB3YeTCs IS OTIpeIeTICHHS
WTPHI B JIOMHHO TIOCJIE €€ MOSIBJICHUS U pacnpocTpaHeHus Ha Pycu (MokueHko,
1999, 126).
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KROWA: krowa glodna ‘kyxus’; krowe rozprué¢ ‘000KpacTh KOOIEpaTUB’,
krowa na tancuchu ‘xenmuna-cyaps’, krowe doi¢ ‘Kyputb TpyoKy’;

KOPOBA (KOPOBKA): ciusku om 6euternnoti kopogvl ‘BOIKA’, MOIOUKO
(monoko) om beuteHoll KOposKu ‘CaMOTOH .

B sxaprone o krowie/ kopose TOBOPUTCS KaK O dKHBOTHOM, JIAIOIIEM YEIIOBEKY
MPOMHUTAHKUE, O )KUBOTHOM HECBOOOIHOM, B PYCCKOM — KOPO8a/ KOPOBKA — KOMIIO-
HEHT, OTPaXKaloUIUH TPaJUIIMOHHOE, CTEPEOTHITHOE MPEACTABICHUE O TOM, 4TO KO-
pOBa JIaeT MOJIOKO, TIPHYEM BO (hpa3eosioru3Max OH He SIBIISICTCS HOCUTEIEM OCHOB-
HOTO 3HAYEHHsI U MOXET OBITh 3aMEHEH Ha Ha3BaHHE WHOTO OCMICHOIO CYIIECTBA,
a B TIOJTLCKOM (hpazeosiorn3Me — nHoe MiiekormTaroriee. OOpariaer Ha ceOs BHUMa-
HUE eIUHALIA krowe rozpruc, KOTopas sBIsieTcs TpaHchopMaIeld BOPOBCKOTo 000-
pota rozpruc niedzwiedzia, B KoTopoM niedzwiedz ‘ceiid’. [1lo ananorum cpaBHEHUS
bonvuoll, cunvbrbll — ‘¢ JeHsramu/ ¢ oorarctsom’. Krowa, Kak 1 MHOTHE U3 aHAMa-
JIM3MOB, YIIOTPEOISIETCS IPH YHHUYKUTEITLHOM, MPEHEOPEKUTENLHOM OlICHKE de-
JIOBEKA, B JJAHHOM CJTy4ae >KEeHIIWHBI CO CTOPOHBI €€ BHEIIHMX KadecTB (OoJIbIue
pa3Mephbl, HEYKITIOKECTD), YTO TAKXKE OTMEUYACTCS U B PA3TrOBOPHOM SI3bIKE.

BYK: byka da¢ ‘ynapsts ronoBoit’, byk bozy ‘kcenns’, stado bykow ‘rpynmna
yyaImxcs’;

BbIK (BbIYOK, co6up. BbIYbE): 6six conwiii ‘Ty3 (urpanpHast kapra)’, Ovl-
K08 20HAMb ‘UTpaTh B KOCTH, UTPaTh B KAPTHI, B KOCTH Ha KyCOUKH Msca’, ObIK
pozamulii 1) TIyTIBIN YeNIOBeK, 2) MPECTYMTHUK, UCTIOTHSIOIINN TPUKa3aHUs aBTO-
PUTETHOTO YrOJOBHHUKA, 3) OXpPaHHUK aBTOPUTETHOTO YTOJIOBHHKA, 4) YTOIIOBHUK,
cOOMparoInii 1aHb C KWOCKOB YaCTHBIX MpPEANPUHUMATENEH, 5) Oe3ayHbIi Ye-
JIOBEK, 0) YeJI0BEK, MPUHOCSIIMIA 3JI0 APYTHUM JIFOJISIM, 7) HaeMHBINA yOuina’, Oovi-
4oK MameHnvKuH 1) MOJIONION YeNIOBEK, HMEIOIINH MOJIOBbIC KOHTAKTHI C MAaTEPhIO,
2) MOJIOZON YEIOBEK, OCYIIECCTRIISIONIHMA 3a TUTATy ITOJIOBBIE KOHTAKTHI ¢ OOTaThI-
MH JKSHITUHAMH, 3) JIFOOOBHHUK OOTaTOM, HO CTapOH KEHIIWHEI, 4) HECOBEPIIICH-
HOJISTHHUI TTAaCCUBHBIA TOMOCEKCYAIIUCT , Obiube pocamoe ‘Tpymnna OBIKOB (ObiK
(ape.) — NpeCTYNHHUK, BBIOIHSIOMNN TOPYUYEHUS] aBTOPUTETHOTO YTOJIOBHHKA)',
Oviyutl gvioen ‘1) 0CyKICHHBIH, N3bIBUBILIHNH jKellaHHe paboTaTh, 2) 0CYKICHHBIN
T0OPOBOIIFHO PAa0OTAIOMIHI Ha MTPOU3BOJCTBE (ObIK — OCYKICHHBIH, XOPOIIIO pa-
ooraromuit B UTY, mon. wydzial — otnen)’ u ap.

Byk B monbckoM skaproHe UCTIONB3YeTCsl U Ha3BaHUS yaapa, KOTOPBIH CXOXK
C «TEXHUKOW» €T0 BHITIOJHEHUS, TIOI00HOM Ha yaap poraMu pa3bsipeHHOTO ObIKa.
JlaHHBIN TIEPEHOC HE OTMEYEH B PYCCKOM SI3bIKE, XOTsS OJIM3Ka K HEMY JIeKCema
OvIKOBamb ‘BecTH cedsl arpecCUBHO, MPOTUBOCTOSATH KOMY-JI.". OcTanbHbIC MPH-
BEJICHHBIC MTPUMEPHI MOKA3hIBAIOT CXOJCTBO B 00pa3HOW CTPYKType ¢paszeono-
TU3MOB, B KOTOPBIX byk/ 6bik CITy’)KUT TSI TIPEACTABICHHS CHIIBHOTO, KPYITHOTO
(Moooro) WenoBeKa, OJHAKO MOpOW 0e3BOJIBHOTO, HAUBHOTO, TIYIIOTO, JIETKO
BEJIOMOTO, YTO COOTHOCHTCSI M C TeM, YTO MBI HaOIIOaeM Ha MpHUMepe JTUTepa-
TYPHOTO s3bIKa, HAIP. TOCIOBULA — 300p06 Kax ObIK, 0a He 3Haem, KaK Obimb.
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C KOMIIOHEHTOM WOf B MOJILCKOM MIPECTYITHOM apro (hpa3eosioru3mMoB HE 3a-
¢dukcupoBaHo. BeposTHO, 0HOM U3 PUYUUH SIBISETCS KOJHMUSCTBEHHAS pa3HUIIA
€IMHMI B UICTOYHUKAX, U KaK CJIEICTBHE — B OIIUCHIBAEMOM MaTepHalle.

BOJI: sona 6o0ume (nacmu, kpymums) ‘1) oOMaHBIBaTh, pacCcKa3bIBaTh He-
ObUIHIIBI, JITATh Ha JIOMpOce, 2) 3amyThiBaTh, JE30PHUEHTHPOBATh KOro-.’, 601a
601UMb ‘TOBOPHUTH B3J0P, MyCTOCIOBUTL . Pycckue sxaproHubie (ppazeoaoru3Mbl
SIBIISIFOTCS, 110 HAILIEMY MPEITOI0KEHUIO, TpaHChOopMaIield eBpoIieiicKoli eJuHN-
1Bl — 600ums 3a Hoc. «MeTadopa CBsizaHa CO CIIOCOOOM YIPABIATH JKHBOTHBIMH
(6p1KaMM, JTOMIATEMH | T.I1.), KOTOPBIX BOIAT IPH ITOMOIIH KOJIBIIA, TPOIETOTO
B HO3/1pn» (bupux, Mokuenko, Crenanosa, 2005, 478).

BARAN: baran bozy ‘kcenns’, barany rzucac ‘ioka3bpiBaTh CBOE IMPEBOCXO]I-
CTBO HaJ KeM-JL. ;

BAPAH: cepwiti bapan ‘y4acTKOBBIA MHCTIEKTOP , yaealickui bapan ‘Tipel-
CTaBUTEIh KaKOW-JI. M3 TareCTAHCKUX HAPOTHOCTEH .

bapan sBnsercs ONWIIETBOPEHHWEM TIYIIOCTH, TYMOCTH, «OE3yMHOCTHY,
Y B Y3yaJIbHOM HCIIOJB30BaHUU CUUTAETCS IBPEMHU3MOM TIYTIIA, AypakKa, 1e0u-
Ja, UAMOTA U T.1. B mpuBeaeHHBIX ke 000poTax UCIOJIb30BAHUE aHUMAIU3Ma 110
OTHONICHUIO K YeJIOBEKY HE YKa3bIBaeT Ha KAY€CTBO, CBOWCTBEHHOE 3TOMY KHBOT-
HOMY, a JIMIIb [TOJYEPKUBACT HEraTHBHOE, YHUUMKHTEILHOE, IIPE3PUTEIILHOE OT-
HomeHue K Hemy. lIpeneOpeknTenbHas XapakTepUCTHKA CO3aeTCs 38 CUET MPH-
MEHEHHsI CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKOW TpaHC(OPMAIINH JIUTEPATypHOTO 000poTa
(baran bozy ot baranek bozy), npousBopsiiieit 3 HeKT HeOKUTAHHON CIIOBECHON
UTPBI B PE3yJbTaTe CTOJIKHOBEHHMSI BHICOKOTO W HU3KOTO, MOJOKUTEIBHOTO H OT-
pUIIATENBHOTO (Cepblil bapar — Cepblii KapIuHAI).

B sxaprone Takxe (QUKCHPYeTCs METOHUMUYECKUN TEPEHOC, CTPOSIIUICS Ha
COOTHECEHHH TIOPOJIBI OBeIl, OapaHOB, PA3BOIMUMON B IOKHBIX PETHOHAX, a TaKkKe
MTUIIHN, YTIOTPEOIIIeMO MPEACTaBUTENSIME I0’KHOW HAIMOHAIBHOCTH (yaeaticKutl
oapan). Jlymaercsi, 4To 000pOT OTpaykaeT TakkKe CyOhEeKTHUBHOE HETaTHBHOE OTHO-
LIeHHE K JarecTaHaM, CO31aBaeMoe 3a CUeT UCIOb30BaHUs aHUMan3Ma, HMEIO-
IIET0 B PYCCKOM $I3bIKE OTpHLIATENIbHBIE KOHHOTAMH (cM.: Mokuenko, HukurrHa,
2007). B obopote barany rzuca¢ — BEpOATHO, TpaHChOpMAIMK 000pOTa rzucac
migsem ‘pyrarbCsi, BRIpaKaTh CBOE MPEBOCXOACTBO 3a CYET CIIOBECHOW arpeccu,
MIPOSIBIISTFOIIIEHCS B HCTIOTB30BaHNH, B YaCTHOCTH, BYJIbTapU3MOB U OpaHHBIX CJIOB’.

KON (KONIK)/ SZKAPA/ OGIER: robi¢ konika ‘noGer mOMOIIHHKA BOpa
¢ 1o0bIueit’, na konia ‘xpaxa Ha wspKax’, kon wiezienny ‘HeneralibHasi TIOPEM-
Has mouta’, Smigac w konia, lata¢ (lecie¢) w konia, lataé sobie w konia, gonienie
konia, rzniecie konia, konia bi¢, trzepac konia, na kon, rgba¢ konia na postoju,
smigac konika, zapierdalac sobie w szkape ‘3aHUMaTbCs OHAHU3MOM, B T.4. B TPYII-
nie’, ogier bozy ‘1) KCeH[3, 2) YEIIOBEK, COUYBCTBYIOIININ JKEPTBE M MEIIAIOIIHHA
MPECTYIHHUKY €€ 000KpacTh’;
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KOHBb/ JIOIHAIb/ KOBBUIA: 6pocams koHs ‘TIPOTATHBATH BEPEBKY MEXK-
JIy OKHaMHU Kamep C eJIbI0 Nepeiady 3aIiCOK WU TPEIMETOB’, UCKAMb KOOBLLY
[v mamapuna, y yvican] ‘3aHUMATBCS OECIONE3HBIM ACIOM’, cepas J10ulddb
‘1) 3aKITIOYEHHBIN, 3aHATHIN Ha TSDKENBIX (hu3ndecknx padorax, 2) pabounii; kpe-
CTBSIHUH , 0cediamb KOHsA ‘1) yKpacTb MOTOIMKII HITU BEJIOCHUIIEN, 2) COBEPIIUTh
MIOJIOBOM aKT’.

Konv v 1owads — 310 CUIIbHOE, BEIHOCINBOE, OBICTPOE XO3SIHCTBEHHOE JKU-
BOTHOE, [TOMOTAIOIIIEE JIFO/ISIM B TPAHCIIOPTHPOBKE, €37Ie BepXoM, axote. Ha xap-
TOHHBIX MTPUMEpax BUANM, YTO BHITTONHsAEMbIe ()YHKIIMU M KadeCTBa KHBOTHOTO
JIETIIA B OCHOBY CPaBHEHHS MPEAMETOB U JIFOJIEH C KOHEM, JIOIIA/IbI0: BEPEBKaA IS
repeayy MuceM B TIOPbME, BEIHOCIMBOCTD — 3aKITFOUSHHBIHN, BHITIOTHSFOIIAN TS~
KEeJyI0 paboTy, CKOPOCTb U JI0CTaBKa — BOP, JOCTaBIIAIOMINI ToBap u Ap. Onuie-
TBOPEHHUE OTMEUAeTCs U B 000poTe zaprowadzic¢ konia do stajni, tae kon — ‘HOX’.
B pycckoM mpecTymHOM apro koxs Takke ‘JNoxkka'. Konu kak ‘HOoru’ U ‘00yBb’
MIPHIILIO TI0 JAHHBIM STUMOJIOTHYECKOTO CIIoBaps pycckoit ¢pazeonornu (bupnx,
Moxkwuenko, Cremanona, 2005, 334) u3 ¢uHCKOTO kenka ‘Oammak’, U ¢ aHUMa-
JU3MOM €TO CBS3BIBACT JIMIIG (hOHETHYEeCKass OMU30CTh. AHUMAIHM3M kon/ KoHb
HCTIOJIb3YETCs KaK 9B(EMH3M BYJIbrapru3Ma, Ha3bIBaIOIIETO MY>KCKOH TTOJIOBO Op-
ran. Croco0 »BeMuzaniy Ha3BaHUs Ta0yH3UPOBAaHHOTO OOBEKTA, KAKUM SIBIISI-
eTcs MeHuc, Gasoc 1 T.JI. C TOMOIILIO Ha3BaHUS JKUBOTHOTO SIBIICHUE, H3BECTHOE
BO MHOTHX SI3BIKaX M KYJIBTypax: kapacuk (umai.), conosa yepenaxu (kumatc.),
smes (3meti) (anen.), nemyuiok (pycck.), nmuuxa (nonvck.), eonyos (ucnaw.) u ap.
B monbckoM U pyccKoM KaproHe Takoe yrnoTpeOlIeHne UMeeT JaBHIOK HCTOPHIO.
Kak ykaspiBaer A. JlomOpoBckasi, aBTOp CIIOBapsi MOJIBCKUX 3B(HEMHU3MOB, kon/
konik B 3HaU€HUN ‘MYKCKOH ITOJIOBOM OpraH’ BCTPEYaeTCsl B CTAPOIIOIbCKHUX U Ha-
POMHBIX TekcTaX. Konb B HUX — CUMBOJI My»ckol noteHiun (Dabrowska, 1998).
B croBape cuMBOJIOB HammucaHo, 9TO ko7 — 3TO CHIBHOE CEKCyallbHOE BIICUEHHE,
cexcyanpHas cuna (Kopalinski, 1990, 160). B «cekcyansHOM» 3HadeHun kon/
KOHb aKTHBHO HCIIONB3YETCS B JKapPTOHHO-PA3rOBOPHON (hPa3eosOTHH, MOIbCKOE
MPECTYITHOE apro MCIOIb3YEeT €ro, HO He J00aBIsieT HUUETO K 00pasy, 03TOMY
XapaKTEpHOM 4YEepTOil 3TOro0 BapuaHTa sI3bIKa HA3BaTh HENb3s. B pycckom mpe-
CTYITHOM apro MOJ00HbIC eANHUIIBI (HANOUms KOHs, 0CeONams KOHs ‘COBEPIIHUTh
TTOJIOBOH akT’) Takke 3aUKCUPOBAHBL. B OTIHNYHE OT MOIBECKOTO B PYCCKOM apro
psaa dpazeonorn3MoB Kopode. BeI3BaHO 3TO 0COOEHHOCTSMHU BOCHPHUATHS KOHS
B PYCCKOM si3bIKe M KynbType. B.B. Xumuk muimier, 4to 3a KOHEM 3aKperuiIoch
OoJIbIIIC TOJIOKHUTENBHBIX KOHHOTAMK (B OTJIMYKE OT JIOMIAAM) U MO3UTHBHAS
9KCTIPECCHSI, CIIOBO KOHb (B OJIMYME OT JI0UIAOU) CITYKHUT IJIsi CTHIMCTHUECKOTO
noBbiteHns (Xumuk, 2014, 72).

OSIOL/ MUL: mut do kwadratu, mut pasiasty ‘Tiynelii 4enoBex, nypax’,
oSla tgka ‘mecto, TIe KIIMEHTHI BEIOUPAFOT MTPOCTUTYTOK ;
SWINIA: swinig poszczu¢ ‘ucnyrats’, Swinia rozowa ‘TOJICTSK U JIp.
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Pycckue aprotudeckue (pa3eonoru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM oOcel, MYJ, CBU-
Hbsl He OBUTM OTMEYEHBI B MCTOYHHMKAX, U3 KOTOPBIX MBI BBIOMpAIN MarepHal.
OtaenbHbIE JIGKCEMbI UCIONB3YIOTCS M MMEIOT CIEAYIOUIME 3HAYCHUS: COUHbSA
‘1) >keHIIMHA-CY/IBS, 2) HAPOIHBIN Cydbs, 3) yOOpIIMK B Kamepe, 4) nerpaanpo-
BaBIIW, TPe3UpacMblii U YHUKAEMBIM BCEMH 3aKitodeHHbIN’. Ocen ‘nomans’,
MY/ — CTIEUMAJILHO MOATOTOBICHHBIN areHT, POIVIaThIBAIOIINI aKeTUKU-KOHTEH-
HEpBI C HAPKOTUKOM JUTS TIEpEBO3a Yepe3 rPpaHHILy.

OO0pamasch K MOJIbCKOMY MaTepHalry, BO (Gpa3eoOTHIECKIX 000poTax mpe-
CTYIIHOTO >AaproHa BUIUM OTPAKEHUE TPAJULHMOHHBIX CTEPEOTUIIHBIX, HEra-
THUBHBIX TIPEJICTABICHUN 00 ocre, myne (osiof (muf) — BOIIIONIEHNE TIIYTIOCTH,
HEOOpa30BaHHOCTH, MOXOTH, CIaJ0CTPACTHsl M pa3Bpara, a O CBHUHbE (Swinia)
— KHPHOCTH, TOJICTOTHI (OTCYTCTBHE XOpOUIEH (HUTypbl), HEYHUCTOIUIOTHOCTH,
HEMOPAJIbHOCTH, HEMOPSIOYHOCTH, ITyCTOThI, BBICOKOMEPHS, MOAJIOCTH, 3JI0CTH,
oecuectroctu u jp. (cm.: Kopalinski, 1990, 290, 420). XapakrepHbIM ISl TIpe-
CTYIIHOTO JKaproHa sSIBJISICTCS UCII0Ib30BaHUE HA3BaHUSI )KUBOTHOT'O ISl II€PEUMe-
HOBaHUs IpeaMeTa U 0003HAYEHHsI €ro KadecTBa, KOTOPOE BaXKHO TSl IPECTYI-
HUKOB U UX OKpPYKeHUS (Swinia ‘akkopleoH’, Swinski ‘HelleralbHBIN).

JOMAIIHUE NTUIBI

KOGUT: kogut czerwony ‘nomxor’, pusci¢ <czerwonego> koguta/ puscic
kogucika ‘iomkedn’ (Cp. PYCCK.: nycmums KpacHO20 nemyxa);

METYX: o6vasrennbiii nemyx ‘pa3o0NadeHHBIA MACCHBHBIA TOMOCEKCYya-
TucT’, cmapwuti nemyx ‘HeOpMaNbHBIN TUAEp B Opurane, COCTOSIICH U3 Tpe-
3UPACMbIX 3aKIIOUEHHBIX — ITACCUBHBIX TOMOCEKCYaIUCTOB’, damb (0asamv)
nemyxa komy ‘IPOTAHYTb PYKY KOMY-JI. JUIsl pYKOTIOXKATHL ', cel nemyx Ha Xamy
‘1) o momxore, 2) 00 yCTaHOBJICHHOM 32 KBapTUPOI HAOTIONCHUH , nenyXy X80CM
(x6éocma) Kpymumo (6epmeniv) ‘COBEPIIATh KPaKH B OOIIECTBEHHOM TPAHCITOP-
T€’, cmas nemywiuHas ‘TPyTIia «IeTyXoBy (3aKIIt0YeHHbIe, HaJl KOTOPBIMH COBEp-
IIVITA HACWUJIBCTBEHHBIN TIOJIOBOM aKT, TEM CaMbIM ITOCTABUB HA HU3IIYIO CTYIICHb
KPUMUHAIILHOW JISCTHUIIBI) , nemyuuHblil y2os — ‘TIPOXoj] B CEKIIMU WU Oapakxe,
B KOTOPOM KHBYT OIYIIEHHBIE , nemyuiunas spynnogyxa — ‘KOJIJeKTUBHOE M3-
HAaCWJIOBaHME 3aKJIIOYEHHOTO’, nemyuunas yyacms — ‘Cyapda u cTaTyc M3HaCH-
JIOBAaHHOTO 3aKJITIOYCHHOTO’, nemyuuHblil npoyecc — ‘CyaedHoe pa3onparebCTBO
Haj oO0BuHAEMBIM 110 cT. 121 YK PCOCP ot 1961 1. (MykenokecTBo)’, nowmo-
namo nemyxa —‘COBEPILIUTH aKT MYKEJI0KECTBA .

[Tonbckuii 060POT O METyXe Ha KpBIIIe CO 3HAUYCHHEM ‘TopKora’ 3aUKCH-
poBaH B ciioBape Nowa Ksigga Przystow..., tae ero ynorpeOieHrue oTMedaeTcs
koH1oM XIX B. B monbckyro 01aTHYI0 My3BIKYy €r0 3allicalii aBTOpbI cJoBapei,
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BEPOSITHO, PYKOBOJACTBYSCH acCOIMALMEH, NCXOMAIIEH U3 CEMaHTHKH €IWHUIIBI,
a UMEHHO: TOJDKOT — 3allpeTHOe, HeJerajabHoe, MPOTUBONPABHOE JeiicTBHEe —
COBEpIIAETCS NPECTYIHUKAMH —> [ICHCTBUE HE HA3bIBACTCS HANPSAMYIO, 3HAUUT
HeJIerajJbHOE CKPBIBAETCS, T.€. CTAHOBUTCSI TAWHBIM — OTHOCHTCS K apro Ipe-
CTYIIHUKOB. B pyccKOM M ApYruX CIIaBSHCKHMX S3bIKaxX, a TaKkkKe OaNTHHCKUX
1 TepMaHCKUX 3a(UKCUPOBaH CXOKHUH (pazeonornueckuii 000poT. bonbnHcTBO
HcclieioBaTeNiell BO3BOAAT €T0 K «IPEBHEH S3bIYECKON CUMBOJIMKE OTHS M KYJBTY
6oros-rpomoBepkies» (bupux, Mokuenko, Cremanosa, 2005, 530).

Ilemyx B pycCKOM apro — 3TO MPEACTABUTEh HU3IIEH KacThl 3aKIIOUEHHBIX,
KOTOPOMY B IIOJIbCKOM COOTBETCTBYET cwel (€CTh IPEIION0KEHNE, YTO BOCXOIUT
Kk Hemerkomy Schwelle ‘mmana’ wmm Schwule ‘romocekcyanmct’), HO, KaKk BHI-
HO, TIOJIBCKAsI U PyCCKasl JIEKCEMBl HE MMEIOT 00IMX KopHel. Ha Bompoc, mouemy
B PYCCKOM JKaproHe ObUT BBIOpaH METyX JUIsi 0003HAYECHHS «OMYILIEHHOT0», OTBETa
HeT. Ecth mpeamnosnoxkenue, 4to 1) OHO BO3HHUKIIO 1O aCCOIMATUBHOMY sty Tie-
TyX — IETYX OT CJIOBa ‘TIeTh’ — (drcape). eTh ‘HOHOCUTH — METYyX — TOT, KTO JOHOCHT
— HETyX — KTO-TO 4Y’>KOH, Bpar, NPeICTaBUTENb HU3LIEr0, i COOTBETCTBEHHO IIpe-
3MPaeMOro «COCIIOBUS»; 2) HA (JOPMUPOBAHKE 3HAUCHUS MOBIUSIIO aHIII. CIICHIO-
Bo€ cock “MyXCKOU TOJIOBOM OopraH’; 3) JiekcemMa 00pa3oBasiach OT aprOTHUECKOTO
nemyuiums ‘“HaCUIIOBATh ; 4) OT EBPEHCKOTO 00psiIa )KEPTBOIPHHOLICHHS KarapoT
(cOpachIBalOT Ha MTHUILY CBOM IpexH, a ToToM ee yousatot) (Kyuunckwuii, 2018).

Ilemyx — 3T0O TakXe MEpEMMEHOBaHIE PYKH, 110 HAIlleMy MHEHHIO, 10 (oHe-
THYECKOMY CXOZACTBY C KaprOHHO-PA3rOBOPHBIM 7simb, nAamepusa ‘pyka, JIaJoHb,
KOTOPOE BBICTYINAET B 000POTE ‘TIO3A0POBATLCS 32 PYKY — 0amy NAmb.

KURA: kurza tapa ‘Bop, Kxpayiiui JJOMaITHIOK NTHITY ;

KYPUIA (KBOUKA): kypuya/ keéouka ¢ yvinasimamu ‘TIACTONET C MATPO-
HaMH .

B monsckoM 000poTe NpPUTSHKATETBHOE NpHIIAraTelibHOe YyKa3bIBaeT Ha
CHeIMaTN3aIii0 MPECTyMHUKA W BUA TpecTyrienus (cp.: kurarz ‘zlodziej
drobiu’). B pycckom apro ¢pazeosoruzm nocTpoeH no oopazHoi MOAEIH «B3pOC-
JbIA ¢ peOCHKOM, JETEHBIIEM) (CP.: MACIEHOK ¢ MACIAMAMU, ONEHOK ¢ ONAma-
Mmu, nopocernok ¢ nopocamamu) (I'paues, 2003, 467).

GES: gesia lapka ‘MHCTPYMEHT sl BCKDHITHS CEf(DOB, JIOM C BBITHYTHIM
KOHIIOM ;

I'YCb: nowynamo eycs 1) cobpaTh CBECHUS O HAMEUCHHOM JJIsl Orpadie-
HUS KEPTBe, 2) MPOBEPUTH OLIYIBIBAHMEM HaJM4He JACHET B KapMaHaX Y JKepT-
BBI’, mpu 2yca ‘1) yCIOBHBIM CHUTHAJI BOPOB, 03HAYAIOIINMA, YTO Kpaka COBEpIIe-
Ha yradHo, 2) 222 cTarhksl YTOJIOBHOTO KOjieKca (HEe3aKOHHBIH 000pOT Opyxus)’,
2ycb omopeaics y koeo ‘0 MCUXUYECKOM 3a00JIeBaHUM, KOTJ]a BCE OKpYIKaroliee
BOCIIPUHUMAETCSI KaK HEpealbHOE , 2oHAmb (2Hams) 2yceii ‘1) MPUTBOPATHCS
[IYTBIM, TIPUKUBIBATHCS TYPAKOM, 2) N300pakaTh HEBEIAIOIIETO, TIPUKH/IBIBATh-
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csl HEMTOHUMAIOIIUM, 3) 0OMaHbIBaTh, JraTh, BRIKPYUHBAThCS, 4) CUMYIMPOBATh
MICUXUYECKOoe 3a00JIeBaHNE, CyMacCIICCTBUE .

B monbckoM 060poTe aHWMAIHM3M HCIIONB3YeTCs ISl OMMCAHUS OCOOCHHO-
CTei BHEIIHETro BHJA MPEIMETa, MCIIOIb3YeMOro MPECTYTHUKAMH, B OTIIHYHE OT
kurza tapka, tne nmpunaratenbHOE yKa3biBaeT Ha OOBEKT — I1€JIh HAIPABICHHOTO
neicTBud — kpaxku. [lepeHoc ¢ )KMBOTHOTO, €r0 YacTH Ha MIPEIMET 110 BHEIIHEMY
CXOJZICTBY SIBJIGHHE YCTOMYUBOE B TIOJIBCKOM SI3bIKE, HE TOJIBKO B YTOJIOBHOM, HAIIP.,
Zabka ‘ ppaniy3ckuit kirod’, kozia nézka ‘reo3nonep’, koziolek ‘xo3nwr’, kozibok
(yeon.) ‘oTmBIuKa A B3JIoMa OapabaHHOTO 3aMKa’, jaskotka (yeon.) ‘OTMBIUKA’,
szpikowany zajgc (ycmap.) ‘TIpACTIOCOOIICHUS U TIBITOK , jezyk (yeon.) ‘OynaBka,
uroinka’, piesek (yeosn.) ‘HapKOTHYECKOE CPEICTBO, YCHIILISIONIEE JKEPTBY, CBOETO
pona «kMAHCTPYMEHT» Kpaxu’, rak (veon.) ‘knewmn’, sledz (yzox.) ‘nox, cadbns’. Un-
TEpPECHO, YTO U HOBbIE YCTPOICTBA, KOTOPbIE B HACTOSAIIEE BPeMsI MOSIBIISIOTCS Ha
PBIHKE, TOTYYaIOT «3BEPUHBIC) UMEHA, HATp., Wikl Tiger, Panther, Cat, Puma.

B pycckoMm xaprone eycy peanusyercs B MepeHOCHOM 3HAYCHWU KakK ‘Hau-
BHBI, IIYNbIA YEJIOBEK, HHOTMA JKEPTBA MPECTYIUIEHUS , KOTOPOE, [0 HaleMy
MHEHUIO0, C(OPMHUPOBAIIOCH TIOJ BIUSHUEM OoJiee PaHHUX MX KOHTaMUHAITUH:
1) eycw — ‘mpotinoxa’ u 2) 2ycs — “MyKCKOH mmosioBo# wien’. Kpome Toro, B skapro-
He HaOJI0aeTCsl TAK)KE AKTUBHOCTH aCCOLMATUBHON MOJIENHN: TPEHEOPEKUTEITBHO
Y YHUUMKUTEIHHO IIYTIBIM TN HAUBHBIN, YUy»K0H (He CBOM) 4eloBek, Bpar (Harp.,
TTOJIUIICUCKUIT ), OOTaThIi YeJIOBEK (TTOTCHIIMABLHAS KEPTBA) = MY>KCKOM ITOJIOBOI
4JIeH (B TOM YHcIe, SBHEeMUCTHYECKHE ByIIbIrapHbIe U OpaHHbIe Ha3BAHUA).

CpaBHeHHE 3HAKOB M UG (HCITOIB3yeMbIX B Kaue€CTBE TaHOW CHMBOJIUKH
WM KOJIOB, HAMp., B TIEPENUCKE WM COOOILICHHH, IIEPEAaBaeMOl CKPBITO, Helle-
rajbHO, 3aCEKpeYeHO) ¢ (HOPMOH Tena U ABMKCHUSMH KHBOTHOTO OTMEYEHO BO
¢bpazeonoruzme mpu cycs. Takue curHaibl pa3padaTbIBalCh B TEUSHHE J0JITOTO
BPEMEHH, U OHU CXOXKH C TEMH, KOTOPBIE MEPEAOTCSI Ha PACCTOSHUS B YCIOBHUSIX
OTPaHUYCHHOH CIIBIIITMMOCTH (CpP. CHTHAIBI OTTACHOCTH).

B mpecTynmHOM MONBCKOM U PYyCCKOM KaproHax He 00OIIIOCh U 0e3 TUKUX
MJICKOTTUTAFOIIINX.

JAUKHUE MJIEKOIIUTAIOILIUE

SZCZUR: na szczura ‘xpaxa w3 momBayioB’, szczur lokalowy ‘Bop, ocy-
MIECTBIAIONINN KpaXKu B pecTopaHax’, szczurza robota ‘kpaka B TOCTHHHIAX,
szczurze detale ‘Bemin, yKpaZieHHbIE B TOCTHHHUIAX (B 000pOTax HMCIIONB3YeTCS
XapaKTepHas YepTa KUBOTHOTO — OOUTATh B XKHUIINIIAX JTEO/ICH (TIIaBHBIM 00pa3oM,
B MECTaX XpaHCHHMsI ITPOIOBOJILCTBEHHBIX 3aI1acOB — MOJ[BAJIAX, HAHOCUTH YIIIEpO,
CTphbI3as 3arachl MPOAYKTOB, IPEAMETHI MEOEIIN U OJI€XK/IbI);
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KPBICA: 6anoa kpwic ‘Bnanenbibl U paOOTHUKU YaCTHBIX JIAPBKOB’, Oenas
Kpblca ‘Bpad, MEIMIMHCKHNA paOOTHUK, Oepyluii B3ATKK . B pycckom s3bIke 3a
MOJUIBIMH, JKaJHBIMH, MOIXaJIMMHBIMH JIIOABMH 3aKPEHWIOCh HA3BaHUE Kpbl-
ca. KppIica uMeeT B pa3HBIX KyJIbTypax paslIMYHYI0 CHMBOIIUKY, HO B TOJIBCKOM
U PYCCKOM — OHa OTpHULATeIbHAd, T.€. OJUIETBOPSAET 3110, IEMOHA, YepTa, JIbsBO-
Jn1a, Bpax1eOHOCTh, HACUITUE, pa3pylleHHe, U3MEHY, JOHOCUTENBCTBO, IPOOIIEMBI,
Kpaxy, 00J1e3Hb, 3apasy, OIyCTOLICHUE, CMEPTh.

JEZYK: na jezyka ‘xapmaHHas Kpaxa, JUls OCYLIECTBICHHS KOTOPOi Opy/IH-
€M CITY’KHT Hry1a nin OyinaBka’ (B 000pOTe HCITONB30BaH BHENTHAN OOJUK 3BEPhKa,
a TOYHEEe ero XapakTepHas yepTa — MTOJKH, KOTOPBIMH OH TOJb3yeTCs KaK HH-
CTPYMEHTOM JIJIsI IEPEHECEHNUS TIPEIMETOB);

EXUK: eaxcuxos nacmu ‘0e3nenpHu4ars’ (00pa3oBaHO MO acCOIMATHBHOM
MOJICTIH: JIeJIaTh YTO-TO PealbHO HEBO3MOXKHOE, HEJIOTUYHOE WM OecIoie3Hoe,
Cp. KypuTh 0aMOyK, OaHAHBI KaTaTh, U3FOM KOCUTH, OMTH MacIio).

KRET: kret pod gorkq ‘Bop, ciennanu3upyroIIMCcs Ha Kpajkax U3 MOJBaJIOB’,
na kreta ‘B3710M OMEILICHHS Yepe3 OTBEPTHUE B MOy ;

KPOT: 3emnanoii kpom ‘KpecTbsIHUH, KOIXO3HUK (U B MOJBCKOM, H B pyC-
CKOM 000poTe HCHoib3yeTcsi 00pa3 )KHBOTHOTO, JKUBYIIETO BHHU3Y, MO/ YEM-TO
(3emIieif) ¥ BBIXO/ISIIETO HAa TOBEPXHOCTH M3 HOPBI, TYHHEJIS, ClIeNIaB HeOOobIIoe
OTBEPCTBHE).

NIEDZWIEDZ: rozprué niedéwiedzia ‘B3nomars ceiidp’ (BO3MOKHO, Ha Oc-
HOBE METa(pOPHUUECKOTO MEPEHOCA 10 BHEITHEMY CXOJICTBY — OOJIBIIIOH, TSXKEIIbIH,
LIEHHBIH 7151 OXOTHHKA]);

MEJBEJlb: noooepes medsexcuti ‘Tamuii, ymoTpeoIsseMblit 0CyKICHHBIMH
B tecHbIX UTY’. B pycckom npecTymHOM apro GyHKIIMOHUPYET 3aMMCTBOBAaHHOE
U3 MOJILCKOTO — Medeeds ‘cerid)’, medgescamuux ‘BOp, CTICUATH3UPYOIIUICS Ha
B3JIOME Ce(OB’, OHAKO B JAHHOM CJIy4ae MCIIOJIb3YETCs MpuilaraTebHOe-aHu-
MaJIu3M, KOTOPBIH Ha3bIBaeT MECTO MPOHUCXOXKIEHH 00beKTa (Jiec), MecTo, B KO-
TOPOM TaKKe 00UTaeT MEIABEIb.

JELEN: na jelenia ‘pa36oitHoe HamajeHne; oOKpaIbIBAHNE TbSHBIX JHOICH
B OOIIIECTBEHHBIX MecTax’, robic jelenia ‘00KpaabIBaTh )KEPTBY ;

OJIEHb: onens ¢ passecucmoimu poeamu ‘HauBHBINA, HEONBITHBINA YETIOBEK,
HE MPUHAIJICKAIUN K IPECTYITHOMY MUPY’, hapuuposanislil 0l1eHb ‘HAUBHBIA
WHTEJUTUTEHT , eXamb Ha OfeHsX ‘“TIOPEeMHas UTpa, YHU)KAIoIIast IOCTOMHCTBO Ye-
JIOBEKA, MUCTIOJIB3YETCs JJIs Iy TIIMBOTO, TPE3PUTEILHOTO WITH YHHUMKUATEILHOTO
OIpeieNIeHNs] IPOCTaKa, HAMBHOTIO 4YeJIOBeKa, MIyIia, nypaka’. IIpu atom B pyc-
CKOM $I3bIKE 3HAYCHNE aHUMAJIM3Ma UMEET HESIBHYIO HCTOPHIO: C OIHOW CTOPOHBI,
OHO MOJKET OBITH CBSI3aHO C 000POTOM pozam Kax OieHb ‘0 MyKe, KOTOPOMY H3-
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MEHHMJIA JKeHa’, ¢ JPYTOH CTOPOHBI — 3aMMCTBOBAHO M3 TIOJILCKOTO — 70bi¢ kogos
w jelenia, brac¢ kogos na jelenia ‘m3neBatrbcst Hall KeM-IHO0, JIeJaTh U3 KOTO-TO
nypaka’ (cm.: Hukomaesa, 2019, 78-83).

WILK: na biate wilki ‘B Cubupsb (Ha oceneHue)’;

BOJIK: 6onx (6oruapa) nozophulii ‘pabOTHHUK MPABOOXPAHUTEIBHBIX Opra-
HOB’, gonube connvbiuiko ‘1) maMmouka B kKamepe, 2) MecsIl (M3 HapoHOU peun mo
MOTHUBHUPOBKE: UCTOYHHUK CBETA JJIS TEX, KTO aKTHMBEH HOYBIO [XHUIIHBIX 3BEpEH,
BOpoB, Opomsr u T.11.] [[paueB, Mokuenko, 2000, 154—155]).

HIENA: hiena nocna ‘Bop, KpaJayuiuii o Hodam’ (CpaBHEHHUE C 00pa30M XKH3-
HU T'HEHBI; THEHAa UMEET HEeraTUBHBIN 00pa3 ¥ CUMBOJIM3UPYET HOYHBIE Tpabexn).

LIS: lisa na dach pusci¢ ‘coBepmuts oxer’ (Tpancd. ppa3coaorudeckoro
obopota koguta czerwonego puscic¢, 3aMeHa KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa MPOUCXO-
JTUT Ha OCHOBE CPAaBHEHUS SIPKOTO [KPAaCHOTO, OPAH)KEBOTO | IIBETA KUBOTHBIX [MX
XBOCTa] C OTHEM [s3BIKAMH IIaMEHH ).

MALPA: maipi gaj ‘1) xBapTHpa NPOCTUTYTOK, 2) TUCUUTUIMHAPHOE HaKa-
3anue’, maipi kit ‘puc, kama’, malpy oswojone ‘nonmunus’. O06e3bsHA B MOJIBCKOM
JTUTEpAType U KyJIbType (Hatp., Bo (pamnrkax 1. KoxaHOBCKOTO) — CHMBOJ TPEXOB-
HOCTH, IyXOBHOTO TaJIeHUs, pa3Bpara, XUTPOCTH, ®KaJaHOCTH. HeraTuBHBIN 00pa3
WCTIOJIB3YETCS M B MIPECTYITHOM apro.

WYDRA: [zrobi¢] (na) wydre ‘1) kpaxa Beliell myTeM BBIPbIBAHUS HX U3
PYK KepTBbI, 2) Kpaxka Belled, KOTopble MOTalich Ha Iy1a3a U ObICTPBIN mooer,
3) B3J10M aBTOMOOWJIS, B KOTOPOM HET MPOTHBOYTOHHBIX CPEICTB, 4) Kpaka B Ma-
ra3uHe, i1l COBEPIICHUS KOTOPOI NCTIONB3YETCs TOMOIIHUK, OTBIEKAIOIITHIA BHU-
MaHHUe 00CITy)KHUBAIOIIETO MepcoHaia oT Bopa’ (JiekceMa, BOCIIPHHUMaeMasi Kak
AQHMMAJIU3M, SIBIsETCSl oMO(OpMOH K aprotusmy wydra, oOpa3oBaHHOMY OT IJia-
rona wydrze¢ — wydzierac¢ ‘BbIpBaTh, BBLIPATh — BBIPBIBATh, BEIIUPATH ). B pyc-
CKOM BOPOBCKOM apro guidpa ‘1) BepeBka, 2) BOp, MPOHUKAIOIMIUNA B TIOMEIIICHHE
ITyTEM BCKPBITHS IBEPHBIX 3aMKOB, 3) OTMBIUKA, 4) KITIOY IS OTIHPAHUS 3aMKa’.

ZAJAC: dac zajgca, dawac zajgca, pusci¢ w zajgca, zrobic zajgca ‘yoexarp’
(cpaBHEHHE 110 JOMUHAHTHOW XapaKTEPUCTHKE — ObICTpOTa Oera).

BAPC: siceneznviii 6apc ‘akKTUBHBIA TOMOCEKCYATUCT (MIPEAOIOKUTEIHHO,
OT aHTI. gay bars ‘Gapbl Iy TeeB’), yepHblil bapc — ‘KaBKa3CKU O00EBUK, BOO-
PYXEHHBII aBTOMaTH4eCKUM OpyXueM (METOHHMHUYECKUH TepeHOC Ha YeoBe-
Ka ¢ Ha3BaHMs OXOTHUYBHMX KapaOWHOB [0apc], MpenHa3HAueHHBIX JJIS OXOTHI Ha
CpeIHero 3Bepsi).
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MBIIIb: xuryms mviuis ‘00BOPOBATH MBSIHOTO, 108UMb Mblutell 1) ObITH pac-
TOPOTIHBIM (CpaBHEHHUE C TOBEICHUEM KOTa), 2) 0OBOPOBBIBATH MBSHBIX (B apro
Molus ‘TIBIHEIN yenoBek’) [IpeacTaBisercs, eCTh HECKOIBKO MyTEH, TT0 KOTOPBIM
MblUiblo CTAJ TIHSTHBIN YeoBeK: 1) OT 000poTa MOKpas Muliib, 3aMMCTBOBAHHOTO
U3 TIOJIBCKOTO — mokry jak mysz «— spocic sie jak mysz w pologu ‘BCTIOTEBIINH,
HAMOKUINK Y€I0BEK’, a MbSHBINA YeIOBEK TaKKe YacTO MOTEET U BBIIISIAUT TaKKe
YKaJIKO, KaK MBIIIb, OOJUTast BOAOH, MM KaK UCITYTaBLIAsCsl MBIIIb, IEPCTh KOTO-
poii ciumIack; 2) OT MOIBCKOTO myszkg trqci ‘“dTo-JI. TJI0X0 MaxHyIee, cTapoe’,
M3BECTHO, YTO 3allax MbsSHOTO YeJI0OBeKa He OTHOCUTCS K MPHUSATHBIM, HE BBHI3HIBA-
€T BOCXUIIEHUs. B mombckoM mysz ‘BOp, Kpaaylnux U3 TOCTHHUIL , myszka ‘BOp,
KpaaylIHii MaJoleHHbIC BEIIH , myszkq ‘KBapTUPHAs KpaXka ¢ MPOHUKHOBEHUEM
B MOMEIICHUE Yepe3 MOTalHbIe XObl , myszkarz ‘BOp, Kpaaylluil U3 MOABAJOB’,
myszkowanie ‘Kpaxka u3 mojasaya B roctunuie’. Takoil nepeHoc Ha3BaHHS UCIION-
HUTEIS MPeCTYIJICHHUs Ha )KePTBY — XapaKTepHas yepTa MpecTyIHOTO KaproHa.

JIEB (JIbBEHOK): sibenka notimams 000KpacTs 60ratoro’ (1eg ”HOCKa3aTeb-
HO ‘MOJIHBIN ILIETOJIb, OTIMYAIOINICS BHEITHUMH yCIIEXaMU B OOJIBILIOM CBETE’, KaK
BO (DpaHIy3CKOM M aHIJIMKCKOM sI3bIKax [cM.: MuxenbscoH, 1896—1912]). Hcnons3o-
BaHUE JIEMUHYTHBA TIOKa3bIBAET YHUUMKUTEIBHOE OTHOLIIEHHE K KePTBE BOpa.

CJIOH (CJIOHUXA, CJIOHUK): cronuxa co cronsmamu ‘CTON CO CKaMeiKa-
MU B Kamepe’ (T10 BHEIIHEH CX0KECTH). 3aIyCTUTh C/IOHUKA — ‘COBEPIIUTH C KEM-JI.
MOJIOBOM aKT OpaJIbHBIM CHOCOOOM, YKpaB IPH 3TOM YTO-JI. U3 KapMaHa MapTHe-
pa (meiictBusa npocTUTYTKH) . CoHUK — ‘MY’KCKOW TIOJIOBOW opraH’ (110 MOJIEIH:
MY’KCKOH TOJIOBOH OpraH — OpraH >KHBOTHOTO [X00OT]| — JKMBOTHOE, XapaKTepHBIM
IMIPU3HAKOM KOTOPOTO SABJIACTCS 3TOT OpraH U JJIA 4Y€TO OH CIYXHUT 3TOMY KUBOT-
HOoMY [cioH]). JleMuHYTHB (C10HUK) YKa3BIBAET HA HEOONBIITONW pa3Mep SKHBOTHOTO
(MHCTpYMEHTA), UTO SIBJISETCS XapaKTEePHOIH 4epTOi BOPOBCKOTO JKaproHa.

XOPEK (XOPHULIA): uckamw xopvka (xopuyy) ‘oAbICKABATH TOJIOBOTO Map-

THepa® (OT ape. xopb — ywvlean. kar, ker “MyXCKOW MOJIOBOW 4ieH’, xar ‘NbIpa,
neipka’ [['paues, 2003, 999]).

JUKWE MTHALBI

DZIECIOL: nadziany dzigciol ‘cocTosTenbHBIA 4ellOBEK, OOBEKT (JKEpTBa)
MIPECTYIUICHUS .

MEWA: biata mewa ‘HeCOBEPIICHHOICTHIS IPOCTUTYTKA .
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PAPUGA: papuga w bajer leci ‘amBokar HMpOW3HOCUT peub’, papuga ze
skowyrem ‘oxpaHHHK ¢ coOakoil’, papuga trzaska dziobem, wystep papugi,
papuzia gadka ‘peds PeACTaBUTEINS 3aIMUTHI B cyae’, glowny papuga ‘Tipence-
Jatenb Cyna’, na papuge ‘KapMaHHas Kpaxka, KOTopas COBEPIIACTCs ¢ TOMOIIBIO
mpreMa OTBJICUCHUS] BHUMAHUS KEPTBBI PA3rOBOPAMHU, HIPAMH, IIIyTKAMU .

PELIKAN: starac si¢ na pelikanie ‘1) 3aHMMaTbhCsI CEKCOM, 2) 3aHUMAThCS
npocTuTyIueit’, zabawa z pelikanem ‘rpymnmoBasi CEKCyalibHasI OpTHS .

STRUS: w strusia uderzyé ‘y6erars’.

ZURAW: Zurawia zapusci¢ ‘3amycTUTh pyKy B Uy’oi KapMaH, IIOCMOTPETh
B 4y»XOl KapMmaH’ .

BAKJIAH: 6akxnan nopooucmeiii “9eioBeK, OCYXIACHHBIA 3a 3JJOCTHOE Xy-
JIUTAHCTBO , OAKIAH XABUPHbIUL “XyIUTaH, OCYKIIEHHBIN 32 KBapTUPHBIN nedomr’,
yyenums baxnana ‘yemuputhb xynurana B 3oae UTK’. [To maennto M.A. I'paue-
Ba u B.M. Mokuenko (2000, 32), cioBo Oakian B ®aproH BOIUIO U3 TEPPUTO-
pHANBHBIX JTHANICKTOB, TAe 6axnan (cub.) ‘aypOaH, dypka, oOpyOok OpeBHa’,
(810., Hudiceeop.) ‘1) 6ombIIast TOTIOBA, 2) YEIOBEK C OOBIION TOIOBO .

BEKAC: oxomumscs 3a bexacamu (Ha bexacog) ‘coduparb OKYpKH'.

BOPOBEU (BOPOBYIEK): 60po6is cnyzrymp — CIoMaTh, COPBaTh 3aMOK,
cuubams 60poObes — B3IAMBIBATD 3aMKH, HAI08UMb 60POOYUIKOE — TOOBITH MHO-
r'o JICHET.

BOPOH: uepnuwiii 6opor ‘aBTOMammHa, CIEIIMATFHO 000pYyIOBaHHAS TS Tie-
PEBO3KH 3aKITIOYEHHBIX .

T'OJIYBb: cnyenyms conybeti ‘coBepinTh Kpaxy Oebsi, BRIBEIICHHOTO IS
MIPOCYIIKH .

JIACTOUYKA: ceazamb (ceasvieamy) nacmouxoil ko2o ‘TIPUBSI3aTh PYKH 3a
CIIMHOH XEPTBBI K HOTaM’, coenams 1acmouxy komy ‘1) HaleTh Ha KOTO-J1. CMH-
PHUTENBHYIO PyOalKy, 2) BBIOPOCHTH JKEPTBY B OKHO’.

COBA: cosa menmosckas ‘cTapyIka-oOIIeCTBEHHUIIA, TOMOITHUIA YIacT-
KOBOTO MHCITEKTOpA’ .

DA3AH: manyms ¢pazana — ‘nrarb, He HCHONHATH OOCIAHNN, hazana npo-
MAHYMb ‘TPOJATh TOXUILEHHYIO BEIlb, & 3aTE€M OTHSTH ee’.
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[Tociie BbIJE/IEHUST KOMIIOHEHTOB-aHMMAJIM3MOB BO (ppaszeosioru3max U pac-
MpEACJICHNUIO UX Ha I'PyHIibl OTYECTIMBO BUIHO pa3Hoo6pa3He JKUBOTHOI'O MHpa,
MIPECTaBIEHHOE Yepe3 MPHU3MY KaproHHoH ¢paszeonornu. OTMeqaroTCs CXO-
CTBa M pa3iMuus MEXy PyCCKOM M IMOJIbCKOW 4acThio cybcTanmapra. Pacxoxme-
HUS MOKHO OOBSCHUTh HECKOJIIbKUMH TPUINHAMH:

1. O0beM NONBCKUX U PYCCKUX JIEKCUKOTpapuuecKux padoT, MpeacTaBIIsiio-
LIUX [IPECTYIHO-YTOJOBHBIN KaproH, HE OJUHAKOB.

2. He Bce cioBocoveTaHus C aHUMAJIU3MOM 3aHOCSATCS B CJIOBApH, & €CITH OHU
1 OBLTH BKITIOUCHBI, TO HE TIOMEITCHBI B CJIOBAPSX KakK (Ppazeosiorudaeckne o0opo-
TBI. DTO BBITEKACT M3 Pa3IMIHON TPAKTOBKH (pa3eoyiornu (ee oobema) u dpase-
OJIOTHYECKOTO HEOJIOTH3Ma.

3. Cka3pIBalOTCs pa3iuyms B XapaKTepe U 0COOCHHOCTSIX 3aKPEIICHHS B SI3bI-
K€ U KyJIBTYpE CTEPEOTHITHBIX 00pa30B )KUBOTHBIX (pa3iuuus B KOHLENTOChepe,
CHMBOJTHKE, 00pa3ax, 3aKperuIeHHbIX B (OJILKIIOpE, TUTEpaType, H300pa3uTeib-
HOM HCKYCCTBE, KHHO).

4. Hecxoxue peajiui KaKk BHE, TAK U BHYTPU IIPECTYITHOHN KU3HU.

5. Paznmuunas oHeTHUeCcKas W rpaMMaTHyecKasi MaTepusl SI3bIKOB U, COOT-
BETCTBEHHO, OTIIMYHBIN JIPyT OT JIpyra BEIOOp €AMHUIL s TiepedpasupoBaHus,
TpaHChOopMaIIUU.

CxopncTBa 00BACHSIOTCS:

— 0OIITHOCTHIO IPEBHUX MPEICTABICHNH O MUPE Y MOJISIKOB M PYCCKUX, KAPTH-
HaM¥ MHpa MPECTYITHUKOB, B YaCTHOCTH;

— POIICTBEHHOCTHIO MOJIBCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB;

— 00IIMMH, 3aKPEINICHHBIMH B CO3HAHUU HOCHTEINICH CXeMaMH U MOJIEIISIMH, TIO
KOTOPBIM CTPOATCA CAVMHUIBI BHYTPU XaPAKTCPHLIX JIA 9TOI'0 BApUAHTA A3bIKA TCM;

— ONTM3KMMH KOHTAKTaMH TPEJCTABUTEINCH TPECTYITHOTO MUPA JIPYT C IPYTOM;

— B3aMMHBIMHU 3aMMCTBOBAHUAMHU JICKCUYCCKUX U @paseonornquKHx cau-
HUII, CHHTAaKCUYECKHX CTPYKTYD.

B 3aknaroucHHE MOXHO npeaACTaBUTb, KAaK BBIMVISAUT MOJIbCKHHN U pYCCKI/Iﬁ
)KapFOHHI)IP'I «300MapK».

MOJIBCKUI NPECTYIHBIN PYCCKMI IPECTYTHBIN
JKaproH JKaproH
I. IlpectynHux pies, kot, kura, wilk, hiena KOIIKa, KO3ell, ObIUOK,
JIONIa b, KPOT, OaKIIaH
II. XKeprtBa npecrymneHust osiot, mut, $winia, jelen, KOT, OBIK, OapaH, MeTyX, T'yCh,
dzigciot KpbICa, OJICHB, 0apcC, JIbBEHOK,

XOPECK, MbIIIb

II1. OOBeKT npecTyIIeHns krowa, niedzwiedz, pelikan MeJBe/ib, BOpoOeii
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MOJILCKUI MPECTYITHbIN
KaproH

PYCCKUI IPECTyIHbIN
JKaproH

IV. UncTpymeHT s
COBEPLICHUS [IPECTYILICHUS

pies, koza, kon, $winia, ges,
kret, jezyk, jelen, wydra

cobaka, cobauka, MOIIC, KOHb,
KypHIIa, MbIiIb, 6apc

V. B onucanusx neicTBHi
MPECTYITHHKOB

baran, kogut, zajac, strus,
zuraw

BOJI, KO6LIJ'Ia, CKHK, JJaCTOYKa

VL. IlpencraBurenu

pies, legawy, szpic, skiela,

cobaka, KoOeJlb, jierasas,

ogier, kon, lis

MPaBOOX PAHUTETBHBIX papuga, pajak rec, cyka, ObIK, KpbICa, BOIK
OpraHoB (Bomuapa), coBa
*[lpyroe kot, koztowy, krowa, byk, cobaka, IEeHOK, KOpOBa,

OapaH, KOHH, KOOBLIA, TYCh,
CJIOH, CJIOHSTa, OeKac

I[aﬂ]:HefIHlHe HUCCJICI0BaHUA B 9TO# obnacTu (bpaSCOJ'IOFI/II/I " JKaproHOJIOTnn
TMO3BOJIAT MOJIHEES NPCACTABUTH 3THUMOJIOTHEO Cy6CTaHI[apTHI:IX CAWHUL, YTOY-
HUTH CXOACTBA U pa3invusl, UYTO IOMOXKECT ACTAJIbHEC UX OIMMUCATh B CJIOBAPC 1OJIb-

CKO-PYCCKOTO JKaproHa.
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Implementation of Semantic Oppositions in the Poetic
Discourse of Jetidakija Lo$

P3310M3

Mbraii f1aj3eHara gacieqaBaHHs 3’syiselia aHalli3 JIeKCika-rpaMaThluHbIX CPOJKAY COHCA-
BBIX amnasineli massii Eynakii JIock sik aCHOBBI MapaliellisMy 3 aJHOCIHAMI CyIacTayJIeHHs i CyIpa-
LbIIACTaYJICHHS. Y apTBIKyJe pa3risiaciiia MOYHas PANPI3CHTALbIS COHCABBIX amasilblil scuiyyé
— cmMepyb, CéAMI0 — yempd, Yanio — xonad sk 0a3aBbIX YHIBEpCAIbHBIX KaT3rOPbIH Y JBICKYpCe
Oenapyckaii masTki Eynaxii Jloce. IIpsl XxapakTapbICTBIIBI (haKThIYHATA MATIPBIUTY YIIiuBaIics Ha-
BYKOBBIS ITaibIxo/ 16l Pamana Skabcona i FOpeist Jlormana, siKist pa3misiialii posIro pO3HBIX FpaMarhld-
HBIX KaTAropblil y hapMipaBaHHi COHCY.

AKTyasibHACIb JaclielaBaHHs 3akKiroyaciia y MariblOJCHHI pasyMeHHs KaMyHiKaTblyHara
aCIIeKTy MadThIYHATA TAKCTY SIK JBLUIOTY IaMiXk ayTapam i ublTadoM. Y apThIKyJIC Maka3aHa aca-
OmiBacip APKaJaBaHHs COHCY Ha aCHOBE HE TOJBKI JISKCIYHBIX, A€ 1 TpaMaThIYHBIX PIMPI3CHTAHTAY.
I'sTa nasBanse mampIphlllh MardbIMacib aHai3y Ma’3ii K apbIriHaNbHA MOYHAN CICTOMBI, Y SKOH
CJIOBBI, y3aeMa/I3eHHIYaloubl ai3iH 3 aJHbIM, HPasyISIIOLb KaMOIHATOPHBIS MPBIPALTYIHHI CIHCY.
V BBIHIKY TaKOI'a NMa/(bIX0/ly CTAHOBII[IIA BilaBOYHAHN POJIS UbITaya ¥ CyTBOPYACII 3 MTadTaM.

BeikapbiCTaHbIsl ¥ acienaBanHi QyHKIbISHAIBHA-CTBUTICTHIUHBI 1 CTPYKTYpHA-aIlicaibHbI
MeTa/ibl aHaNi3y Ja3BajIAIOlb aXxapaKkTapbl3aBallb PO MOYHBIX CPOJKAY Y MadJIssBaHHI CTHUTIO
nasTa.

BriBagp! apThIKyia ManBsIpAXKAIOLb SKCIUTIKALBIIO YbITALIKara C3HCY mpa3 ¢inacodcekis anasi-
LBl 1 X MOYHae BbIpaXkdHHE. BBIHIKI TpaBei3eHara naciefaBaHHs CBemJalb ad BayKHACII Jalieii-
11ara BbIByY9HHS KAMYHIKAaTBIYHAH CTBUTICTBIKI ¥ CTBApPIHHI ABISIIOTY MaMiXK [adTaM 1 YbITA4OM.

KnrouaBbist c10BBI: cOHCaBast anasinbls, Mapajeni3M, CylacTayIeHHe, CylpalblacTayIeHHe,
JIeKCiKa-TPaMaTBIYHbISA PIMPAI3EHTAHTEL.
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Summary

The purpose of this study is to analyse the lexical and grammatical means employed in the se-
mantic oppositions of Jetidakija Lo$’s poetry as the basis of parallelism with relations of comparison
and opposition. The article deals with the linguistic representation of the semantic oppositions /ife
—death, light — darkness, heat — cold as basic universal categories in the discourse of the Belarusian
poetess Jetidakija Lo§. When exploring the research material, the scientific approaches of Roman
Yakobson and Yuri Lotman were taken into account, who studied the role of various grammatical
categories in the formation of meaning.

The relevance of the study lies in deepening the understanding of the communicative aspect
of the poetic text as a dialogue between the author and the reader. The article shows the feature of
decoding of meaning on the basis of not only lexical but also grammatical representatives. This
makes it possible to expand the possibility of analysing poetry as an original language system in
which words, interacting with each other, show combinatorial increments of meaning. As a result of
this approach, the reader’s role in co-creation along with the poet becomes evident.

The functional-stylistic and structural-descriptive methods of analysis used in the study make
it possible to characterize the role of linguistic means in modelling the poet’s style.

The conclusions of the article confirm the explication of the reader’s meaning through philo-
sophical oppositions and their linguistic expression. The results of the study show the importance of
further study of communicative style in creating a dialogue between the poet and the reader.

Keywords: semantic opposition, parallelism, comparison, juxtaposition, lexico-grammatical
representatives.

JIBICKypCHBI aHATI3 MacTaIKara TOKCTy abyMoyiriBae 3BapoT Ja JbISUIOTY, a00
CyTBOpUACIIi, sKas y3HiKae maMix ayTapam i usiTadoM. [Ipwl mdKamaBaHHI Tas-
ThIYHATa TBOPA MardbIiMa BBITYYIHHE COHCABBIX ala3illblid, AKis a/UTI0CTPOYBAOIIh
aJIMETHACIIb KaHTpacHara CBeTayCIpbIMaHHS 1 Ja3BAJISIONb CTBAPHIIL HEMAyTOP-
HbIsI BOOpa3bl. [Ipa3 jekcika-rpaMaThlYHBIS CPOAKI 1 CTPYKTYPBI TIKCTY T'ITHIX
amnasilplii YbITau MOXKA 3MAaJJISABAIlb 1JIBIACTHLIL MA3TA 1 TAKIM YbIHAM YI3EJIbHi-
gaIe y mparpce CyTBOpYacIii.

V masTeiuHBIM IbICKypce Eymakii Jloch acHOVHBIMI COHCABBIMI ama3imbIsaMi
BBICTYHAFOIb HCHIYYE — CMEPYb, CEAMIO — YeMpd, YANLO0 — X01a0, SKisl pa3ropTBa-
rorna napaaeirmareiaba. Jns insisscteunto E. Jlock XxapakTapHa i35 a0’ s qHaHHS
CBETY SIK aCHOBA IHT3rpajibHail madTeiKi. [[adTka «HE BIIACTBYET HaJ MUPOM, HE
KOMaHJyeT UM, HO COy4acTBYeT ¢ HUM U ObiTyeT B Mupe» (PamkoBckuii, 2016,
79). JIippI9HBI CIOKAT «B OONBIIMHCTBE CIy4aeB CTPOUTCS Ha MapajlieisiX U aH-
THTE3aX BHEIIHETO W BHyTpeHHero miaHoBy (Kuxueit, 1997, 37). ¥V kamnaneHIe
JrcHlyyé anasilpll KHebiyyé — cMepyb TapanelizM yHyTpaHara IuiaHa y3Hikae Ha
acHOBe IBYyX BoOpasay — Opara i cacTpbl, exHaci ix QyxoyHara cery. DiziuHyio
CMepllb, 3KCIUTiKaBaHyt mepdexram bpam 3aciHyy OayHo, Tiepamarae MmaMsilb
pa3eHca 3 cemaii Jir00Bi: [ orcypoa, i crsza nobau 3 o cmynaioynp, sikast y3MaiHs-
ella ¥ a3HaYdHHAX-MEJIspaThiBax: A He 3Hal0, wamy npa cacyép 3abuvieaioyn, / Ak
easopayb ab moynail i eepuait 11066i? (Cacmpa).



Paasizalbls cOHCABBIX amasilplii y masThiHbIM AbicKypee Eymaxkii Joch 123

CiHTakciyHbBI Mapajelni3M K acCHOBa aHadapbl — IMpocTara JByxcacTayHara
ckasa bpam 3aeinyy 0ayno — CylpaiibliactayJseria napaieiizmMy eJHacIl I3BI0X
nymr abcTpakTHAra Ha3oyHIKa 17000y 3 IMILTIKaIbIId HecMspoTHacili. CeMa Bed-
Hara >KbIIIs BBIBOAZIIIA HA acHOBE Cy0’ eKThIYHAW MamaibHacIi Bepiia bpam
mpa3 A3esclioy HAMdYHACI 30aeyya: Mue 30aeyya, aduviHiul 036epol, TEKCEMY
MO 3 JaJlaTKOBBIM aJlIeHHEM CyMHEHHs: Mo adpas3y i e nasuaio i npansraaenua
¥ IHJBIKAThIBAX aKIIBITHAIBHBIX JI3esICIIOBaY: Mbl amaticmpyem i3HOY aibmanxy, /
Hadyoyem xam ons wnaxoy, / Hakipyemcs y nec ao panxy —/ Hakanaem manvix
0yoxroy. AnacoOieHae s CACTPHI ITICPAITHATA Yacy 3 CEMaHTBIKAaH MTaKyTHI 1 60JTI0
3miBaenia ¥ mur Oymydara nactasHHai emHacti 3 Oparam. [perasiv amaco6neHa-
ClIb YKJIIOYAe ip3ajbHYI0 MaJaJbHAacllb JIphIYHAra MEpa)KbIBaHHS 5. Xail yCma-
He, 3a20iyb paHvl, MAIA0OCYb C6AI0 0ANCHIGE; XAl NAYeublyb éH MAMYbl GeK;
2apHimyp xail adzeHe wiioOHbL, XAl NISMEHHIKAY 00Pblyb CACMPbL;, XAl HIKOII He
6y03e cmapwi.

Ha nymxy 1.Y. ®damenki, 3aragnsl a1 13€4C7I0Ba poOilb «HACTOSIIEE BPeMs
MTOCTOSTHHBIM 1 0OparnieHHbIM B Oymymee» (Domenko, 2002, 9). LsmepamHi gac
BBIpa3Hall Ma/lajbHACII JTipbIUHATa 5 CiHaHIMi3yeIa 3 OyIydblM y ceMe Mparsry
KbIIUA. [HTArpamsHacp nasTeiki E. Jlock Ha ¥3poyHi anasinel scbiyyé — cmepys
npastysienia Ba Y>KbIBaHHI:

1) 3aliMeHHIKa Mbl, SIKI YKIIIOYae 3sMIIsIUaK. 3arajioBak Beplua 3smisukam
nepacsikaena 3 BooOpazaM cscTpblll. BaxkHae [iist MasTKi JipeIYHAS Mbl TPAXOI-
311 Tpa3 CymNparbnacTayIeHHE CYiOdHCbl BAliHbL — C8eMlbla 2a0bl 1 YMaIoyBaell-
1a ¥ MemnisipaTbIBe napuly ao3insl, «Ipeodpasysicb B MOHOJIOTHYECKOE €HHCTBOY
(Makypenkosa, 1994, 141);

2) rpajsyanbHacIli paHiya — 03eHb — éeuap — HOY 'y mapanenisme: A suaro,
AHCLIYYE, 3 Uuazo mul ckaaoaewics: / 3 paniysl, noyHai mpwieoe i niaunay, / 3 ous,
Kani naanam xcolyyé oaeyya, / 3 eeuapa, noynaza oymax npa saympda, / 3 nouwl,
noyuail Hazovimuwimi cnami (A snato, sicetyyé, 3 waco mol ckaadaeuics...). IHext
najMaHyTara yakaHHs Y3HiKae Ha aCHOBE CIHTaKCciuyHara cyrnacTayieHHs i JIeKcid-
Hara CcynpaublnacTayIeHHs 03eHb — HOY, paniya — eeuap. JKeIIIE, anpaya ceMbl
‘aKTBIYHACIB , YKIIIOUAE 1 ceMy ‘3aTyxaHHe’, sikas CiIHaHIMi3ye SIro ca CMepIIo;

3) napasenizMy BoOpa3zay )KaHYbIH 1 My>KUbIH y CEMe ‘CMepIlb’ 1 iX KaHTpac-
Hacti ¥ ceme “xbing’. [Ipocra a3syuars: Bepina [[3sy9arer MiHymaid BalHBI 9KC-
TUTIKaBaHbBI CIOBAIYUYIHHAMI HANYOPAHbBIA GACHYWIKI; WLIHALL 04 NAM; NAAKAI
HA PA38ANIHAX; Y TYHCAX CYIOOZEHBIX MBLIICS; NPLIYICBANICA NAO 0ANCOHCOM; Nd
KOCAax c8aix Jicypuliics 3 CeMaHThIKal JKaHOLKACL, SKas CymApaublia )KOPCTKIM
npaBiiaM BaiHbL. J3esdci0y 3 ceMail cMepill einyni a0’ sHOYBae MYKYbIHCKAe
1 )kaHouae y Os3J1iTacHACIl MiHYJara Jiixaseris;

4) rpaMaThIYHal amasilpli A2 — mbl 3 pa3’ATIHAHHEM JIPBIYHBIX CyO’ eKTay
Ha acHOBE KBIIIIA 1 cMepIi 1 iX a0’ sanHaHHs ¥ ceMe ‘BeuHas mamsinb ([lamsyi
oaywvki). Ha mparsry ycix csami parmeHTay Bepiia s i msl iCHYIOIb pa3po3He-
Ha, IITO 33/a73¢Ha YKO Aa3epHail CTpyKTypail mepiiara ¢gparmenra: 3 ooyeix
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dowak mpyHy mavcmpasaii, / 6pyc 0y606vl uacani Ha Kpwloc, /'y NACKY 3a1d-
yenwvkim xasani. DizidHas cMepih OalbKi HE MepalKapKae 3Bspralia jaa sro y
TyMKaxX — Tapayielli3M BoOpaszay caMbIX POIHBIX JIION3EH y3HiKae ¥ ITyXOYHBIM
TUTaHe 1 AKCIUTIKYeIa ¥ HACTYImHBIX (hparMeHTax mpa3 aldHadyHBIA 3BApPOTKi Oa-
PAdNCOHBKI mama; mamyiist; camvl pOOHbL, HEYMIPYUbl Yanasex. 3araioBak Bep-
I1a 3 CeMaHThIKail BEYHAra >KbIIIsl KAaHTPACTye TOJBKI 3 siA3epHall CTPYKTypai
nepurara parMenTa, a 3 sA3epHBIMI CTPYKTYpaMi iHIIBIX (parMeHTay 3Haxo[-
3ilma ¥ ciHaHiMiuHBIX agHOCiHax. Ha3zoyHikaBas amasiubist mayi — dauxa Bep-
ma Kanyspm 3KCIUTIKYe KaHTPACHBIA CEMBI “XKBINIE’ (madka) — ‘cMepis’ (Marti).
Jzsaxytousl pabpany /[zisochae meyya-canpana, / ave, Maria, ave! BepriaBaHbl
TOKCT HaObIBae IpIHAMIKY. 3 agHaro OoKy, pa()p3H pacKpbIBae aJpO3HEHHE aMiX
nByma gparmentami Mipuae scviyyé, Batina, a 3 gpyrora — cynacrayiise TIKCTa-
BBISI CETMEHTBI, CTBAPAIOUbl CKJIaJlaHae CEMaHThIYHAE L[PJIac ca 3HAUDHHEM BEYHa-
ra KbIIIs. Y BBIHIKY MaMiX sSJI3epHBIMI CTPYKTypaMi (hparmeHTay — /J{3ieochae
Meyya-canpana / eyuviyv akcamimua y 3ane; Hatiwna y napmeizansl na oo, /
na wuslpyio necrio-namays; Mayi, ne mol cnaeaew / ab oapazim, HA30IMHBIM
/I eopaua c3pya Kpamaewr / 201acam aKcamimHuiM? — CKIIAJBAIOIIA aTHOCIHBI
nepacsiudHHA. [laMix siI3epHBIMI CTPYKTypami mepiiara i Tpausara ¢gparmeHnray
y3HIKae ceMaHThIYHAas Kare3isi Mpa3 y)KbIBaHHE TPBICIOYS aKcamimHa i IpbIMeT-
HiKa axcamimuuvl, a GOPMBI TIpI3EHCA HE3aKOHUAHAra TPBIBAHHS 2)yublib, CHABA-
eut, Kpanaeul akKTyaTi3yo1b ISTepalTHi TacTasHHBI TaMsIIi;

5) mapaneni3My 3HelIHATa a0’ eKTa 3 ceMail CMepIli i JyxoyHara cTaHy 3 cemMain
TO0O0BI SIK TPAITY KIS (A npausimana, wimo y aoHou kpaiwe...). ManabHbI
IUIaH 5 BbIpa)kae napayHalbHasi KaHCTPYKUbIS Mas 3samus, mel 6onei dapaezas, /
YbLM Mas, WMo He mpayiia Hivoea 3 alPHAYHBIM a3HAYdHHEM Japaedsl, Cynpalb-
nactayeHast pbIHAJICKHBIM KaHCTPYKIBISIM, SIKisl aHadapbluHa pINPI3ECHTYIONb
MHOXKHACILb CTPAT: 1801l KOJMCHbI 2MaX HA noneie 3amewan, / meot KOJiCHbvl KONAc
gbinaen Kpbieélo. JKCupacis Bepwa Padsiva nausinaeyya 3 06apoy... CTBapael-
na aHadapail Padsivma nauviHaeyya 3 KaHTPAcHBIMI ab’ekTami 08apoy, eampoy
— BAUHBL; WMO He HaObIYb, A MOTLKI CMPAYiyb MOJCHA. AKTyaTi3yenna aHTbITI3a
cmpama — Habvimax AK cynpaupnacrayiense ¢iziunail cMepli i TyxoyHara yBa-
CKpalmHHS,

6) mapasenizMy KaHTPAacHBIX BOOpa3ay y CyMeCHAcIIl iX iCHaBaHHSI, y BBIHIKY
4aro Ha30YHBI CKJIOH 3 CeMai cCMepIli CiHaHIMi3yelllla 3 MECHBIM CEMaHTBIKI JKBIII-
ust: Ia ycéu 3amni — oanéka, onizka — cmasyb maykiiea adenicki (Baiina); ea
ymynoHbiM cad3iKy — mazinot (Jlenenv).

[HTarpansHacup Ha Y3pOyHI KaMITaHEHTa C6AMI0 ala3ilbll Céamio — yempa
E. Jlock anOwiBaenia mpas 3miiié JgipblyHara s 3 pojaHail MoBai, mal33isii i Aii-
YBIHAN, TIPBIYBIM HAHOOIBIIAs CTYNEHb KaHTAMIHAIBII JacsAracIia ¥ 30K IHHI
3 man3isi. Tax, y mepibiM (hparMeHIie Bepia Y KojiCHbIM iMeHeHH Nad3is écyb ...
HA30YHBI CKJIOH Ta33ii ciHaHiMi3yema 3 aHadapblYHa Y3MOITHEHBIM MECHBIM
JIAKaTBIBY: Y KOMCcHbIM iMZHenHi nadzia écyv, / Y Koxcuvim 303a1ichenni — sie
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npoleaxcocus. / Y Kodcnait icmoue — sie xaoa, /'Y Kodxcnail os0oue — sie osn0a.
[pbIHIBIT Mapanenizmy, ki «o0yciaBiIuBaeT HE TOJIBKO MOBTOP (HOHEM, CIIOB,
cTpod, ¢pa3, IPOCOANUECKUX W CHHTArMaTHYECKUX TPYIIN, HO ¥ TpaMMaThude-
ckuit mapamenm3m» (Poromkas, 2007, 20), cymacraynse ab’eKTBIVHBI 1 Cy0’ eK-
TBIYHBI CBET, 30J112Kat04bl 1X ceMail ‘eHacip . HsmoyHas kaHTamMiHaIbIs 3HEIIHS-
ra i yHyTpaHara xapakTIpHa JiJisl 52 1 pOoJ{Hail MOBBI IIPa3 MECHBI CKJIOH 1 aKy3aThly:
Kani i 2 y mabe naxiny cieo, / Xau He na yco cmyntio, xai nananosy, — / Teas
3acnyea, kazaunae ciosa (Poonaii moge), TanoyHEHBISI CEMAaHTHIKAH YaCTKOBACITI
a3zHadaJIbHAW KaHCTPYKIIBII.

Ponsipritnast mapa s — mal ¥ aAHOCIHAX J1a JIiphIYHAra repost i AWYBIHbT a0’ s11-
HOYBaela He adary’ibHEHBIM Mbl, a CIHTaKciuHail aHadapaid 3 aKTyalizalbIsi
3t Yee mae dymxi 3 maborw, Avuvina, / Yee mae oymki 3 maboio, 3amasn (Yce
Mae OymKi 3 mabor, Auuvina...), 13€ 5 IKCIUTIKYeIlla MPbIHAJICKHANR KaHCTPYK-
IBISIH TyxoyHara cBeTy. Takast % dKCIUTIKaIlblsl Hazipaela i ¥ IHIIbIX KaHTIKCTaxX:
bauy — conya maé ycmae (Mas n1060y); Mas oapazcas, mas sanamas, / Kpaw-
NEYCKis 30pvl, YsaicKia pyoinst; Topad mou minsl 3a eépcmami 0zecoyi (Mackae,
31 crexcusi 1958 200a). Bapra afg3HavbIIb, ITO 5 1 Mbl MAIOIb CBAl0 «KOMOMHA-
TOpUKY onmno3uuuity» (Onerimman, 2006, 38): s — Ha Y3pOYyHI MpbIHATIEKHACLI: AX,
benapyco, mas mot 0ons, / Mas criaza i nayanynax (Ax, Berapycs, mas moi 00sl...)
3 JIGKCIYHBIM CYyTpalblacTayICHHEM 5130 — NAYALYHAK, Mbl — HA Y3POYHI TIM-
TapajbHACII 3 aKTyai3alblsIi yceuanai ana3inbli minyiae — yanepauitisie, 3acHa-
BaHall Ha JIEKCIYHBIX CyTparibliacTayneHusax: A yabe gedaro ceemaail, akounail, /
Hcnols 30pbi, cadosul cnaxoul. / A e yabe eedana dbeonai nanonnai — / Camai
0a300MHatl, HAYpooHat, caanou (Yce mae oymxi 3 mabor, Auuvina...). Minynae,
pampa3eHTaBaHae iMnepdexTaM, Mae NespaTblyHyl0 acHOBY Tpa3 CIIOBa3Iy4dH-
HE OeOHast nanloHHas 1 aHANITBIYHYIO IPBIMETHIKAaBYIO (hOpMY camas 051300MHAs,
Haypoonas, cianas. CicToMa MENisIpaTeIYHBIX BOOpasay IIepaiIHara BeIpaxae
JIFOCTAPKABYIO CIMETPBIYHACIID: C8eMIAs; AKOHHAS, ACHbLA 30Pbl; CA008blL CNAKO.

Bobpa3 AiublHBI YKITFO4ae aHTBHITA3Y 3 TpajyajbHall aHTAaHIMIYHAN Tapaii
0351061 — Manbls, 13€¢ KAMIIAHCHT cApoOHis ¥ 3HAUSHHI ‘cTambls’ (Kocosl) SKCILTIKye
Hargacue: Hi wuacys y ix, wi moockae cam’i, / Hi napamynxy ao maemuvix ciés,
/ Hi padacyi ao rxoc, yyooyuwix koc npa3 «ueraium» (tapmin 0.1, Jlesina [JleBuH,
1998, 57]), a0 HETaThIYHBISI KAaHCTPYKIIBI, 3 PACKPBIIIEM TAOMBI HEMardbIMacIli,
HENIaxoITy, aJICyTHACI. ATIa3ilplsl BepIIa cApIOHia/mbls, 3BI3aHast 3 ISHKKIM T1ac-
JISTBACHHBIM OBIIIIEM, HABAaT iCHABAHHEM, JKaHUBIH CTajlara Y3pocCTy 1 3ariHymbIMi
MyK4bIHaMi, ciHaHiMi3ye (iziuHae >xpIIUE, ma3OayneHae AyXOyHail mayHaThbl, ca
cmepuro. Jlng masteranara apickypey E. Jloch XapakTapHbl akcroMapaHHbl BOOpa3
CSIpAIHSATA MAKaJICHHS, SIKi CyMsiluae ¥ cade cyrpalbliacTayieHHe MAmIpPblsLibHAs
beonacyv — dyxoynae bacayye: A ycé-mxi pacii, npwieaxconi na 0ziea! / Kani ne
ovLno i xneba (Ilpa naxanenne). ToMaTeIIHAS JiHIS CAPITHATA ITAKaJICHHS TIepacs-
Kaella 3 TSMaTbIYHaH JTiHISH MOa3i, KAHTPACTYIOUBI [1a CeMax ‘3HelHsie Oararrie’
— ‘yHyTpaHae Oarariiie’, IpeIYbIM CeMa ‘VHyTpaHae Oarariie’ dKCIUTIKyela mpas
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cy0’eKTBIYHYIO0 MaJaibHaCIb JipbluHara s: [Jol MHe Maé dapaxcatiuviv 30aeyya,
/ 3 nampyooicanvim 0obpa Kpviiiem. AnHauacHae (DYHKIbISHABAHHE aHTOHIMAY
wvacye — eopa Ha Y3poyHI ary’dbHAMOYHAH CEMaHTHIKI 1 CIHAHIMIYHACII wuacys
1 2opa Ha Y3pOyHI MadThIYHAN CTPYKTYPHI caj3eiiHidae MacTankamy ey 6apa-
1BOBI, 200 3(heKTy magMaHyTara YakaHHs, [IPbI SKIM 11a33is CTBapae 3ara/ikaBacilb:
Kaorcyys, wuacnieae naxanenne / Toe, wimo 36edana eopa.

Amnazinpls ceamnio — yempa nadTeluHara apickypey E. Jlock akerutikyenma Ha
VY3poVyHi K IHTArpalibHACII, TaK 1 pa3’sHAHACI YajaBeyara i MpbIpojHara CBe-
Ty. Y ammaBeaHACIIi 3 TATHIM MOKHA BBUTYYBIIh HEKAJbKiI pa3HaBiIHACIICH TaKix
aJHOCIH:

1) mapaJienbHBI ABISIIATI3M 3 CeMail [IEeMpPbI MPBIPOJIBI 1 YallaBeKa, pIIPI3eH-
TaBaHbl a3HAUDHHEM 1 NpdIbIKaTEIBaM: Ilaxmypusim Oném naxmypua Ha oyuivl,
napayHaHHsMi: Pawsnne 6yoze, HiObL wapsl 03eHb; A cs6pa, ampulmayuibl npo-
cmol nicm, / 3axcypoiyya, Hiovt acenni aicm (Ilaxmypuviv OHém naxmypua Ha
oyutel...);

2) nelAnarigyHast anasinbls TPBIPOB 1 YallaBeKa, Kalli TciXajariyHpl CTaH Cy-
MparbacTayiseria MpeIPoAHai CeMaHTHIIBI XapacTBa: 30aeyya, iema, a mpol-
soocna (Babina nema); byose dodxcooic, a s xcadar Oypel (3axad nazaciy ceae
wmanoapet...);

3) HATIOYHAS JpIsUIaTiuyHas anasinbist 3 IHTPACIEeKThIYHAN aciMeTphIsi 1 ciMe-
TPBIYHBEIM BoOpa3zaM TPBIPOALl. BoOpa3Ha-mMadTHIYHBI IIMIEPAITHI aKTyalbHbI
JpBIYHATA A 3 ADUKTHIYHBIM TTaKa3ubIKaM mym Mae ceMy HSIDYHara yHyTpaHara
crany: A mym pacmy. / Mue conaoxa i eopxa ([Joma). Y 1sinepalitiM akTyaabHbIM
MPBIPOABI YCe MacTaLKisl ATl BEpLIa PIaji3yIolb ceMy CBSTIIA.

Heanna3naunasi AbISUIEKTBIKA Pa3BilIsl KaxaHHS amasillbli cesamio — yempa
paIp33eHTYENIA Pa3 aJHOCIHBI PASIBIAHAN Tapbl 51 — mbl 3 AKCIUTIKALIBISH
eMpsl. KaHTIKCTyallbHA CAPAMHIM KaMITaHEHTaM TaMiX s 1 mul BBICTyIIae Tpa-
HaMiHai3aBaHbl MMapajkaBbl JIUA0HIK Opyel ¥ 3HaUsHHI ‘iHIIBI’, acaOoBHI 3aii-
MEHHIK éH 1 YKa3albHbI 3aiiMEeHHIK mou. [X ciHaHIMi3aIbls caI3eiiHiuae CTBapIH-
HIO BOOpa3a KaxaHHs SIK HeaJ| eMHara CKJaJHika KaMmnaHeHTa cesam.a. Llempa i
CBSITJIO PAMPI3CHTYIONb BBIOAP 52 MaMIXK mbl 1 Opyeim, IPLIUbIM Y TIAPbI 51 — mbl
aJICyTHIYae NIYbIpas y3aeMHACIh 3 OOKY s, IITO aKTyami3yella J3escioBaMi 3a-
KOHYaHara TPHIBAHHA 3 CEMaHTHIKAH MiHyllara KaxaHHS: He 30a2adaycs mel aui
(Kani eapuynacs oamoy...); 2 max mabotl nepaxeapaina; Hadses Ha 3apsl 32apaja
(A max mabou nepaxeapsna...). llaayuui mapsl 2 — opyei (€én, moit) dhapmipy-
oA /A3esciIoBaMi He3aKOHYaHara TPBhIBAaHHS ca 3HaY9HHEM MpaLsry aJHOCIH:
ubl€ M xasana y copywl 3 0aynix nop (Kani espryracs oamoy...); Im Oui dicviaa,
520 navami cuina, / En 2opovim nmaxam nuwiy nepadoa mnoii (Kani 6 mot éeday,
Kinyycs 0, Hsaboea...). Y IBISICKTHINBI KaXaHHS 5 3J1iBacIIa 3 mol 1 Opyeim TPl
3axaBaHHI a/IMMaBeHAN acTIeKTyalbHall ceMaHThIKi. Mol Ha aCHOBe a0’ A THAHHS 4 1
mbl TIACTYTIOBA «pacnanaeiia» ¥ nepdekue: mol pazeimanics y yiwwt (Jlicmoma
KPYIHCHIYDb, SIK CHAJICHIHKI...), Mbl SIK CKJIIQJIHIK 5 1 Opyeoea akTyamisyena y mnpa-
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3eHce: Mue eonac meoil Hazadsae opyeoea, / A ne aona 3 maboio — mul yOeaix
(Kani 6 mol 6eoay, kinyyces 6, nsaboea...). Y3HiKae acleKTyalbHa-TIMIIapaibHas
amasimbls NPOULIbl YAC 3aKOHYAHA2A MPLIBAHHA / YANEPAWHI 4ac He3aKoHYaHa2a
mpuvieanHs 3 BepOami3albsaid JbISICKTHIKI KaXaHHS.

VY amaziupli yanio — xorao E. Jlock iHTArpampls SKCILTIKYeIIa Ha 4aThIPOX
Y3POYHSX:

1) mpeIposa i yanasek, ad’sTHAHACIB AKIX aKTyali3yella MpbIHaJICKHBIM 3a-
iMeHHIKaM: [ 0spo3sel mae esacénols; metadapami: [a cyiodcol Henadpvixmasanail
/ bvisae i doywa cama (Heuaxanwt npwixoo 3imol); YV copyvl maiv ne abcvineyya
mpasens (HYapomxaswvl noeso); napaynanusami: Mot uac na-posnamy 0sxcoiys: /
To 3 eynam / ax esacnoswvl epom, / To yixenvka, Hibwl pyuati, / To cxokam-bokam,
HiOwbL ticm (Mol uac na-posnamy oscolys...). Jlns niperunara s E. Jlock cyBsi3b
3 IpbIpo/Iail anObIBacIa pa3 HeruIbIHIo aHadapbluHara maé 3 mapajasirMai mast,
Motl, cynpanbliacTayinenara Xonanay aryiabHara nawia: Y im, HiObl npamenbubix
conya, / L[siye maé na sicuvix consx (Mui cyuna ycaaynsem nawa...). Y agmacabieH-
Hi af Os3mikara ms: ¥ popMe IphIHANIE)KHATA Halid MardbiMa 3HAHCIi TapMOHIIO
SIK 3HEIITHATA, TaK 1 YHyTpaHara ObIIIls — raTa nadteranas ¢inacodis E. Jlock skce-
IUTIKYeIIa cOHCaBal i rpamarbiuHail anasineisivi. Bepin Mot mip neymipyuut...,
nalOynaBaHbl Ha CIHTaKCIYHBIM Mapaieii3Me, cTBapae Jblsari3M iHTPacIeKThIY-
Hara i 3HENIHsATa IJIaHa Mpa3 J3Be TOMATHIYHBIS JiHii. Y Tepiuail mpblHAICKHBIS
KaHCTPYKIIBIl PAMPA3EHTYIONb TapMaHiYHBI YHYTPaHbI CTaH JipbluHara s, IITo ma-
LBSpIDKAe Takcama i IpaMbl Tlapajak cioy: Mot mip Heymipyubl, / Mot céem npa-
C8AMIENDL, / MOU JHCHIBEeHb Y8Imyubl. 3MaKaHACIh JyXOyHATa CBETY s 3JIiBaellia
3 HaBaKOJUIEM Ipa3 I'yKaBylO CyOCTPYKTYpy Bepllia — CEMaHThI3aBaHbIsl KOMILICK-
Chl Mi, c6: 3 mipam — mipycs, /'Y ceeye — ceimaro. AcabiiBa HeaOXOIHA 3BIPHYIIb
yBary Ha NayTOPHBIS T'YKaBbIsl AJIEMEHTHI 3 yCTaHAYIICHHEM IDYHAW ynapajka-
BaHACIIi, K Yy MIPBIBEA3EHBIM MPBIKIAA3€E, SKasl 3BI3Ba€ CEMAaHTHIKY 3HEITHSTA ca
3HaYPHHEM rapMaHiyHara YHyTpaHara cTaHy;

2) JajaBeybl CBET, €{HACIIb SKOTa panpa3eHTyenia ¥ E. Jlock ma33isii i cbI-
HaM. Pyx HacycTpad y napsl s (nasm) — 110031 Belpaxkaenua Gpopmami akbITHaTb-
Hara JI3es1CJIoBa icyi 3 3aJISKHBIMI Ma3iThIyHAAIPHAYHBIMI TIPBICIOYAMi: A 110031
000pvist i0yys / Hacycmpau mme nenanaxuisa; I s ioy da ix adoana (Xoywv kaxcyys,
wmo nays nasmei...). Pyx y mapsl £ (mayi) — ceiHox Mae aJlHaBEKTapHbI HAIIPa-
MakK 3 po3Hai AIMalbITHAIFHA-IKCITPICiHAN KaHATAIBISH CeMaHThIKa-CThUTICThIY-
HBIX CIHOHIMAY icyi, niecyics — ynd3yHeHa-KalaHal, Kaji s BIpTaena 3 mpbIpo/I-
Hara CBeTy, PKCIlTiKaBaHara Bepxam (He0a) 1 Hizam (payis): A da ysbe idy, dywa
ceamas, / ad neba, axiaua i paini (ColHOK, CbIHOK...), 1 HETAaTbIyHAW y BBIHIKY
aJIMOYHBIX KaHTaKTay 3 JOI3bMI: A uacam He ioy — nismycst y 3Mopul / a0 pO3HbIX
Hecnazaonievlx mood3etl. 1lacist BIpTaHHS Malli JBa JIPBIYHBIA CY0’ eKTHI «3JiBa-
IONIa» ¥ Mbl CyMecHara J3esHHS: cmpyeaem, mecim, oapom (¥ Hawwvim oome
coneyHa, cblHOK...). HaBaT y amacabieHHi aj chiHa, BepOali3aBaHara J3escioy-
HBIM CJIOBa3JIyudHHEM 650y 0d 8ac, MPBICYTHIYAEe CeMa CJIHACII MPbIHAJICKHATA
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3aliMeHHIKa ceaé: Hacmayniya nepwaea xnaca, / 630y s 0a sac ceaé wuacye (Ha-
cmayHiyvl nepuiaea Kiaca);

3) TIPBIPOIHEI CBET, SKi CyMsIITYae IIATUIO 1 XOJas Tpa3: a) BOOpas3bl Yapomxi
1 morara: A 6ausiia wapomxy y momuim (Yapomixa y nromuim), TPBIIbIM SKCIUTIKAIIBIS
XOJIaJly YKITFO4ae aHTBITAZY CYIONCA) NPAO3bMYMbIM — NALALAOHENbI MAPO3bL, APY-
Il KAMITAHEHT SIKOM Mae ceMy Lisia. SIHa Takcama 3°syisenia ckiaaHikam BoOpasa
Marickara BeTpy, AarloyHeHara naMsHIaIbHa-IackanbHai popmait xaradok: Yapom-
Xa nobiyb xanaook, / éu oacnadodwvl eeyep maticki (Yapomxa mobiye xaradok...);
0) mapaspIrMy CyNpaIbIIacTaYICHHSY 60CeHb — 3eAHEI0Yb MANON, Yapom; CHAKOMA
3 OKCIUTIKAIBIAN TIOVIHS 1 3a 2apami 3iMO6As CYlodCca — Jlema HAMA; 3camas Hied
(pampa3eHTanThl Paji3iMbl), y BBIHIKY Yaro akTyasti3yellla iHBapbIsSHTHAS ana3illbis
rapbl3aHTalIbHAN IpacTopsl nym/mam (HAxkas mam gocenv nao nebam nayonéswvim!..);

4) Pagzima i uybIHa, IPBIYBIM CEMAHTBIKA POIHAra Kpalo MpaHikae y aamné-
KyIO MOyHau mpa3 a0’ siiHaaIbHBI BOOpa3 KBETaK, IITO caj3eiiHiuae ciHaHIMI3allbli
KaMIIaHEHTAy mym, mam: 3anyHcageini mam Ha YIoHHI, / K 0oma, Manibewsl Jis
axon! (Alcnasokis manveot).

Hsmiten3s1ap1 Ha KaHTaMiHAIIBIFO, KaJli «BOCCTAHABIIMBASTCS €IMHCTBO YeJIOBe-
ka ¢ Mupom» (Anbgoncos, 2001, 64), E. Jlocy namyckae albTIpHaTBIYHBI Bapbl-
SHT, SIKI TIpastysiena ¥ AoUKThIKax mym 1 mam. CeMaHTBIKa mam pa3ropTBaenia
npa3 IS0 MOYAHS 1 XoNa/l MOYHaYbl aHTBITA3bI CHSKOMA — Mapo3 3 HaHOOIbII
AKCIUTIKaBaHAH MapaapIrMai XoJIamy: i1b0bl, 3a6ei, 3ima, NiHe6iHbL, 0350bl-MaPO3bl
(Camanémor naysays y Mipnwl...), uszisl, cinaa, wapana, cmoinas (Acuasokia maib-
6b1). KaaTpacHb! BOOpa3 Pan3iMbl MPHKTHIYHATA TTAKA3UBIKY 71y PITIPI3CHTYEIIA
ceMail MHOJKHACL MayTOPHBIX KaHCTPYKUbIH Creey, cHeey — He npaexayy, / Chezy,
cneey — ne npauicyi! (Creey, cheey...) 3 y3MallHCHHEM 3HAYSHHSI XOJIQAy 1 aKIlbl-
sIHAJIBHBIMI J[3€5ICJIOBaMI TIpa3eHca 1isiia abyoscaroyya, yeyya, Hadiparoys (Ca-
xaeix). Teim He MeH, miperaHae 2 E. Jlock anHompkaBa kampopTHa agdyBae csoe
1 ¥ e, 1 ¥ xomaa3e barpKayurdpIHbl, MTO MaBIpIKae rpagablifHaclb KaMIa-
HEHTaY cyrooica — 0ancodicbl — cnéki CIHTaKCIuHATa rmapanenismy: /Jaii nepamepsmy-
Yb y cyrodcax meaix, / Jlaii nepamoxHyys y commsix oasicoxcoy, / Jlail nepacmsieHyysb
y mulesunl cnék, / Mas dapaeast Paosima! ([{ati nepamepsnyysv y cyrodicax meaix...).

Takim ubiHaM, 0a3aBbIMI YHIBEpCcaabHBIMI KaTaropbisaMi gsickypey E. Jloch
3’ AYIIATONIIA COHCABBIS aMa3ilbli HCbIYYE — cMepYyb, CEAMIO0 — yempd, YANIo0 — XO-
aao. IX pa3HacTaifHas JEKCika-TpaMaThIdHAs PAIPAI3CHTAIBIA aq0bIBacia mpas
PAJIALBIAHYIO TIApY 5 — Mbl 3 SKCIUTIKAIBISAH IHTBIMHBIX 1 TpPaMaJI3sTHCKIX aJIHOCIH.
Iararpanshacup masTeiki E. Jlock mpasynsenua Ha Y3poyHi anasiuslid orcviyyé
— cMepyb, YAnIo — Xoaao, THTITpalibHACIL 1 pa3’sHAHACIh YajlaBeyara i mpbl-
pojHara CBeTy — Ha y3poVyHi anasiipsli cesmio — yempa. [1asis E. Jlock 3 adek-
TaMi cymacTayJeHHs 1 cynpanblacTayIeHHs YIyisae aiMeTHYIO MOYHYIO CICTIMY,
y SKOW CJIOBBI, HAOBIBalOYbl KaMOIHATOPHBIS MPBIPANTYIHHI CIHCY, CTBAPAOIh
BBIPA3HBIS 1HABIBIyalbHA-ayTapCKis BOOpaA3bl 1 CTAHOBSAIIA MAaKa34YbIKaMi CIie-
UBIQIKI IABISCTHLIIO.
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3 miKkpaTanaHiMiYHara KaHTbIHYyMa Y3/13¢HIIYbIHbI

From the Microtoponymic Continuum of the Uzda Region

Pa3310M>

V OGenapyckail JIIHTBICTBIIBI aKpaCiijiacs NbITaHHE Npa HeaOXOJHACIHh 3aXaBaHHS Ha3Bay
npoOHBIX rearpadiuHbix ad’ekray. ACHOYHAs MITa apThIKyna — (iKcalbisl i aHaIli3 MiKpaTarnoHiMay
KamsiHKoYcKara cenbckara caBera siK 4acTKi TarmaHiMiyHara KaHThIHYyMa Y3/13€HIIUbIHBI. AHaTi3y
MiKpaTarnaHiMiYHBIX aJ31HaK aJ3Ha4aHall TAPHITOPHII MpbICBEYaHA a/(3iHas HAByKOBasH ITyOJIiKaIbIs
P. A. ®ininoBid, q3e BEIByJaronia MikpararmoHimel B. Kyib V3n3enckara paéna.

Matapbisn 11 JacieiaBaHHs caOpaHBl ayTapaM apThIKyda aj iHpapMarapay — JKbIXapoy
JacnenaBaHail TOPHITOPHII 1 TpaaHalli3aBaHbl Y CTPYKTYPHBIM 1 CEMaHTBIYHBIM TUIAHE.

Brutyyaroniia MikpaTanoHIMbI aJOHIMHAra i ajanessTblyHara naxoKaHHA. AQTalOHIMHBISL
HallMEHHI yTBaparolla Iuisixam aJi’ eKThIBallbli aJi Ha3Bay BEcak i IUIIXaM MpaMora MepaHsCeHHs
Ha3BbI OoJbLI OyitHOra ab’exTa Ha GOJbLI APOOHBI. ATaHTPANOHIMHBIL aJ[3iHKI YTBAapaIoOILa 3BbI-
YaifHa aJ{ IPO3BilIya, iMs a00 MSHYIIKI JalaBeka, Ha TIPBITOPBII SKOTA 3HAXOA3IMIa rearpadiaHb
a0’exT. MiKkpaTanoHIMBI afaneTAThIyHara Maxo/PKaHHS JacTa MaThIBABAHBIA 3HEIIHIM BBIIVIAAAM
abo YHYTpaHBIMi XapaKTapbICThIKaMi rearpadiunbix ab’exray; acalmiBacissMi HpBIpOIHAra acs-
pomzs; ab’ekrami, ITO Y3BBIMIAIONLA HAJ TAPBITOPBISIL; a[TFOCTPOYBAIOIb YKAHAMIUHBIS IPALIICHI
i 3aX0YBaIOIb MaMsIb MPa TiCTAPbIYHBIA MMa13ei, 3aHIATKI JIIOA3eH.

KurouaBbisi CJ10BBI: y3[[3eHIH‘H)IHa, MiKpaTaHOHiMI)I, TMaxo’KaHHE, CTPYKTypa.

Summary

The question of necessity to preserve the names of small geographical sites has emerged in
Belarusian linguistics. The main purpose of the article is to identify and analyse the microtoponyms
of the Kamenkovsky Village Council as part of the toponymic continuum of the Uzda region. One
scientific publication by R. A Filippovich is devoted to the analysis of the microtoponymic units of
marked territory, where microtoponyms of the village of Kul of Uzda district are studied.

The author of the article collected the material for the study by talking to the residents of the
studied area and analysed it in structural and semantic terms.
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Microtoponyms of onym and appellative origin are distinguished. Toponymic names are
formed by adjectivation from the names of villages and by direct transferring of the name of a larger
site to a smaller one. Anthroponymic units are usually formed from the full name or nickname of the
person on whose territory a specific geographical site is located. Microtoponyms of apellative origin
are often motivated by the appearance or internal characteristics of geographical items; features of
the natural environment; structures towering over the territory; they also reflect economic processes
and keep the memory of historical events, people’s occupations, etc.

Keywords: Uzda region, microtoponyms, origin, structure.

Ha3Bbl npoOHBIX Tearpadiunbix a0’ekTay, XOIb SHbBI 1 BSJAOMBI HEBSUIIKIM
rpyriam JIIoA3ei, 3BblYaiiHa — HaceNbHIKaM aOMe)kaBaHail TAPBITOPHI, 3ayCENbl
3 SYISITICSL CaMBIM TTIAIITBIPAHBIM Ba YKBIBAaHHI 1 CAMBIM 3ararpa0daBaHBIM THITIAM
TanoHimay. «MikpararnoHimbl, — afn3Hadae S1.M. AnamoBi4, — BayKHas! KPBIHIIA BBI-
BYUSHHS TiCTOPBIi, Tearpadii, aTHarpadii, MOBbI, apxeasorii» (Agamosiy, 1971, 5),
a 1X KoJIbKaclb «y COTHI pa30y IepaBblliae Tananimiro» (Agamosiv, 1971, 8). Yes
racrajiapyas A3¢HHaCIb JIFOI3CH I3YHAN TAPBITOPHII TaK 111 iHa4Yal 3Bsi3aHa 3 Apo0-
HBIMI TearpadiuHbIMi a0’ eKTami, pa3MenrdaHbiMi HaBokall. Tamy JliTapaibHa KOXK-
HBI TTaropak 1 KoKHas sIMKa paHel melti cBaé ymacHae ims. Ca 3ByXIHHEM Chepbl
HapOJHAa racrajapki, 3aHsAIaaM Kairacay i cayracay rmadai cTpadypaliia i Mikpa-
TanoHIMbI — HAWMEHHI YpOoUbIIIyay, mancy, 1apor, 4acTak Jiecy, nalsH i T. 1. Pasyme-
104bl HeabXoHACIb 3aXaBaHHs Oenapyckail MikparanaHiMiqHai JeKCiKi, IMaTIiKist
JIHTBICTHI 3BIPHYITICS Ja (iKcalpli i anpanoyKi parissHaabHAN MiKparanaHimii.

VY pamkax HaByKoBa-maciemdail paboTel Mikpamanauimiunovl 1iHe8anaHo-
wagm Benapyci naBykoyupl HarpisHaneHal AkandMmii HaByK bemapyci Ha game
3 B.A. lllknsppikaM CTBapBUIi SIEKTPOHHYIO 0a3y bionisepaghia na benapyckail
Mikpamananiviyvl. SlHa Yxiodae mepanik mpau, paraBaHbix 1959-2020 rr,
MPBICBEYAHBIX allicaHHIo OeJapycKai MikpaTanaHimii, 3a BEIKIIIOUIHHEM ITyOsTiKa-
IBIH 3 aHaNi3aM TaroHiMay apXiyHBIX KPBIHIL i TOMHIKay mickMeHcTBa. Ha cHe-
xaHb 2021 roma 6a3a Vxirouae kaias 500 Oi0misrpadiuHbIx amicaHHsy. AJHAK,
Xallsl ary/ibHasi KOJIbKacllb HaBYKOBBIX IIpall, IPbICBEYAHBIX BHIBYUIHHIO Ha3Bay
IpOOHBIX rearpadivyHbIX a0’ eKTay, ypakpae, O0JbII PTanéBae 3HaéMCTBa 3 0a3aif
nakaspae, mTo (ikcalpis i BRIByY9HHE MiKpaTarnoHiMay y po3HBIX pariéHax be-
napyci agObiBaela HepayHamepHa. Tak, amicaHHIO MiKpaTaroHiMay HEKaTOPBIX
poariéHay npbIcBeYaHbl A35CATKI HABYKOBBIX apThIKynay (Hampbikiaz, [poaseHcki
1 CromiHcki paéHbl), a aHai3y HINBIX — /I31HKABBIS MTPAllbl. Y CYBS3i 3 THIM, IIITO
MiKparanaHiMigHas IpacTopa Y3I3eHITIBIHI aHaTi3yellla TOIbKI ¥ aaTHOi HaBY-
KOBail mpalbl', HsI3HAYHAs KOJBKACIh MiKpaTanoHiMay aJa3HadaHail MsCIOBAacCIli

! ®ininosiu, P.A. (2020). Bécka Kyno: cmpauanas cnaduvina. B: Ilepwiwi Pacny6nikancki
kpasiznayusl opym Benapyci y pamxax Tooa manoii paosimel, T. 2 (425-429), KapniokeBiu A.M.
(crapubias) i iHOn (pex.). Minck: YaTeIpsl 4BdpI.
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¢ikcyennia ¥ Mikpamananinii benapyci (Minck, 1974), nidbiM HeaOXOTHBIM 3BSIP-
HYIIIA JIa BBIBYUYDHHS Xallsl O MIYHal yacTKi MiKparanoHimay jaaj3eHara pariéHy
(mixparananiMii KaMstHKOYCKara celbckara caBeTa) y CBaiM apThIKyIIe?.

Sx 1 ¥ acrartnix pari€éHax bemapyci, 3Ha4Has yacTka Ha3Bay APOOHBIX Tea-
rpadivHbIX a0’eKTay naciieiaBaHail TIPBITOPBIl — HAMMEHHI a0oHIMHA2A NAXO0-
JICAHHA.

AJTanoHiMHBIS MIKpaTarnoHiMbl YyacTa yTBaparola aJ Ha3Bay Bécak, modau
3 sIKiMI 3Haxoj3inma rearpadiunbl a0’ eKT, HUIIXaM KaHCTPYsABAaHHS aJKaMOHIM-
Hara aJi’ eKTbIBa. AKpams Taro, pbl Ha3sIBaHHI ApoOHara rearpadignara ad’exra
iH(apMaTapsl ¥ ckilaj] MiKpaTarmoHiMa YKIFUalolb aresaThly — POJaBylo Ha3BY
rearpadiunara a0’exra, mpa sKi i13e raBopka. Tak yTBopaHa OosbIIacip Ha3Bay
Jsicoy 1 IpoOHBIX BOJAHBIX a0’eKray maciemaBaHail TAPBITOPBIL: Bipkoyceki Jlec
— niec kauis B. BipkoBa; Kamwswucki Jlec — nec kans B. Kamsinoe; Hizaycki Jlec — nec
kans B. Hizok; Yawwincki Jlec — nec xans B. Yanisin; Ildnsockae baroma — 6ano-
Ta Kajs B. [lanansi; Crabadckoe Bozepa — Bo3epa kans B. Cnabana; Yawwinckae
Boszepa — Bo3zepa xans B. Yanibia;, Pymoyckae Boszepa — Bo3epa kans B. Pymok.
VKIII0OYHHE anenaTeiBa ¥ CKiaj MiKpaTalloHiMay, Bifallb, 3Bs3aHa 3 ThIM, LITO
aJIkaMOHIMHae Maxo/pKaHHE YacaM Marolb aJpaly HeKalbKi HaHMEHHSY Apo0-
HBIX Tearpadiunbix ad’ekTay, mTo 3Haxoa3smnua modad 3 Béckail. Hampeikman,
Yawwincki Jlec, Yawwvinckae Bosepa, Yawwinckas /lapoza. AjgHaK Mpbl HAByKO-
Baif arparioyIis i iekcikarpadivnait dikcarpli MikpaTamoHimMay Takoe MarbIpIH-
He OHIMHAaW aj3iHKi 32 KOIIT pojaBail Ha3BHl rearpadiuHara ad’eKra Imajaeria
HEM3Ta3rOHBIM.

An3Havaronua i MikpaTarnoHiMbl, YTBOPaHbIsS LUISIXaM MPaMora MepaHsCceH-
Hs1 Ha3BbI OoMbIl OyliHOTa ab’ekTa (3BbIUaiiHa Ha3Bbl BECKI) HA OOJBII APOOHEI
(mone, ypousliya): JKdukasa — ypouslinya kand B. XKaukasa; Jacki — nose nmodau
3 XyTapam JIscki; 3asimnae — Bo3epa namixk BB. 3assMHae 1 Cnnabana, Yamsapviunae
— monie kajs B. Yamsperanae, Cimuiki — 6anora moodad 3 B. CiTHIKI.

An Ha3Bay OOJBIN 3HAUHATA TanmaHiMivyHara a0’ekra, modad 3 SKiM 3HaxXOll-
3511112, YTBOPAHbI HEKATOPbIsI MiKpaTarnoHiMbI-apbICHIIPHI JaciieiaBaHail TIPHITO-
peli. Y cTpyKkTypy HaliMeHHs 1ods [1ad 30pkail, a TakcamMa — Ha3Bbl YaCTKi Jecy
1lao Kamsanoe yBaxom3siis KaMOHIMBI — Ha3BbI BEcak 3opka 1 Kamsinoe.

Bsnomer caserki amamaronar Y.A. Hikanay, a ciegam 3a im B.M. Emenns-
HOBIY Ha3bIBaJli TAIIOHIMBI-apBICHIIIPBI «3MOpBIEHaMI Ha3Bay», SIKis TONBKI 3Ha-
xom3simma Ha nuisixy Qapmanizaneli (EmenssaoBivu, 1980, 78). Jlag3enae mep-
KaBaHHE NalBSAp/PKAcIla ThIM, IITO HEKATOPbIsl TAlOHIMBI-apBICHLIPH CEHHS
cyicHYyIOIb T00a4 3 OOJIBII MO3HIMI Ma CBaiM YTBAapIHHI aJi’ eKThIYHBIMI HaAIMEH-
HSIMI, SIKisl BBIKAPBICTOYBAIOIIA [T HA3bIBAHHS aJTHBIX 1 THIX Ka rearpadiuHbIX
a0’exray. Ilobau 3 Ha3Bait Kawsncki Jlec nns HaiiMeHHS necy kamst B. KamsHoe

2 Hasebel JpoOHBIX rearpadiunbix ab’ekray 3amicaHbl aj JKbIXapoy BECAak JacieqaBaHail
Tapertopsli T.1. Bsap6inkaii (1962 . 1.), A.B. ITstpsika (1961 1. 1), Y.A. Illaxoyckara (1960 1. H.).
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BBIKApBICTOYBaeIa MikpaTarnoHiM-apeleHIip [la0 Kauanoe. AnnaBeanas city-
arplsl Ha3ipaelia Ba Y)KbIBaHHI HEKATOPBIX aJIalelSThIYHBIX Ha3Bay: JIMHOHIMA
badsaycxi Baoaém pazam 3 MikpararnoHiMaM-apbieHipam 3a bdzail, Ha3Bbl Masik
JUTS IO Kanst B. YaMsperaaae modad 3 MikparanoHiMam /1ao Masakom. Binatp,
y XyTKiM 9ace TaroHiMbI-a1’ €KThIBHI 1 TAIIOHIMBI-CyOCTaHTHIBbI BBIIISICHSAL a/II1a-
BE/IHBIA MiKpaTarnoHiMbI-apbICHIIPEI.

AJTaHTpANOHIMHBISI MiKpaTanaHIMIUHbISI aJ31HKI YTBaparola 3BblYaifHa aJ
Mpo3Binmya, iMsi 200 MSHYIIKI YallaBeKa, Ha TIPBITOPHIl SKOTra 3MsIIvaelia rea-
rpadigabl a0’ eKT, TUIIXaM JallyudHHS MphIHAIC)KHATA TPHIMETHIKA Ja aleIsITh-
Ba. Tak, Ha3Ba Manéesa banoma mobdad 3 B. )KaukaBa yTBOpaHa aJ| Mpo3BilIya ya-
JIaBeKa, XyTap sIKOTra 3HAXOJ(31yCs Ha a/illaBeIHall TIPBITOPHIi. Tak ka yTBapbLTiCs
MikpararoHimbel [[eipbina baroma (6anora kans B. Cytki) i Carémay Kymok
— moie kais B. Any¢posa.

Ha nacienaBanaii TapbeITOPBIL OBUIO aJi3HaUaHa 6 MiKpaTanoHiMay-apbIeHIIIpay
aJaHTparoHIMHara maxoKaHHsa. Yce HaliMeHHI YTBOpaHBI IMa KiaciqHai ajis Ta-
MOHIMaY-apbleHLIpay Maadii: npbiHa30VHIiK nao (3a) + onim, 3¢ OHIM — IIPO3BILL-
Ya JIIon3eH, modad 3 KBULIEM SIKIX 3HaXO3AIa rearpadivabisd ad’ekThl. Taki T
HaMiHaIbli acabiiBa yacTa BBIKAPBICTOYBACIIIIA ITPbl HAa3bIBAHHI JIPOOHBIX BOJHBIX
a0’ekray KamsiHkoyckara cenbckara caBera. Tak, MikparanoHiMel [1a0 Kasznénka,
1lao babiua, [1ao B3cmana 3°yisiroliia HalMeHHSIMI JIJTs BajiaéMay, 1ITO 3HaXOJI-
3sI0MMa mo0ad 3 xarami JIIom3el ma mpo3Bimubl babdiv i Kaziénax, a Takcama To-
0ad 3 ypousIlaam, 3¢ paHeit Obly XyTap daaBeKa ma mpo3Binrasl bacman. Dopma
BiHaBaJIbHara (a He MecHara) CKJIOHY 3amMallaBajacs ¥ T3ThIX Ha3Bax, BiJlaBOYHA,
Tamy, LITO ¥ MayJeHHi SHbI 3ayCcEabl cramyyvaronia 3 A3escioBam naticyi (natiuioy
nasiysb puidy Ilao baobiua, Ilao Kasznénka, Ilao B3cmana), ykpiBaHHS GopMay Mec-
Hara ckJIOHY (Teiy Hanagiy Ilao babiuam, Ilao B3cmanam) Hami He 3adikcaBaHa.
I'sta mae mayncTaBy raBaphIlb pa HA3MEHHACIH TAKOTa POy Ha3Bay.

Sx anznagae B.A. )XydkeBid, «II€HHOCTh TOTIOHUMHUYECKHX MaTepHUaliOB
00BSICHSIETCS TIPEXK/IE BCEr0 YCTOWYMBOCTHIO reorpaduyecKux Ha3BaHHIA, KOTO-
pBI€ COXPAHSIOTCS AaXKe B TEX CIIydasiX, KOrAa SBJICHUS, €r0 NOPOAUBIINE, H3ME-
HWJIKCh WIN TIEPECTaM CYIIeCTBOBaTh...» (XKyukeriu 1961, 3). Jlns HaBykoyia
HaliMeHHI cTpauaHbIX rearpadivyHbIx ab’eKkray ysyIsrolb He MEHIIYIO IIKaBacIb,
YBIM Ha3BHI a0’ eKTay iICHYIOUBIX, «SCITH JUISI COBpEMEHHOM reorpadun oHU 0OJh-
IIle HUYeTO He 3HA4arT, B sI3bIKe OHW MOTJIM OCTAaBHUTH OIPE/EIICHHBINA CIIEI U TI0-
BIIHSTH Ha JIalibHEHIIee pa3BUTHE TOMOHUMHUYECKIX Mojenel u cucrem» (Cyre-
panckas, 1985, 8). la HazBay crpayaHbix rearpagiuHbix a0’ eKTay Y3A3CHIIYbIHbL
HaJIe)Kallb HaliMEHHI OBUIBIX XyTapoy, sKis 3amamaBaiics 3a YpoubllIuami, a3e
paHel 3Haxo/31acs YajaBevae KbITIIo.

Bonpmmacp MikpaTamoHiMay maciemaBaHal TAIPBITOPHI, SKis Ha3bIBAIO-
IIb YPOYBIIIYEI Ha MECIBI OBUIBIX XyTapoy, yTBOopaHa 3 (apMaHTaM -u/ublHd
(-oywusina /-ayuusina /-eyuusina): b3cmanayuwiubina — ypodbllda HaA MECIIBI
Obutora xyrapa nobau B. Bapauiurusl;, /[3siHeapoyuiusbina — ypouslimga Kais B.
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Hizok, a3e paHeii ObIy XyTap i cangaukis 3aMISIHKI; Jlicaywuwina, Manéeyuruul-
Ha — ypousliubl Kand B. Kamsinoe; Mypayiwusina, Haypoyuusbina — ypoUbIIIUbL
Kajst B. Mpouki; JIyyseiwuvina, Pyoakoyurubina — ypoublindbl Kais B. [JIHKI;
Ms036éacubina — ypousilaa Kans B. BipkoBa; [lankpamayuwiusvina — ypodsIiryga
Kajst B. Cmansipel; Yadcaywuvina — ypousiinya xais B. XKaukasa.

Amnainizyrousl Mikparanatimito Crayouoyurdsiael, A.M. [pbimrasnusik aa-
3Hauania, MTO XapaKTApHail phicail Ha3Bay ca ClIoBayTBapaJbHBIM (apMaHTam
-wYbIHa 3’ TYTSeNa Toe, «IITO YCe SHBI YTBOPAHbI aJl iMs, MSAHYIIIKI, TPO3BiIIya,
Ha3BBI Ipadecii i 3aHATKY YajlaBeKa ¥ Toi Jac, Kai abd’eKT nepactay ObIIh yiac-
HacIfro ratara yanasekay (IIpsmmasmasik, 1970, 117). BimaBouna, mpeiBe3eHbIS
BBIIIH HAa3BHI Y3HIKII aJ1 YIacHeIX iMEHAY racmanapoy xyrapoy (Maneeyuuvina
— an npossimya Maneey, Pyoaxoywuvina — an Pyoaxoycki, Jlyyssiuuvina — aj
Jlyys6iy 1 T. 1) y 4achl, KaJli XaThl Ma4yaJii CIrBAllb y aJHO MecCIia 3 MITall yT-
BapIHHS BECAK, 1 3aMaraBajics 3a Ypoublluami Ha iX ObUTBIM MECIIBI.

MikparamnoHim 3abyediiwusina (ypoublirda Kams B. Hi3ok), Bigaib, CITyKbry
HallMEHHeM He IJIs Meclia, 3¢ HenacpaaHa Obly XyTap, a Ul Ypoublirda madiizy
XyTapa yajaBeKka 3 MSHYIIKald Il Tpo3BimrdaM byeail. AHATI3YIOUbl CTPYKTYPY
tanoHimay-apelenuipay [Ipyxanmuasiael, B.M. EmenbsaHoBiu an3nauae, mTo Mi-
KpaTarnoHiMBI 3 TAKOHW CTPYKTypail TOJbKIi ¥ TUIaHe CiHXpaHii 3’ synsornma npaQix-
casibHa-Cy(iKCabHBIMI, «a ¥ TUIaHe JbIIXpaHiil BBISIYISICIIa iX TeHEThIYHAs Cy-
BSI3b 3 TIPBIHA30VHIKaBBIMI KaHCTPYKIBIIMI» (EMennsaoBid, 1980, 82).

bes nHa3Banara (hapMaHTa yTBaparoIiia HEMIMATIIKis aJaHTPANIOHIMHBIS Ha3-
BHI YpouYbIlIuay Ha MecIlbl ObIIBIX XyTapoy. [lobau 3 Ha3Bait Ma036éaxcubina st
HaliMEHH: ajliaBeJHara ypousllua yKbiBaela Ha3Ba Ms036é0ckis, yTBOpaHast
aJl MPOo3BilIYa racnaaapoy Obulora XyTapa 0e3 dapMaHTa -uybiHd. YPOUBIIIYA,
J13¢ paHel Kbt J1toa3i, modad 3 B. CMasipel HasbIBaela Kynpsixa (aj ynacHara
iMA yrmaganbHiKa ObuToTa XyTapa Kynpas ado, MardeiMa, aa HaitMEHHS JKOHKI T1a
MyxKy Kynpaixa).

Ha amanTpamnaniMidHae naxo/pkaHHe Yka3Bae cydikc MikparanoHnimMa JKuopa-
64, SIKi CITY>KbILIb HaliMEHHEM /7151 OaioTa 1 yacTki jecy kais B. CyTki.

MikpaTanoHiMbl adanensmulyaea NaxolKaHHS 4acTa MaThbIBaBaHbIS 3HEIl-
HIM BBIIVIsIIaM a00 YHYTpaHbIMI XapaKTapbICThIKaMi rearpadiuHbix ab’ekray, sKist
nassiBaroits (JKyukesuu, 1961, 19)°.

Tak, Ha TapBITOpBI KaMsHKOYCKara cenbckara caBera 3adikcaBaHa HEKaJIbKi
HalMEHHSTY IpOOHBIX BOJIHBIX a0’ eKTay (HeBsUTIKiX a3épay, caxanak, 6ajaoT), ITo
XapaKTapbI3yIOLb 3HEIIHI BBIIVIS, TaMephl, acadiiBacii a3épHaii KaTiaaBiHbl, TOM-
neparypy i sikacib Bajpl: Bip — Bagaém kans B. CBinka; [lanidéyusik® — Bamaém y B.

3 Kuacigikarpls MikpararnoHiMay ajanessiThlyHara Maxo/UKaHHs MPBIBOA3IIIA 3r0HA ThIaM
TanoHimay, sKis BeuTyusly B.A. XKyukeBiu.

4 CEHHA Ha MeCIbl Ha3BaHara BojiHara ab’eKra 3acTanacs TOJbKI JIardbliHa, mapocias TPaBo,
aJie Ha3Ba 3axaBajacs.
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lapanok; Cmyoszenxa — nscHbl BajiaéM Hemananéky aja B. Bapariirust; [[lvipokae
banoma — 6anora kanst B. Yamsiperanae; Yvicmoia [Ipyovl — MITYy4HA CTBOPAHBI
BamaéM 3a B. BoiikaBa (Ha3Ba cydacHas, TaMy HeE 3yCiM yIlicBaelma ¥ Mikpara-
MaHIMIYHYIO PacTopy JaciiefaBaHail TIpeITOpHIi). banora Karauiuunae, mo 3Ha-
xoa3inua xais B. CiTHiKi, Mario aTpeIMalb TaKyl0 Ha3By aJ] aleysIThIBaY Kalaniya
— «kanécHas Ma3b 3 13€riro» (Marnkesiy, 1980, 366) abo xa, Kaii yiiyBailb, IITO
I3THIM CJIOBaM Ha3bIBAOIIb 2pa3b, 2HOU, Opyo yBoryie (Markesiu, 1980, 365).

3HENIHI BBIMISA] IPaJBbI3HAUBLY 1 Y3HIKHEHHE MiKpaTarnoHiMa Birsl (4acTka
necy kans B. Ceinka). Hatimenne ///manwi arpeiMalia 3-3a CBaliro rajgadeHCTBa 1a
(dopme ma anmaBegHara Biy al3€HHS pa3Biyika ¥ jece kaus B. Bipkoa. 3843001
MSICIIOBBISL KbIXapbl HA3BIBAIOIb YACTKY JIECY, PACUBIIIUAHYIO JTIOA3bMI, MAJISTHY
¥ BBIVIsII3E 30pKi ¥ jtece mobau 3 B. Bapauinrmusl, sikas Oblia cTBOpaHa ¥ caBell-
Kisl 9achl JUIsl Tarpa0 MsciioBail mkosbl. Haiimenne [{binens st TOHKAH maiacel
necy Kaisi B. Mpouki, ajjo0Ha, MaThIBaBaHa Ha3Ball MPBICTACABaHHS, IKOC PaHEH
BBIKAPBICTOYBAII JJIsT 300py cMaiel 3 npaBay: «llemsume M. 1. Jlomrgauka 3 ma-
IIBIONICHHEM, JTaToK...» (Markesiu, 1985, 371). Haiimenne Vénxa mae HeBsUTiKi
npbITOK p. Jlomma kans B. Padpliiia, Ha3Ba MaThIBaBaHa acabiiBacIsiMi OPMBI paki
(i marya ObILB YTBOpAHA aJ 13€5CII0BA 8iyYyd).

VY 3anexHacui aj Taro, i 3acaJkaHa TIPBITOPBIA JiecaM, HEKATOPBIS Te-
arpagivunbls ab’eKThl aTphIMaji HaliMEHHi, IITO YKIIOYArolb CYyHpaIlbIerybis
XapaKkTaphICTRIKI. MikpaTanmoHiM Acmpasok 3amariaBaycs 3a HEBSIIIKIM Jiecam
mo6adv 3 B. MpouKi, TaMy IITO BaKOJI TaTara Jiecy 3HaxoJ3ima mnoine; JIsacxki — Ha-
3Ba YpoUbINIya, J[3¢ paHei Obly XyTap, Kajus B. Mpouxki. Jlvicati I apoi MSCIIOBBIS
KBIXapbl HA3bIBAIOLb PACUBIIIYAHYIO aJ Ap3Y YacTKy Jiecy naMmix BB. Pymok
i Cnabana; [lansinkaii — meciia 6e3 apay y jgece nodau 3 B. Hizok. Halimenne
1oorcap marons yactka Kawsanckoea necy, a Takcama moine xais B. KamsiHoe,
SKO€, BiJlaBOYHA, OBIJIO CTBOpaHa MUIIXaM CHAJbBAHHS JAPIBay Ha MECIBI, J3¢
paneii ObIY nec.

Aco0OHyI0 TpyIy MiKpaTarnoHiMay CKJIaJarollb HAa3BbI, Kis XapaKTapbI3yolb
panbed mscoBacui (Kyukeud, 1961, 37), n3e 3naxoassia ad’extsl. Jla raTait
TpYIIBI HAJIeXKAllb YIaCHBISl HA3BbI HACTYMHBIX a0’ ektay: [lepauikooa — ypodblirda
kaJyst B. [minki; Kpdcnas Iapd — y3Beitianacup y sece kajst B. CiTHiKI; Kaykd3sckis
I0pvr — ypousirga kajns B. BipkoBa. Tpaba ag3HadbIlh, MTO Yce TITHI Ha3BBI
metadaperaabis. HalimenHe 6anora mamixk BB. AHy(dposa i Kamsnoe A36inbr nia-
XOJI31IIb & aneNAThIBA A36IHA, SKI aba3HaYae «IIILIOOKYIO OalalliHy CsApoj Cyxora
mecuay (kmspeik, 2017, 78).

[Mper knacidikampli cKIagaHbIX MiKpaTanoHiMay Tpa0a yiiuBampb Taki (akr,
IITO KOJKHAsI YacTKa aHaMacThIYHaW aJ3iHKI Maria ObIllb CTBOpPAaHA HA PO3HBIX
majcraBax. Tak, y Ha3Be BBIpYyOKi kKamis B. Hizok Jlocesa Cyénxa anensatery Jlo-
cesa YKka3Bae Ha Y3HIKHEHHE Ha3BHI a1 yllacHara iMs, a cyexxka aba3Hadae MKy,
JapOKKy TIaMiXK 4acTkaMi Helikara mamara ab’ekxra (ILxmspeik, 2017, 132), . 3H.
aJIHOCILb MIKpaTalloHIM J1a TPpyIbl HAHMEHHSY MaTblBaBaHBIX areiiThiBaMi ca
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3HAU’HHEM MeXaBbIx a0’ ekray. MikparanonimMel Candayxas [lansinka (mansHa
¥ nece nobau 3 6anoram JKmopasa xans B. Cytki) i [lapmwizanckas Ilansinka
(Mecrmia, a3¢ ¥ BaCHHBIA Yachl XaBaics MapThI3aHbl, mooad 3 B. CyTKi) agHOCHA
JIEKCeMBI naisnka (He3apociae ApiIBaMi, KycTaMi Meca CsApoJ Jiecy) HaJexalb
Jla TpyTbl MiKpaTaroHiMay, sKis XapaKTapbI3yIOllb MecIia aBo/yIe HasyHacIi abo
aJicyTHacLl Ap3Y /Iecy Ha TIPBITOPBIi, a JEKCEMBl candayxas, napmvi3aHCKas
narpalyrob agHACEHHs YKa3aHbIX aA3iHaK HaMiHALBIl Ja TPYNbl OHIMAY, SKis
XapaKTapbI3yollb 3aHATKI Jroa3ei. Y Mikparanonime Csiémay Kymox nepuias
YJacTKa BiJlaBOYHA aJaHTPAIlOHIMHATA IAaXOMKaHHS, a Ipyras XapakTapbI3ye re-
arpagigabl a0’ eKT 3 00Ky STO pa3MSAINIUAHHS aJTHOCHA IHIIBIX YacTaK Maceinrya.

[TaBouie acabumiBaciieil macaak arpbIMali cBac Ha3Bbl HEKATOPBIS JISCHI Y pa-
¢ne BB. Bapaninma, HaBacansl (crpauanas Ha3a BEécki — babaui), Boiikasa. Jlec
namixk yka3aHbiMi BéckaMi Ha3biBaella Keapmadnwi. KoxHas 3 Tpox macajiak, Ha
SIKisl ZI3€IIIINA TITHI JIEC, Mae CBaO YIIacHYy0 Ha3By: [1épwwis Keapmdnwl, /[pyeis
Keapmanwi 1 Tpsyis Keapmdiol.

Yacrka MikpararnoHiMay KamsHkoyckara ceibckara caBeTa XapakTapbi3ye
acaOmiBacIli MPBIPOHATa acsipOJI3s1 — PACIiHHACIh, TNIe0aBa-TPYHTABhIS YMOBBI,
KbIBENBHBI cBeT (KyukeBuy, 1961, 35).

[Ta HaiiMeHHI paciiiH, JACHBIX MaciBay IpoOHBIM rearpadidHbIM a0’eKTam
JacienaBaHail TIPBITOPHIL IQ/I3¢HBI HAa3BhI: hapasinka — mone Kans B. Yamspbrd-
Hae; Biwmsaxi — ypodbllida 3a MOTUIKaMi Kajist B. [J1iHKI; /[yObl — ypodbliya Kajst
B. AnperHinTael, Hatidyoasa — kap’ep 3a B. Pocrmibel, Meciia, 13e paHei ObIy XyTap.
Aq artensThIBa KaHONII Y3HIKIIA Ha3Ba MOT1JIAK, IITO 3HAXOA3AIIIA Kauis B. [ JTiHKI,
— Kananénwxi.

I'meGa-rpyHTaBbIs YMOBBI CTaNI MMAJCTaBa Jisi HAWMEHHS TOJIs Kajis B. Bip-
KOBa MeTadapbluHbIM MiKpaTarioHiMaM bpanseik (3-3a BsUTIKa KOJbKACIl KaMs-
HEY Ha YKazaHbIM T0JTi). Mecra, a3e paHell 31a0bIBaji TIiHY 171 BBITBOpYACIIi
LPOIBL, 100ay 3 B. IMiHK1 Ha3bIBaela [ iiniuyam.

Yacra MiKpaTaroHIMbI aXoI351b a1 alleNAThIBaY, SKisg Ha3bIBAIOIb a0’ eKTHI,
LITO Y3BBIMIAIOLIA HAJ TAPBITOPBISH 1 Oa4uHBI 30aEK:

CBaolicTBaMH, TOCTAaTOUYHBIMH JUIS HX CHEINAIBHOTO BEIJIETICHNS, 00IaJal0T He BCe (PU3NKO-Te-
orpadudeckre 0ObEKTHI, a JIUIIb Hanbolee KpynHble, Oiaronaps 4eMy OHH IIPUMETHBI U LK~
POKO M3BECTHBI, M 0OBEKTHI IPUUYIIUBOI POPMBI, MUMO KOTOPBIX HEBO3MOKHO IIPONTH, HE
oOpatuB Ha HUX BHUMaHus (Cynepanckas, 1985, 24).

Tak, nist HaiiMeHHsI TONA Kayisi B. MpoOuYKi BBIKapbICTOYBaellla MiKpara-
noHiM-apeieHnip I7a0 Enkaii — Ha moni pacue BBICOKAe CTapoe ApIBa, Ha SKOE
apbICHTYIOIIIA JIIOA31, Kaji Tpa0a 3Haiicii ykazaHbl rearpadidasl ad’ext. [lome
kanmsg B. Yamsperanae HasweiBaema /a0 Masakom — Ha ATO TIPBITOPHII CTAIIb
arsaBas BbIIKa JecHikoY. Caxkanky Kaiis 06a3bl (Mecua, /3¢ 3aX0yBacla ceib-
ckaracmazapyasi TAXHika cayraca «['apamok») Ha3bIBaloLlb MiKpaTamoHiMaM-a-
poieruipam 3a bazail. IlaBomne ab’exTa, 3MelIyaHara Ha AaJ3eHail TIPHITOPHII,
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arpeiMania HaiiMeHHe Jlecuiuoyka Gaza aamaublHKy Y CrnabajckiMm JISICHINTBE;
Kypeanvt — Meclia naxaBaHHsI cajllaT BaCHHBIX 4acoy Kaist B. Mpouki; Bozepa
— HaliMeHHE Ypoubllmya Kays B. BipkoBa, m3e paHeil ObIIO Bo3epa, SKOE 3 Jacam
MOYHACITIO BhICAXJIa.

Cycrpakaroiia Ha Jaciie/iaBaHail TOPBITOPbIi aJarensThIyHbIS HA3BbI, SKis
aTIOCTPOYBAIOLb YKAHAMIUHBIS 3 SBBI 1 YSYJISIONb LiKaBaclpb AJIs1 BBI3HAUDHHS
HEKaTOPBIX MBITAHHIY TiCTOPBII HApOJHAW racmajapki, SkaHaMmivyHai rearpadii,
ricropsii (Kyukesuu, 1961, 39). V naazenail rpyre BbUTy4arollla Ha3Bbl, IITO
YKa3Barolpb Ha MPaIpPHIEMCTBA, BRITBOPYACITh, SKas 3HAXOA311acs 11l 3HAXOM31ITIIa
¥ namzenpm nacsutenHi (OKydkeBny, 1961, 42). @épmepcki — mone xans B. CTapbis
Mapri. ¥Ypousiirya 3a B. [T1iHKi aTpeiMana Ha3By A9padpom 1ia TOH NPBIYbIHE, LITO
¥ caBellKis yachl TaM 3HaXO0A311acs Mecla racajki MscroBara camanéra, npbl J1a-
Mamo3e SIKOra anparoyBaji aJi NIKOJHBIX HACSIKOMBIX KaJlracHbIs nati. Kipniunae
— ObuIas Ha3Ba Kap’epa 1modad 3 B. [MiHKI, 13¢ 31a0bIBaji DIIHY Ui HEBsUTiKara
3aBoja mMa BBIpaldy IIVIBI, IITO 3HAXOM3iycs TaMm y caBerki yac. Ca 3HIKHCHHEM
3aBojia rearpadiuyHbl a0’ eKT BAPHYY CBaro ObLTYIO Ha3BY — [ iHiwua.

MikparamnoHiMaMm, sKi yKa3Bae Ha 3aHATKI HACEIBHIITBA 1 ATO BHITBOPYBIS Ha-
BBIKI, 3’ syJsienia HaitMeHHe Xyrapa Cuansapsi.

Jla Hamara yacy Ha jacyielaBaHail TOpBITOPBII 3axXaBajlicsi HACTYITHBIS aTOHIM-
HBISI 1 aJIalieNIAThIYHBIS HAWMEHHI Iapor 1 1X YacTak, sIKisl XapaKTapbI3yollb aca-
OmiBaciii TpaHcmapTHBIX nuisxoy (Kyukesud, 1961, 45): Miucki I'acyiney — ObI-
Jasi Ba€HHAS 1apora, IITO Mpaxo/3imp ma Jece modad 3 BB. [iHKi 1 Mpouki. [{ns
HafiMeHHs Jan3eHara rearpadidnara ad’eKTa BBIKAPBICTOYBACIIA 1 BapbISTHTHAS
HasBa Mincki [llnsx. [lapora na nece mo6ay 3 B. CyTtki Ha3wiBaeua Cymxkayckim
Tacyinyam. Tacuinen — «Bsutikasi OOlKasi japora, 3BblUaiiHa aOcajpkaHas Ap3-
BaMi; nuisix, TpakT» (baxanekoy, 1978, 39). HoBas acdansraBaHas gapora mooau
3 B. BoiikaBa HasbIBaera / pasétika (y acCHOBE Ha3BbI pyCcKae CJIOBa cpasuti — Ja-
pora naceinana xBipam). [lepakpbpkaBaHHe Aapor y jiece Henanéka aja xyTrapa
JIsicki kanst B. Mpouki Mae Metadapsrunyto HazBy Cew [apoe.

Hagipanni 3a MmikparananiMisii KamsiHkoyckara cenbckara caBeTa Jarolb 11aji-
CTaBBI CIIBSPPKALlb, IITO Ca 3BY’KIHHEM Tacliaiapuara BbIKapbICTAaHHS HABAKOJIBbHBIX
3sIMEJTb y 3HAYHAM CTYIICHI IIepacTati Y)KbIBaIa 1 3a0bLTICS Ha3BbI OOJIBINACIIL POO-
HBIX TearpaigabIX a0’ ekTay HaBakoul. ToJbKi iX cBoedacoBas (ikcarblsl i HaByKO-
BbI aHAJTI3 J]a3BOJIAIH HE CTPAIIIIh KAIITOYHBI TallaHIMIYHBI MATAPbISLI, SKi 3aXaBay
y cabe 3BeCTKi Ipa MiHyJae 1 cyJacHae JKbIIIIE HACSIBHINITBA Y3/[3¢HIITYbIHEIL.
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CBSI3aHHBIH C BOIPOCAMH COSIMHEHHS TPOPECCHOHANBHBIX U S3bIKOBBIX 3HAHUH, U ap. Takas MHO-
roacreKkTHast paboTa ¢ TepPMHHOJIOTHEI! CII0COOCTBYET 0XBaTy OOJIBIIOIO YKCIIA BOIPOCOB, HAIIPaB-
JICHHBIX Ha J€TalbHOC [IOHUMAHUE HAy4YHOI'O TEKCTa U POJIM TEPMUHOB B HeM. DopMmalibHas op-
TaHHU3AIHs HAYYHOTO TEKCTa PAacCMaTPUBACTCS KaK MOBEPXHOCTHBIH YPOBEHb, SKCIUIAIUPYIOMINI
[TyOWHHBIA CMBICIIOBOH YPOBEHb.

Jlns peanuzanuu 3a1ad AUJAKTHUECKHX, TMHTBUCTHYECKUX, MIPArMaTHUECKUX MIPEeIaraloTcst
TEKCT U 33/IaHHs1, B KOTOPBIX yNOTPEOISIOTCS O0LIeHayYHbIE U TEXHHUYECKHUEe TEPMHHBI, TIpe/yiara-
€TCsI COCTABJICHHE JIOTHYECKUX CXEM C [EeNIBIO NMPOBEPKH YPOBHS MOHMMAHUS NMPO(ECcCHOHAIBEHO
OPHEHTHUPOBAHHOTO TEKCTA, ICKCHKH U TPAMMATHYECKUX (GOpM. YCTHAs pedb GOpMHPYETCS TOCPe-
CTBOM IIepecKa3a TeKCTa, Oecesl Ha IpoecCHOHANbHBIE TeMBbl. TepMUHOIOTHIECKast paboTa CTpo-
UTCS C ONOPOI HA POTHOM SA3BIK M C yYETOM TEPMHUHOIOTHUECKOTO MOJIS, KAKOBBIM SIBISETCS TEKCT.

KuroueBbie ciioBa: Hay'-{HBIﬁ TEKCT, TCPMUH, TCPMUHOJIOI'MS, TCPMUHOJIOTMYCCKOE I10JIE, KOM-
NCTCHIUA.

Summary

In modern didactics, there is a theory of competent approach to teaching and teaching educa-
tional disciplines. The purpose of this article is to consider the formation of linguistic and profes-
sional competence among students when teaching terminological vocabulary of a non-native lan-
guage on the material of technical specialty texts.

The communicative method regarded as the main method does not solve the problems of teach-
ing the scientific style of a non-native language. Therefore, several approaches should be combined in
teaching the professional Russian language: structural, aimed at assimilating the norms of the language,
linguadidactic, representing methodological techniques, communicative, involving an understanding of
the context, situation, competent, related to the connection of professional and linguistic knowledge, etc.
Such multidimensional work with terminology contributes to the coverage of a large number of issues
aimed at a detailed understanding of the scientific text and the role of terms. The formal organization of
the scientific text is considered as a surface level that exposes the deep semantic level.

To implement the tasks of didactic, linguistic, pragmatic, text and tasks are presented in which
general scientific and technical terms are used. Logical diagrams are proposed to be complied in or-
der to test the ability to understand professionally-oriented text, vocabulary, and grammatical forms,
retell texts by specialty and talk about professional topics. Work with the text is based on the native
language and takes into account the terminology field, which is the text.

Keywords: scientific text, terminology, terminological field, competence.

BBEJAEHUE

AKTyalnbHBIMU I SI3BIKOBOH IOATOTOBKM CTYAEHTOB TEXHHYECKHX CIIe-
nuansHocTel B Kasaxcrane sIBISIOTCS TEPMUHOJIOIMYECKas TPaAMOTHOCTb, Bilajie-
HUE Hay4YHbIM CTHJIEM pycckoi peur. HaydHble TEKCThI 0 TEXHUYECKUM CTIeHalTb-
HOCTSIM Ha PyCCKOM SI3bIKE CTy/IE€HTaM-Ka3axam 0oJiee TOCTYIHBI U TIOHSITHBI, YeM
Ha JIpyTux sA3bIkax. K cokaneHuro, Ha Ka3aXCKOM SI3BIKE HAyYHBIE UJIEU PETYISIPHO
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Y OINIEPAaTUBHO HE TpaHCIUpyrTes. He Beceraa goctynHa nHoOpMaius Ha aHIUi-
cKoM si3bIke. OTTOrO 3HAHHWE PYCCKOTO S3bIKa KaK OCHOBHOTO TPAHCIISATOpA Hayd-
HO-TEXHUYCCKOU MH(OPMAITHH TPHOOPETACT 0COOYIO BaXKHOCTD.

B mpennmaraemoif BameMy BHUMAaHHIO CTAaThe PAacCMaTpPUBAIOTCS XapaKTe-
PUCTHKHM HayYHOTO TEKCTa, BOMPOCHI OPTraHU3AINH 3aHATHI 10 PyCCKOMY SI3BIKY
JUISL YCBOGHUSI HAYYHO-TEXHUYECKOTO TEKCTA, MOHUMAaHUS JIEKCUKO-CTHIUCTHYC-
CKUX, TPaMMaTHYECKHX, parMarn4eckux 0COOCHHOCTEeH HAay4YHOW TEPMHUHOIIO-
ruu. TeKCThI 1O CHEIUALHOCTHU SBJISIFOTCS 0a30BOM yueOHOM equHuIeH podec-
CHOHAIILHOU MOJITOTOBKH CIIEIIHATIICTOB, [IOTOMY TEPMHHOJIOTHYECKON paboTe Ha
MaTepualie TeKCTa IpUIaeTcs cephbe3Hoe 3HaueHue. Eciam B pedeBoil cuUTyarun
Y CTYACHTOB HAOJIONAIOTCS TPYIHOCTH B IOHUMAaHHH U PEaTM3aIiy THCHhMEHHOM
HAy4YHON KOMMYHUKAIIMH, TO TIPEI0/IaBaTellb BRIOUPACT, COCTABIISIET 3a/IaHus, KO-
TOpBIE CIIOCOOCTBYIOT BBISIBIICHUIO CMBICIIa HHPOPMAIMK U 0COOEHHOCTEH Hayd-
HOW TEPMHUHOJIOTHH B TEXHUYECKHIX TEKCTaX. YIOTPeOICHUE CTIeUaIbHON JIeKCH-
KM 00ecrieyBaeT OPUCHTUPOBAHHOE Pa3BUTHE MPAKTUYCCKUX YMEHUH paboTaTh
C TEKCTaMH HayYHOTO CTHIISI PEYH, YTO CIYKUT OCHOBOW CaM0OOOpPa30BaHUs B IIPO-
(beccuonanpHOU chepe.

OCHOBHASA YACTb

HccnenoBanneM mporecca 00ydeHHs CTYJCHTOB OCOOCHHOCTSIM HAyYHOTO
CTHJISL peYH, HAyYHOTO TEKCTa 3aHUMAJINCh MHOTHE yUeHbIe. YKa)keM Ha HEKOTO-
poie uneu. T.JI. BrnagumupoBa npejjaraet METOJUYECKUEe IPUEMbI, HaIIpaBjIeH-
HBIC HA Pa3BUTHE HABBIKOB IMCbMEHHOM peuH B HAYYHOU cepe, OCBOCHUE 3Haue-
Hul cioB u T.4. (Bmagumupona, 2010, 8). E.B. MBanunkas, E.B. Kpacuibsaukopa
M0JIararoT, YT0 HEOOXOIUMO YAEIATh BHUMAaHHUE «...KaK YCTHBIM, TaK U MUCHMEH-
HBIM peaJln3alysM HaydyHOTro CTHJI pedr». OHM CBA3BIBAIOT OCBOCHHME HAy4HO-
TO CTHJISl pedr C HayYHBIM CTHJIEM MbIIieHus. [Ipu 3TomM cormamarorcs ¢ Tem,
YTO OCBOCHHME HAyYHOTO CTHJIS IIPEIIIONIAraeT H3yuyeHne TEPMUHOJIOTHH, B HALLIEM
cIydae dIIeKTPOIHEPreTHKH, 3HAKOMCTBO ¢ peueBbiMU Kimnine (MBanurxkas, 2016,
62; Kpacunbuukosa, 2017, 193). [lupe Buaut npobnemaruky H.H. Mupomkuna.
[Tpu pazpaboTke cucTeM yrnpa)KHEHUH OHa TpeiaraeT YYuThIBaTh ABE LEIH:

[...] oOyueHuHe MOHMMAHHUIO W OLIEHKE TEKCTOB, M3 KOTOPBIX COCTOMT HAy4HAs Pedb, H 00yde-
HHE TPAaBUJIaM U HOPMaM CO3/aHHsl HayYHBIX TEKCTOB, CIIOCOOCTBYOIINX Pa3BUTHIO mpodec-
CHOHAJIBHBIX HaBBIKOB (MupomkuHa, 2010, 24).

MBI IPUBOIUM JIUIIH TPH MO3UIUH, HO OHH AKCTUTUITUPYIOT TO, YTO BCTpeya-
€TCsl BO MHOTHX paboTax. Bompoc cBOIUTCS K COOTHOIICHUIO TMCBMEHHOM U yCT-
HOM peur, TOHUMAHHIO U OIIEHKE TEKCTA B IpoIlecce 00yUYCHHS HAyYHOMY CTHIIIO.
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MBI pu3HaeM BaXKHOCTh yuyeTa TEKCTOBBIX XapaKTepUCTHK MPU MOCTPOCHNH Kak
YCTHOM, Tak ¥ nucbMeHHOM peun. Kazaxcranckuii nuareuct A.E. KapiuHckuit
paccMarpuBaeT TEKCT B IPOTHBOIOIOKHOCTE TUCKYpcy. OH pazinudaeT ux B CO-
OTBETCTBUU C YCTHON U MUCbMEHHOM peasin3alieil: B yCTHOU pean3alii UMEeeM
TUCKYPC, B TUCbEMEHHOW — TeKCT. OHH OIIEHWBAIOTCS TAK)KE 110 MOHOJIOTHYHOCTH/
JUAJIOTHYHOCTH: OIBIT YCTHOM PeYM B OCHOBHOM JMAJIOTHYEH, @ OIBIT MUChMEH-
HOU peu — MoHoJorn4deH. Ho U JucKypce, U TEKCT UMEIOT MHOTO OOIIEro, TaK Kak
Y HUX 00IIIHe CpeICTBa KOHCTPYHPOBAHMS 1 KOMMYHHKAaTHBHEIE ycTaHOBKH (Kap-
muHckui, 2009, 26). O0yueHHI0 YCTHOH M MUChMEHHON HAYYHOW PE4H JOJKHO
OBITH yHENeHO paBHOE BHUMaHHE, T.K. JUAJOTHYHOCTb, TIPUCYIIAst YCTHOW PeH,
— Ba)XKHAs yepTa HaAy4YHOH peyH.

MHOTOIMIaHOBOCTh HAYYHOI'O TEKCTA PACCMATPUBAETCS B COOTBETCTBYIOIINX
acrektax. OTo WHPOPMATUBHOCTh, (popMasibHasi OpraHU3alMs, ceMaHTHYeCKast
BaJICHTHOCTh, KOMMYHHKATHBHAsl PEJIEBAHTHOCTb, TEPMUHOJOTHYECKas IUIOT-
HOCTb | T.I. [Ipr 3TOM KakIIblif TEKCT, SIBISASICH YHUKAIBHBIM, UMEET CBOW HAOOD
XapaKTepUCTHK, OOJIaflaeT OmperesieHHbIM HH()OPMAIIMOHHBIM W KOMMYHHKa-
LHUOHHBIM MOTEHLIMAIOM. Bce 3T0 U onpenenser ciokHOCTh TEOPUU TEKCTa Kak
Hay4YHOH MPOOJIEMBI.

CornacHo W.P. Ianbnepuny, TeKCTbl 00MalaroT CIASAYIOIIMMH TPH3HAKAMU:
3aBEPILIEHHOCTD U COJIEpXKaHNE; COTBETCTBUE HOPMaM JINTEPATypHOTO S3bIKa U Tpe-
OoBaHMAM >KaHpa (JTUTepaTypHas 00paboTaHHOCTh B COOTBETCTBHH C THIIOM JOKY-
MeHTa, T.€. ’KaHpa TEKCTa); OIpeeIeHHas CTPYKTypa, B KOTOPYIO BXOIAT Kak 00s-
3aTeNbHBIE AIIEMEHTHI 3aT0JIOBOK U Psifl chepX(pa3oBbIX eUHUI]; CUCTEMA CPEJICTB
CBSI3H, BKJIIOUAIOIIAsl Pa3HbIE TUIIBI CBSI3H; LIEIEHANPABIEHHOCTD; IparMarnyeckas
yCTaHOBKa (peueTBOpPUYECKUH Mpoliecc), Ooiee BBIIYKIO OHAa OCYIICCTBISIETCS
B yctHOU hopme u T.4. (Tanbnepun, 2008, 18). Hayuno-TexHUUECKHiA TEKCT 00a-
JIAET B 1IEJIOM TEMH K€ XapakTepucTukamu, uto ormeuaeT B.E. UepHsBckasi.

Jlns xapakTepruCTHKY HayYHBIX TEKCTOB, rtoyaratot John S. Justeson and Slava
M. Katz, HyeH aaToOpuTM HISHTH(PHUKAINNA TEXHUYECKHX TEPMHUHOB B TEKCTaX
(Justeson, Katz, 1995, 9). ABTOpBI ONTUCHIBAIOT JIMHI'BUCTHUYECKUE CBOMCTBA TEX-
HUYECKUX TepMUHOB. [IpescTaBieH HHTEPECHBIH ONBIT KOHTEHT-aHaIN3a TePMU-
HOB C Pa3IMYHBIMU IPaMMaTHYECKUMHU XapaKTEePUCTHKaMH. ABTOPBI ONHPAIOTCS
Ha pabots (Pustejovsky, Boguraev, 1993, 193; Salton, 1988, 204; Salton, Zhao,
Buckley, 1990, 90; McCord, 1990, 118). KonTenT-aHanm3 npuemiieM B y9eOHBIX
LeJSIX, HalTpUMeP, TIPY BBITTOJIHEHUH 33JIAHUI CaMOCTOSTeNbHON paboThl. OH BEI-
SIBJISIET YaCTOTHOCTH TEPMHHOB U OOPHUCOBBIBAET TEPMHUHOIOTHUECKOE TIOJIE.

Jns 1enedl JIMHBOIUIAKTUKY TPHUXOAHWTCS paccMaTpuBaTh (opManbHYIO
OpTaHM3allMIO0 TEKCTa B CBA3M C cofepkanueM. Popma u coieprkaHue HAaydHOTO
TEKCTa COOTHOCSTCS KaK MOBEPXHOCTHBIN YPOBEHb M KaK TITyOMHHBIA CMBICIIOBOH.
B.E. UepHsBckas B KaueCTBE TEKCTOBOM €TUHHIIBI ()OPMAITLHONW OpTaHN3aIiH TIep-
BUYHOI'O HAYYHOTO TEKCTA BUJIUT «KOMITO3UIIMOHHO-ITPArMATUYECKUM CETMEHT Kak
BBIPaYKCHHBIM Ha ITOBEPXHOCTHOM YPOBHE YaCTHBIN KOMIIOHEHT TITyOMHHOTO CMBIC-
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noBoro ypoBHs Tekcta» (Uepusasckas, 2007, 70). OHa BbLAENAET: XapaKTEPUCTUKY
TEMbI/TIPEIMETa UCCIICIOBAaHUS — UCTOPHIO BOIIPOCa — MMOCTAHOBKY eIl U 3a-
Jla4 UCCIIeAOBaHUSI — (POPMYITHUPOBKY TIPOOIEMBI — BBIIBI)KCHUE THITOTE3BI — J0-
Ka3aTeJIhCTBO — OITMCAHUE IKCIIEPIMEHTa — BBIBOJIBI — Hay4HBINA TiporHo3 (Uep-
HsaBckast, 2007, 70). Kak MbI BUiM, OCHOBaHUEM IS BBIJICIICHUS PA3HOBHTHOCTEH
CErMEHTOB TEKCTa OIpPE/CNICHA MParMaTuyeckasl pojib KOMIIO3UIIMOHHO OPTaHu30-
BaHHOH euHuUIbl. [IprBeeHHBIN sl HEOOSI3aTENILHO TPEJICTABISCTCS B TOUHOCTH
B TEKCTaX, OTHAKO MOXKET CITy>KUTh 00pa3lioM IS aHAIIN3a Pa3BePTHIBAHUS TEKCTA.
A TIOHMMaHHUE OpTaHM3aANHA HAYIHOTO TEKCTA JODKHO OBITH y 00YUarOIIIIXCSL.

C Toukm 3peHHs (yHKIMOHAIBLHOCTH CIEAyeT CHOPMYINPOBATh OCHOBHOE
Ha3HauEHUE HAyYHOTO TEKCTa — Iepeady JIOTHYeCKOH MH(OpMaInu, apryMeH-
TalWIo, HHOT/Ia 000CHOBAaHUE HOBU3HBI, pe3FOMHUPOBaHUE, 0000meHue. [1pu aTom
OH MMEET BCE MPU3HAKHU TEKCTa KaK CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYECKOU EAMHHUIIBL.

®dakTopoM HH(GOPMATHBHOCTH HAYYHOTO TEKCTA SBJISICTCS JICKcHKa. B mro0om
SI3BIKE OHA CUYUTAETCS OCHOBHBIM CTPOMTEIHLHBIM MaTeprajoM TekcTa. UYTo kaca-
€TCsl JIKCHKH HAyYHOH pedd, ee MOKHO Pa3[IeIuTh HAa TPU OCHOBHBIE TPYIIIBL:
00IIeyToTpeOUTENbHBIE U O0IIeHAYYHbIE CIIOBA, CIEHaIbHash TEPMHHOIOTHYE-
CKasl JISKCHKa.

Crnenyer cnenarh elie oJHO BakHOe 3ameuanue. O0s3aTelIbHON XapaKTepu-
CTUKOW HAyYHOTO SI3bIKA SIBISICTCS] MIPHEM TeHepadu3alui. B HaydHBIX TEKCTaxX
MHOTO T€HEPATM3YIOMUX aOCTPAKTHBIX MOHSATHH, KOTOPBIE TPYIHO TEpeaaTh Ha
HEpOITHOM sI3bIKe. B 3TOM cirydae HeoOXoamma ormopa Ha pomHOH s3bIK. [1oaTo-
My B y4eOHOM Ipoliecce JeKCHYecKash pa0doTa, HalpaBlIeHHas Ha OOBSCHEHHE
a0CTpaKTHBIX MTOHITUN, HAMOOJIEe OTBETCTBEHHASI.

Bce 0003HaYeHHBIC IPU3HAKKM HAYYHOTO CTUJISI U HAYYHOT'O TEKCTa MPE/ICTaB-
JIIFOT OIPENIEICHHYI0 TPYAHOCTh B IIPENOJaBaHKK HEPOIHOTO si3bika. B pabote
C HayYHBIM TEKCTOM YCTAaHOBKM Ha KOMMYHUKATHBHBIM METOJ HEIOCTATOYHO.
31ech COeMHSIOTCS HECKOJIBKO MOIX0/I0B: CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHIA, THHTBO-
UTaKTHYECKUH, KOMMYHHUKAaTHBHO-TIparMaTHYeCKHid, KOMIIETEHTHOCTHBIA. Ha
KOMITETEHTHOCTHOM IIO/IXOJIC OCHOBAaHBI OOIIEEBPOICHCKUE CTaHIapThI, paspa-
00TKa KOTOPBIX O0BSACHSACTCS HEOOXOAMMOCTBIO O0IIEro MOHUMAHUS COICPIKAHUS
KBaJIM(UKAIIMI ¥ Pe3yJbTaTOB O0yueHUs. YHHUBEpCAJIU3allus CTaHJAapTOB BEACT
K TOMY, 9TOOBI 110 BOBMOKHOCTH YETKO YCTAHOBHUTH B TEPMHHAX KOMIICTCHITHI
COOTBETCTBHS B TpHaJe: TPEOOBAHUS K TMTOATOTOBKE — COIEpKaHNE 00pa30BaTeIIb-
HOW TporpaMMbl — pe3ynbTarbl o0ydeHus. KazaxcraH cefiuac B mperiolaBaHUH
SI3BIKOB MIPUHUMAET MHOTHE U3 €BPOMEHCKUX CTAaHAAPTOB, JOCTATOUHO COCIAThCS
Ha Obweesponelickue KOMnemeHyuu 61adeHusi UHOCMPAHHbIM S3bIKOM.

HeobxoauMocTh 00y4YeHUs HAYYHOMY CTHIIIO PEUd KOPPEKTUPYET 00pa3oBa-
TEIbHBIC TPOTPAMMBI, IOTOMY UTO COZICP’KaHUEe 00pa30BaHUS OTPAKACTCS, IPEIKIE
Bcero, B HUX. OOpa3oBarenbHas IporpaMma JOoJDKHA Peali30BaThCs B COOTBET-
cTBUM ¢ HanmonansHOW paMKkoii KBaJu(pUKauii, Mpo(ecCHOHAIEHBIMA CTaH AP~
TaMu, JyOJMMHCKHMH JCCKPHUIITOPAMH M €BPOICHCKOW PaMKOW KBaM(UKAIIUU.
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Hcxonst 3 KoMIeTeHIMH Oy/ayIIero crenuanicTa, KOTopble OPMUPYIOTCS U H3Y-
YalOTCs Ha OCHOBE MpeNJIoKeHUI padoTomareneil, onpenenseTcs conepKaHue
00pa30oBaTeJIbHON IIPOTPAMMBI CIIELMATIbHOCTH, B KOTOPOH €CTh MECTO U SI3bIKO-
BOi1 moaroroske. Hy’HO OTMETUTb, YTO KOHLETILIUS IPETIOIABaHUs PYCCKOTO S3bI-
ka B Kazaxcrane mperepriena cymecTBeHHble u3MeHeHus. AnddepeHnmpyrorcs
MPOrpaMMBbl O0yUEHHS CIIOKHMBIIMXCS OWIMHIBOB U MPOrPaMMbI UX MOITOTOBKH
(IlIatibakoBa, 2016, 28). ITosToMy y4eOHbIE TPYIIIBI Pa3IMYalOTCs MO THITY OH-
JIUHTBU3MA, YPOBHIO BJIa/IEHUS PYCCKUM S3BIKOM.

B mameM nBYS3BIYHOM TOCYIapCTBE B YCIOBHSX TECHBIX SKOHOMHYECKHUX,
MIPOU3BOJICTBEHHBIX KOHTAaKTOB ¢ Poccuell 3HaHUE PYCCKOA3BIYHON TEPMUHOJIO-
MM UMEET BKHOE 3HaUYCHHE, B TOM YMCIIE IS IPAKTHUECKON paboThl MO CIIeLH-
anpHOCTH. HezaBucuMO OT TOTro, Kakoi SA3bIK SIBJISETCS POJHBIM, 3HAHHE TEPMHU-
HOJIOTMM Ha PYCCKOM SI3BIKE SIBIISIETCS OOSI3aTENIbHBIM JUIS PaOOTHHUKOB C(ephbl
JJIEKTPOIHEPTETHUKH, T.K. OH B HEll JOMUHHPYET. B HEA3BIKOBOM By3e NpH H3ydye-
HUU MPO(heCcCHOHATFHOTO PYCCKOTO S3bIKa OTHOW M3 BAKHEHIIINX 3a71a4 BBICTYIIA-
eT peanu3anys TaKuX HaMEePeHHUH, KaK JOCTI)KEHHE YeTKOIO MOHUMAaHHUs U Ipa-
BUJIBHOTO UCIIONIb30BAHUS HAYYHO-TEXHHUECKOH TEPMUHOIOTHUH B IaHHOH cdepe
JeSITEIbHOCTH YeJIOBeKa.

JBysi3pryHas npodeccuoHanbHast MOAr0TOBKA MpeJIoiaraeT CornocTaBlIeHHE
TEPMHHOB Ha PYCCKOM M Ka3axCKoM si3blkax. [1oaToMy MBI JomyckaeMm yrpaxk-
HEHUS — TIePeBO/ JIEKCEM C OJIHOTO s3bIKa Ha Jpyroi. BaxkHo, 4T0OBI TepMUHBI
JNEKTPOIHEPIETUKU HA JBYX S3bIKAaX aJIeKBaTHO COOTHOCHIIMCH ¢ 0003HAaUYaeMbIM
noustueM. Takum oOpas3om, Nepex MpenoAaBaTeleM CTOMT IBOHHAsA 3ajada:
o0ydeHHe TEPMUHOJIOTUU Ha PYCCKOM S3BIKE, JUIsl 4Yero NPUMEHSIOTCS HanboJee
3¢ PEeKTUBHBIC TMHTBOAUIAKTHYECCKIE MPUEMBI, U COOTHECCHUE PYCCKOSI3BIYHOM
TEPMHUHOJIOTHHU C TEPMUHOJIOTHYECKOM CHCTEMOM Ka3axCKoro si3bika. Peanu3zaruu
9THX 33/1a9 COACUCTBYIOT pe(eKcrs, HHCANUT, KPUTHIECKOE MBIIIJICHHE, KOTOpPhIE
SIBJSIFOTCS Ba)KHBIMU MHCTPYMEHTAMH SI3bIKOBOH IIOATOTOBKH, 00€CIIEUHBAIOIIN-
MU €€ YCHELIHOCTb.

IIpu Bcex nmoaxonax OCHOBHOM AMTAKTUYECKON eUHUIIEN SBISIOTCS TEKCTHI
[0 CHENHMAIBLHOCTU. TEeKCT CIYKUT TEPMUHOIOIMUYECKUM TosIeM. MBIl TOHUMaeM
TEPMHUHOJIOTHYECKOE TI0JIe KaK CHHTarMaTuKy TePMHHOJIOTHH, B OTIIMYUE OT Tep-
MHHOCHCTEMBI, CBSI3aHHOM C MapaJurMaTHKOM, a Ta, B CBOIO OYEPelb, UMILTHIUT-
HO CBsI3aHa cO ciloBapeM. B Hammx y4eOHbIX MOCOOMSIX IIPEICTaBICHb! aalT-
POBaHHbBIE TEKCThI C y4eToM Ko3(duIeHTa TepMUHOIOTHYHOCTH. B yueOHOM
TEKCTe TEPMHUHOB MOXKET OBITH CTOJBKO, CKOJBKO JTOCTATOYHO Ui MOHUMAaHUS,
YCBOEHUS UX CTYAEHTaMH C Pa3HBIM YPOBHEM BIIAACHHUS A3BIKOM. TeKCT, ABISISICH
TEPMUHOJIOTHYECKUM I0JIEM, 00ECIIEUMBAECT, €CIIH 3TO TPAMOTHO COCTABIICHHBIH
Y4EeOHBIH TEKCT, YCIOBHSA I TAKOTO BOCHpHUATHA. OTHAKO OAHOM JIEKCUIECKOM
paboTel HegocTaroyHo. O0yyasich YTEHUIO ¥ TIOHUMAHUIO CIIELHAIbHBIX TEKCTOB,
CTYAEHTHI IOJKHBI MMETh CUCTEMHOE IIPECTaBICHUE O CIIeUUPHIECKUX 0COOCH-
HOCTSIX HayYHOTO TEKCTa, O BUAAX MH(POPMAIMHU 110 COAEPKAHUIO, M0 (YHKIHO-
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HaJbHOMY HA3HAUYCHUIO, O rpaMMaTHYeckoM odopmieHuu. /s 3toro paspada-
ThIBAIOTCA BOIIPOCHI U 3aJlaHUA, Tpe6y101m/1e COCTaBJICHUS JIOTHYECKOM CXEMBI
pa3BepTHIBaHMS TEKCTa, OTBETOB Ha TepedpazrpoBaHHbIC BOIIPOCH], YMEHUS Jie-
JIaTh BBIBOJIBI, HAXOAWThH apT'YMEHTHI, OIIEHUBATh 3HAUMMOCTH JTIaHHBIX 1 JIp. Pabo-
Ta C TEKCTOM UMEET HECKOJIBKO ITAIIOB.

[IpearexcroBas Jnekcuveckas padoTa HalpaBicHa HA BBISIBICHUE 3HAYCHUH
JeKcHYeckux eauHul. Ha sToMm sTame nenecoo0pa3HO cOCTaBICHUE II0Ccapusl.
CemMaHTH3aIMs JIEKCEM MOXET OBITh MPOBEACHA TOJIKOBAHNEM, ITOJOOPOM CHHO-
HUMOB (HE IIJI1 TEPMHHOB), aHTOHMMOB, a TakKe Ollaromaps mepeBomy Ha pojl-
HOM 53bIK. BaKHO OTMETHTB, 4TO HA IPAKTUIECKUX 3aHATHSX 110 PYCCKOMY SI3bIKY
oTpabaThIBAETCsl TEPMUHOJIOTHS B COTIOCTABICHUN C COOTBETCTBYIOIIMMH Ka3aX-
CKHUMHU JIeKCEMaMH. DJTa Oropa Ha POJIHON S3BIK OIpaBJaHa, T.K. TEPMHUH HE J0-
ITyCKa€T BOJILHOT'O TOJIKOBAHUA. ITorumanue JOJIZKHO 61)ITI> TOYHBIM. KpOMC TOTO,
MOMHUMO JIEKCUYECKOW paboThl Ha MPEATEKCTOBOM dTare o0pamiaeTcsi BHUMaHUe
Ha KOHTEKCT CJIOBa, €r0 COYeTaeMOCTh — Ha CHHTAarMaTuky. EcTs n rpamMmarnye-
CKHe 3a/IaHNs, TIOMOTAIOIINe PaBUILHOMY 10 (hopMe yrmoTpeOIeHNI0 TEPMUHOB.

Crnenytrommii 3tan paboTel — mpuTeKcToBas padora. Llenpro aToro 3Tama sB-
nsietcst popMupoBaHUE YMEHUH MOHUMATh CTPYKTYPY TeKcTa. MOXHO Mpeasio-
JKUTD 3alaHud — PpasAC/IUTh TCKCT HAa 3HAYUMBIC YaCTH U 03aIJlaBUTh UX, IEPCAaThb
cofiepKaHHe KakJI0M 4acTH, yKa3aTh Ha CBA3H YacTew.

Tpetwii oTam paboTHl — MOCIETEKCTOBBIH. DTO MPOBEPKA CTETICHH YCBOCHHS
MaTepuaia. 371ech MOTYT OBITh COOECeI0OBaHNe, OTBETHI HA BOIIPOCHI IO TEKCTY.

Wrak, omopa Ha TEKCT, KaK Ha M0Jie TEPMUHA, U HA POTHON SI3BIK, BEpUDHUIH-
pyromas ajleKBaTHOCTh MOHUMAHUS, — 3TO INIABHBIE YCIOBHS YCHEIIHON TEPMUHO-
Jloru4eckoit paborel. To, Kak MOKHO HCIIOJIb30BaTh MIPUBEJCHHBIC HUXKE TEKCTHI
10 DHEPreTUKE Ha 3aHATUAX 10 PYCCKOMY SI3BIKY B TEXHUYECKOM BY3€, ITOKaKEM
Ha TipuMepe (hparMeHTa olHOTO MOoypoyHOro 1aHa. [Ipemaraercst KoMIIeKkcHas
paboTa ¢ TeKCTOM.

I. Tema mpakTHUECKOTO 3aHATHUS TIO PYCCKOMY sI3BIKY: OQbwue ceedenus 0o
EeKMPUYECKUX MAUWUHAX.

Ilenu u 3agaun 3aHATUS:

— pacuIMpUTh CIOBApHBINA 3amac CTYJIEHTOB Ha OCHOBE M3y4aeMOM pedeBoi
TEMBI;

— TOOYAUTH CBOOOIHO BRIPAXKATh MBICITH Ha PYCCKOM SI3BIKE B YCTHOM U TIHChH-
MEHHOU (opMe, OLIEHUTh MOTYUYCHHYIO HH(DOPMAITUIO, U3JI0KHUTh HAyYHBIH TEKCT;

— Hay4YUTb aHAJIM3UPOBATH CIIOCOOBI 00pa30BaHMsl M KOHTEKCT TEPMUHOB.

[Tnanupyemsbie pe3ynabrarhl 00ydeHusI. CTYIEHTHI TOJKHBI:

— YMCTH U3BJICKATh HCO6XOJII/IMyIO HAYYHO-TCXHUYCCKYIO I/IH(bOpMaHI/IIO n3
PYCCKOSI3BIYHBIX NCTOYHUKOB;

— YMETh MPENCTABIATh HHPOPMAIIHIO U3 TEKCTa Ha PYCCKOM SI3BIKE;

— TOHUMATh U MPABWIBHO YIOTPEOIATh TEXHUIECKHE TEPMUHBI B TEKCTE.
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Tema: O0mme cBeieHUs 00 IEKTPUYECKHUX MAIIHHAX

3aganue 1. [Ipountaiite Tekct. IlpencraBbTe TOTHUECKYIO CXEMY pa3Bep-
TBIBAHUS TEKCTA (COCTaBbTE TE€3UC, CHOPMYIHUPYHTE apryMEHTHI, CellaliTe BbI-
BOJIBI).

OHeprus ABMXKYIIMXCS 3apsi/iOB, SJIEKTPUYECKUX M MArHUTHBIX TOJIEH, T..
JIEKTPUYECKas PHEPIus, 3a UCKIIOYEHUEM DJIEKTPOMATrHUTHBIX BOJH BBHICOKOYA-
CTOTHOM 4acTh CIICKTpa, HCIOCPEACTBEHHO HEC BOCIIPUHUMACTCA U HE HUCIIOJIB3Y-
eTCs JIIOIbMA B TIPAKTHYECKON AesiTeTbHoCcTH. OTHAKO OHA JIETKO Mmpeodpasyercs
B JIPYTHE BUJBI DHEPTHH — MEXaHWYECKYI0 M TEIUIOBYIO, & TAaK)KE MOXET OBITh
Mojy4eHa M3 HUX oOpaTHBIM npeoOpasoBanueM. Kpome TOro, sjIeKTpHuYEcKyro
SHEPTUI0 MOXKHO 0€3 CYIIECTBEHHBIX MOTEPh MepeAaBarTh Ha 3HAYNTEIbHbBIE pac-
CTOSTHUSI. DTH CBOWCTBA MPEIOTIPEIEINIIN €€ UCTI0Ib30BaHNE B Ka4YeCTBE MPOMeE-
KYTOUHOH (POPMBI B TIpOIIECCE TIEpeady Ha PACCTOSHINE MEXaHNYECKON U TETUIO-
BOI SHEprum. DIEKTPUYECKHUEe MAIIUHBI SBIAIOTCS B 3TOM IPOIECCe TIIaBHBIM
3BEHOM, TaK KaK C WX IOMOIIBIO OCYIIECTBIAETCS ABYCTOPOHHEE IpeodpazoBa-
HUE MEXaHMYECKOW M SJIEKTPUYECKON DHEPruH, a TaKkke NMpeodpa3zoBaHUe mapa-
METPOB IEKTPUUECKON IHEPTHH.
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Puc. B.1

ICKIPHICCRHE

Ha puc. B.1 nokazana cTpykTypHasi cxeMa Iepefadu TeIUIOBOM M MEXaHHU-
ueckoii suepruu (W, u W, ) ot ucrounnkos (SW, u MS,) k npuemnukam (RW,
U RW,) MOCPENCTBOM MPOMEKYTOYHOTO MPEOOPA3OBAHUS B DIIEKTPUYECKYIO
SHEPTUI0. B MPOMBIIIICHHBIX MAacHITa0ax 3ICKTPHUECKYI0 SHEPTHIO IONyYaroT
npeoOpa3oBaHUEM MEXaHHYECKOH SHEPTHH ¢ TTOMOIIBI0 reHeparopa (G). Mcrou-
HUKAMH MEXaHHYECKOW SHEPTHH, UCIOIb3YEMbIMH TS TPUBE/ICHUS B JIBUKCHUEC
reHeparopoB, OOBIUHO SIBIISIOTCS IOTOKU BOJIbI, Iapa, Ta30B WK Bo3ayxa. Eciu
HUCTOYHUKOM SHEPIrUu SABJIACTCA TCIJIOTA, BBIACIAIOMIAACA TPHU XUMUYCCKUX WA
SJICPHBIX PEaKIysiX, TO OHA MPEABAPUTEILHO MPeodpasyeTcss B MEXaHUYECKYIO
suepruto (W,/W, ) ra30BbIMH MM IAPOBBIMU TypOuHamu. 11 MUHUMU3A1IUH T10-
TEPb AIIEKTPUUECKOW DHEPTrUuM B IUHHAX reperadn (L) HampspkeHHe Ha BBIXOJIC
reHEepaTopa MOBbIIIAETCS TPAHC(POPMATOPOM, & MPH 0TOOPE U3 TUHUHU MOHUKACT-
csl 10 YpOBHs, obecrieunBatromiero 3gpdekTuBHOe U Oe30macHOe peodpa3oBaHme
B MEXaHUYECKYIO WJIH TEIUIOBYIO (hOpMYy.
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OOBIYHO B MOHATHE 2IEKMPUYECKUE MAUUHBL BKITIOYAIOTCS MHIYKIHMOHHBIE
JJIEKTpOMEXaHNYECKHe MpeodpazoBaren (TeHepaTopsl W ABUTATeNH), a TaKxkKe
cTaTn4yecKkue mpeoOpa3oBaTeNn AEKTPUUECKOW HHEPTHH — TpPaHC(HOPMATOPHI.
DTO CBSA3aHO C TeM, YTO (pr3MUECKHe IPOIEeCCHl B TpaHC(hopMaTopax UMEIOT MHO-
ro o0IIero ¢ mporeccaMy B IEKTPOMEXaHHUYECKHUX MPeo0pa3oBaTelsX, U MpH
aHaJM3e TpaHC(HOPMATOPhl MOXKHO HCITIOIB30BaTh B KAUECTBE YIOOHOM MOJICIIH.

SJICKTpI/I‘-IeCKI/Ie MalIHbI UCTIOIB3YIOTCA MPAKTUYCCKU BO BCEX O6J'IaCTSIX TEX-
HUKU. VIX MOIIIHOCTH HAXOAATCA B IIpeiesiaX OT J0JIel BaTTa J0 JIECATKOB U COTEH Me-
raBarT. 3HaHWE TPUHIIUIIOB PA0OTHI, KOHCTPYKIMH ¥ XapaKTEPUCTHK MIEKTPHIECKUX
MAIIIMH SBISIETCS HEOOXOMMBIM YCIIOBHEM HX ONTUMAIBHOTO BBIOOpa U 3(h(hEeKTHB-
HOTO MPUMEHEHHS B PEIISHNH ITUPOKOTO KPyra TEXHHYECKUX 3a1ad (A.A. YCOIbIIeB).

3aaHus K TeKCTY.

IIpenrexcroBasi padora

3ananue 1. CocraBbTe MHHU-CIIOBAPh CJIOB, KOTOPBIE BaM HE OBUIH 3HAKOMBI
110 ceTofHsIIHEro 3aHATHsA. OOBACHNUTE 3HAYCHNUS 3TUX CII0B. O0pasyiiTe mpeio-
KEHUS C ITUMH CIOBaMH.

3ananue 2. Haliaute B TeKCTe TEPMUHBI U TEPMUHOCOYETaHMS, 0003HAYAIO-
[IMEe MaLIMHBL, arperarbl. YKaKUTe CrocoObl HX 00pa3oBaHusl.

3ananue 3. [Tonbepure K JaHHBIM IJarojiaM CHHOHHUMBI. [lepeBennTe X Ha
Ka3aXCKHH SI3bIK.

IIpeobpasosamo, eKuI0UAMb, UCNONBL30BAMb, OCYWECMEIIAMb, NEpedasams,
NOBbIUAMY, NOKA3AMb.

3aganue 4. BeIMUIuTe U3 TEKCTa IO MSTh a0CTPAKTHBIX U KOHKPETHBIX CY-
[IECTBUTENBHBIX, HA3bIBAIOMINX MPOLECCH], PE3YJbTaThl MPeoOpa3oBaHus YHEP-
run. OObSCHUTE Pa3IUYKs 3TUX PA3PsIOB HMEH.

3anmanue 5. CocTaBbTe CIIOBOCOUETAHUS CO CIIOBAMH. YIOTPEOUTE HY)KHBIC
IIPEAJIOTH.

HepeaBarh. .. (PacCTOSHUS) Ha, 110, U3
peoOpasoBarts ... (IHEPTHIO) Ha, B, 11O
BBIJICIIATD. .. (PCAKIIHAX) JUISL, TIpU, B
HOHMXKATB ...(YPOBHSI) IUId, B, 10
UCIIONB30BATh. .. (IPUBECHUS) UL, OT, y
HAXOAMTHCS. .. (Tpeenax) 0T, B, 110

IIputexcroBas padora

3amanue 6. Pazmenure TeKCT Ha 3HAYMMEIC yacTh. O3amIaBbTE UX.

3ananue 7. [logbepure cortacoBaHHBIC OTPEACICHHS K CIIOBAM M3 TEKCTa:
mypoOuHbL, MAWUHBL, NPEOOPA30BAMENU, 2EHEPAMOPbL, MPAHCHOPMAMOPbL, 06U~
eamenu, MoOOeU, NPUEMHUKLL, DHEPIUsL, BOTHbL, CXeMd.
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OO6paselt: cnexkmp (Kakou?) 8blCOKOYACMOMHBLIL.

3amanue §. BrImUImmTe U3 TEKCTa MPEATI0KEHUS, IIOCTPOCHHBIC TI0 MOJICTISIM:
Mo NOIYYEHO U3 Yeeo, YUMo nepeoaencs Ha Ymo, Ymo s61s1emcs yem, 4mo nogol-
waemcst 4yem, 60 Ymo 6KAI0YAEmcsl Ymo.

3aganue 9. [lpousBenure JEKCMUECKUN aHAIM3 TEKCTA, BBIACIAS B OTACIIBHBIC
IPYIIIbL: OOIIEYIOTPEOUTEBHBIC CIIOBA, OOIIICHAYYHBIC U Y3KOCIICIHAIbHBIC TSPMUHBI.

IocaerexkcroBasi padora

3anmanue 10. Pacckaxkute, kakue (QyHKIMH BBITOTHSIIOT AIEKTPUUECKHIE Ma-
LIMHBL. BeIMuImuTe KIItOueBbIe CII0Ba, MOAXOASIINE IS OUCAHUS 3TUX (DYHKLUI.

3aganue 11. CocTaBbTe MEHTAJIBHYIO KapTy IO TeMe DneKmpuyeckue MauiuHbl.

TakuM 00pa3zoM, MOCTENEHHO OT OXHOTO 3aJaHHs K JPYroMYy CTYACHTHI
peanu3yloT CBOM KOMMYHHKATHBHBIE CHOCOOHOCTH Ha 3aHATHSX O mpodec-
CHOHAJIBHOMY pyCCKOMY 53bIKy. OHM aHaJM3UPYIOT CTPYKTYPHbIE KOMIOHEHTHI
HAy4YHOTO TEKCTa, BBIABIAS colepykaHue WHPOPMAIMK M OTPENeisisi OCHOBHBIC
JIEKCUKO-CTUINCTUYECKUE, TPaMMaTUYECKHEe OCOOEHHOCTH TEPMUHOJIOTUYECKUX
nousaTHi. OOyyaromuecs: MOHUMAIOT TEKCT (KOHTEKCT) KaK TEPMHHOJIOIHYECKOE
10J1e, MO3BOJISIONIEE B COUETAEMOCTH CEMaHTU3UPOBATh TEPMUH. B psizie cimydaes
[IOMOTaeT MepeBo/] Ha POAHOI s13bIK. [IepeBos CI0B U TEPMUHOJIIOTHYECKUX COYe-
TaHUHN Ha Ka3aXCKUH SA3bIK OMPaBAaH TE€M, YTO €CTh TEPMHUHBI, KOTOphIE 1) 3anM-
CTBYIOTCS U3 PYCCKOTO SI3bIKa, 2) KaIbKUPYIOTCS, 3) TPaHCIUTEPUPYIOTCS. 3HAHNE
BCEH TOI TEPMHUHOIOTHH M TOHUMaHUE ee 00pa3oBaHUsI HEOOXOIUMEI B ITpodec-
CHOHAJIbHOH JiesiTebHOCTH. Oniopa Ha pOJHOM A3bIK 00Jer4aeT Takoe YCBOCHHE.

3AK/TIOYEHUE

Hayunoe ob0mieHne xapakTepu3yercsi YepTaMu, KOTOPhIE JODKHBI OBIThH TO-
HATHBI CTIeHaaucTaM. B cucreme npodeccruoHaabHOU MOATOTOBKH (IPoQrInpy-
OIIME JUCIUIUINHBI) OHU HE SBIISIOTCS MTpeAMeToM u3ydeHus. OHaKo Ha 3aHATH-
SIX TT0 SI3BIKOBBIM JUCIIUTUIMHAM BOTIPOCAM HayYHOH KOMMYHUKAIIMU JTIOJKHO OBITH
VIEJICHO AO0CTAaTOYHOE BHUMaHue. [IpenMeroM H3ydyeHHUs] CTAHOBSITCS HAy4HBIN
TEKCT, TUCKYPC, IPUHIIUITBI UX OPTaHU3AINH, TEPMUHOIOTHUECKAsl JICKCUKA U Jp.
Hay4Ho-TeXHUYeCKH TEKCT NPEACTABISIeTCSs KaK eMHIIAa MH()OpMAIIUY, KaK Tep-
MHHOJIOTHYECKOE TI0JIe CHHTAarMaTHK{ TEPMHHA, KOTOPOE TOMOTAET MOHATH Kak
coziep)kaHue TepPMHUHA, TaK U KOHTEKCT ero yrorpebienus. Onopoi i BbIsBIIe-
HUS CMBICTIA SBIISIETCS JIGKCHKA. B HayYHO-TEXHUYECKOM TEKCTE 3TO TEPMHHOJIOTH-
yeckas Jiekcuka. [l CTyIeHTOB-Ka3aXx0B OCBOCHUE TEPMUHOB Ha PYCCKOM SI3bIKE
SIBJISICTCSI HEOOXOJIMMOCTBIO, T.K. MOKa €IIC S3bIKOM CEphl AICKTPOIHEPTETHKH
(B HameM cirydae) B Kazaxcrane sSIBISICTCS 11O TIPEUMYIIECTBY PYCCKHM.



Haquaﬂ TEPMUHOJIOTHA B TEXHUYCCKUX TEKCTAX!: JIMHTBOJIUJAKTUYECKUM aCTIeKT 151

He TeoperusupoBanue, a TOJIBKO MpaKkTHUecKas paboTa ¢ HayYHO-TEXHUYe-
CKUM TEKCTOM Ha HEPOJHOM SI3bIKe MOXKET ObITh 3 dexTrBHA. CHCTEMa NPAKTH-
YEeCKHUX 33aJaHUH MOXET yKa3aTb HA BaXKHbIE IPUHIMIIBI OPraHU3aLUKM HayqHOI'O
TexcTa. Ha 3aHATHAX ke NOKHA ObITh M yCTHas paboTa, LeIbio KOTOPOH SBIIs-
ercs o0yueHHue npoecCHOHaTbHONH KOMMYHHUKALUH, AUaniorndeckoid peun. Ha
TpeX dTanax — NPeATEKCTOBOM, MPUTEKCTOBOM U MOCIETEKCTOBOM — IIPOBOJIUTCS
paboTa 1Mo M3yYeHHI0 OpraHU3alud HAyYHO-TEXHUYECKOTO TEKCTa, JIEKCHYEeCKast
Y TpaMMaTndeckasi paboTa, COCTaBICHNE MEHTAJIBHBIX KapT, 4TO MO3BOJISET TIPO-
SBUTH CTETIEHb TIOHMMaHHsI MaTepuaa, epeckas TekcTa, oecena. Mcmonp3yrores
HE TOJIBKO JIEKCHYECKHE 3aJJaHusl, HO U PACCMaTPUBAIOTCS CUHTarMaTHKa TePMHU-
HOB, KOHTEKCTHBIC CBSI3U, KOMITO3ULMS TEKCTa, MapKepbl HAyYHOT'O CTUJISL, TPpaM-
MaTHYECKHE XapaKTEPUCTHKH A3BIKOBBIX EAMHHUIL U JIp.

[TpuBeneHHble B cTaThe (PparMeHTHI IJIaHa 3aHIATHS JEMOHCTPUPYIOT BO3-
MOYKHOCTH paboThl C TEPMHUHAMH Ha OCHOBE TekcTa. Ompe/ieIeHHOe BHUMaHHe
YAENSIeTCS U COMOCTABIICHUIO C POIHBIM SI3BIKOM. [IpH 3TOM cTeneHs TpyIHOCTH
U colep’KaHHe 3aJaHUi PacCUMTAaHbl HA YPOBEHb SI3BbIKOBOW IIOATOTOBKH CTY-
JICHTOB TEXHUYECKOTO By3a, IJIsi KOTOPBIX PYCCKHH S3BIK HE SIBISIETCS POAHBIM
(Hypmaxanos, 2004, 27). [lpeanaraemble TEKCTHI 10 CIIEHUAIBHOCTH U 3aJaHUs
K HAM pacCuMTaHbl HAa O3HAKOMJICHHWE CTYJEHTOB C M30paHHO# mpodeccueii,
BBeJICHHE UX B c(epbl MpodecCHOHANBHOW KOMMYHUKAIMH, Ha ()OPMHUPOBAHUE
YPOBHS SA3BIKOBOW JMHTBOCTHIINCTUYECKONW KOMITETEHITH, HEOOXOTUMOW IS
OOIIEeHHUs B CUTyaLUsX, CBA3aHHBIX ¢ npodeccuei. C KaXAbIM MOCIEAYOLINM
TEKCTOM, KaK MPaBUJIO, OHU CBS3aHBl TEMAaTUYECKH, JOCTHIAETCs 3HAYUTEIBHOE
pacipeHe CIOBapHOTo 3araca CTyACHTOB. DTO MMOMOXKET B OyayIieM mpumMe-
HUTb TEOPETUYECKHE U MPAKTHYECKUE 3HAHUSI B CBOCH Mpodeccuu, T.e. penpe-
3eHTHPOBATH COJEpPXKaHNE HAYYHO-TEXHUYECKOTO TEKCTa M WHTEPIPETHUPOBAThH
TEKCThI Pa3HBIX KaHPOB. MHOTOACMeKkTHOEe M3ydeHHEe HAaydHOW TePMHHOIOTHH
B TEXHUYECKOM BY3€ SIBJIICTCS] HEOOXOIUMBIM YCJIOBHEM OBJIAZICHUS METASI3bIKOM
cnermanbHOoCcTH (Mazurkevich, 2014, 29), 0coOe€HHO 3TO Ba)KHO TP W3YYECHUU
HEPOAHOTO S3bIKA. 37IECh 3aTPOHYTHI JIMIIb HEKOTOPBIE METOJOJOTHYECKUE BO-
MPOCHI MPOBEACHUS 3aHATHI B BbIcuier mkone. Kpyr mpoOiem, OTHOCSAIIMXCS
K IpOo()eCCHOHALHOMY PYCCKOMY $I3BIKY, 3HAYMTEIBHO LIMPE U pa3zHooOpazHee
Y TIPUBJIEKAET MCCIIEI0BAaTeIbCKUI HHTEPEC B BHLY TEOPETUYECKON U MpaKTHde-
CKOM aKTyaJIbHOCTH 3TOM TEMATUKHU.

Huctunumuna Ilpogheccuonanvmsiii pycckuil 361k HanpaBlieHa Ha (OpPMU-
pOBaHUE TMHTBONPO()ECCHOHATBFHON KOMIIETCHIIMN 00YYarOInXCsl, HHTETPUPY-
olIel 00IeKyIbTypHbIC, MHTEIUIEKTyallbHbIE, COLIMAIbHBIE U PO ECCHOHATb-
Hble KauecTBa crenuaiiucTa. bakanasp nomkeH cBOOOIHO BIIaJIETh METAsA3BIKOM
CHEIHUATBHOCTH, TEPMUHOJIOTHEH TNpodeccHoHaNbHOW cQepbl, MOHMMATh
3HaYEHUE TEPMHUHOB, YMETb AHAJIU3UPOBaTb U IPOU3BOIUTH HAYYHO-TEXHU-
YecKue TEKCThl Ha BTOPOM (B HalleM cllyyae pycckoM) si3bike. IIpemomasare-
JIU-CJIOBECHUKH M3BICKMBAIOT HaunOonee 3PQeKTHBHBIE METOABl U MPHEMBI
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poeCCUOHAIEHO-OPUESHTUPOBAHHOM SI3BIKOBOW ITOJTOTOBKU CTYJACHTOB TEX-
HUYECKOTO By3a. [IpakTudeckasi HampaBJIeHHOCTh Y4eOHOTO mpoliecca Tpedyer
OT TeJlarora-pycrucTa MeTOJUYEeCKH U IPEIMETHO TPaMOTHOM paboTHI.
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B ’KaHpe CTeHAll C TOYKHU 3PeHHs] TEOPUH SI3bIKOBOIl HTPBI

Creative or Primitive? Analysis of the Texts of Public Speeches of the Stand-up
Genre from the Point of View of the Theory of Language Game

Pe3rome

Crarbs TIOCBSIIEHA U3YUYCHNUIO OCOOCHHOCTEH pean3aluy sS3bIKOBOM UIPBl B COBPEMEHHBIX
MeIUHHBIX IpoaykTax. OOBEKTOM HCCIENOBAaHMS IOCTYKMJIM TEKCTBI JKaHpa CTEHAI-KOMEIHH.
BeicTymIeHus B skaHpE CTEH/AIl IIOHUMAIOTCS KaK CONFHOE IOMOPUCTHYECKOE BHICTYIUICHUE TIepe]]
KWBOH ayauTopHeil. B penepryap cTeHagan-KkOMUKOB BXOAAT aBTOPCKUE MOHOJIOTH, KOPOTKHE HIyT-
K1, UMIIPOBH3AINH C 3aJOM.

Ilenp HacTOsIIIEH CTATBH 3aKIIFOYAETCS B OMPEIENICHNH PEUEBBIX IPUEMOB B ITyOIMUYHBIX BbI-
CTYIUICHHMSAX WM aHAJU3€ UX C TOYKU 3PEHUS TEOPUM SI3bIKOBON Urpbl. PaccMaTpuBarOTCs MOHATUS
SI3BIKOBOH MT'PBI, KOMUYHOTO BBICTYIUICHUS, BepOAIbHON KPEaTHBHOCTH.

OCHOBHBIM METOZIOM HCCIIEIOBAHNS SIBIISIETCSI OTMCATEIBHBIH, B PAMKaX KOTOPOTO IIPHMEHECHEI
MIpreMBbI HaOTIOAEHU, 0000IIeHNS, KITacCU(PUKAINT JAHHBIX.

B crarbe mpoaHanu3MpOBaHBI A3bIKOBBIE MPUMEPBI KOMEUHHBIX TEKCTOB C TOUKH 3PEHHUS pea-
JIM3ALMHN SI3BIKOBOM UTPBI HA Pa3IMYHBIX YPOBHSX sI3bIKa: (POHETHIECKOM, CJIOBOOOPA30BATEIEHOM,
JICKCUYECKOM, CUHTAKCUYeCKOM. B xo/ie aHam3a aBTOPCKUX MOHOJIOTOB PE3UAECHTOB CTEHAAI-LIOY
oIpeJeseHa CTPyKTypa, B COOTBETCTBUU ¢ KOTOPOUM CTPOUTCS LIyTKA; BHIIBICHBI IPUEMBbI 3bIKOBOI
UTPBI, KOTOPBIE TPEUMYIIECTBEHHO MPUMEHSIOT CTEeH 1an-KOMHUKH. HaOmroneHns mo3BoImim Ber4iIe-
HUTh ¥ OTPHIATEIbHBIC YepThl (HEHOPMATUBHAS JICKCHKA, CIIOBAa-MIAPA3UTHI, OeccoaepKaTeIbHbIe
(bpasbl), 3aTPyAHAIOMINE BOCTIPUATUE S3BIKOBON HIPHI.

B crarbe nemaercs BBIBOA O pOJIM MyOIMYHBIX BBICTYIICHUH jKaHpa CTEHIAN-KOMEAUU B BOC-
[IUTAHUM 3CTETUYECKON KaTeropuu, peaau3yeMoi B OCTpOYMHOH u Jierkoi peuu. IlepcrniexkruBoit
HCCIICI0OBAHMS SIBIISICTCSI @HAIIU3 BBICTYIUICHUI JKEHCKOW CTEHJAN-KOMEIMU U BBISBICHHE BIMSHUS
TeH/ICpPHOH PHHAIEKHOCTH HA S3bIK KOMEAUHHBIX TEKCTOB.

KiroueBble cjioBa: si3bIKOBasi Urpa, JTMHTBUCTHUECKUH KPEaTHB, CTEHAAN-KOMEIHs, CTPyK-
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Summary

This article studies the features of language game implementation in the modern media prod-
ucts. The object of the study is stand-up comedy texts. Stand-up performance is a solo, humorous
performance in front of an audience. The repertoire of stand-up comedians includes author’s mon-
ologues, short jokes, and improvisation with the audience. These performances are based on a lan-
guage game element implemented in a certain structure.

The purpose of this article is to identify stand-up genre speech techniques in public perfor-
mances and analyse them from the language game theory viewpoint. The language game, comical,
and verbal creativity concepts are considered in the article.

The main methods of research are descriptive, observation, generalization, data classification
methods.

The linguistic examples of comedy texts are analysed from the language game implementation
viewpoint at various language levels: phonetic, word-formation, lexical, syntactic. The public per-
formances analysis makes it possible to determine the structure according to which jokes are devel-
oped; the techniques of language game which are widely used by stand-up comedians. This analysis
allows some negative features to be determined (profanity, parasitic words, meaningless phrases),
which can worsen the language game understanding.

The article draws attention to the role of stand-up comedy genre public performances in the
learning of comic aesthetic category realized in witty and fluent speech. The perspective of the study
is to analyse the performances of female stand-up comedy and identify the influence of gender on
the language of comedy texts.

Keywords: language game, linguistic creativity, stand-up comedy, structure, setup, punchline,
vocabulary, comical, lexical units, precedent phenomena, word-formation constructions.

B coBpemenHoM Mupe Gonblioe 3HaueHHE A5l 00pa30BaHUsI U BOCITUTAHUS
MOJIOZIOTO TTOKOJICHHSI HMEIOT cpesicTBa MaccoBoit uadopmanuu. H.B. Backo ort-
medaeT, yTo CMU «HE TONBKO MaKCUMAalIbHO OBICTPO OTPa)karoT CMEHY COIH-
QJIBHO-TIOJINTHUECKUX OPUEHTUPOB U KYJIBTYPHBIX LIEHHOCTEH..., HO U SIBIISIOT-
Csl TNIABHBIM ITPOBOJTHUKOM HOBBIX CIIOB H (ppaseonoruszmony (backo, 2018, 22).
B moarBepkaeHue CBOMX CJIOB YYEHBIH NPUBOAMT BBICKA3bIBAHHE H3BECTHOIO
poccutiickoro uccrnenonarens FO.A. bensunkoBa, KOTOPBIA HA3bIBACT TCHACHIIUIO
Bo3pacTaromiero Biuustauss CMU Ha s13bIK Meduaouszayueti pycckoro sizbika (backo,
2018, 22).

B mammoi#t cTaThe MBI OOpaliaeM BHIMaHHAE Ha TO, KAaKUM 00pa3oM hopMupy-
eTcsl ACTeTUYECKast KaTeropusi KOMUYHOCTH T10[] BIMSIHUEM COBPEMEHHBIX MEIUii-
HBIX MPOIYKTOB, aBTOPbI KOTOPBIX YTBEPKAAIOT, YTO TpeiaraeMble UMH MOACIIH
SIBIISIFOTCSL 00pa3oM IOMOPUCTHYECKUX M OCTPOYMHBIX BBICTYIUIeHHHU. Llenb Ha-
CTOSIIIICH CTAaThH 3aKJIF0YAETCS B ONPEICICHUN PEYEBBIX TIPUEMOB B MYOIHMYHBIX
BBICTYIUICHUAX U aHAJIU3€ UX C TOYKU 3PpCHUSA TCOPUU SI3BIKOBOM UIpbI. O0BeKTOM
W3y4YCHHUS SIBIAIOTCSI TEKCThl KOMEIUMHBIX aKTEpPOB JKaHpa CTEHJall Ha POCCHUIi-
CKOM TelnieBuAeHNH. CTauio NCCIIEI0BAHUS MOYKHO ONPEAEINTh KaK HauyaJIbHYIO,
sMnupHuyecKas 0a3a HaXOAUTCS B CTaguu GopMupoBaHusi. st 1aHHOH CTaThbu
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MaTepUaJIOM ]ISl UCCIICIOBAHMS TTOCTYKHIIU TEKCThI MyOJMYHBIX BBICTYILICHUMA
18 KOMHKOB, TPAKTHYECKHU BCE COCTOSLTUCH B 2021 romy.

[TousTe Asbiko6as uepa SBIAETCS OAHUM U3 COCTABISIONIMX TEOPHUHU UT.
B nuHrBUCTHKE IPEIMETOM U3YUYEHUS SI3bIKOBASI UTPA CTAHOBUTCS CPABHUTEIBHO
HelaBHO. TepMUH s3b1k08as uepa, BBeAeHHbIH JI. Butrenmreiinom B 1953 1., ObL1
3aMMCTBOBaH (PUIIOJIOTHEN, U B YaCTHOCTH, CTHIUCTHUKOW. B mocneanue 15 ner
IO/ S13BIKOBOM UI'POM IPEUMYILECTBEHHO IIOHUMAETCS

OIIPEJIENICHHBIH THIT PEUEBOT0 MOBE/ICHNUS TOBOPSIIMX, OCHOBAHHBIN HA MPETHAMEPEHHOM (CO-
3HATEILHOM, MIPOIYMAHHOM) HAPYIIEHHN CHCTEMHBIX OTHOIICHHH S3bIKa, T.€. Ha eCTPYKIIUH
pEUeBOi HOPMBI C LEIIBIO CO3/IaHMST HEKAHOHMYECKUX SI3BIKOBBIX (POPM U CTPYKTYP, IPHOOpe-
TAIONIHUX B PE3yNIbTaTe dTOH ASCTPYKIMHU IKCIIPECCUBHOE 3HAYEHHE U CIIOCOOHOCTH BBI3BIBATh
Y CIyIIATENs/9UTaTe sl SCTETHYSCKUN |, B LIEJIOM, CTHIUCTUUCCKUM d3hdext (Cmunucmuue-
CKULL SHYUKTIONEOUHeCKUll C1o8apb pycckoeo szvika, 2003).

B naHHOI cTaTbe MBI IPUMEHSEM ONPEACIICHHUE A3bIKOBOI Urpsel I1.B. Iluky-
IIEBOM: «SI3BIKOBAs UTPa — OCO3HAHHOE U IeJICHANPaBICHHOE MaHUITYTUPOBaHIE
9KCIIPECCUBHBIMU PECYPCaMu pedr, 00yCIOBIEHHOE YCTAaHOBKOM Ha pealn3aluio
komudeckoro sddekray (Lukymesa, 2019, 170). MccnenoBarenb mogdyepKuBa-
€T, YTO CYIIHOCTb SI3bIKOBOM MTPBI COCTOUT B T€HEPUPOBAHNUHU JIOTIOTTHUTEIBHBIX
OKKa3MOHAJIBHBIX CMBICIIOB, «AIMEIUPYIONUX K S3bIKOBOW BBIPA3UTEIHLHOCTU
U mopoXkaaromux komuueckuid dpdexr» (Lukymera, 2019, 170). Komudeckoe
BOCIPUATHE TIOHUMAETCS KaK «dCTeTH4Yeckas popmMa KPUTHKH, 3apa3uTeNIbHO-0-
CTpasi, TBOpUYECKH akTuBHas ee popmay (Dcreruka, 1089, 154). U.B. lluxymesa
OTMEYaeT, YTO HAIWYME 3JIEMEHTOB S3bIKOBOW MIPHI B PEUYEBOM COOOLICHUH MO-
KET CBUAETEJILCTBOBAThH JTMOO O KPEaTHBHOM acCIEKTE PeYeTBOPUECTBA KOHKPET-
HOTO aBTOpa, MO0 O CBS3U C TUIMOJOTMYECKHMHU MPHU3HAKAMHU ONpPEEICHHOTO
ctummctrdeckoro kanpa (Luxymesa, 2019, 170).

B nmaHHON crarhe pedb MONAET O MOIYJISPHOM KaHpPE Pa3BIEKATEIIbHBIX
porpaMMm cmenoan. BBICTyIIIeHUS B 3TOM XaHPE ITOHHMAIOTCS KaK COJIBbHOE
IOMOPHCTHYECKOE BBICTYIUICHHE IIEpe KUBOH aynuTopueil. YacTo mist crennana
OPTaHU3YIOTCS CIelMalbHble KOMEIUIHbIE KIyObl. BrIcTymaromero Has3bIBaroT
CMEHOAN-KOMUKOM, KOMUKOM, cmeHOanepom. B Poccnu cTeHan-komMeaus Hadana
paszBuBarscs ¢ cepenunbl 2000 . MHTEpec k AanHOMY kaHpy (GopMupoBaics Ha
OCHOBE pacHpOCTpaHEHUs 3aMMCe U MEePEeBOIOB BLICTYIICHUM 3aMaJiHbIX KOMU-
KOB. OJTHUM U3 NOMYJSIPHEHIINX KOMEAUNHBIX 110y Ha POCCUICKOM TEJIEBUICHUU
sBrsieTcs moy Stand up, 3anyuierHoe B 2013 roxy Ha kanane THT.

B penepryap cTeHan-kOMHKOB BXOJST aBTOPCKHE MOHOJIOTH, KOPOTKHE LIyT-
KM, UMIIPOBU3ALIMH C 3aJI0M. B OCHOBE 3THX BBICTYIIJIEHHUH JIEXKAT ANIEMEHTHI A3bI-
KOBOH MBI, peajiu3yeMoi B OIpe/ieieHHOM cTpyKType. [ per uH, aBTop mocoOust
Tlowazo60e pyko8oOCmeo no co30anuio KOMeoulHo2o oy, pa3padoTan CTPYKTy-
Py LIYTKH, KOTOpas aKTUBHO HCIOJb3YETCSl POCCUHCKMMH KOMHKaMH. B 1mryTtke
BBIJCIISIIOT /IBE YacTH: ceman — NepBasl 4acTbh IIyTKH, KOTOPasi TOTOBUT K CMEXY,
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U naHuiaiix — BTOpas 4acTh, KOTOpask CMEIIUT 3puTess U ciaymarenst. Ceman u nau-
YjatiH HeTIOCPEICTBEHHO CBsI3aHbI ¢ oxunanueM u yausienuem (1. Hun). Takum
00pa30M, 3JIEMEHTHI S3bIKOBON UI'Pbl HAKJIAIBIBAIOTCS HA OIPEIEIICHHYIO CTPYKTY-
PY, 4TO U COCTaBIISIET OCHOBY KOMEIUMHOTO TeKcTa. OCOOEHHO SIBHO 3Ta CTPYKTypa
MPOCMAaTPHUBACTCS B BBICTYIJICHUSIX MOJIOZIBIX KOMHKOB. OTCYTCTBHE OIlbITa 0OOL1Ie-
HUSL C ayIUTOPHEH JIMIIAeT BBICTYIJICHUS JIETKOCTH M OyATO OOHa)KaeT CTPYKTYpY
npeutaraemMoit mryTku. LlyTka BBIDISAUT MPUMEPHO CIIEIYIOMINM 00pa3om:

1. Ceran — Bol guoenu cospemeHHbIX WKONbHUKO? V HUX KAObIKU, 02POMHbLE
buyencei, HO2U. . .,

2. IManunaita — Ilayanwvl ewje cmpauinee...

1. Ceran — Cuwius, mot! Omowen om mawiutior!

2. IManunaita — Cama 3anpasnio! (Atnac).

1. Cetan — ¥V mens opye cen kamamuvcsi Ha Kadwenu, Xomes cOenams « CONHbIUL-
KO», NOMOM COPBAICA...

2. IManunaita — u cman anxauom (UeOOTKOB).

IIpuBeneHHBIE TPUMEPHI MOKA3BIBAOT, YTO LIYTKA OCHOBAaHA HA HECOOTBET-
cTBUW (hrHAJA MIyTKH (TTaHWIAalHA) ee 3aBs3Ke (cerarry).

CrpyKTypa IIyTKU JTOMOJIHSETCS SI3bIKOBOM MIPOM, KOTOpasi peaju3yeTcsl Ha
CJICIYIOIUX YPOBHSIX TEKCTA.

1. ®oHETHUECKOM YPOBHE SI3bIKA!

— CO3By4YHe (HaJIMIue OBYX WU Oojee co3ByuHBIX clioB (IlIBemoB, Berenep,
2009): Heoasno 00un 3emusk denai c8advby 0oyepu, Ha KOMOpyo OH NPUSLACUL
Jleou I'acy. Omo Obin eQuHCmaenHslll 6 Mupe Cryyail, Ko20a 3a OOHUM CIOLOM CU-
oenu Jleou I'aca u 0a0a Maza (Pacyn); /[pye coenan mamyuposxy. A cnpawugaro:
«l0e? B mamy-canone? On: «Hee, myma ne o6vino. Tama, nooanvwe!y (denu-
meB. Beimyck ot 10.10.2021);

— artokoma (BBIITaJICHIE HECKOJIIBKHUX 3BYKOB B KOHIIE ciioBa) (PenkkoB, 2009):
Ecmb npogheccuu, komopwie moeym 6vims monwvko sicenckumu. Hanpumep, 2adan-
ka! Hem maxozo, umo6 myscux ckazan: « A zaoan!y (Jemumes. Beimyck 2.03.2021).

2. CrioBooOpa30BaTelIbHOM YPOBHE SI3bIKA:

— CO3JlaHME OKKA3MOHAIBHBIX CJIOB Pa3iIMuHbIX yacTedl peun (CaHHHKOB,
1999; 3emckas, 2007, 2009; UnbsicoBa, Amupwu, 2013): 4 3anucwvieancs 6 nunesu-
cmuueckutl yeump 6 Kypcke. Mens cnpocunu: «A 6vi 6ckonvkepom? » (lenuiies.
Brimyck 31.10.2021);
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— 3x0-1pueM (puMOBKa CIIOB, ITPU KOTOPOU OJTHO CJIOBO SIBJISICTCSI UCKAXKCH-
HBIM «JIBoMtHUKOM» apyroro) (Cannukos, 1999; 3emckas, 2007, 2009; Unbscona,
Awmmpu, 2013; PeoxkoB, 2009): Xouy obcyoums éom smu yuepouvie ymenbuiu-
menbHO-1acKkamenvhvle odpaueHus opye K opyey, 60m 3miu HYCeUKU-X...CEeUKU
(Hdemmmes. Bemyck ot 2.03.2021). OTMeTHM, 9TO BBICTYIUICHUS CTEH/IAN-KOMH-
KOB 4YacTO IEPETOJIHEHbI HEHOPMATUBHOW JICKCUKOM, KOTOpasl BILUICTCHA B TEKCT
Y HEPa3pbIBHO CBsI3aHa C Peaiu3alueil KOMUYECKOTo;

— UTPBI C YMEHBIINUTEIBHBIMH MPon3BoAHBIMU (3eMckas, 2007): V nac osa
nolaecoca. J{nsa ue2o mui 831U emopou? Pasmnoxcamoca? ... Ckopo nosgamcs
manenvkue netiecocama (Cadypos. Bemyck 8.12.2021).

3. Jlekcn4uecKkoM ypOBHE sI3bIKa:

— ucrnonb3oBanne oMoHUMOB (CannukoB, 1999; IllBeros, Berenep, 2009;
Wnesicoa, Amupu 2013): A mpu cmanyuu no guonemosoii gemxe npoexan,
MHe menepb 6ce CHUPAms HAO0. U 00exHcoy, u noe3oKy uz namamu (YedaTKoB.
Bemyck ot 1.10.2021). Mcmons3yroTcsi Takke OMOHHUMUYHBIE CIIOBOCOUYETAHHS.
B MoHoore BeneTcst paccy:KICHUE O HOBBIX TEXHOJIOTHSIX, B YACTHOCTH, O IPO-
(eccroHanbHOM cHCTEME «YMHBIH JOM» (CHCTEMa JOMAllHHX YCTPOWCTB, CIIO-
COOHBIX BBINIOJHATH ACHCTBHS W PEHIaTh ONpe/eCHHbIE MOBCETHEBHbIC 3aja-
g 0e3 ydJacTHs YeloBeka). B xauecTBe ONMMO3WINK MPHUBOAUTCS YTBEPXKICHHE:
B Poccuu «ymmuwtii 0om», smo mom, komopuwiii Ha winazoaym «cxunyacay (I1. [le-
muies. Bermyck 10.10.2021). Komuk H. CabypoB, pacckasbiBas 00 yKIIaae )Ku3-
HU B POJUTENBCKON CEMbE, IPOTUBOIMIOCTABIISICT /IBA BBIPAKCHUSI C OMOHUMHYHBI-
MU KOMIOHEHTaMu: He «ymublit 0om», a «ymublit 0edy»! (Cabypos. Beimyck ot
24.12.2021).

— npumenenue runepooinsl (CanankoB, 1999): Budenu smu napwi? Ozpomnasn
baba, mysxcuk pas é uemsvipecma menvuie... (Jlemumes. Bemyck ot 10.12.2021);

— NIPUMEHEHHE OIMLETBOPEHUS: ¥V Hac ObL10 npasuno: eciu ¢ 0ome paboma
menex, mo jaocmpa ne umena npasa oaxce muznyms! (Cadbypos. Breimyck ot
24.12.2021);

— MpUMEHEHHE HEOOBIYHBIX CpPAaBHHUTENBHBIX KOHCTpYKIMH (CaHHHKOB,
1999): A nenasuoicy, koeoa uenogex Hauunaem nums Yai U ¢ NOMOWDBIO JLONCKU
gvlolcuMaem uatiHvll nakemux. Boiorcumaem naxemux, kak 0yomo oywium Ko-
mam! (CaOypo.. Beiryck ot 27.12.2021). Koeda nosignsemcs HO8blil CblH, Cma-
puitl nepexooum xk mebde. Cxema 00un ¢ ooun kax ¢ atiponamu (LILlamrynos. Bri-
myck ot 31.01.2021). B nanHOoM npumepe aBTOp CpaBHUBAET CUTYAIUH, KOTOpPbIE
He SBISIOTCS conocTaBUMbIMUA. Ocmasun omxkpoimyio cmpanuyy 6 BK — nanucan
sasenenue Ha pazeoo (ILlamrynos. Beimyck ot 31.01.2021);

— oOBITpEIBaHUE MpereneHTHRIX peromenoB (I1IBenos, Berenep, 2009; Nibs-
coBa, Amupu, 2013): Aueruuane! bpocatime nums! YV 6ac u max npemvep-mu-
nucmpa 308ym bopuc! A xoeoa nudepa cmpanwt 306ym Bopuc, nopa 6pocamy
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nums! Omo eam nodou pyccxuti ckaxcem! (Hedorkor. Beimyck ot 1.10.2021).
B manHOM npumepe npuMeHseTcs npereaecHTHoe uMsi. QUeBHIHO, YTO aBTOP IO/~
pasyMeBaeT uMs MepBoro pycckoro npesuaeHTa bopuca Ensunna. Ha aTo ykaszbl-
BaeT acCOIMATHBHAS CBSA3b NIMEHU C MTOHIATHEM Jiudep, a TAKIKE CIIOBOCOYETAHHE,
MOJTBEPKAAOIIEE TPEIEACHTHOCTD (120001 pycckull ckaxcem); ITOT Ke aBTOP
B JIDyTOM MOHOJIOTE TIPUMEHSET CChUIKY Ha MPEIe/ICHTHBIN ()eHOMEH COBPEMEH-
HocTH: A pazopadcaioce om awoet, komopuvle 206opsm. «Mue ckyunoly ... 2020
200 u3-3a éac! Pa3BuBas CBOIO MBICIIb, B 3TOM ke MoHoj0re E. UeOoTKOB cchliia-
€TCsI Ha TIPETEICHTHBIA TEKCT COBETCKOTO MYITBTUIIMKAITMOHHOTO (rutbMa 1971
rona: A ooun pas 6 sicustu 2oeopui: «Mue ckyuno!». A 6vin y deoa na oaue. Io-
sopio: «/led, umo-mo mue cxyuno!y». /leo: «bepu nonamy!». U mue 6vino 60n6HO,
JAHCAPKO, SPYCMHO ..., HO He CKyuHo! Xomsi, yuumuléas mou yeem 60a0c (PbiKHii),
O0edyuika cuinbHo pucKkosa, oasas mue ¢ pyku nonamy (Ue6atkoB. Beimyck ot
19.11.2021). O xewne: kapmannas JI. I'yzeesa. Pazoaem cogemul Hanpaso u Haje-
60 (llamrynoB. Beimyck ot 31.01.2021).

4. CHHTaKCHYEeCKUH YPOBEHb SI3bIKA:

— noBrop (CanuukoB, 1999): A pasdpascarocy om ardeil, komopwvie 2060-
pam: «Ckyuno! Mne cxyuno! Mue ckyuno!!! Mue umo-mo cxkyuno!!! Ckyuno
mym! Ckyuno...» (He6otkoB. Beimyck ot 19.11.2021). A nenasuoicy, xoeda ueno-
6eK HAuUHAem NumMbv 4all U ¢ NOMOUWBIO JIOHCKU GbIHCUMAECH YAlIHbILI NAKEMUK.
Buisrcumaem nakemux, kax 6yomo oywum xomsam! [lpocmo evtorcumaem naxe-
muk! (CabypoB. Beiyck ot 27.12.2021); Hapxomuxu — asmo naoxo! Omo yymcac-
no! Yaucacno! Yncacno! (Wlamrynos. Beimyck ot 31.01.2021).

[MpoBenst aHanu3 BHICTYIUIGHUH CTEHAN-KOMHKOB, OTMETHM, YTO SI3BIKOBAs
WTpa Ha JEKCHICCKOM YPOBHE SBIISICTCS caMoil comepskarenpHoi. O. BukToposa
CHPaBEINIMBO OTMEYAET, YTO JICKCHYECKasl UIPa, «IIPEICTABISISL IBa CMBICIOBBIX
IUIaHa, ... TpeOyeT OT PEIUIHEeHTa OOJIBIIIEr0 YMCTBEHHOTO HAMIPSKEHMSI, TI0 CPaB-
HEHHIO C SI3BIKOBOW MI'POi Ha APYTHX SI3BIKOBBIX ypoBHsX (Bukroposa, 2016, 44).
Ha nexcuueckom sipyce sI3bIKOBasi UTpa BO3MOXKHA HE TOJBKO Ha CTYIEHHU CIIOB
WJIN CIIOBOCOYETAHHI, HO M Ha YPOBHE MPEIIOKEHUH.

OpmHoit M3 0COOCHHOCTEH IMyOJUYHBIX BHICTYIUICHHH KaHpa cmeHnoan siB-
JISIETCSl MCTOJIh30BaHUE TPyOO-TIPOCTOPEUHBIX BBIPAXKECHHUN (Ob1Mo8yxa, uzepa-
wyea, baba, myxcux) ¥KaproHU3MOB (Haezdcamv, npedvsasisms ‘TIPEIbSIBIATH
NpPETeH3UN’; @epmems ‘UTHOPUPOBATH’; 3AUIKEAPHO ‘HENIPUEMIIEMO’; pas-
Oyniaucey ‘04HHCH, OIOMHKCH’ ). MHorue komuku (C. Craposoiitos, [1. [lenuiies,
A. Ulepbakos, A. lllamrynos, A. Bunokyp, H. JlyOpoBckuii u ap.) HCTIONB3YIOT
B MyONWYHBIX BBICTYIUICHHUSIX HEHOPMATHBHYIO JIEKCHKY. B HEKOTOPBIX BBICTY-
IJICHUSAX HEMPHUCTOMHBIC BRIpakeHws gocturaror 15 emxmani (C. CTapoBOUTOB,
[1. denumieB). CTOUT OTMETUTH, YTO TI0 Mepe MPHOOPETEHHUS OTbITAa MyOINIHBIX
BeIcTyIUIeHUH, [1. Jlequies cokpaTuil IpuMEHEeHNEe 00CIIEHHOHN JIEKCUKHU 10 2—3
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CJIOB B OJTHOM BBICTYIUIEHUH. HeKoTOpble KOMUKH MTOYTH HE MCIONB3YIOT B CBOMX
BBICTYIUICHUSIX HeHOpMaTHBHY!O Jekcuky (E. HeboTkoB, H. JlyOposckuii, E. Kyk-
ca, /I. Pomanos, T. Kapruuos).

Bo MHOruX ciy4asx BbICTYIUIEHHUsS] KOMHUKOB HAIlOJIHEHbI CII0BAaMHU-TIapa3uTa-
MU: HY, HOHUMaeme, crywatime, 0omeeuaio u op., 4to, 6e3ycIoBHO, CHUKAET ypo-
BEHb BOCTIPHUSTHS SI3IKOBOHM UTPBI U IPUOIHMKAET MOHOJIOT K 0OBIYHOMY OBITOBO-
My BBICKa3bIBaHUIO. OTCYyTCTBHE OMbITA MyOIUYHBIX BBHICTYIJICHUH U KaKHX-TTHO0
CTHJICBBIX OTPAaHMYCHUH B Pe4r KOMHKa MPUBOIUT HHOTAA K a0CYpIHBIM (hpa3am:
.. 6 yenom, ny...Omo ece o’reil, HO ecmb ewyu, KOMOPbie 6HE 30HbL MOE20 NOHU-
Manus, Haznyxo...Hy... (Bunokyp. Beimyck Ne 154). [Iponymmpyercst oObemMHOE,
HO COBEPILEHHO OeccopepKaTesIbHOE BBICKA3bIBAHME, YTO HA CJICHIEe KOMMKOB
Ha3bIBaeTCs nposucom. Ilpakrnaeckn kaxnas ¢ppasza A. Bunokypa, HaunHarome-
IO CTEHJAI-KOMHUKA, 3aKaHYMBAETCS MEXIOMETUEM HY: A HeHasuicy IKCKypcul,
HY...; 5 HUYE20 He 3aNOMUHAIO0, HY...; 1 CMOmMpIO 8 Hasueamop, Hy... (BuHOKYyD.
Brermyck Ne 154). 3a 30 cexkyHHI BBICTYIUICHHSI MEXIOMETHE H) YIIOTpEOIseTcs
7 pa3. [pyruM 4acTOTHBIM CJIOBOM-TIAPa3UTOM SIBIISETCSI BOIPOCHTENIbHAST KOH-
crpykuus [lonumaeme?, KoTopasi ynorpeossieTcss MHOTMMHU BBICTYHAIOIIUMHU KO-
mukamu (I1. deaumes, C. leaxo u ap.). Komuk Pacyn ynotpebisier B cBoeM BbI-
crymwieanu O c6adbOax TaHHYI0 KOHCTPYKIHIO 10 3 pa3 B OAHOM MPEATIOKEHHH.
CymiecTByeT W OOLIETIPUHATAS BOIPOCHUTENIbHASI KOHCTPYKIIUS, KOTOPAsI CITYKHUT
CBSIBYIOIINM 3BEHOM MeXAy IyTkamu: Caywaiime, 6vl 3ameyanu, ymo...? Jlan-
Hasi KOHCTPYKLUsI, CyZisl IO BCEMY, BOCIPUHMMAETCS BBICTYNAIOIINMHU KaK YHH-
BepcajbHas M UCMONb3yeTcs npakTuuecku Bcemu (B. Komuccapenko, A. Buno-
Kyp, U. YcoBuu u ap.). Ciexyer OTMETUTD, UTO YacToe yrnorpeOieHue Gppasbl Kak
B pPa3HBIX BBICTYIUICHHAX IOMOPHCTOB, TaK U B BBICTYTUICHHH OTJICJIbHBIX KOMHKOB
(A. Bunokyp ynotpe0isiet 1annyto gpa3zy 10 12 pa3 B 0THOM BBICTYIUICHHH) CHH-
JKaeT ee CeMaHTHUYECKUN MTOTeHIINAJ 1 MPUOIIDKaeT K (hpazam-mapasutam. besyc-
JIOBHO, MCIIOJIb30BAaHUE OOCLIEHHOH JIEKCHUKH, OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA CIOB-Napa-
3UTOB 3aTPYIHSET BOCIIPUATHE S3bIKOBON UIPBL.

Htak, yTo MBI HaOJIIONAEM B PEUEBOM CTPOE MyOJIMYHBIX BBICTYTIJICHUH Kpe-
aruB wiu npuMuTuB? [IprBeaeHHBIC HAMU ITPUMEPHI MIOKA3bIBAIOT, YTO B BHICTY-
TUICHUSIX KOMHKOB IIPUCYTCTBYET SI3BIKOBAst UTpa Ha (DOHETHUECKOM, JIEKCHUECKOM,
CIIOBOOOPA30BaTEIHbHOM, CHHTAKCHYECKOM YPOBHSX. APTHCTHI CTEHAIN-KOMEIUN
MPUMEHSIIOT HpeLeNeHTHbIe ()CHOMEHBI, HEOObIUHbIE CPaBHEHUS, HEOOBIYHbIE
CJI0BOOOPA30BATENbHbIE KOHCTPYKIMU. SIBISIOTCS JIM 3TH 0COOCHHOCTH KpeaTHB-
ueiMu? T.A. ['puanHa oTMeEuaeT, YTo B KaueCTBE OCHOBHBIX KPHUTEPUEB KpeaTHB-
HOCTH BBIICJISIOTCS OCTIOCTh (CIIOCOOHOCTh MOPOXKIATh OOJIBIIOE KOJIHYECTBO
ujei), THOKOCTh (CIIOCOOHOCTh MOPOXK/IATh Pa3HOOOPA3HbIC HJICH), OPUTHHATIb-
HOCTbH (CTIOCOOHOCTh MOPOXKIATh HeCTaHAapTHBIE uaen). [lomuepknBaeTcs, 9To
caMbIM IIOKa3aTeJIbHbIM CIPaBEUIMBO NPU3HAETCS OPUIMHAIBHOCTH — CIIOCO0-
HOCTh K CAMOCTOSATEJILHOMY NMPOAYLHPOBAHUIO TBOPUECKON «HMIEH», HE HMEIO-
Iieil aHaora u ooJaiaronieii HopusHou (HeopauHapHOCThIO) (Ipuanna, 2013, 7).
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AHanu3 BBICTYIIEHUH MOJIOJBIX KOMHUKOB >KaHpa CTEHJAAI MOKa3bIBAET,
YTO B BBICTYIUICHUSAX PEaU3yeTCsl KPUTEPHH OCTrIOCTH U T'MOKOCTH, TO €CTh
CTEHJAN-KOMHUKH JIeJIal0T CTAaBKH Ha «OTKPBITOCTHY IJIIOOBIX TeM: 00CYKIa-
FOTCSI CIOKETHI OT JIMYHBIX B3aWMOOTHOIICHHWH 10 CEKCyaJbHON OpHEHTAIHH
1 (PMHAHCOBOTO COCTOSIHHS. MIMEHHO (aKTOp JTMYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHOTO
BBICTYIIJICHUS] CUATAETCA MOKa3arejeM HOBU3HBI B IOMOPUCTHYECKOM JKaHpE:
Obobwennocmo — smo cmepms uckycemsy (I. Jlun). Jljist apTUCTOB HE Cy-
HIECTBYET 3anpeTHBIX TeM. OCHOBHBIM MOTHBOM SIBIISIETCSI TIPOBOKALMSI: TIPsI-
MOJHUHEHHO-Tpy00oe 0O0CYyXIeHHE TIIYOOKO JUYHBIX COOBITHH W JKHU3HCHHBIX
cutyauuii. @opmaT HaydYHOH CTaThbU HE MO3BOJSET NPUBOJUTH B IPUMEP CIIO-
Ba, KOTOPBIE 3a4aCTyI0 UCIOJIB3YIOT KOMUKH. OTKPOBEHHOCTh BBHICKa3bIBAHHM
HEKOTOPBIX aBTOPOB HACTOIBKO MIOKUPYET 3pUTEIICH, YTO KOMUKHU BBIHYKICHBI
OOBSICHSITH CBOIO MaHepy BBICTYIUICHUS: He HA00 ma MeHs max cmompemy,
Kaxk 6yomo s 6 yepxkosnom xope gvicmynaio! Cmenoan-xomeous — 3mo 2pa3-
uotit ncanp! I'pazuotii peanusm! (CraposoiitoB. Beimyck 30.03.2021). ITmo-
MAaIKA CTeHAAN-KIyOOB MCIONB3YIOT AaKe I KaMUHT-ayTOB: /[a, 51 necOu-
anka! Taxue muvl 6 ocusnu. Bom makas ona cyposas peanvuocms (I'oBopyH.
Omxpvimotii muxkpogon. 17.01.2018). Onnako sBiseTcs M 3Ta 0COOEHHOCTH
MPOsIBIIEHUEM OPUTHHAIBHOCTH, KaK KpuTepus: KpearusHocTH? CTaBKa Jena-
€TCsl Ha pealu3alHi0 CTPYKTYPBI NIYTKH B IPyOO-MTPOCTOPEYHBIX BBIPAKCHHSIX
94acTo ¢ MPUMEHEHUEM OOCIIEHHOW JTEKCUKH. MBI TPUXOJUM K BBIBOALY, UTO SIB-
JIEHWE CTEHJIall-KOMEINH B CYIIECTBYIONIEM BHUJIE — SBICHHE JOBOJBHHO OTac-
HOE, TaK KaK IOJ00HOE MpeACTaBIEHUE O IOMOpE CO3[aeT MUHUYHOE OTHO-
LICHHE K XU3HU, CHIDKAeT EHHOCTh OOIEIUTEPaTypHOTO SI3bIKA Y MOJIOJBIX
JIOZIeH, KOTOpBIE TOJIBKO HOPMUPYIOT CBOIO KapTUHY Mupa. OO0 370l npobieme
TOBOPSIT CAaMH KOMUKH:

51 oboxkato pycckuii s13b1K. Pajero 3a Ham gekcukoH. Ho o Heymonmmo 6bicTpo Geneet. Kor-
Jla HEe XBaraeT CJIOB, Mbl IPHOEraeM K «CJIOBECHBIM cMaiiinkam». He xBaraeT ciioB 1JIs OITH-
caHHs JCHCTBUS: THIPBI-TIBIPBI; JUIMTEIBHOE JACHCTBHE: THIPBI- MBIPbI-pacTONbIpbI (Jleaniies.
Beimyck ot 10.10.2021).

To ectp mpobsemMa MEHHOCTH JTUTEPATyPHOTO S3bIKa SBHO OMIyIIaeTcs B 00IIIe-
CTBE, HO HE CBSI3BIBAECTCA C TEM SI3BIKOBBIM MAaTEpHajOM, KOTOPBIM HAMOJIHSET
CpezcTBa MaccoBOH HH(OpPMALIUH.

CTouT OTMETHTH, YTO HE Tak AaBHO (2020 r.) Ha TelmerKpaHaX MOSIBUIOCH
HOBOE KOMEAMHOE M0y — JKeHcKull cmeHoan, KOTOpOe OTINYaeT KaueCTBEHHO
WHOE OTHOIICHHE K S3BIKY, BRIPAKCHHIO SI3BIKOBOW MT'PHI B BHICTYIUICHUSX. JKeH-
IIMHBI N30€TaloT OTKPOBEHHOW T'pyOOCTH, YASNAIOT OOINbIIe BHUMAHUS MaHEpe
MIPETIOHECEHUS] IOMOPHUCTUYECKUX MOHOJIOr0B. M3yuenue KeHCKoW MaHepsl 110-
Aa4yr MpOHUHU, TOMOpPa, MOACIIUPOBAHUSA JIMHTBUCTUYCCKOT'O Kpe€aTuBa 1 SI3BIKOBOM
WTPHI ABJISIETCS MEPCTIEKTUBOM HAIIIeTo CIEIYIONIET0 CCIIe0BaHUS.
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Report from the Scientific Conference
SLAVICA IUVENUM

Streszczenie

Niniejszy tekst jest poswiecony XXII edycji konferencji SLAVICA IUVENUM, zorganizo-
wanej przez Katedre Slawistyki Wydziatu Filozoficznego Uniwersytetu Ostrawskiego w 2021 roku.
Cykliczna sesja naukowa zgromadzila mtodych lingwistow, literaturoznawcow i przektadoznaw-
cow, ktorzy prowadza dziatalno$¢ naukowa w obszarze jezykow stowianskich. Celem spotkania
byta wymiana do$wiadczen naukowych, zaprezentowanie wynikéw dotychczasowych badan, a tak-
ze wskazanie perspektyw dalszego rozwoju analiz.

W sprawozdaniu przedstawia si¢ krotki opis podejmowanego zagadnienia kazdego z prele-
gentow z uwzglednieniem najwazniejszych watkow artykutu. W tym roku referaty byty wygtoszone
w obszarze czterech dyscyplin naukowych: jezykoznawstwa, literaturoznawstwa, kulturoznawstwa
i przektadoznawstwa. Podejmowane zagadnienia byly poswigcone m.in. analizie morfologiczno-
-leksykalnej, problemowi etnolingwistyki i etnologii, watkom z pogranicza literatury i sztuki filmo-
wej czy thumaczeniom tekstow z zakresu przestrzeni wirtualnej. Przedstawione referaty byly okazja
do zapoznania si¢ z najbardziej aktualnymi kierunkami badan w obszarze jezykow stowianskich,
metodami thumaczenia utwordéw z réznych dziedzin oraz jezykowym obrazem $wiata w utworach
literackich.

Panel dyskusyjny konferencji umozliwit zaréwno bardziej szczegétowe omowienie wybra-
nych watkow zagadnienia, jak 1 nawigzanie kontaktow studentoéw i doktorantow z réznych osrod-
kow naukowych. Tegoroczne spotkanie zaowocowato migdzynarodowa publikacja, w sktad ktorej
wchodzg zaprezentowane przez prelegentow artykuty fachowe z trzech dziatlow tematycznych.

Stowa kluczowe: jezyk rosyjski, jezyk czeski, jezyk polski, konferencja naukowa, jezyko-
znawstwo, przekladoznawstwo, literaturoznawstwo.
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Summary

The text is devoted to the 22™ edition of the Slavica Tuvenum conference, organized by the
Department of Slavic Studies of the Faculty of Philosophy of the University of Ostrava in 2021.
This scientific colloquium is a unique platform for young linguists, literary and translation scholars,
whose scientific activity is conducted in the field of Slavic languages.

The report presents the subject of each speech and gives a brief description of every issue
taken into consideration, in addition to the most important threads of the analysis. This year papers
were presented in Polish, Russian, Czech, Slovak and Serbian languages in the area of four scientific
disciplines: linguistics, literary studies, cultural studies and translation studies. Discussed issues
include morphological and lexical analysis, the problem of ethnolinguistics and ethnology, topics on
the borderline of literature and film art or translating virtual reality texts. The presented papers gave
an opportunity to get acquainted with the most recent research trends in Slavic languages, methods
of translating various works and the linguistic image of the world created in literature.

The conference panel allowed for a more detailed discussion of selected topics, as well as for
establishing contacts between students from many research centres. This year’s meeting resulted in
the international publication of articles representing three subject areas.

Keywords: Russian language, Czech language, Polish language, academic conference, lin-
guistics, translation studies, literary studies.

W dniach 30 i 31 marca 2021 roku odbyta si¢ XXII edycja konferencji
Slavica Iuvenum organizowanej przez Katedr¢ Slawistyki Wydziatu Filozo-
ficznego Uniwersytetu Ostrawskiego. Ze wzgledu na pandemi¢ koronawirusa
migdzynarodowe spotkanie mtodych slawistow odbyto si¢ w formie zdalne;j.
Konferencja umozliwita studentom oraz doktorantom kierunkow slawistycz-
nych wymiane doswiadczen z zakresu lingwistyki, translatoryki i literatu-
roznawstwa. To coroczne wydarzenie naukowe zgromadzilo pigeédziesieciu
pieciu prelegentoéw, ktorzy reprezentowali pigtnascie osrodkéw naukowych
z Czech i zagranicy. Go$ci powitali organizatorzy konferencji mgr Lukas Ple-
snik 1 dr Simona Mizerova.

Dwudniowe obrady obejmowaly szerokie spektrum tematyczne. Obrady
otwarto wystgpienie Jany Demelovej Terminy oznacujuce surodencov rodicov
a ich partnerov v zdpadoslovanskych a juznoslovanskych jazykoch, w ktorym
autorka omowita pochodzenie czgsciowo przedindoeuropejskich lub prastowian-
skich termindw, a takze opisata aktualng sytuacj¢ kazdego jezyka. Autorka zwro-
cita rowniez uwage na zmiany w wymienionych jezykach.

Drugi referat na posiedzeniu plenarnym zatytulowany Jazykovy obraz zeme-
trasenia v prispevkoch chorvatskych politikov na Facebooku wygtosita Dominika
KubiSova, ktora przedstawita analize¢ postow chorwackich politykéw w serwisie
spotecznosciowym Facebook. Autorka podjeta si¢ proby znalezienia odpowiedzi
na pytanie, w jaki sposob jezyk postow wptynat na nastroje spoteczne w zwigzku
z trzgsieniami ziemi w tamtym regionie.
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Justyna Szajnowska-Borkowska w referacie Analiza dyskursu medialnego
— zagadnienia teoretyczne zaprezentowala analize zmian, jakie zaszly na prze-
strzeni dwoch ostatnich dekad w jezykowym 1 dyskursywnym obrazie $wiata
medialnego. Jednym z zagadnien byto zmniejszenie dystansu spotecznego i jego
wplywu na wiedz¢ odbiorcy, a takze na mozliwo$ci manipulacyjne nadawcy.

Ewa Kozik w wystapieniu Jezyk polskich mediow alternatywnych jako spo-
sob tworzenia postprawdy podzielita si¢ refleksja na temat dyskursywnego obrazu
$wiata portali alternatywnych i tworzenia za ich pomoca nowego rodzaju wiedzy.
Analizie zostaty poddane gtownie teksty dotyczace medycyny i zdrowia.

Aleksandra Wojnarowska w referacie pt. Status stowotworczych elementow
klasycznych w wybranych ujeciach jezykoznawcow stowianskich przedstawila
roznorodno$¢ pogladow lingwistycznych na internacjonalne czgstki stowotwor-
cze o pochodzeniu klasycznym, wyekscerpowane w badaniach nad bulgarska
i stowacka terminologia okulistyczna.

Z kolei Daria Ogon w referacie Gatunki mowy charakterystyczne dla jezyka
turystyki opisata leksyke i sktadnie jezyka turystyki, a takze wyszczegolnita typo-
we dla dyskursu turystyki gatunki mowy. W wystapieniu zostata m.in. przedsta-
wiona analiza ofert turystycznych, broszur, uméw, przewodnikow i informatorow
turystycznych.

W referacie Darii Galcowej pt. Cunonumuueckue coomeemcmeus 6 memamui-
yeckotl epynne «Hazsanus nuwuy (Ha npumepe 60ponexcckux 2060pos) zanalizowa-
ne zostaly ciagi synonimiczne dotyczace nazw potraw w dialektach woroneskich.
Omowiona zostala etymologia leksemow i ich aspekt stowotworcezy, a takze zwro-
cono uwagg na dryfy semantyczne charakterystyczne dla danej grupy tematyczne;j.

Aleksandra Zigba w referacie Hcnonvzosanue npoepammol Treq 6 noawvcko-
-pycckom nepesooe podzielita si¢ refleksja teoretyczng nad wykorzystaniem pro-
gramu Treq w polsko-rosyjskiej leksykografii przektadowej oraz nad metodologia
osiggniecia ekwiwalencji analizowanych jednostek leksykalnych.

Zagadnienia z dziedziny fleksji poruszyla Monika Stienchlakowa w refera-
cie K npobremamuxe c1060USMEeHUMENLHOU CUCMEMbI UMEHU CYIeCMBUMETbHO20
8 PYCCKOM, NOIbCKOM U Cl08ayxkom si3vikax, ukazujac podobienstwa i roznice de-
klinacji rzeczownika w trzech jezykach stowianskich.

Anna Koztowa, Sofija Kotguszkina i Daria Pietropawlowa wyglosily referat
Tlozo0nvie signenus 6 npupode 8 pyccKoli A3viKosoll kapmuue mupa, w ktérym scha-
rakteryzowatly przyklady zjawisk pogodowych w rosyjskich przystowiach i zagad-
kach. Przedstawiona analiza dotyczyla gtdwnie jezykowego obrazu $wiata Rosjan.

Problematyke jezykowego obrazu $wiata podjety takze Tatiana Wojewodina
i Anastazja Rusinowa w referacie pt. @opymuposanue npedcmasnenuii 0 HapoOHOU
omuKe 8 A3bIKOBOU KapmuHe Mupa mMiaowux wkoivruxkos. Przedstawity one ana-
lizg procesu ksztaltowania jezykowego obrazu $wiata dziecka w wieku szkolnym
przy uzyciu paremii, odzwierciedlajacych kultur¢ oraz normy moralno-etyczne
narodu rosyjskiego.
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Tematyke trudnosci leksykalnych w literaturze dziecigcej opisaly Marta Fo-
menko i Anastazja Awdonkina w referacie Jlexcuueckue cnodfcHocmu pyccrko2o
a3vika 6 obyuenuu oemeti-unogonos. Prelegentki ukazaty sposob organizacji
pracy z nowym stownictwem, prezentujacym cechy kulturowe Rosji. Referat za-
mknat pierwsza czgs$¢ konferencji.

Problematyke lingwistyczng wielokrotnie podejmowano rowniez w drugiej
czesci spotkania mtodych slawistow. Dominika Vincejova w referacie pt. Sloven-
ské a polské lingvisticke terminy morfologickej roviny z aspektu vybranych typov
lexikadlnej motivacie scharakteryzowata stowackie i1 polskie terminy jezykowe
jako jednostki motywowane terminologicznie w zakresie wybranych typow mo-
tywacji leksykalnej. W analizie podkreslono roéznice i podobienstwa migdzyjezy-
kowe, a badania oparto na poszczegolnych typach motywacji J. Furdika.

Michalina Surma w referacie Rola wyrazow ,,tu”, , tutaj” oraz ,,tez” jako
elementow definicji w publikacjach serii ,, Wielkopolskie Stowniki Regionalne”
zanalizowatla wartos¢ funkcjonalng zaimkow tu, tutaj oraz spdjnika tez w oparciu
o material wyekscerpowany z sze$ciu stownikow w ramach serii Wielkopolskie
Stowniki Regionalne.

Badania nad semantyka stownictwa zwigzanego z umieraniem, $miercig
i ceremoniami pogrzebowymi przedstawit Milo§ Panti¢ w wystapieniu pt. Lexi-
kum tykajici se umirani, smrti a pohrebnich obradii v Srbském slovniku (Cpncku
pjeunux: ucmymaden rwemaykujem u ramunckujem pujeyuma 1852) od Vuka Ste-
fanoviée Karadzice. Zaprezentowat on stownik serbski jako swiadectwo waznego
aspektu tradycyjnej kultury serbskiej, w tym zagadnien etnolingwistycznych.

Angelika Bogoczowa w referacie Meduyurncxuii coyuonekm omédwita specy-
fike socjolektu medycznego i cele jego uzycia w srodowisku lekarskim.

Bogustaw Bogusz w wystapieniu Metafora i jej oddziatywanie w wypowie-
dziach uczestnikow programu telewizyjnego ,, Europa da sig¢ lubi¢” przeprowadzit
analize wybranych stereotypow jezykowych. Jako material badawczy postuzyty
mu wybrane odcinki programu telewizyjnego pt. Europa da si¢ lubic.

W szerszym kontekscie kulturowym zagadnienia jezykowe poruszyta Natalia
Barinowa w referacie Psouna u xanuna 6 kynomype opesnux ciaesan. Prelegentka
dokonata analizy etnolingwistycznej leksemow psbuna i karuna, stosujac meto-
de poréwnawczo-analityczng. Uwaga autorki skupita si¢ na folklorze i rytuatach
starozytnych Stowian.

Jekaterina Alsajewa swoje wystapienie pt. Homumayuu mecsiyeg 2oda
6 cnassHcKux sazvikax poswiecita historii powstawania nazw miesigcy kalendarzo-
wych zgodnie z folklorem starozytnych Stowian. Przeanalizowane zostaty spe-
cyficzne leksemy nominacji miesiecy i wskazane ich wzajemne powigzania przy
uzyciu porownawczej metody historyczne;.

Liczng grupe referatow stanowity analizy, dotyczace symboliki ptakow
w réznych obszarach jezykowych u kulturowych. Jekaterina Czajkowskaja wy-
glosita referat pt. O6pas conogwvs 6 oavrnope, eco c6s36 ¢ uenosexom, w ktorym
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poddata analizie obraz i symbolike stowika w folklorze, a takze wpltyw tego obra-
zu na sposoby tworzenia nazw wilasnych.

Ksenia Aleksandrowa w referacie Crnogo «gopona» 6 szvike u Kyibmype
Hapooos scharakteryzowata réznice miedzy stowami eopor i 6opona, ukazujac
etymologie wymienionych leksemow i ich powigzania jezykowe.

Cechy charakterystyczne ptakow i ich interpretacja w réznych stownikach
byly tematem wystgpienia Diany Sabczuk pt. Ilmuysr 6 craeanckux sa3wvikax
u xyremypax. Ckeopey. Prelegentka zaprezentowata wykorzystanie wizerunku
szpaka w heraldyce, przystowiach i powiedzeniach.

Kolejny referat o podobnej tematyce pt. O630p cumsona KyKyuKu 8 CUHXPOHUU
u Juaxponuu przedstawita Jelena Iszczenko. Oméwiono szerokie znaczenie ku-
kutki oraz wykorzystano synchroniczny materiat jezykowy w celu wyjasnienia
miejsca obrazu ptaka we wspotczesnym rosyjskim jezykowym obrazie §wiata.

W kolejnej czgsci obrad zaprezentowano referaty podejmujace problemy
przektadu. Dawid Adamczyk w referacie Obraz Rosjanina w polskiej literaturze
podrozy i jej rosyjskich przekladach poddat refleksji obraz Rosjan w polskiej lite-
raturze podrozy. W czesci teoretycznej zostaty przedstawione glowne stereotypy
dotyczace Rosjan, a takze omowiono specyfike sposobow kreowania obrazu Rosji
i Rosjan w tworczosci Ryszarda Kapuscinskiego, Jacka Hugo-Badera oraz Mariu-
sza Wilka.

Szymon Bryzek przedstawil referat pt. O wplywie warstwy muzycznej utworu
na tlumaczenie i jego recepcje (na materiale piosenek Wiodzimierza Wysockiego
w przektadach Macieja Malenczuka), ukazujac w jaki sposob modyfikacje war-
stwy muzycznej powstate w wyniku procesu translacji wptywaja na recepcjg cato-
$ci translatu. Jako materiat wykorzystane zostaty thumaczenia piosenek Wtadimi-
ra Wysockiego, zamieszczone na ptycie Wysocki Malenczuka autorstwa Macieja
Malenczuka.

Lukasz Geborek w referacie O przektadzie opisow ilustracji w cyklu ,,Bru-
derszaft ze Smierciq” Borisa Akunina podjat probe typologii opisow ilustracii,
ktére pojawiaja sie w powiesciach-filmach cyklu ,, Bruderszaft ze Smiercig” ro-
syjskiego pisarza Borisa Akunina. Badanie zostato przeprowadzone w aspekcie
przektadoznawczym na materiale dwoch jezykow — rosyjskiego (tekst oryginatu)
1 polskiego (tekst przektadu).

Kolejny referat z dziedziny przektadu pt. Warsztat ttumacza sgdowego
w translacji chorwacko-polskich terminow prawnych wyglosit Piotr Czajkowski.
Autor poswigcil uwage roli thumacza przysieglego i przektadu, ze szczegdlnym
uwzglednieniem specyfiki thumaczenia terminologii prawniczej, a badania oparte
zostatly na osobistych kompetencjach, doswiadczeniu translatorskim i wiedzy in-
terdyscyplinarnej prelegenta.

Jana Pikulova w referacie Vybrané problémy Ccesko-polské terminolo-
gie sportu poruszyta oddzielne zagadnienia z zakresu etymologii i semantyki
terminologii sportowej, ktore moga mie¢ wptyw na doktadnos$¢ ttumaczenia.
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Ustalenie poprawnego ekwiwalentu migdzy tymi jezykami wydaje si¢ by¢ pro-
blematyczne ze wzglgdu na brak profesjonalnego czesko-polskiego stownika
0 tematyce sportowej.

Wystapienie Marii Gajworonskiej pt. [lepesodueckue mpanchopmayuu
8 PYCCKOSI3bIYHBIX cyomumpax K deuickum ¢puavmam dotyczyto transformacji
przektadowych. Autorka przedstawita sposoby rozwigzania trudnosci, jakie po-
jawiaja si¢ w przypadku ttumaczen napisow filmowych, a takze opisata, jakich
elementow oryginatu nie mozna przekaza¢ w napisach.

Ostatnie wystgpienie z zakresu translatoryki pt. K eonpocy o nepesooe
HA38AHULL K8ECTO8 68 KOMNbIOMEPHLIX uzpax (Ha npumepe uepwi «Dragon Age:
Inquisition») wyglosita Karolina Zielinska. Poruszyta ona kwesti¢ thumaczenia
polskich i rosyjskich nazw questoéw w grach komputerowych, a materiat do anali-
zy zaczerpnela z komputerowej gry RPG ,, Dragon Age: Inkwizycja”.

W ostatniej sekcji konferencji wygloszone zostaty referaty z dziedziny lite-
raturoznawstwa. Maria Stankova wystapita z referatem Recenzia v 21. storoci,
w ktérym uwaga byta skoncentrowana na podstawowych cechach i funkcjach re-
cenzji jako narzedzia krytyki literackiej w kontek$cie komunikacji w $rodkach
masowego przekazu. Badania dotyczyly recenzji w mediach tradycyjnych i inter-
netowych.

Z kolei Jolanta Gren w wystapieniu pt. Komunizm jako religia. Odzwiercie-
dlenie mysli Mikotaja Bierdiajewa w utworze Swiettany Aleksijewicz ,, Czasy se-
condhand. Koniec czerwonego cztowieka” przedstawita sylwetke Mikotaja Bier-
diajewa i koncepcje jego mysli filozoficznej w pracy Zrédla i sens rosyjskiego
komunizmu. Przytoczone zostaly przyktady trafnosci rozwazan pisarza oraz poru-
szono zagadnienia dotyczace trwatos$ci idei komunistycznych we wspotczesnym
swiecie, o ktorych traktuje powies¢ biatoruskiej pisarki S. Aleksijewicz w utwo-
rze Czasy secondhand.

Klaudia Jeznach w referacie Pigkno stowa. O problemach estetycznych
w tworczosci C.K. Norwida omowita relacje miedzy pigknem a doskonato$cia
w mysli C.K. Norwida. Autorka podkreslita, ze Prawda, Dobro i Pickno pozostaty
trzema najwazniejszymi filarami, a potrzeba samozdefiniowania siebie i podaza-
nie w kierunku Boga staty si¢ nowym modelem krytycznej rzeczywistosci.

Gabriela Onuskova wyglosita referat pt. Status historického romanu v diele
Carodejnica z Florencie od Salmana Rushdieho, w ktorym wyjasnita dlaczego
Czarodziejka z Florencji Salmana Rushdiego jest powiescig historyczna, a nie hi-
storig romantyczna.

Opis krytycznych sytuacji zyciowych w literaturze dla dzieci i miodziezy
przedstawita Gabriela Eibenova w referacie Hranicné zivotné situdcie a ich stvar-
nenie v proze pre deti a mladez. Opierajac si¢ na interpretacji prozy amerykan-
skiej i francuskiej, autorka zaprezentowata, jakie wazne watki i motywy moga
wystepowac w literaturze dla dzieci i mtodziezy, a takze jak $wiat ludzi i zwierzat
przecinajg si¢ w takich opowiesciach.
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Kolejny referat z dziedziny przektadu pt. Maryli Wolskiej ttumaczenie ,, Ro-
koko” Juliusa Zeyera. Na marginesie przemian projektu artystycznego pisarki
wygtlosita Dominika P¢kalska. Autorka przedstawita analize¢ poréwnawcza Roko-
ko 1 podobnego fabularnie Byfa raz Krolewna... Wolskiej, a nastepnie wyjasnita,
dlaczego tekst Zeyera okazat si¢ interesujacy dla pisarki.

Anna Brzezinska-Winkiel i Anna Ganko w referacie Miastoksztalty — poezja
konkretna w przestrzeni miejskiej Wroctawia na przykiadzie realizacji utworow
Stanistawa Drozdza przedstawity probe analizy funkcjonowania wybranych
utworow Drozdza w przestrzeni miejskiej. Konkretno$¢ poezji ukonkretnia si¢
w materialno$ci miejsca, a praktykowanie przestrzeni miejskiej staje si¢ jedno-
czesnie interpretacja tekstu.

Karolina VelSova w referacie Zdakony neménné: Teorie spolecenské smlouvy
v dile Denise Ivanovice Fonvizina skupita si¢ na traktacie filozoficznym Dieni-
sa Iwanowicza Fonwizina pt. Paccyscoenue o nenpemenHbix 20cy0apCcmeenHbix
saxonax. Autorka omoéwila teorie umowy spotecznej promowang przez Fonwizi-
na, a uwaga zostata zwrdcona nie tylko na wymagane prawa i obowiazki obywa-
teli, ale takze na rolg wiadcy.

Isabela Vaverkova w referacie pt. Zobrazeni Nikolaje Nikolajevice Ryzkova
v basni Viadimira Grigorjevice Zukovského Kot otselnik (Kom — omuenvrux)
przedstawita osobowo$¢ N. Ryzkova i jego tworczos¢ w Pradze i Karlowych Wa-
rach na tle napie¢ politycznych w okresie przed | wojng §wiatowa.

Z kolei Cudmila Horka w wystapieniu Telo ako nastroj vyjadrenia emocii v
diele M. Figuli wykorzystata jako material badawczy zbidr Pokusenie, w ktorym
Margita Figula zajmuje si¢ napigtymi sytuacjami psychicznymi, ukrytymi namigt-
nosciami, pragnieniami i uczuciami z perspektywy kobiet. Autorka referatu opisa-
ta sposoby przedstawiania uczu¢ oraz role ciata jako narzedzia wyrazania emocji
z naciskiem na emocjonalne metafory.

Ostatnia cze$¢ konferencji stanowita kontynuacje wystapien z dziedziny lite-
raturoznawstwa. Gabriela Homol'ovéa w referacie Specifikd seridlovych adaptdcii
romanu skoncentrowata si¢ na specyfice serialowych adaptacji i najistotniejszych
réznicach z punktu widzenia kompozycji, a za materiat badawczy postuzyta po-
wies¢ L.N. Tolstoja Anna Karenina.

Barbora Petrova w wystapieniu pt. Vznik a vyvoj komiksu na pozadi literatury
a filmu przedstawila pochodzenie i rozwdj komiksow w spoteczenstwie, a podane
cechy i definicje zademonstrowane zostaty na konkretnych przyktadach.

Zagadnienie powigzan intertekstualnych w literaturze omoéwila Anna Brzezin-
ska-Winkiel w referacie Film ,, Otesdnek” Jana Svankmajera jako intertekst. Autorka
zaproponowata rozne sposoby odczytywania filmu Ofesdnek wskazujac liczne odwo-
fania rezysera do mitow, archetypdw, psychoanalizy Zygmunta Freuda oraz funkc;ji
przedmiotow i obiektow znalezionych w kontekscie poezji czeskiego surrealizmu.

Zuzana Dupalova w referacie Odkaz Musorgského Borise Godunova v drama-
tu Smuta Arsenije A. Golenisceva-Kutuzova opisala wptyw opery Boris Godunov
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Modesta Musorgskiego na dramat jego przyjaciela Arsenija Arkad’jevicha Gole-
nis¢eva-Kutuzowa pt. Smut. Podkreslony zostat takze zwigzek migdzy glownymi
bohaterami obu dramatow.

Galina Prokudina w wystapieniu Koncept ,,valka” v ceskych precedentnich
textech przeanalizowata pojecie wojny w czeskich tekstach precedensowych.
Szczegotowo opisano paradygmatyczne i syntagmatyczne powigzania koncepcji
funkcjonowania kadru wojna w analizowanych pracach, a nastepnie poréwnano
je ze soba.

Agnieszka Kunda w referacie ,, Pismo jest jak obraz” — zapiski Marii Wiec-
kowskiej. Interpretacja wybranych fragmentow z elementami psychografologicz-
nej analizy pisma ukazata, ze metody odczytywania zapisu graficznego pisma znaj-
dujg zastosowanie w odkodowywaniu ptaszczyzn wizualnych, a przede wszystkim
pozwalaja na poszerzenie zakresu interpretacji cech typograficznych. Autorka po-
shuzyta sie rekopisami Marii Wieckowskiej jako przyktadami do odczytania cech
pisma, wzbogacajac swoja analiz¢ o interpretacje tekstow literackich.

Anna Szewczykowska swoje wystapienie pt. Wielkos¢ literatury antycznej
w ujeciu Tadeusza Zielinskiego poswigcita literaturze antycznej z punktu widze-
nia Tadeusza Zielinskiego, a antyk uznata za swoisty wzorzec, bez ktorego znajo-
mosci nie sposdb swobodnie poruszac si¢ w obrebie szeroko pojetej kultury.

Sposoby konstruowania figur matki i dziecka w poezji Ireny Wyczotkow-
skiej 1 przedstawienie ich w konteks$cie tematéw wywotywanych przez poetke
przedstawita Kamila Byrtek w referacie Figury matki i dziecka w poezji Ireny
Wyczotkowskiej. Autorka scharakteryzowata kierunek odkrywania humanistycz-
nego wymiaru poezji Ireny Wyczotkowskiej, a takze relacje miedzy wierszem
wspotczesnym a doswiadczeniem egzystencji.

Konferencje zakonczyto wystapienie Anny Gorochowcewej, Tatiany Tito-
wej oraz Ilony Iwanowej pt. Bocnumamenvhule cioocemol 8 pyccKux u 4eulCKux
ovimoswix cxkaskax. Autorki referatu zanalizowaty normy moralne i etyczne, kto-
re znajduja odzwierciedlenie w rosyjskich i czeskich opowiesciach codziennych,
a takze scharakteryzowaly kultur¢ narodow na podstawie badanego materiatu.

Migdzynarodowe spotkanie mtodych slawistow byto okazja do przedstawie-
nia do§wiadczen badawczych, a coroczna roznorodno$¢ tematyczna pozwolita na
aktywng wymiang pogladéw. Mimo zdalnego charakteru konferencji, tegoroczna
edycje SLAVICA IUVENUM mozna uzna¢ za udane przedsigwziecie, stwarzajace
mozliwosci rozwoju naukowego dla studentow i doktorantow kierunkow filolo-
gicznych.
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«I¢GeKTHBHO U HHTEPECHO»
— HA MpuMepe y4eOHOro moco0us Mo pyccKoMy si3bIKy
Ilpocmo knacc

“Effective and Interesting”
An Example of the Russian Language Textbook
IlIpocmo kaacc

Pe3rome

VYuebHo-Meronuyeckoe nocodue IIpocmo kinacc NperHa3HA4eHO Ui OOy4eHHs PyCCKOMY
SI3BIKY KaK MHOCTPAaHHOMY Ha ypoBHe Al-A2. Aznpecaramu sI3BIKOBOIO Marepuaya MOTYT OBbITh
CTYACHTHI M YUCHUKH, HAYMHAIOIINE TIOCTUTATh a3bl PYCCKOTO S3bIKA, YYaCTHHKH SI3BIKOBBIX KYPCOB,
a TaKKe yYaCTHUKY 3aHITHH YHHBEPCHTETA TPETHETrO BO3pacTa.

Asrops! nocobus Justyna Deczewska u Krzysztof Swirko Ipeuioxuiu coBepIIeHHO HOBYIO,
paHee He HCTIOJIb3YeMY0 CTPYKTYpY HOCOOH s, pa3/enB MaTepHal Ha Ba ceMecTpa 1 Ha 40 OTIeNbHO
03aIJIaBJICHHBIX YPOKOB. Kax[plii YpOK COCTOUT M3 HECKOJBKHX S3BIKOBBIX TEM, COAEPIKAIIMX
JIGKCHYECKUE, IPAMMAaTHYECKHEe U KOMMYHHUKATHUBHbIC 3ajaHusAM. Ha3BaHus BCEX YPOKOB OTMEUEHBI
KyJIBTYpPHBIMH KOHHOTAIIMSIMH U CMBICJIAMH, HEKOTOPBIE U3 HUX TaKXKe 0003HAUYeHbI YCTOHUMBBIMU
PYCCKMMHM BBIPQXEHHSIMH, 4YTO, HECOMHEHHO, O0Oraiaer s3bIKOBOM MaTepual U BBI3BIBACT
K HEeMy HMHTEpEeC ydJaluxcsl. TeMbl ypOKOB, a TakKe JEKCHYECKHH M TpaMMaTHUSCKHIl MaTephai
COOTBETCTBYIOT 3asiBIICHHOMY ypoBHIO. CTpyKTypa KaXKI0ro pasjiesia MPOANUKTOBAHA S3BIKOBBIMU
LETAMH M TIPE/ICTABICHHBIM MaTepranoM. Kaxplil ypok 1mo-cBoemy HenoBTopuM. TakuM oOpasom
ABTOpBI 1TIOCOOMSI NBITAIOTCA M30EXKaTh PyTHHM3AUMHM YydueOHOro mpouecca. IIpenMyiiecTBoM
JTAaHHOTO y4eOHOTO MOCOOHS SIBIISIFOTCSI aBTOPCKUE JTOTIOITHUTEIbHBIE MaTepHaIIbl, TIOrOTOBICHHbIE
B OHJIaHH-BepcuH (IIPE3CHTALNH, 3aITUCH, YIIPAKHEHHUSI, KOHTPOJIBHBIE paO0Thl, KOHCIIEKTHI YPOKOB).

Ienpro y4eOHO-METOIMYECKOTO ITOCOOUS SIBISIETCST (POPMHPOBAHHE JIEKCHUECKHX, TIpaM-
MaTHYeCKUX U KOMMYHHKATHBHBIX HaBBIKOB. I10cOOME CONEPIKHT TEKCTOBBIE M MOCIETEKCTOBBIC
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Marepuralibl, TpaMMaTUYCCKUEC U JICKCHUYCCKUE YIIPAXKHECHUSA, a TAKXKE 3alaHUs] KOMMYHHUKAaTUBHOT'O
THIIA. HCCOMHCHHO, y‘-Ie6HO-MeTOZ[I/I"IeCKOC rnocobue Hpocmo Kjiacc CTAaHCT KaK IIKOJIbHBIM, TakK
" aKaJICMHUYCCKUM MIOACTIOPBEM.

KuioueBble ciioBa: ydeOHOe mocoOHMe, SA3BIKOBOH Marepuall, ypoK, IpaMMaTH4ecKue
1 JIGKCHYECKHUE 3a/IaHHU.

Summary

The textbook /Ipocmo xknacc is intended to teach Russian as a foreign language at levels A1-A2.
The language material can be used by students and learners starting to learn the basics of the Rus-
sian language, participants of language courses, as well as participants of classes at Third Age
Universities.

The authors, Justyna Deczewska and Krzysztof Swirko, proposed a completely new structure of
the manual, dividing the material into two semesters and 40 separate lessons. Each lesson consists
of several language topics dedicated to lexical, grammatical, and communicative tasks. The titles of all
lessons are marked with cultural connotations and meanings, some of them are also marked with com-
mon Russian expressions, which undoubtedly enriches the language material and rekindles students’
interest. The topics of the lessons, as well as the lexical and grammatical material, correspond to the
declared level. The structure of each section is motivated by the linguistic objectives and the material
presented. Each lesson is unique in its own way. In this way, the authors of the textbook try to avoid
a routine teaching process. The advantage of this textbook is the authors’ additional materials prepared
in online version (presentations, recordings, additional exercises, quizzes, lesson outlines).

The aim of the textbook is to develop lexical, grammatical, and communicative skills. The
textbook contains textual and post-textual materials, grammar and lexical tasks, and communica-
tive-type exercises. There is no doubt that the textbook /Zpocmo kaacc will be a help for both school
and academic purposes.

Keywords: textbook, language material, lesson, grammar and vocabulary tasks.

B nocnennue necstuinerust Mbl HaOmogaeM OONBLION mporpecc B o0igacTu
IOTTOAMIAKTUKU. OMBIT ydHTeNed, METOIMCTOB, M3Jaresiell TO3BOJSET CO3-
JlaBaTh MHTEPECHBIC YUeOHbIE MaTepHalibl, B KOTOPHIX HET MECTa PYTHHU3ALUH
yueOHOTO TIpolecca.

VYuebnoe nocodue Ilpocmo knacc MOXXHO OTHECTH K IpyIie y4eOHHKOB pyc-
CKOTO SI3bIKa HOBOTO THITa KaK MHOCTpaHHOTO Ha ypoBHe Al-A2 — beceoa, Start
ru, M3 nepsvix ycm u ap. ABTOpBI HOBOTO yuebHoro Marepuana Justyna Deczewska
i Krzysztof Swirko IpeoKim coBepIIEHHO HOBYIO, paHee He HCIIONb3YeMYO
CTPYKTYpy TOCOOUS, pa3aeinB MaTtepHral Ha 1Ba cemecTpa u Ha 40 OTaeNbHO 03a-
DIaBJIeHHBIX YPOKOB. COPOK YPOKOB pa3/ieiieHbl Ha MeCTh 0ObEMHBIX Pa3ienoB (o
3 B K&XJIOM CEMECTPE), KaXKIbIi N3 KOTOPBIX COCTOUT M3 3—7 TEeMaTUIECKHUX SIIHUII.
ITocne xaxzoro paszena aBTOpaMy IPEUIOKEH MOABITOKUBAIOILIM HIIH JKe IIPOBe-
pounsiii Mmatepran «lloBroperne — matp yuernus!». Takas cTpykTypa yaeOHOTO Ma-
Tepuasa o0NerdaeT yuuTeIo OpraHiu3aluio U INIaHUPOBAHNE 3aHITHH (YPOKOB).
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ABTOpBI TOCOOUS TIOAYEPKHUBAIOT, YTO aJpecaraMH s3bIKOBOTO Marepuaja
MOTYT OBITh CTYJCHTBI, HAUMHAFOIIINAE TIOCTUTATh a3bl PYCCKOTO SI3bIKA U YYaCTHH-
KU SI3BIKOBBIX KypcoB. [lymaercs Bce-Taku, 4To yaebHoe mocodue /Ilpocmo kracc
MOXKET CTATh HE3aMEHUMBIM MOJICIIOPbEM AJIS YUUTENEH CpEeaHE MIKOIbI, a TaK-
K€ BBI3BaTh MHTEPEC CPEAU YUCHUKOB. OTMETUM, UTO KaK [0 YPOBHIO IpaMMaTH-
YECKOTO U JIEKCUYECKOTO Marepuania, Tak U MO COACPIKAHUIO MPEAJIOKECHHBIX TS
YTEHUSI U ayJUPOBAHUS TEKCTOB, SI3BIKOBOM MaTepuaj 3aMeuaTelIbHO MOAXOIUT
JUTSI CITyIIIaTeNIe pa3HbIX BO3PACTHBIX KaTETOPHIA, HAYMHAS C YUEHUKOB CTaPIINX
KJIACCOB CpENHEU ITKOJBI W 3aKaHYWBas YYaCTHUKAMH 3aHATHNA YHUBEPCHUTETA
TPEThEro Bo3pacra. biarogapss MHOTOYMCIEHHBIM YIIPAXKHEHUSIM MTOBTOPUTEIb-
HOTO M 3aKPETUISIONIETo XapaKkTepa ¢ y4eOHHKOM MOXKHO pa0b0TaTh He TOJIBKO B ay-
JTUTOPHH, HO U 32 ee TpeiesiaMu. TeMbl, BEIOpaHHBIE ISl PACCMOTPEHUS, a TAKKe
JIEKCUYECKHUM U TPaMMAaTHYECKUN COCTaB COOTBETCTBYIOT 3asiBICHHOMY YPOBHIO.
SI3bIKOBOM MaTepuas HalleJIeH MPEeXIe BCEro Ha IMOJbCKYIO ayAUTOPHIO, O YEM
CBUJIETEIIbCTBYET HE TOJIBKO PYCCKO-TIONIbCKUN CIIOBAPUK Ha TOJIAX, HO TAKXE 3a-
JaHWSI TIEPEBOTHOTO THTIA, IPUCYTCTBYIONINE B KayKI0M paszene (c. 25, 31, 39,42,
43,53,56,68u T 1.).

Kaxxap1ii ypoK COCTOUT M3 HECKONBKHX Maparpados, KOTOpbIe pacKphbiBa-
FOT OT/ICJIbHBIE acTIeKThl HA3BAHHOM B 3ariiaBUuM TeMbl. Ha30BeM TOIBKO HEKO-
Topsle: «IIoHeneNbHUK — TPYAHBIN AeHbY, «B rocTsx xopouio, a A0Ma JIydiie»,
«JleHb pOXKJEHUS TOIBKO pa3 B roay», « Tpu, uersipe, 0siTh, BbIIET 3alUUK I10-
CyJsTh», « MBI eeM, eaeM, eeM B Jallekue Kpas...», «S3bik 1o Kuesa gose-
net». Ha3BaHus ypOKOB OTMEUEHBI KYIbTYPHBIMU KOHHOTAIUSIMUA U CMBICIIAMH,
YTO, HECOMHEHHO, 000TalaeT S3bIKOBOM MaTepual M BhI3bIBACT K HEMY WHTE-
pec. Hekoropbie ypoku 0003HAYCHBI YCTOHYMBBIMH PYCCKUMU BBIPAKCHUSIMH,
MOJICKa3bIBAIOIIMMHU TEMY, KOTOPOW MOCBAILIEH S3bIKOBOM Marepuain. Hampu-
Mep, B ypoke «IIpustHoro ammeTuTal!y aBTOPHI COCPEAOTOUNIN CBOC BHUMAHHE
Ha BBEJCHUHU JICKCHKH, CBSI3aHHOHN C IMMTAaHHEM, a TaK)KE€ Ha CKIOHCHHUH, 3aT€M
MPAKTUYECKOM HCIMOJIb30BAHUU INIarojia ecms. B cBow oudepenp, ypok 17 «Y
NPUPOJBI HET IJIOXOM MOTOAB» MOCBSIIEH BPEMEHAM Toja, OMHCAHUIO MpH-
POIHBIX SBJICHUH, a TAKXKE ACHCTBUSIM, BBIIOTHSIEMBIM B OMPEACICHHOE BpEeMs
roga. B aToMm ypoke yuaruecst 3HAKOMSITCSI CO CKIIOHEHHUEM CYIIECTBUTEIbHBIX
CpEeJIHEero poja TUIa Mope, a TAK)Ke ydaTcsl CIpsiraTh BO3BPATHbBIE IJIaroJibl 3d-
HUMAMbCA, KAamamuvCs, Y81eKamvcs U T. 1.

[Ipenmy1iecTBOM AaHHOTO Y4eOHOTO TIOCOOWS SBISETCS JTOTIOJHUTEIBHBIN
MaTepual, TOATOTOBJICHHBIN B OHJIAWH-BEPCUU. DTOT MaTepUall BKIFOYACT B ceOs
KOHCIIEKTBhI K KaXJIOMY YPOKY, YTO, HECOMHEHHO, oOyieryaet paboTy C KHUTOM,
JlaJiee — TOTOBBIE CAMOCTOSTEIIbHBIC U KOHTPOJIbHBIE Pa0OThI, IPE3CHTALINH C JI0-
TTOJTHATETHLHBIM SI3BIKOBBIM U PEUCBBIM MaTepPUAIOM, a TaKKe ayJHO3aIiCH. DTO
OJTHA M3 TIEPBBIX MPUYHH, IO KOTOPOH paccMaTpuBaeMblii yIeOHHK, O€3yCIIOBHO,
OTHOCHTCS K YUCITy OPUTHHAIBHBIX M 3aCITY)KUBAIOIINX BHIMAaHUs y4eOHO-METO-
JUYCCKUX TIOCOOUH.
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YueOHo-MeTonueckoe nocodue /Ipocmo kiacc HampapieHO Ha OOyueHHE
pyccKkoMy A3BIKY Kak MHOCTpaHHOMY Ha ypoBHe A1—A2. Tembl, mpeicTaBiIeHHbIC
B OTHCJIbHBIX YPOKaX, INEHCTBUTEIBHO COOTBETCTBYIOT 3asBICHHOMY YPOBHIO.
Jlekcnueckuii cocTaB mpeiaraeMoro B IocoOMM MaTepuaia TakKe He BBIXOIUT
3a mpeaeibl ypoBHS A2. ABTOPHI S3BIKOBOTO MaTrepHaja, HECOMHEHHO, Halele-
HBl Ha (pOpMHUpOBaHUE y yYaIIUXCSl HABBIKOB PYCCKOH pEUYH, COOTBETCTBYIOLICH
COBPEMEHHOMY MTUCBbMEHHOMY M YCTHOMY JTUCKYpCY. B cilydae mepBbIX Tpex pas-
JIeJIoB (MaTepHall TIepBOTO CEMECTPa) YKIIOH He JIeaeTcsl Ha 3aJaHus, pa3BUBa-
olMe ycTHyIo peub. Ckopee BCero, aBTOpaMu MpecienyeTcs apyras 1neib — Ha-
Y4UTh HOJIb30BaTesIed ocodust 6a30BOM JIEKCHKE 110 3aJJaHHBIM TE€MaM, a TaKkkKe
0a30BbIM HaBbIKAM TPAMMaTUKN M IOHUMAHUIO peur Ha ciryX. OJJHaKo BO BTOPOM
cemecTpe ABTOPBI TOCOOHSI cMelIee IpeaaraoT yJaluMcsl MaTepHall, pa3BuBa-
0L pa3Hble JUCKYPCUBHO-TIPOLYKTHBHBIC SI3bIKOBbIC HABBIKH (Oecena B mapax,
00MEH MHEHUSIMHU, ITePEeCcKa3 TEKCTa, BOMPOCH OTKPHITOIO XapakTepa).

B mocoOun HabmromaeTcss COBMEIIEHHE Pa3HBIX METOAMYECKUX MPHEMOB.
VYyamemcs npeniaraercsi pabota ¥ ¢ ayguomMarepuallaMu, U ¢ HUCbMEHHBIM
TEKCTOM, U LEJbIH pAl 3aJaHui 0 rpaMMaTuke. [lymaeTcs, 4To sI3bIKOBOH Ma-
TepHall JaHHOTO MOCOOUS HaleJieH, B OCHOBHOM, Ha IMOJBLCKYIO ayAUTOPHIO,
MOCKOJIBKY COZIEPKUT OO0JTBIIOE KOJIMYECTBO 3aaHUl COMTOCTABUTEIBHOTO H Tie-
peBoaHOrO THIA. IMEHHO 3TH 3aJaHUs 3aMEYaTeNIbHO JIEMOHCTPHPYIOT chop-
MHUPOBABIINECS Y YUAIINXCS peYeBbIe KOMIIETCHIINH HA YPOBHE JIEKCHUKH, TPaM-
MaTHKH U CUHTaKCHCA.

CMenbIM 11aroM aBTOpOB ObIIO BBEICHHE M3Y4eHHUS andaBUTa Ha YEThIpEX
ypokax. Hazmo, onHako, OTMETUTB, YTO 1O 3aMBICITy aBTOPOB Ha KaXKABIH M3 3THUX
ypokoB oTBeZicHO 90 MUHYT. X0O4eTCsl HafeAThCs, YTO TOJIb30BATEISIM TOCOOHS
yaacTcs 3a CTOJIb KOPOTKOE BpeMs YCBOWTH HAIMCAHWE U TPOU3HOIIEHHE COBEp-
IIEHHO HOBBIX ISl HUX 3HAKOB M 3BYKOB. HaBepHOE, TOOUTHCS ITOH IenH mpe-
[I0JABATENI0 TIOMOTYT TIIATEIBHO Pa3pab0TaHHbIC KOHCHEKTHI YPOKOB, KOTOPbIE
B 3HAUUTENLHON cTeneHu obneryaror padoty ¢ yueOHukoMm. Haumnas ¢ mstoro
ypOKa, aBTOpHBI, BBOJsI HOBBI Marepuall, He OCTaBIISIOT 0€3 BHUMAHUS IPOU3HO-
LICHUE U HAIMCaHUE PyCCKUX OYKB, 3aKPEIUIsisi TAKUM 00pa3oM MaTepHal u3 mep-
BBIX YEThIpEX YPOKOB B 00JI€€ CIIOKHBIX SI3BIKOBBIX 33JIaHUSIX TPaMMaTHYECKOTO
Y KOMMYHUKATHBHOTO THTIA.

HecomHEHHO, NpeuMyIIeCTBOM AaHHOTO y4eOHHUKaA siBisieTcs MH(opmanus,
KOTOpasi HAXOAMTCS B KOHLIE KKIOT'0 pa3zesa, OHa KacaeTcs MaTepraia, KOTOPbIH
ydaliyecst T0JIKHbI YCBOUTh MOCIIE MPOIIEHHBIX HECKOIBKUX ypoKkoB. K mpume-
Py, HOCIIe IEPBOTO pa3ziesa Hy>KHO 3HaTh JEKCHKY IO CEMU MPOIIEHHBIM TEMaM:
Ha3BaHHE YICHOB CeMbH, npodeccuu u MecTo pabotbl. Kpome 3toro, yuamme-
Csl IOJDKHBI YMETh 00pa3oBaTh OTYECTBO OT MYKCKHX MMEH M MHOKECTBEHHOE
YHCIIO0 OT CYLIECTBUTEJIBHBIX €AMHCTBEHHOIO YUCIIAa MYKCKOTO U JKEHCKOTO poJa.
VYyamuecs JOIKHBI yMETh TaKKe HCIOIb30BaTh KOHCTPYKIMU: Kak mebs 306ym?
Kax 306ym meoezo 6pama? Kmo mul no npogheccuu? ¥ mebs ecmo (nem)...?
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OdeHb ynauHOM MpPENCTaBIAETCS KOJMBLEBUAHASA CTPYKTYypa KaXkJI0ro pasfe-
Jla: B Havaje JJAKOHMYHO IpeZcTaBieHa HH(POpMaIUs Ha TOJIBCKOM SI3bIKE O TOM,
YeMy ydaluecs HaydaTcs B 3TOM 4acTu, B KOHIE KaKI0ro naparpadga yxe Ha pyc-
CKOM $I3bIKE, aBTOPBI IIOJIBITOKUBAIOT, YTO HYXKHO 3HATh U YMETb IIOCTIEC PO ICH-
HOTO SI3IKOBOTO MaTepuasia. AHAJIOTHYHO HOCTPOCHBI [IBa CIEAYIOMINX pa3Jea.

OTMETHM, 4TO aBTOPBI, CKOPEE BCEro, LIEICHANIPABIEHHO HE paclpeieisoT
rpaMMaTH4YecKuil MaTeprall B paBHBIX JIOJISAX C JIEKCUUECKUM, B HEKOTOPBIX ypo-
Kax BBOJAT OOJIbIIIE JIEKCUKH, @ B HEKOTOPHIX OT/AAIOT MPEANIOYTEeHUE TPaMMaTHKe.
3TO CBUIETENBCTBYET O TOM, YTO LI€JIbI0 y4eOHOro MaTepuaia sBiasercsa Gopmu-
POBaHME KaK JIEKCMYECKHUX, TAK ¥ TPAMMAaTH4E€CKUX HABBIKOB. YUYHUTHIBAs TO, YTO
PYCCKHH SI3BIK OTHOCHUTCS K SI3bIKAM CHHTETHYECKOTO THIA, C OOTaToil cucTeMoit
rpaMMaTHYeCKUX 3HaUCHHM, OBJIaICHHEe MU MPOCTO HEOOXOAUMO ISl IPaBHIIb-
HOTO HMCII0JIb30BaHMS A3bIKa B PA3HBIX CUTYyalUsAX. Tak, HalpuMmep, B TPEThEM pa3-
Jeiie BbIOOp Maj Ha IpaMMAaTHKY, OCKOJIbKY 3/1€Ch BBOAUTCS CKIOHEHUE CyIlle-
CTBUTEIBHBIX KEHCKOTO M MY>KCKOTO pojia, a TAK)Ke BHIOPAHHBIX CJIOB CPEIHETO
poxna. Kpome 3T0ro, aBTOpHI BBOAAT CHPSDKEHHME IVIATOJIOB ecmb U Numb, a Tak-
K€ BO3BPATHbIEC I1aroiiel. I paduueckoe BbIACIEHUE CIOKHBIX TPaMMaTHUYECKUX
¢dopm obneryaer ycBoeHHE MaTepHaia, TeM Oosiee YTO aBTOPHI MPeIaraoT psijl
yIpasKHEHUH 110 3aKPETJICHUIO HOBBIX TpaMMaTrnieckux Gopm. B Tpetbem pasne-
Jie JIEKCUUEeCKH MaTepual MOCBSIIEH TPEeM TeMaM: IIPOAYKThI 1 Ontona, Mebensb
Y TIOMEIIEHHS, a TAKXKe MOTOoIa.

CTpyKTypa KaKIOIro OTIEIbHOIO ypOKa IPOIUKTOBAHA SI3BIKOBBIMM LEJISI-
MU U TPEICTaBICHHBIM MaTepuasioM. biarogapst 3ToMy KaXIblii YPOK SIBIISETCS
M0-CBOEMY HETOBTOPUMBIM, YTO TMO3BOJISICT M30€KaTh PyTUHH3ALMU Y4eOHOTo
nporecca. XoTs ypOoKH BHEIIHE Majo MOX0KHU JPYyT Ha Jpyra, B IUIaHE CoAepKa-
HUs HaOJIOAr0TCsl OYEBUIHbIE NApajlIe/id: OHU COIEPIKaT TEKCTOBbIE U IIOCIIe-
TEKCTOBBIE MaTepHaIbl, TpaMMaTHUECKHE U JIKCHYECKHE 3a/IaHus, a TaKXKe 3a/1a-
HUSI KOMMYHHUKAaTUBHOTO THIa. HeManoBa)kHO, 4TO BO BCEX TEKCTaxX 0003HAYEHBI
yaapenus. Kpome 3T0oro, Ha Mossix BO3J€ TEKCTOB MOHOJIOIMYECKOW M AMAJTIOIHU-
YeCcKOM (OPMBI pa3MEIeH PyCCKO-TIOIBCKUI CIOBAPHK, OOJErYalonuii MoHMa-
HHUE HOBOTO SI3bIKOBOTO Marepuaia. CTOUT MOIYEePKHYTh, YTO aBTOPHI 331aJ11 ceOe
TPYZL U COCTaBMJIM CJIOBapU K Ka)JIOMYy YPOKY (JIEKCHKa, MOSBIAIONIAsICS B TEK-
CTax M YIPaXHEHHSX ), KOTOPBIE pa3MeIeHbl B akkayHTe //pocmo knacca B FB.

B nocnennee Bpemst B 00y4eHUH MHOCTPAHHOMY SI3bIKy MOXKHO HaOJIIOaTh
aKTMBHOE HCIIOJIb30BaHUE Ipa(uKy, B JAHHOM cilydae «oOnaka cioBy». C momo-
LIbI0 JJAHHOTO pecypca pemaeTcs MHOTO S3BIKOBBIX 3ajad. SI3bIKOBOM MaTepuan
MOAAETCSl KPACOYHO, JIAKOHUYHO, KOMIIAKTHO, CTPYKTYPUPOBAHHO, YTO CIIOCO0-
cTByeT Oosee ObICTPOMY yCBOCHHIO MarepHana. OOnako ClOB pa3BHBAeT KPUTHU-
4YecKoe, acCOLMaTUBHOE U JIOTHYECKoe MblluIeHue. Jlo6aBuM, 4To 00JIako CIIOB
[peAsaraeTcs yJamumces Kak AJIs MHOUBUIYalIbHOW PaOOThI, TAK U KOJUIEKTUB-
HOW. OHO MOXET OBITh TaK)Ke OMOPOH I MPOEKTHOTO 3ajaHus. Takod Tpa-
¢uueckuii mpueM MMeeT LEJbI Psif NPEUMYIIECTB: OH MPUBJICKACT BHUMaHHE
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yYaluXxcsl pa3HbBIMH 1[BETAMH M IIPU(TAMHU, IPEIaracT MHOXKECTBO OTBETOB Ha
MOCTABJICHHBIC B 3a/IaHUU BOTIPOCHI, 3aKPEIUISICT MPABUIIbHYIO IPaMMaTHYCCKYHO
(hopMy TpUBEACHHBIX B TpaduKe JEKCHYECKNX EAUHUI], HAKOHEI], aKTHBU3UPYET
yJanmxcs K ydactuio B 6ecene (c. 49, 53, 86, 88, 122, 120 u ap.). B namre Bpems
HaDISITHOCTh MaTepualia BayKHa KaK HHUKOTZIA PaHBIIE, MMOCKOIBKY COBpEMEHHAS
MOJIOJIC)KDb B OOJIBIICH CTEIICHH OPUEHTHPOBAHA HA BU3yaIH3aIMI0 HH()OPMAIUH.

Hcnonp3oBanue «obiaka cioBy B yueOHOM rmocoouu /Ipocmo xknacc HaOro-
JaeTCs MPAKTHYSCKU B KaXKJIOM pazjene. Ero 1enb CBOIUTCS HE MPOCTO K Ipo-
YTEHUIO CIIOB WJIM BbIpakeHUH. [T1aBHOM 11€JIbI0 SIBISIETCS] TPUMEHEHUE JIEKCH-
YEeCKOTO I TPAMMAaTHIECKOTO MaTepHalia B KOHKPETHBIX 3aaanusix. K mpumepy,
B 3amanuu 1.9. (c. 88) Ymo Haoo / modscHo / Henv3s denamsb? ydamuecs JOKHBI
OTBETUTH Ha MPEIIOKESHHBIE BONPOCHL: (Koeda y éac borum coprno, 6am Hew3s. ..
Koeoa y eac epunn, sam naoo...; Koeoa y eac 6onum 2onoea, 6am Heuvssi...; U T. 11.),
HCIIOJIb3Ysl MaTepuang U3 «00JlaKa CIIOB». 6bl36AMb CKOPYIO NOMOUb, USPamb
8 hymooin, Xo0umov Ha 8e4epunKy, Ha0esamb WANKy, NUms 4ail ¢ IUMOHOM, NPU-
HUMams maobiemku, 0ellames KOMAPeCc, BCMPeuamscs ¢ OpY3bAMU, KAMamvpCs Ha
senocunede v MHorue Ap. [IpuBenem ere ouH Moka3areabHbBIN IPUMep, 3aJaHHe
8.1. (c. 122). B oOmnake cioB MpeACTaBICHBI ACCITKH JIGKCHYSCKUX CUHHMII 110
teme «IlyTemecTBus» — asmobyc, camonem, nymesxka, OmnycK, KOMaHOUposKa,
mypbasa, asmocmon, Kynamuvcsi 8 Mope, nocewams 20podd, 3a20pamv Ha Nis-
Jice, X0Oums no 20pam ¥ T.J1., KOTOPbIC HY)KHO PACIIPEICIIUTD 0 TPYIIIaM: exanb
(kyoa?), oeramov (umo?), Houesamsv (20e?), nymeutecmeosams (Ha yem?/kax?)
" noexams (¢ kem?). Hexotopsie o0maka cioB ABTOPBI YMEIIO HCIIONB3YIOT B He-
CKOJIBKUX 3aJlaHusiX. [[puMepoM MOXKET MOCIy UTh Matepral co ctp. 49. mena
MPWIATATCIILHBIC NPUSMHBLU, PYMIHOE, WUPOKAs, Kpacugoe, 2onyovie, eeceids
U JIp. HY’KHO MCIIONIb30BaTh B TpeX 3adanHusx. 13.2. — Jonuwume npuracamens-
note uz necnu; 13.3. — K dannvim cnosam noobepume onpeoenenus;, 13.4. — Ilpo-
caywatme KOMnaUMeHmyl. Bnuwume nponyujennvle cosa.

Panbiie ObIIO OTMEYEHO, YTO aBTOPBI MMOCOOMS, CKOpee BCEro, He CTABUIIH
nepes; co00ii KOMMYHHKATUBHOW 3aj[a4¥ UCTIONIB30BaTh TEKCTOBBIE ()OPMBI, Mpa-
BUJIA U MOJICJIH B YCTHOHM peuu. ITo aOCOIIOTHO HE 03HAYAET, YTO SI3LIKOBOW MaTe-
puaJl He HampaBjieH Ha (OPMUPOBAHUE HABBIKOB YCTHOW pedn. ABTOPBI OCTOPOK-
HO TMOJOILIM K YCTHBIM 3aJ{aHMsIM, BBITIOJHSICMbBIM KaK B CIIOHTAHHOM DPEKHUME,
TaK ¥ MOCIIe TIPeIBAPUTEIHLHON TTOATOTOBKH.

TexcThl UIsi 9TeHUS COOTBETCTBYIOT 3asBJICHHOMY YPOBHIO Y4eOHOTO TIO-
coOus. TeKkcThl 115 ayTUpOBaHUs 03ByYCHBI HOCUTEIISIMU PYCCKOTO SI3bIKa, C XO-
POIIKMM UHTOHUPOBAHHEM U B TEMII€, COOTBETCTBYIOIIEM YKAa3aHHOMY YPOBHIO
BIIAJICHUS PYCCKHUM sI3BIKOM. TE€KCTBI MHTEPECHBI TI0 CBOEMY cojiepkanuto. He-
KOTOpBIE U3 HUX MPEJIOKEHBI POCTO ISl OTpaboTKu uTeHus (c. 76, 85), apy-
THE I YCBOCHUS TpamMarudeckux ¢popm (c. 73). Hammpumep, B TeKCT V mens
cmonvko nianos (c. 98) BBeneHa HoBas Jekcuka 1o teme «llmanbl u Hamepe-
Hus». [lociie mpouYTeHs TEKCTa ydaluecss OTBEYaloT Ha BOMPOCHI IO €ro Co-
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JepXKaHMIO, 3aTeM CIIJyeT 3aKperyieHre GOopM IJ1arojioB COBEPILIEHHOTO U He-
COBEPIIEHHOTO BH/Ia U YCTHOE 3a/IaHue.

B ocHOBHOM, TEKCTHI [T YTEHUS ¥ IOHWMAHW Ha CITyX HaIllpaBJIeHBI Ha OT-
paboTKy rpaMMaTHIecKuX (hopM, 0OBICHEHNS HOBOM JIGKCUKH M CHHTAKCHYIECKUX
KOHCTPYKIUU. B peakux ciydasx mpemiararorcs 3aJaHus KOMMYHHUKaTHBHOTO
MOAXO0/1a, B KOTOPBIX HY’KHO KOMMEHTHPOBATh, aHAJTM3UPOBATH, MJIH K€ HAa OCHOBE
MIPOYUTAHHOTO MJIM MPOCITYLUIAaHHOTO CO3/1aBaTh BTOPUYHBIE TEKCTHL. B mpeobia-
JaromieM OOJNIBIIMHCTBE B ITOCJIETEKCTOBBIX 33/IaHUAX MpeJularaercs oTpadoTka
Y MCTIOJIb30BaHUE HOBBIX JIGKCHYECKUX EAWHUI] K TPAMMATHYECKUX CTPYKTYP.

Tot, kTO pabdoraer ¢ yueOHBIM 1OcoOMeM /Ipocmo kiacc MO TOCTOMHCTBY
OIIEHUT 3a00Ty aBTOPOB 00 YI00HOM U KOM(OPTOM BBITIOTHEHUHU 3aJaHUN. JTO
KacaeTcs He TOJIbKO METOAMYECKH MPOJYMaHHOTO MaTepHalia, HO TaKkKe MpHUsT-
HOU 7151 TN1a3a ¥ 3pUTEIBHOTO BOCTIPUATHS TpaQuecKoil CTOPOHBI y4eOHOTOo 1Mo-
coOus. B KHHTE OTCYTCTBYIOT pPaMKH U TaOIHUIIBI C IPaMMaTHYeCKUMHU MOJICKa3Ka-
MH, BMECTO HHUX aBTOPBI MIPEUIOKMIA MHOXKECTBO JAPYTHUX HE MEHEE HHTEPECHBIX
MOJICKa30K W HHCTPYKIINH, HEOOXOIMMBIX B TPYIHBIX MecTax. K mpumepy, mpu 00-
pa30BaHUM MHOXKECTBEHHOTO YHCIa CYIIECTBUTEIBHBIX BCEX POJOB TpapruecKu
BBIJICJICHO OKOHYaHHE — OoJibIas OykBa 1 UBET 0€3 KaKUX-THO0 JOMOIHUTENBHBIX
oObsicHeHu# 1 npasui (c. 69, 109, 120, 126, 133). ITo cxoxkeMy NPHHIUITY BBO-
JSITCSI TpPaMMaTHIeCKUE TIPaBIiIa. [ Taroyibl mepBOro M BTOPOTO CIpsKeHU (¢. 35,
40) mpencTaBIeHBI B BUJIC MTapaJNTMBbI IIarojia ¢ BBIACICHUEM OKOHYaHUH, ajee
CIIeIyeT pAJl 3aJaHHid, KOTOphIe HEOOXOIMMO BBITIONHUTH MO YKa3aHHOW MOJIEIIH.
JlymaeTcsi, 9TO BCe-Taku B CIIOKHBIX TPAMMATHYECKHX MPUMEpPaX CTOUT, B BUIC
o0pasiia BBOAKUTH BCe POPMBI TI0 BCeM JuIam u yuciam (c. 61, 101).

S13pIKOBOI MaTepuan B yueOHOM nocoduu [lpocmo xkiacc, HECOMHEHHO, OC-
HOBaH Ha OOTraToOM I1eIarOTUYECKOM ONBITE U TIIOTTOAWAAKTUIECKUX 3HAHUSX aB-
TopoB. [IpuBnekarensHas rpadudeckas popma mocoOus, MUPOKUN CIEKTP 3a1a-
HUH, (HOPMUPYIOMINX BCE SI3BIKOBBIC HABBIKW M YMEHHUS, BBI3BIBAIOT MHTEPEC KaK
YUHTENIeH U TpenojaBareiel, Tak Y4eHHKOB U CTY/IEHTOB.
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Summary

The article accounts the work of the International Summer School in Russian as a foreign lan-
guage, which was organized in an online format at the Department of Foreign Languages of Samara
State University of Social Sciences and Education (SSUSSE). The training was conducted within
the framework of the cooperation agreement between SSUSSE and Philippine-Russian Business
Assembly. The learning process was based on the communicative approach with emphasis on the
students’ personal and cultural characteristics, which allowed new skills and abilities to be devel-
oped and improved for successful speech communication in Russian and intercultural interaction.

Keywords: Russian as a foreign language, communicative approach, authentic materials, in-
tercultural interaction, Department of Foreign Languages, Samara State University of Social Scienc-
es and Education.

C 23 utons no 4 aBrycra 2021 1. Ha QakyabTeTe HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB DI -
BOY BO Camapckuii 2ocyoapcmaennsviii coyuanrbHO-nedazo2uteckuli YHugepcu-
mem (CI'CIIY) mo mHHUIIMATHBE TPOPEKTOpa MO0 yIeOHO-METOAMIeCcKoil paboTe
n kagecTBy obpazoBanus CI'CITY k.d.H. morienta Hatansu HukomaeBasr Kucio-
BOI1 ObLITa OpraHu30BaHa MexTyHapoiHas JIETHSIS IIKOJIa TI0 PyCCKOMY SI3BIKY Kak
nHocTpanHoMy. Pabota Benack B pamkax cortamienusi o corpynauuectse CI'CITY
¢ Oununnuno-Poccuiickoii OuzHec accamobneeii.

Jexan ¢dakynsrera uHOCTpaHHBIX s3bikoB CI'CITY, k.¢.H. monent Oubra
Huxonaesna [llanmmdoa u 3amectutenp JekaHa 1Mo yueOHo# pabore dakynbre-
Ta nHOCTpaHHBIX s3b61k0B CI'CITY, k.¢.H. morenT Astena MuxaitmosHa KimomiHa
MTOJITOTOBWIIM PabOYyI0 MPOTpaMMy M KaJICHIAPHO-TEMAaTHYECKOe TUIAaHUPOBAHHE
3aHATHHA C y4eTOM cHeun(UKHd METOANYECKHX OCHOB NPENoJaBaHUsl PYCCKOTO
sI3pIKa KaK MHOCTPAHHOTO TpakJlaHaM pecnyOnukn OUININUHBI, HAYUHAIOIHM
€ro U3YUYCHHE C H)1e6020 YPOBHS. YUeOHbIC 3aHATHUS BEIH KBATU(PHUIINPOBAHHBIC
npernoaaBaTeny KaQeapbl aHITHACKON (DUIIONOTHH B MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHU-
karuu CI'CITY: k.¢.1. monenT Tatssna BanepreBrna Kocomamnosa, crapmmmii mpe-
nonasarenb AutonnHa Uropesna Illaminna u accucrent Jenuc BnagumupoBuy
T'aganun.

[pouecc oOyueHHs CTPOHIICS HA OCHOBE KOMMYHHKAaTHBHOTO MOAXO0/A, MPH-
opHTeT oTAaBajcs (GOPMHUPOBAHHIO HABBIKOB UTCHHUS ¥ TOBOpeHUsl. OCHOBHOMH 3a-
nadeli 00pa3oBaTesIbHOrO Tpoliecca ObUI0O MAKCUMAIbHOE BKITFOUCHUE YUAIUXCSI
B TIPOIIECC )KMBOTO PEYEBOT0 0OMIeHHs. B COOTBETCTBUY C IMIaBHBIM TpeOOBaHUEM
KOMMYHHKATHBHOTO TIOAXO/a TIPU 00YYEHUN PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAaHHO-
My Ha BCEX 3aHITHAX MPUMEHSUINCH ayTEHTUYHBIE MATEPUasbl, YTO TIO3BOJIIIO
00eCIeunTh BBIXOJ] 00YUYAIONIMXCSI B PeATbHBIA MEKKYJIBTYPHBIA KOHTEKCT 00IIIe-
Hus. Ha 3aHATHAX yyaiiuecs: HayqYuInCh MPaBHIIbHO MPOU3HOCUTH PYCCKHUE CIIO-
Ba, MIO3HAKOMUJIMCH C TPAMMATHYECKUMH KOHCTPYKIMSIMH U TIPUOOPEITH OIBIT UX
ynotpeOeHus B yCTHOW ¥ MUCHbMEHHOM PEevH, 00IIAaIICh C HOCUTEISIMH PYCCKOTO



MekLyHapoHas JIETHsAS IIKOMA MO PYCCKOMY A3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY... 183

SI3bIKA; HAYYMIIMCh PACCKa3bIBATH HA PYCCKOM f3bIKE O cede, CBoeH ceMbe U Onn3-
KHX; O CBOEH CTpaHe U ee TPaJHuLusAX, 00bIYasxX; ONMCHIBATh CBOIO yuely, pado-
Ty, OTABIX U KPYT CBOUX MHTepecoB. OHM TaKKe O3HAKOMWINCH C TPaJULUSIMU,
o0blYasiMu U Ipa3gHuKaMu Poccuu, y3HaJnm HEKOTOpPbIE OCOOEHHOCTH PYCCKOM
KyJbTYpbl 1 ObITa. HeoTbemiieMoli 4acThio H3y4eHUs PyCCKOTO SI3bIKA CTANO MPO-
CIIyIIMBAaHUE U U3yUYEHHE PYCCKUX MECEH, IPOCMOTP POCCHICKUX MYJIbT(UIEMOB,
CO3JIaHHBIX 10 MOTHBAaM PYCCKUX HapOJHBIX CKa30K, 3HAKOMCTBO C TPaJHULMOH-
HOHU PyCCKOM KyXHeH. BosIbIION MHTEpEC Yy YYACTHUKOB BbI3BAIIM BUPTYAJIbHBIE
My TeHIeCTBH 10 HanboJjee 3HaYNMbIM MecTaM Poccun.

Ha 3aBepuiaroieM 3aHATHUH ydaliyecss OTMETWIIH, 4TO 0OyueHHe ObLIO He
TOJBKO MHTEHCHBHBIM, HO M HMHTEPECHBIM, TaK Kak OHO OBLIO OPraHH30BaHO
C YYETOM MX JIMYHOCTHBIX U KyJBTYPHBIX 0COOeHHOCTEeH. BrimyckHukn Mexy-
HapOJIHOM JIETHEW IIKOJIBI 110 PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY IOJEJINUIINCH
MOJIOKHUTETLHBIMHU BIIEUATIICHUSIMH O Kypce, BEICOKO OIIEHMIIN paboTy opraHu3a-
TOPOB ¥ TIPENOAaBaTeNIel MIKOJIBI M BRIPA3HIIN HA/IEXK/Ty Ha MPOAODKEHE 00yde-
HU (CM.: JlemHuss wKona no pycckomy s3viKy Kak UHOCMpPAaHHOMY Ha (haKyivmeme
unocmpannwix s1361k06, URL). I1o okoHuannn o0yueHus B MOATBEPKACHUE MTPOii-
JICHHOTO Kypca BCE YUACTHUKH JICTHEH ILIKOJBI MOTYYHIH CEPTHPHUKATHI.

Takum o6pazom, CI'CITY u ®ununmmuo-Poccuiickas OusHec accamOnes
YCHEIIHO PEeaTu30Bali COBMECTHBIN NMPOEKT: MeXIyHaponHyIO JIETHIOIO IIKO-
Ty TI0 PyCCKOMY SI3BIKY Kak MHOcTpaHHOMY. [IpenomaBarensm (akynsreTra MHO-
crpansbIx s3bikoB CI'CIIY ynanocs npuBHTh yuamuMmcs uHrepec k Poccuu, ee
HCTOPUH, TPAAULUSAM U KyJIbTYpE; AaThb HEOOXOOUMbIC 3HaHMA, chopMHUpOBATH
1 YCOBEPILCHCTBOBATh YMEHUS M HABBIKM JJIS1 YCIIEIITHOTO PEYeBOTo OOIICHUS Ha
PYCCKOM SI3bIKE U MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMO/IEHCTBUS.

BUBJINOI'PADUA

Jlemusia wiKona no pycckomy A3vlKy KaK UHOCMPAHHOMY HA (haKyivmene UHOCMPAHHBIX A3bIKOG,
https://www.pgsga.ru/infocenter/news/27614.html, moctym: 15.11.2021.
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Letnyaya shkola po russkomu yazyku kak inostrannomu na fakul tete inostrannykh yazykov, https://
www.pgsga.ru/infocenter/news/27614.html, accessed: 15.11.2021.
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